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I PEATÜKK: SISSEJUHATUS 

JUHEND 

1. Käesolevas juhendis käsitletakse märkide rahvusvahelist registreerimist 

Madridi kokkuleppe protokolli (edaspidi protokoll) alusel, millele viidatakse kui „Madridi 

süsteemile”, mida haldab Genfis Šveitsis asuv Maailma Intellektuaalomandi 

Organisatsiooni (edaspidi WIPO) Rahvusvaheline Büroo. 

2.  Juhendi eesmärk on anda teavet ja praktilist nõu kaubamärgiomanikele, kes 

soovivad kaitsta oma kaubamärke välisturgudel, ning teavitada Madridi süsteemi 

kuuluvaid loomevaraameteid nende rollist, kohustustest ja ülesannetest Madridi 

süsteemis1. 

3. Juhend koosneb neljast peatükist.  

− I peatükis on Madridi süsteemi tutvustus koos vajaliku teabega kõigile selle 

kasutajaile, nimelt rahvusvahelise kaubamärgi registreeringute taotlejaile ja 

omanikele, nende esindajaile, samuti Madridi süsteemi liikmete 

loomevaraametite ametnikele. Selles peatükis on lühike üldine ülevaade 

Madridi süsteemist, selle ajaloost ja eelistest, teave menetluse kohta, nagu 

suhtlusmeetodid, tähtaegade arvestamine ja keelerežiim. 

− II peatükis on vajalik ja praktiline teave kaubamärgi taotlejaile ning omanikele, 

sh igakülgne teave Madridi süsteemist ja rahvusvahelise registreeringu 

elutsüklist. See peatükk hõlmab taotluse menetlust, hilisemat märkimist, 

märgitud liikmete ametite otsuseid õiguskaitse ulatuse kohta, keskset haldamist 

ja eri toiminguid, mida tehakse rahvusvahelise registreeringuga selle elutsükli 

jooksul (näiteks muudatuste registrisse kandmine, kehtivusaja pikendamine, 

registreeringute asendamine ning muutmine). 

− III peatükis on vajalik ja praktiline teave loomevaraametite ametnike jaoks. Seal 

antakse infot süsteemi liikme ameti kahe rolli kohta: päritoluametina taotluse 

esitamise menetluses ja märgitud liikme ametina, sh otsuste tegemisel 

õiguskaitse ulatuse suhtes. Selles peatükis on esitatud selgitus, kuidas riik või 

valitsustevaheline organisatsioon, kellel on kaubamärkide registreerimise 

süsteem, võib saada Madridi süsteemi liikmeks, koos protokolli või märkide 
rahvusvahelise registreerimise Madridi kokkuleppe protokolli reeglistiku 

(edaspidi reeglistik) alusel tehtavate eri avalduste ning teadete tekstidega.  

− IV peatükis on vajalik ja praktiline teave riigi või valitsustevahelise 

organisatsiooni jaoks, kes tahab saada Madridi süsteemi liikmeks. 

4. Võimalusel on juhendi lõike lõppu nurksulgudesse märgitud protokolli, 

reeglistiku ja märkide rahvusvahelise registreerimise Madridi kokkuleppe protokolli 

haldusjuhendi (edaspidi haldusjuhend) säte, mis puudutab seda lõiget. Sätetele 

viidates on kasutatud järgmisi tähiseid: 

 

1 Käesoleva juhendi eestikeelses tõlkes on näiteid kohandatud või tõlkest välja jäetud ja lisatud selgitusi 

lähtuvalt Eesti oludest. Tõlkija märkus. 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/legal_texts/index
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− [Artikkel xx] viitab protokolli artiklile; 

− [Reegel xx] viitab reeglistiku reeglile; 

− [H lõige xx] viitab haldusjuhendi lõikele. 

5. Sõna „märk” kasutatakse käesolevas juhendis kauba- ja teenindusmärgi kohta. 

MADRIDI SÜSTEEM 

Protokoll  

6. Protokoll võeti vastu 1989. aastal Hispaanias Madridis peetud diplomaatilisel 

konverentsil. See jõustus 1. detsembril 1995 ja rakendati 1. aprillil 1996. 

7.  Lisaks protokollile koosneb Madridi süsteemi õiguslik raamistik reeglistikust ja 

haldusjuhendist.  

8.  Pärast Madridi Liidu Assamblee (edaspidi assamblee) otsust 2016. aasta 

oktoobris ei ole märkide rahvusvahelise registreerimise Madridi kokkulepe (edaspidi 

kokkulepe) enam toimiv leping ja protokoll on ainus leping, millest Madridi süsteem 

lähtub2. Riigid ei saa enam liituda ainult Madridi kokkuleppega, kuid on võimalik liituda 

kokkuleppe ja protokolliga korraga, sealjuures prevaleerib protokoll. 

9.  Kokkulepe ja protokoll on eraldi, kuigi lahutamatult seotud lepingud, mille ühine 

eesmärk on pakkuda mugavat ning tasuvat lahendust kaubamärkide registreerimiseks 

ja jõushoidmiseks paljudel territooriumitel. Protokoll loodi, et tuua Madridi süsteemi 

rohkem paindlikkust ja uusi võimalusi, mis aitasid kõrvaldada raskused, mis takistasid 

teatud riike ning valitsustevahelisi organisatsioone kokkuleppega ühinemast. 

10.  Kokkuleppe külmutamise ja protokolli ning kokkuleppe ajaloolise võrdluse kohta 

on lisateavet lõigetes 91 kuni 101 ja 102 kuni 106. 

11. Protokolli lepinguosalised ehk liikmed moodustavad Madridi Liidu, mis on 

spetsiaalne liit vastavalt tööstusomandi kaitse Pariisi konventsiooni (edaspidi Pariisi 

konventsioon) artiklile 19.  Üksikasjalikumat teavet liidu liikmete ja mõiste „liikmed“ 

tähenduse kohta on lõigetes 13 kuni 15. 

12. Kõik Madridi Liidu liikmed on selle assamblee liikmed. Assamblee kõige 

tähtsamad ülesanded on liidu programmi ja eelarve ning reeglistiku, sh lõivude loetelu, 

muudatuste vastuvõtmine. 

Madridi süsteemiga liitumine 

13.  Kõik Pariisi konventsiooni osalised (liikmed) võivad ühineda protokolliga ehk 

saada selle liikmeks. [Artikkel 14(1)(a)] 

 

2 Vt dokumendi MM/A/50/5 lõiget 17. 

https://wipolex.wipo.int/en/treaties/textdetails/12603
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.riigiteataja.ee/akt/78965
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/treaties/en/ip/paris/
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/mm_a_50/mm_a_50_5.pdf
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14.  Protokolli ja reeglistiku alusel on liikmetel võimalik esitada deklaratsioone ning 

avaldusi, mis puudutavad rahvusvahelise registreerimise süsteemi toimimist. 

Üksikasjalik teave liikmete deklaratsioonide kohta on WIPO veebilehel. 

15.  Lisateavet Madridi süsteemi liikmeks saamise ja võimalike deklaratsioonide 

kohta, mida liige saab esitada, on lõigetes 1333 kuni 1349.  

Kes võib süsteemi kasutada? 

16. Rahvusvahelise registreerimise taotluse (edaspidi rahvusvaheline taotlus) võib 

esitada ainult see füüsiline või juriidiline isik, kellel on Madridi süsteemi liikmega seos, 

mida nimetatakse õiguseks esitada taotlus. See tähendab iga füüsilist või juriidilist 

isikut, kellel on tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte või alaline elukoht protokolliga 

ühinenud riigis või kes on selle riigi kodanik või kellel on selline ettevõte või alaline 

elukoht protokolliga ühinenud valitsustevahelise organisatsiooni territooriumil või kes 

on sellise organisatsiooni liikmesriigi kodanik. 

17. Liikme ametit, kelle suhtes füüsiline või juriidiline isik täidab üht või mitut eespool 

nimetatud tingimust, nimetatakse päritoluametiks. Enne rahvusvahelise taotluse 

esitamist peab isikul olema sama märgi taotlus või registreering (edaspidi põhimärk) 

päritoluametis. Lisateave päritoluameti ja õiguse kohta taotlust esitada on lõigetes 159 

kuni 167. 

18. Madridi süsteem on suletud süsteem: vajalik on seos liikmega ja kaitset saab 

taotleda ainult liikmete hulgas. 

Süsteemi lühikirjeldus 

19. Rahvusvaheline taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole päritoluameti 

vahendusel. Enne rahvusvahelise taotluse saatmist Rahvusvahelisele Büroole peab 

päritoluamet kinnitama, et rahvusvahelise taotluse andmed vastavad põhimärgi 

andmetele. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et rahvusvaheline taotlus vastab esitatud 

nõuetele, kantakse märk rahvusvahelisse registrisse ja avaldatakse WIPO 

Rahvusvaheliste Märkide Bülletäänis (edaspidi bülletään). 

20. Rahvusvaheline Büroo teavitab kõikide liikmete ameteid, mis on 

rahvusvahelises taotluses või hiljem rahvusvahelises registreeringus märgitud. 

Rahvusvahelise registreerimise või hilisema märkimise kuupäevast alates on märgi 

kaitse iga märgitud liikme territooriumil samasugune nagu siis, kui märk oleks esitatud 

otse selle liikme ametile. Igal ametil on õigus kaitse andmisest keelduda protokollis 

täpsustatud ajavahemiku jooksul. Kui ettenähtud tähtaja jooksul ei ole 

Rahvusvahelisele Büroole kaitse andmisest keeldumisest teatatud, siis on märgitud 

liikme territooriumil märgi kaitse samasugune nagu siis, kui märk oleks registreeritud 

selle liikme ametis. Üldjuhul võib amet kaitse andmisest keeldumisest teatada ühe 

aasta (12 kuu) jooksul. Liige võib aga pikendada seda perioodi 18 kuuni (vaidlustusest 

või protestist tingitud kaitse andmisest keeldumise puhul veel rohkem), esitades 

vastava deklaratsiooni (vt lõikeid 1335 kuni 1337). 

21. Rahvusvaheline registreering jääb põhimärgist sõltuvaks viieks aastaks 

rahvusvahelise registreerimise kuupäevast arvates. Kui selle viie aasta jooksul kaotab 

https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/members/declarations
https://www.wipo.int/madrid/en/madridgazette/
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põhimärk mingil põhjusel osaliselt või täielikult kehtivuse, näiteks keeldumise, tagasi 

võtmise, tühistamise või pikendamata jätmise tõttu, tühistatakse rahvusvaheline 

registreering samas ulatuses. Sellistel juhtudel tühistab Rahvusvaheline Büroo 

rahvusvahelise registreeringu päritoluameti taotluse alusel osaliselt või täielikult. 

Pärast viieaastase tähtaja lõppu muutub rahvusvaheline registreering põhimärgist 

sõltumatuks. 

22. Rahvusvaheline registreering kehtib 10 aastat alates rahvusvahelise 

registreeringu kuupäevast ja kehtivust saab pikendada 10 aasta kaupa, tasudes 

ettenähtud lõivud. 

Süsteemi eelised 

23.  Madridi süsteemi üldine eelis kaubamärgiomanike jaoks on, et see lihtsustab 

mitmel territooriumil kaubamärgi kaitse taotlemise toiminguid ja annab rahalise 

kokkuhoiu märkide kaitse taotlemisel ning jõushoidmisel välismaal. 

24. Madridi süsteem pakub kaubamärgiomanikele mugavat ja tasuvat viisi kaitse 

saamiseks mitmetel turgudel, esitades ühe taotluse ühes keeles (inglise, prantsuse või 

hispaania keeles) ja tasudes lõivud ühe süsteemi all ühes valuutas (Šveitsi frankides). 

Iga 10 aasta järel saab kehtivust pikendada ühe lihtsa toimingu abil. Võrdluseks võib 

tuua mitme riigisisese või piirkondliku taotluse esitamise eri loomevaraametitele, eri 

keeltes, tasudes lõivud eri valuutas ning hallates eri registreeringute numbreid, 

kehtivuse pikendamise kuupäevi ja toiminguid. Riigisisese või piirkondliku taotluse 

esitamisel võivad lisanduda ka lõivud tõlke ja kohaliku esindaja eest.  

25.  Keskse haldamise võimalus Madridi süsteemis pakub lihtsat ja efektiivset 

võimalust oma üleilmse kaubamärgiportfelli haldamiseks. Kõik rahvusvahelise 

registreeringu muudatused, nagu omaniku nime või aadressi muutumine, osaline või 

täielik omaniku muutumine või kaupade ja teenuste loetelu piiramine kõigi või mõne 

märgitud liikme suhtes, jõustuvad kõigi liikmete territooriumidel ning saab registrisse 

kanda ühe menetlusega Rahvusvahelises Büroos, tasudes ühe lõivu. 

26. Veel üks Madridi süsteemi eelis on, et kaubamärgiomanik saab hilisema 

märkimise teel oma rahvusvahelise registreeringu juurde uusi territooriume lisada. See 

annab paindliku võimaluse laiendada märgi kaitse ulatust kooskõlas areneva 

äristrateegia ja finantsolukorraga. 

27.  Madridi süsteemi vähem tuntud eelis on asendamise põhimõte. Asendamine on 

toiming, mis võimaldab rahvusvahelise registreeringu omanikul ära kasutada 

varasemat kuupäeva territooriumil, mida hõlmas varasem riigisisene või piirkondlik 

õigus. Rahvusvaheline registreering asendab automaatselt sama omaniku nimel oleva 

sama märgi riigisisest või piirkondlikku registreeringut, mis hõlmab samu kaupu-

teenuseid, ilma et omanik peaks midagi tegema. Asendamine ei mõjuta riigisisest või 

piirkondlikku registreeringut, st et omanikul on nüüd kaks õiguskaitset – üks riigisisesel 

või piirkondlikul ja teine rahvusvahelisel tasandil. Enne kui otsustada, kas lasta 

riigisisese või piirkondliku märgi kehtivusel lõppeda, on omanikul soovitatav taotleda 

asendamise kohta märke tegemist riigisisese või piirkondliku ameti registrisse. Sellega 

kinnitab asjaomane amet oma registris, et kuigi rahvusvahelise registreeringu kuupäev 
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on äsjane, siis märk on olnud kaitstud sellel territooriumil alates varasema riigisisese 

või piirkondliku õiguse kehtima hakkamise kuupäevast. 

28.  Asendamise jaoks ei ole olemas WIPO ametlikku vormi, seega peab 

kaubamärgiomanik ühendust võtma asjaomase ametiga. Pärast märke tegemist oma 

registrisse teavitab amet sellest Rahvusvahelist Bürood ja asendamine kantakse 

rahvusvahelisse registrisse. Lisateavet asendamise kohta on lõigetes 839 kuni 858. 

29. Ametitele annab Madridi süsteemi kuulumine samuti mitmeid eeliseid. Näiteks 

ei pea märgitud liikmete ametid kontrollima vorminõudeid ega klassifitseerima kaupu 

ja teenuseid. Lisaks kogub Rahvusvahelise Büroo lõive kõigile märgitud liikmetele ja 

kannab need üle asjaomase liikme ametile.  

Madridi süsteemi eeliste ja juhtumi näide 

30.  Järgmine väljamõeldud juhtum aitab näitlikustada Madridi süsteemi kasutamise 

eeliseid Eesti kontekstis. 

Mari elab Võrumaal. Ta on välja arendanud omanäolise tootemargi oma 

meetoodete tähistamiseks ja on huvitatud toodete müümisest Hiinas, 

Saksamaal, Norras ja Ameerika Ühendriikides. 

Mari saaks kasutada oma märgi kaitsmiseks kahte moodust. Ta võiks esitada 

eraldi taotlused iga teda huvitava riigi, nimelt Hiina, Saksamaa, Norra ja 

Ameerika Ühendriikide ametitesse või esitada ühe rahvusvahelise taotluse 

WIPO Rahvusvahelisse Büroosse, kasutades Madridi süsteemi.  

Esimese mooduse puhul peaks Mari järgima iga riigi õigusaktides kehtestatud 

nõudeid. Ta peaks leidma ja palkama kohaliku esindaja igas riigis, kes esitaks 

tema eest taotluse, kasutades kohalikke eri taotlusvorme, ning osaleks taotluse 

menetluses kohalikus keeles. Mari peaks tasuma nõutavad lõivud neljas eri 

valuutas. 

Lõpptulemusena võib märk saada kaitse kõigis riikides, aga see tähendab mitut 

iseseisvat registreeringut koos eri kehtivuse lõppemise kuupäevadega, mida 

Mari peab jälgima. Lisaks tuleb iga muudatus, nagu näiteks hilisem nime või 

aadressi muudatus, eraldi registrisse kanda. Need tegevused ja õiguste 

jõushoidmine tuleb läbi viia igas ametis kohaliku esindaja abil, järgides 

kohalikke menetlusi ning nõudeid. See tähendab spetsiaalsete vormide täitmist 

ja lõivude maksmist kohalikus valuutas. Neid samalaadseid toiminguid on 

võimalik teha, kuid Mari peab iga registreeringut hoolega haldama ja kulud 

võivad olla suured. 

Madridi süsteemi valimiseks peab Maril olema seos Madridi süsteemi liikmega, 

st tal peab olema tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte või alaline elukoht 

Madridi süsteemi liikme territooriumil või peab ta olema selle liikme kodanik. 

Eesti kodanikuna on Mari puhul need nõuded täidetud, sest Eesti on Madridi 

süsteemi liige. Lisaks on Maril siin alaline elukoht ja äri. Tal on Eesti ametis juba 

märk registreeritud, seega on tal ka täidetud põhimärgi nõue liikme ametis ehk 

päritoluametis. Rahvusvaheline taotlus võib põhineda riigisisesel märgil, mis ei 
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ole veel registreeritud, kuid see võib olla riskantne, sest kui märki ei 

registreerita, viib see rahvusvahelise registreeringu tühistamiseni.  

Madridi süsteem on Mari jaoks hea valik, sest kõik riigid, mis teda huvitavad, on 

Madridi süsteemi liikmed ja see võimaldab tal ära kasutada lihtsat 

rahvusvahelise registreerimise protsessi. Ta peab esitama ainult ühe 

rahvusvahelise taotluse oma päritoluameti, nimelt Eesti ameti kaudu. Mari saab 

esitada rahvusvahelise taotluse inglise keeles, sest Eesti amet võimaldab seda. 

Ta peab nimetama riigid, kus kaitset soovib, st Hiina, Saksamaa, Norra ja 

Ameerika Ühendriigid, ning tasuma asjakohased lõivud ühes valuutas (Šveitsi 

frankides).  

Marilt ei nõuta taotluse esitamiseks kohaliku esindaja kasutamist ega taotluse 

tõlkimist eri keeltesse. Madridi süsteemi tundva voliniku või kaubamärgi-

spetsialisti käest nõu küsimine enne taotluse esitamist võib aga olla kasulik 

investeering. Selle abil saab kindlustada, et taotlus on koostatud vastavalt 

Madridi süsteemi nõuetele ja vältida edaspidiseid probleeme märgitud liikmete 

ametites. See tähendab küll kulude lisandumist alguses, kuid võib viia ka oluliste 

lisakulude vältimiseni tulevikus. 

Eesti amet kontrollib rahvusvahelist taotlust ja võrdleb selle andmeid põhimärgi 

andmetega. Kui andmed on vastavuses, st omanikud ja märgid on samad ning 

rahvusvahelises taotluses nimetatud kaubad-teenused on hõlmatud 

põhimärgiga, kinnitab amet taotluse ja saadab selle Rahvusvahelisele Büroole.  

Oluline on tähele panna, et Rahvusvaheline Büroo kontrollib ainult taotluse 

vorminõudeid ja ei otsusta, kas märk saab soovitud riikides õiguskaitse (Mari 

taotluse puhul Hiinas, Saksamaal, Norras ja Ameerika Ühendriikides). Pärast 

rahvusvahelise taotluse ja lõivude kätte saamist tõlgitakse taotlus teistesse 

Madridi süsteemi töökeeltesse (prantsuse ning hispaania keelde) ja märk 

kantakse registrisse. Rahvusvaheline registreering avaldatakse ametlikus 

bülletäänis ja WIPO saadab Marile registreerimistunnistuse. 

Maril on nüüd rahvusvaheline registreering, mille põhjal võib tema märk saada 

õiguskaitse mitmes riigis (Hiinas, Saksamaal, Norras ja Ameerika 

Ühendriikides), mida ta saab keskselt hallata, arvestades ühe kehtivuse 

lõppemise kuupäevaga. 

WIPO teavitab märgitud liikmete ameteid, nimelt Hiina, Saksamaa, Norra ja 

Ameerika Ühendriikide ameteid. Mari ei tea veel, kas tema märk saab seal 

täielikult kaitse, sest need ametid teevad nüüd kaubamärgile ekspertiisi 

vastavalt oma õigusaktidele ja tavadele täpselt samamoodi nagu siis, kui Mari 

oleks esitanud taotluse otse nendele ametitele. Ettenähtud tähtaja jooksul 

annavad ametid oma otsusest teada. Madridi süsteemi liikmete jaoks on märgile 

kaitse andmisest keeldumiseks aega üks aasta, kui nad ei ole deklareerinud, et 

see tähtaeg on pikendatud 18 kuuni. Süsteemi liikmete tehtud deklaratsioonide 

nimekiri ja vajalik teave liikmete kohta koos nende kehtestatud tähtaegadega 

on kättesaadavad WIPO veebilehel, kust Mari saab teada, millal otsust oodata. 

Kui amet leiab, et on põhjust märgile kaitse andmisest keelduda, peab see amet 

Rahvusvahelise Büroo vahendusel Marile teatama esialgsest keeldumisest. 

Ühe ameti keeldumine ei mõjuta teiste ametite otsuseid. Mari võib esialgsele 

https://www.wipo.int/madrid/en/members/declarations.html
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keeldumisele vastu vaielda kooskõlas kohaliku õiguse nõuetega täpselt samuti, 

nagu see toimuks siis, kui taotlus oleks esitatud otse sellele ametile. Alles nüüd 

võib Maril vaja minna kohalikku esindajat, et ameti keeldumisele vastu vaielda.  

Kui ametid annavad märgile kaitse, saab Mari seal Madridi süsteemi abil 

samasugused õigused nagu siis, kui ta oleks esitanud taotluse otse nendele 

ametitele. 

Kui Maril on vaja muuta oma märgi registreeringu andmeid, näiteks oma nime 

või aadressi, või pikendada 10 aasta pärast oma registreeringu õiguskaitse 

kehtivust, saab ta seda teha ühe toimingu abil Rahvusvahelises Büroos, 

esitades vajaliku taotluse ja makstes nõutud lõivud. WIPO kannab muudatuse 

või pikendamise registrisse kõigi registreeringuga hõlmatud riikide suhtes. See 

on osa oma õiguste kesksest haldamisest.  

Kui Mari otsustab hiljem oma kaupa uutesse riikidesse eksportida, saab ta uusi 

Madridi süsteemi liikmeid oma rahvusvahelise registreeringu juurde lisada. 

Seda nimetatakse hilisemaks märkimiseks. Tal säilib endiselt ühe registreeringu 

haldamise ja jõushoidmise võimalus koos vajadusega ühel kehtivusaja 

pikendamise kuupäeval silma peal hoida. Hilisem märkimine on eriti kasulik 

väikese ja keskmise suurusega ettevõtete (VKEde) jaoks, nagu Mari ettevõte, 

kes soovivad alguses kaitsta oma märki ainult kahe või kolme liikme 

territooriumil. See võimaldab neil lisada rahvusvahelise registreeringu juurde 

uusi eksporditurge, kui äritegevus laieneb. Mari saab esitada hilisema 

märkimise taotluse otse WIPO-le, kasutades selleks e-vormi. Hilisemat 

märkimist ei ole vaja esitada Eesti ameti vahendusel. Õiguskaitse alguse 

kuupäevaks nendel uutel turgudel saab hilisema märkimise taotluse kuupäev, 

kuid registreeringu keskse haldamise võimalus jääb alles.    

Järgmistes tabelites on näitlikustatud kahe eri registreerimisviisi maksumuse ja 

haldamise võrdlus. 

Taotluste maksumuse võrdlus  

Madridi süsteem Välisriigi amet 

Põhilõiv värvilise märgi puhul: 930 

Šveitsi franki 

puudub 

Lõivud iga riigi eest (Hiina, Saksamaa, 

Norra, Ameerika Ühendriigid) kahe 

kaubaklassi ulatuses 

Lõivud iga riigi eest (Hiina, Saksamaa, 

Norra, Ameerika Ühendriigid) kahe 

kaubaklassi ulatuses 

Lisakulud: 

− tõlge nelja keelde 

− nelja kohaliku esindaja tasud 

Kokku: 2513 Šveitsi franki Kokku: eri summad neljas eri valuutas 
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Õiguskaitse haldamise maksumuse võrdlus 

Madridi süsteem Välisriigi amet 

Nime või aadressi muudatus: 150 Šveitsi 

franki 

Nelja riigi lõivud neljas eri valuutas + 

tõlge nelja keelde + tasu kohalikele 

esindajatele 

Märgi omaniku muutus: 177 Šveitsi franki  Nelja riigi lõivud neljas eri valuutas + 

tõlge nelja keelde + tasu kohalikele 

esindajatele 

Õiguskaitse kehtivusaja pikendamine: 

põhilõiv 653 Šveitsi franki + lõivud iga 

territooriumi eest 

Nelja riigi lõivud neljas eri valuutas + 

tõlge nelja keelde + tasu kohalikele 

esindajatele 

KÕIGI KASUTAJATE JAOKS OLULISED 

MENETLUSKÜSIMUSED 

Suhtlus Rahvusvahelise Bürooga 

31.  Järgmistes lõigetes sisaldub oluline teave suhtluse kohta Rahvusvahelise 

Bürooga (k.a suhtlusmeetodid, tähtaegade arvestamine ja suhtluskeeled) ning lõivude 

tasumise ja esindatuse kohta suhtlusel Rahvusvahelise Bürooga. 

32. Põhimõtteliselt on võimalikud kolm suhtlusviisi: 

− Rahvusvahelise Büroo ja liikme ameti vahel; 

− Rahvusvahelise Büroo ja taotleja, omaniku või tema esindaja vahel; 

− taotleja, omaniku või tema esindaja ja ameti vahel. 

33. Protokollis ja reeglistikus ei ole sätestatud suhtlust, millesse ei ole kaasatud 

Rahvusvaheline Büroo (st ameti suhtlust taotleja, omaniku või tema esindajaga). 

Selline suhtlus on reguleeritud asjaomase liikme õiguse ja väljakujunenud tavadega.  

34. Rahvusvahelise Büroo suhtlus ameti, taotleja või omanikuga on reguleeritud 

reeglistikus ja haldusjuhendis. Mõnel juhul on reeglites võimaldatud taotlejal või 

omanikul valida, kas suhelda vahetult Rahvusvahelise Bürooga või teha seda ameti 

vahendusel, näiteks võib omanik esitada hilisema märkimise taotluse otse 

Rahvusvahelisele Büroole või teha seda ameti vahendusel. Sellist valikuvõimalust aga 

alati ei anta, näiteks tuleb rahvusvaheline taotlus alati esitada päritoluameti kaudu. 

35. Kui ei ole sätestatud teisiti, tuleb käesolevas juhendis käsitletavaid taotlejale või 

omanikule saadetud või nende saadetavaid teateid mõista nii, et kui taotleja või 

omaniku puhul on rahvusvahelisse registrisse kantud esindaja, siis saadetakse teade 

nimetatud esindajale või teate võib saata esindaja (vt lõikeid 189 kuni 219). 
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Suhtlusmeetodid 

36. Ameti ja Rahvusvahelise Büroo vaheline suhtlus, sh rahvusvaheliste taotluste 

edastamine, peaks toimuma elektroonselt. Sellise suhtluse meetodid, sh ametlike 

vormide sisu esitamine ja saatja identifitseerimise viis, lepitakse kokku Rahvusvahelise 

Büroo ning asjaomase ameti vahel. [H lõige 11(a)(i)] 

37.  Rahvusvahelises Büroos eelistatakse suhelda ametite ja süsteemi kasutajatega 

elektroonselt. Rahvusvahelisest Büroost saadetakse teateid elektroonselt ja ametid 

saadavad oma teated Rahvusvahelisele Büroole samuti elektroonselt. Rahvusvahelise 

Bürooga ei ole enam võimalik suhelda faksi teel. 

Taotleja, omaniku ja esindaja jaoks kohustuslik e-posti aadress 

38.  Rahvusvahelise Büroo ja taotleja ning omaniku vaheline suhtlus peaks samuti 

toimuma elektroonselt. Alates 1. veebruarist 2021 peavad uued taotlejad, uued 

omanikud pärast omaniku muudatust ja uued esindajad teatama Rahvusvahelisele 

Büroole eraldiseisva e-posti aadressi. Kohustuslik on märkida e-posti aadress 

rahvusvahelises taotluses, omaniku muutumise registrisse kandmise taotluses ja 

esindaja määramise ametlikul vormil MM12 või selle e-vormil (vt ka MM12 vormi 

juhendit). [Reegel 3(2)(a)] [Reegel 9(4)(a)(ii) ja (iii)] [Reegel 25(2)(a)(iii)] 

39.  See tähendab, et kui Rahvusvahelises Büroos on teada taotleja, omaniku või 

tema esindaja e-posti aadress, saadetakse kõik Rahvusvahelise Büroo teated sellele 

aadressile. [H lõige 11(a)(ii)]  

40.  Muude toimingute puhul, mida ei ole eespool nimetatud, on omaniku või 

esindaja e-posti aadressi esitamine vabatahtlik. Tuleb aga meeles pidada, et kui 

Rahvusvahelises Büroos ei ole teada e-posti aadressi, ei pruugi olla võimalik saata 

omanikule ajatundlikke teateid, nagu näiteks esialgseid keeldumisi, kui postiteenus on 

peatunud, nagu kogeti mitmes riigis COVID-19 pandeemia ajal. 

41.  Omanikud ja taotlejad ei saa esitada oma esindaja e-posti aadressi enda 

omana. Seetõttu peab esindaja e-posti aadress olema erinev taotleja või omaniku 

esitatud aadressist. Kui selline aadress puudub, loetakse seda puuduseks, mille tõttu 

Rahvusvaheline Büroo ei kanna rahvusvahelist registreeringut, omaniku muutust või 

esindaja määramist registrisse. Kui seda puudust ei kõrvaldata ettenähtud tähtaja 

jooksul, loetakse, et rahvusvahelisest taotlusest, omaniku muutusest või esindaja 

määramisest on loobutud. 

42.  Kui on määratud esindaja, saadetakse Rahvusvahelisest Büroost kõik teated 

ainult esindaja e-posti aadressile. Sellel reeglil on aga mõned erandid juhtudel, kui 

reeglistikus on sätestatud, et Rahvusvaheline Büroo teavitab nii taotlejat või omanikku 

kui ka esindajat: 

− kuus kuud enne õiguskaitse kehtivusaja lõppemist saadab Rahvusvaheline 

Büroo mitteametliku teate nii omanikule kui ka tema esindajale, et tuletada 

neile meelde kehtivuse pikendamise vajadust; 

− kui kehtivusaja pikendamise eest tasutud lõivusumma ei ole piisav, teatab 

Rahvusvaheline Büroo sellest nii omanikule kui ka tema esindajale; 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm12-editable1.pdf
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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− kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei pikendata üldse või seda 

ei pikendata mõne märgitud liikme suhtes, teatab Rahvusvaheline Büroo 

sellest nii omanikule kui ka tema esindajale; 

− kui esindaja taotleb määramise tühistamist, siis kuni tühistamise 

jõustumiseni saadab Rahvusvaheline Büroo teated nii taotlejale või 

omanikule kui ka tema esindajale. 

43.  Kui esindajat ei ole määratud, saadetakse Rahvusvahelisest Büroost kõik 

teated omaniku esitatud e-posti aadressile või kirjavahetuse aadressina esitatud 

e-posti aadressile, kui see on olemas. 

44.  Taotlejate, omanike ja esindajate e-posti aadresse ei avaldata Madridi süsteemi 

veebiteenuste kaudu (näiteks Madrid Monitoris) ega bülletäänis ja neid ei teatata 

märgitud liikmete ametitele. 

45.  E-kirjavahetus on jälitatav ja võimaldab Rahvusvahelises Büroos kindlaks teha, 

kas kiri on jõudnud soovitud saajani või mitte. Rahvusvahelisest Büroost saadetakse 

ajatundlikud teated registreeritud e-posti teenuse kaudu, mille abil esitatakse iga 

saadetud e-kirja kohta kviitung ja antakse teada, kui e-kiri ei ole jõudnud soovitud 

saajani. Kui e-vahendite abil teate saatmine ei õnnestu, saadetakse Rahvusvahelisest 

Büroost teateid posti teel, kuni on teatatud uus e-posti aadress. 

46.  Omanikud ja nende esindajad saavad teatada Rahvusvahelisele Büroole 

e-posti aadressi, mida nad soovivad kasutada teadete saamiseks omaniku või 

esindaja andmete muudatuse veebivormi või Contact Madridi kaudu WIPO veebilehel. 

Rahvusvahelisest Büroost saadetakse ühe kuu jooksul pärast e-posti aadressi teada 

saamist sellele aadressile kõik teated PDF-vormingus. 

47. Eeldades, et saatjat on võimalik identifitseerida ja temaga ühendust võtta, 

teatatakse Rahvusvahelisest Büroost e-vahendite teel talle viivitamatult e-kirja 

kättesaamisest ning võimalikest edastamise puudustest (näiteks kui teade on poolik 

või ei ole loetav). [H lõige 11(b)] 

48.  Kui Genfi ja e-kirja saatmise asukoha vahelisest ajavahest tingituna erineb 

e-kirja saatmise kuupäev selle Rahvusvahelisse Büroosse laekumise kuupäevast, 

loetakse Rahvusvahelisse Büroosse laekumise kuupäevaks neist kuupäevadest 

varasem. [H lõige 11(c)] 

Ametlikud vormid 

49. Kui protokollis või reeglistikus on nõutud ametliku vormi kasutamist, viidatakse 

sellega Rahvusvahelise Büroo kehtestatud vormile, sh veebivormile (vt ka MM vormide 

esitamise juhendit).Vormid on kättesaadavad WIPO veebilehel. [Reegel 1(xxvii)] [H 

lõige 2] 

50.  WIPOs on koostatud kasutajasõbralikke veebivorme ja -vahendeid, näiteks 

rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamise vahend, mida on aastate 

jooksul oluliselt täiustatud, muutes selle eelistatuimaks viisiks rahvusvahelise märgi 

kehtivusaja pikendamise taotlemisel. Lisateavet WIPO veebivormide ja -vahendite 

kohta on lõigetes 107 kuni 148. [Reegel 30] [Reegel 39] 

https://madrid.wipo.int/
https://www3.wipo.int/contact/en/madrid/
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/madrid/en/forms/
https://www.wipo.int/web/emadrid/
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Allkirjad 

51. Allkirjad võivad olla käsitsi kirjutatud, trükitud või templijäljendid. 

Rahvusvahelises Büroos ei kontrollita allkirjade autentsust, vaid üksnes nende 

olemasolu. Kui allkirja väli vormil ei ole tühi, loetakse allkirja nõue täidetuks – üksnes 

tühja andmevälja loetakse puuduseks. Kui ametist saadetakse taotlus 

Rahvusvahelisse Büroosse elektroonselt, asendatakse allkiri Rahvusvahelise Bürooga 

kokku lepitud identifitseerimisviisiga. [H lõige 7] [Reegel 9(2)(b)] 

Näidisvormid liikmete ametitele 

52.  Rahvusvahelises Büroos on koostatud ametitele kasutamiseks mitmeid 

näidisvorme, mida liikmete ametid võivad kasutada suhtlemiseks Rahvusvahelise 

Bürooga. Need on kättesaadavad WIPO veebilehel. Näidisvormid on eeskujuks 

teavitamisel ameti eri otsustest, mida amet võib teha Madridi süsteemi raames ja mis 

on mõeldud reeglistikus sätestatud nõuete kajastamiseks. Neid võib aga kohandada 

vastavalt iga ameti vajadustele. 

Tähtajad ja leevendusmeetmed 

53. Protokollis ja reeglistikus on kehtestatud tähtajad, mille jooksul teateid 

edastama peab. Tavaliselt peab teade saabuma Rahvusvahelisse Büroosse tähtaja 

viimaseks kuupäevaks. Erandiks on tähtaeg, mille jooksul märgitud liikme amet võib 

teatada kaitse andmisest keeldumisest; sel juhul on määrav kuupäev, mil amet saadab 

teate Rahvusvahelisele Büroole. 

54. Rahvusvahelisest Büroost saadetud teates, milles viidatakse tähtajale, 

märgitakse ka tähtaja lõpu kuupäev, mida arvestatakse vastavalt järgmistele reeglitele. 

[Reegel 4(5)] 

− Aastates väljendatud tähtaeg lõpeb vastava arvu aastate pärast samal kuul 

ja samal kuupäeval, mil toimus sündmus, millest tähtaega hakati arvestama; 

tähtaeg, mis algas 29. veebruaril ja lõpeb aastal, milles ei ole sellist 

kuupäeva, lõpeb 28. veebruaril. Näiteks kümneaastane tähtaeg, mis algas 

20. veebruaril 2021, lõpeb 20. veebruaril 2031; kümneaastane tähtaeg, mis 

algas 29. veebruaril 2020, lõpeb 28. veebruaril 2030. [Reegel 4(1)] 

− Kuudes väljendatud tähtaeg lõpeb vastava arvu kuude pärast samal 

kuupäeval, mil toimus sündmus, millest tähtaega hakati arvestama; kui 

vastavas kuus ei ole sellist kuupäeva, lõpeb tähtaeg selle kuu viimasel 

päeval. Näiteks kahekuine tähtaeg, mis algab 31. jaanuaril, lõpeb 

31. märtsil; kolmekuine tähtaeg, mis algab samal kuupäeval, lõpeb 

30. aprillil. [Reegel 4(2)] 

− Päevades väljendatud tähtaeg algab sündmuse toimumise päevale 

järgneval päeval. Näiteks kümnepäevane tähtaeg, mida hakatakse 

arvestama kuu 12. päeval toimunud sündmusest, lõpeb sama kuu 

22. kuupäeval. [Reegel 4(3)] 

55. Kui teate Rahvusvahelisse Büroosse saabumise tähtaeg peaks lõppema 

päeval, mil Rahvusvaheline Büroo ei ole avatud, lõpeb tähtaeg sellele järgneval 

https://www.wipo.int/madrid/en/contracting_parties/model_forms.html
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päeval, mil Rahvusvaheline Büroo on avatud. Näiteks kui teate Rahvusvahelisse 

Büroosse saabumise tähtaeg lõpeb laupäeval või pühapäeval, siis loetakse, et 

saatmise tähtajast on kinni peetud, kui teade saabub Rahvusvahelisse Büroosse 

järgneval esmaspäeval (eeldusel, et esmaspäev ei ole riigipüha); ja näiteks 

kolmekuine tähtaeg, mis algab 1. oktoobril, ei lõpe 1. jaanuaril (mis on Rahvusvahelise 

Büroo jaoks riigipüha), vaid sellele järgneval tööpäeval. Rahvusvaheline Büroo 

avaldab WIPO veebilehel ja bülletäänis jooksva aasta ning sellele järgneva aasta 

päevade loetelu, mil Rahvusvaheline Büroo on suletud. [Reegel 4(4)] [Reegel 32(2)(v)] 

56. Samuti kui ametist teate (näiteks esialgse keeldumise teate) Rahvusvahelisele 

Büroole saatmise tähtaeg peaks lõppema päeval, mil asjaomane amet on suletud, siis 

lõpeb nimetatud tähtaeg sarnaselt eeltooduga järgmisel ameti lahtiolekupäeval. Tuleb 

märkida, et seda kohaldatakse ainult juhul, kui asjaomase tähtaja tingimused on 

sätestatud nii, et selle aja jooksul peab amet teate ära saatma.  

Tähtaja eiramise vabandatavus 

57.  Rahvusvahelise Büroo antud tähtaegu ei ole võimalik pikendada. Kui aga 

taotleja, omanik või amet ei ole vääramatu jõu tõttu suutnud kinni pidada reeglistikus 

ette nähtud tähtajast Rahvusvahelises Büroos toimingu tegemiseks, on hilinemine 

vabandatav, kui esitatakse Rahvusvahelist Bürood rahuldav tõendusmaterjal selle 

kohta, et tähtaja eiramine juhtus sõja, revolutsiooni, rahvarahutuste, streigi, 

loodusõnnetuse, posti-, kuller- või arvutiside häirete ehk asjaolude tõttu, mis olid 

huvitatud osalise kontrolli alt väljas, või muu vääramatu jõu tõttu. [Reegel 5(1)] 

58.  See tähendab, et leevendusmeedet pakutakse taotlejaile, omanikele, 

esindajatele ja ametitele, kes ei ole suutnud sooritada Rahvusvahelise Büroo nõutud 

toimingut, mille tegemiseks on reeglistikus ette nähtud tähtaeg, näiteks teate saatmine, 

puuduse parandamine või ettenähtud lõivu tasumine. See on abiks Madridi süsteemi 

kasutajaile, kes seisavad silmitsi vääramatu jõuga, mis takistab neil nõutud toimingu 

tegemist määratud tähtaja jooksul. 

59.  Pärast COVID-19 pandeemia puhkemist 2020. aasta alguses selgitati esimest 

korda reegli 5 kohaldamist teatises nr 27/2020 pealkirjaga „Tähtaja õigustatud 

ületamine COVID-19 haiguspuhangu kui loodusõnnetuse tõttu: vabastus reegli 5 

alusel nõutavate tõendusmaterjalide esitamisest“. Reegli 5 muudatused, mis jõustusid 

1. veebruaril 2021, vabandavad välja taotlejad, omanikud ja ametid, kes ei ole suutnud 

Rahvusvahelise Büroo antud tähtajast kinni pidada vääramatu jõu tõttu. Sel juhul võib 

tugineda reeglile 5, mis annab taotlejaile, omanikele ja ametitele maksimaalselt 

kuuekuulise tähtaja, mida arvestatakse luhtunud tähtaja lõpust alates, et sooritada 

vajalik toiming Rahvusvahelises Büroos ning esitada tõendusmaterjalid.  

60.  Reegel 5 kehtib kõigi Rahvusvahelisele Büroole saadetavate taotluste ja 

teadete kohta, mille jaoks on reeglistikus või lepingus sätestatud tähtaeg. Näiteks: 

− ameti saadetud rahvusvaheline taotlus või hilisem märkimine; 

− ameti saadetud esialgne keeldumine või 

− taotleja, omaniku või ameti saadetud parandus puuduse kohta 

rahvusvahelises taotluses või registrikande tegemise taotluses. 

https://www3.wipo.int/contact/en/holidays.html
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2020/madrid_2020_27.pdf
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61.  Reegel 5 kehtib ka Rahvusvahelisele Büroole makstavate lõivude tasumise 

tähtaegade kohta, sh rahvusvahelise registreeringu kehtivuse pikendamise lõivu 

maksmiseks mõeldud lisaaja kohta. Järelikult kehtib see Rahvusvahelisele Büroole 

saadetavate lõivu maksmise aktsepteeritavaid viise puudutavate teadete kohta 

(näiteks juhtnöörid lõivu debiteerimiseks WIPO-le avatud pangakontolt, ülekanne 

WIPO pangakontole või Šveitsi postiteenistuse WIPO arvelduskontole).  

62.  Kasutajad saavad esitada taotlusi ja saata teateid Rahvusvahelisele Büroole 

veebiteenuste või Contact Madridi kaudu.   

Ametitest antud tähtajad  

63.  Ametitest antud tähtajad, näiteks esialgse keeldumise teatele vastamiseks, ei 

ole hõlmatud reegliga 5. Kui omanikul ei ole õnnestunud kinni pidada tähtajast, mis oli 

antud ametis toimingu sooritamiseks, tuleb tal võtta ühendust asjaomase ametiga ja 

järele uurida, kas leidub võimalusi tähtaja pikendamiseks. 

Rahvusvahelise taotluse ja hilisema märkimise kuupäev  

64.  Kui ameti kaudu esitatud rahvusvaheline taotlus või hilisem märkimine saabub 

Rahvusvahelisse Büroosse pärast kahe kuu möödumist selle esitamisest ametile, siis 

kannavad rahvusvaheline registreering või märkimine tavaliselt nende 

Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäeva. Kui aga asjaomane amet osutab, et 

dokumentide hilisem saabumine Rahvusvahelisse Büroosse oli tingitud reegli 5 lõikes 

1 nimetatud asjaoludest, loetakse taotlus või märkimine saabunuks tähtaegselt ja 

kannab seega ametisse esitamise kuupäeva (vt lõikeid 57 kuni 62, 380 kuni 385, 511 

kuni 517). [Artikkel 3(4)] [Reegel 5(5)] [Reegel 24(6)(b)] 

Menetluse jätkamine 

65.  Taotlejal või omanikul on võimalik taotleda Rahvusvahelises Büroos menetluse 

jätkamist, kui taotlejal või omanikul ei õnnestunud kinni pidada Rahvusvahelise Büroo 

menetlustoimingu tähtajast. See on  neutraalne leevendusmeede, mille abil 

taastatakse taotlus või registreering, kui kõik tingimused selleks on täidetud, ja 

Rahvusvaheline Büroo saab jätkata selle menetlust. Menetluse jätkamine on võimalik 

ainult tähtaegade puhul, mis puudutavad: [Reegel 5bis] 

− rahvusvahelise taotluse puudusi, mida taotleja saab parandada vastavalt 

reegli 11 lõigetele 2 ja 3 või reegli 12 lõikele 7 (vt lõikeid 366 kuni 374); 

− litsentsi registrisse kandmise taotluse puudusi vastavalt reegli 20bis lõikele 

2 (vt lõikeid 729 kuni 731); 

− hilisema märkimise taotluse puudusi vastavalt reegli 24 lõike 5 punktile b (vt 

lõikeid 519 kuni 524); 

− puudusi registrikande taotlustes vastavalt reegli 26 lõikele 2 omaniku 

muutumise, kaupade-teenuste loetelu piiramise, loobumise, tühistamise, 

esindaja nime või aadressi muutumise, omaniku nime või aadressi 

muutumise või, kui omanik on juriidiline isik, siis andmete lisamise või 

muutmise taotluses selle juriidilise isiku õigusliku olemuse ja riigi ning 

https://www.wipo.int/finance/en/madrid.html
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vajaduse korral riigi territoriaalse üksuse kohta, kelle seaduse alusel 

juriidiline isik on moodustatud (vt lõikeid 559 kuni 561, 600 kuni 602 ja 641 

kuni 643); 

− rahvusvahelise registreeringu jagamise taotluse puudusi vastavalt reegli 

27bis lõike 3 punktile c (vt lõikeid 680 kuni 682); 

− individuaallõivu teise osa maksmist vastavalt reegli 34 lõike 3 punkti c 

allpunktile iii (vt lõikeid 327 ja 328); ja 

− taotlust rahvusvahelise registreeringu järjepidevuse kohta õigusjärglases 

riigis ja selle taotlusega seotud lõivude maksmist vastavalt reegli 39 lõikele 

1 (vt lõikeid 859 kuni 864). 

66.  Menetluse jätkamise taotluse saab esitada kahe kuu jooksul asjaomase tähtaja 

lõpust arvates. Taotluse saab esitada ainult pärast asjaomase tähtaja lõppu. 

Menetluse jätkamist ei saa taotleda ühegi eespool loetletud toimingu jaoks 

ettevaatusabinõuna enne tähtaja möödumist. Menetluse jätkamise taotlus tuleb 

esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 (vt ka MM20 vormi esitamise 

juhendit). Vormile peab alla kirjutama taotleja või omanik. Taotluslõiv on 200 Šveitsi 

franki. Lisaks taotlusele ja menetluse jätkamise lõivu maksmisele peavad olema 

täidetud kõik nõuded, millega seoses lõppenud tähtaeg anti. Kõik see peab olema 

tehtud menetluse jätkamiseks ette nähtud kahekuulise tähtaja jooksul.  

67.  Menetluse jätkamise taotlust, mis ei vasta eespool nimetatud nõuetele, ei võeta 

arvesse ja teatatakse sellest taotlejale või omanikule.  

68.  Kui menetluse jätkamise taotlus on nõuetekohaselt kätte saadud, jätkab 

Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelise taotluse, hilisema märkimise või muu taotluse 

menetlust või muud toimingut, mille eest tuli tasuda lõiv. Rahvusvaheline Büroo 

kannab menetluse jätkamise rahvusvahelisse registrisse ja teatab sellest taotlejale või 

omanikule. 

69.  Kui menetluse jätkamine puudutab litsentsi registrisse kandmist vastavalt reegli 

20bis lõikele 3 või muudatuse või tühistamise registrisse kandmist vastavalt reegli 27 

lõikele 1, on registrisse kandmise kuupäev vastava toimingu tähtaja lõppemise 

kuupäev.  

Keeled 

Kolmekeelne režiim 

70.  Rahvusvahelise taotluse võib vastavalt päritoluameti ettekirjutustele esitada 

inglise, prantsuse või hispaania keeles. See tähendab, et päritoluamet võib nõuda, et 

taotleja kasutaks nendest keeltest ainult ühte või võib lubada taotlejal valida kahe või 

kolme keele vahel. [Reegel 6(1)] 

71. Rahvusvahelist taotlust või rahvusvahelist registreeringut puudutav teade, mis 

saadetakse Rahvusvahelisele Büroole ametist, taotlejalt või omanikult, peab kirja või 

teate saatnud osalise valikul olema inglise, prantsuse või hispaania keeles, olenemata 

keelest, milles on esitatud rahvusvaheline taotlus. Sellel reeglil on aga kaks erandit. 

[Reegel 6(2)(i)] 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
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− Kui esialgse keeldumise teates viidatakse keeldumise põhjusena 

vastandatud märgile, võib selle märgi kaupade-teenuste loetelu või vastav 

osa selle märgi kaupade-teenuste loetelust olla vastandatud märgi taotluse 

või registreeringu keeles. Sama kehtib vaidlustusel või protestil põhineva 

esialgse keeldumise puhul, milles viidatakse keeldumise põhjusena 

vastandatud märgile. [Reegel 17(2)(v)] [Reegel 17(3)] 

− Kui liige on teatanud Rahvusvahelisele Büroole, et ta nõuab märgi 

kavatsetava kasutamise avaldust, võib ta nõuda, et avaldus oleks ühes 

kolmest ametlikust keelest, inglise, prantsuse või hispaania keeles, 

olenemata keelest, milles esitati rahvusvaheline taotlus Rahvusvahelisele 

Büroole (vt lõikeid 312 kuni 316). [Reegel 6(2)(ii)] [Reegel 7(2)] 

72. Taotlust või registreeringut puudutav teade, mille Rahvusvaheline Büroo 

saadab ametile, on tavaliselt keeles, milles on esitatud rahvusvaheline taotlus. Amet 

võib aga teatada Rahvusvahelisele Büroole, et ta soovib kõik rahvusvahelisi taotlusi 

või registreeringuid puudutavad teated saada inglise, prantsuse või hispaania keeles, 

olenemata keelest, milles on esitatud rahvusvaheline taotlus. Samuti võib amet vastu 

võtta teateid üksnes ameti soovitud keeles (või kahes keeles) ja osutada 

Rahvusvahelisele Büroole, millist keelt tuleks kasutada. Kui Rahvusvahelise Büroo 

saadetud teade puudutab rahvusvahelise registreeringu registrisse kandmist, 

märgitakse teates ära keel, milles asjaomane rahvusvaheline taotlus Rahvusvahelisse 

Büroosse saabus. [Reegel 6(2)(iii)]  

73. Taotlust või registreeringut puudutav teade, mille Rahvusvaheline Büroo 

saadab taotlejale või omanikule, on tavaliselt keeles, milles on esitatud rahvusvaheline 

taotlus. Taotleja või omanik võib teatada Rahvusvahelisele Büroole, märgistades 

vastava ruudu taotluse vormil, et ta soovib saada kõik sellised teated inglise, prantsuse 

või hispaania keeles, olenemata sellest, mis keeles on esitatud rahvusvaheline taotlus. 

[Reegel 6(2)(iv)] 

Lõivude tasumine Rahvusvahelisele Büroole 

74. Seoses rahvusvahelise taotluse või registreeringuga tasutavate lõivude määrad 

on kindlaks määratud reeglistikule lisatud lõivude loetelus või (individuaallõivude 

puhul) asjaomase liikme poolt. Individuaallõive puudutav teave on avaldatud WIPO 

veebilehel ja bülletäänis. 

75. Taotleja või omanik võib lõivud tasuda otse Rahvusvahelisele Büroole. Kui 

päritoluamet või omaniku liikme amet nõustub neid lõive koguma ja edastama, võib 

taotleja või omanik tasuda lõivud Rahvusvahelisele Büroole selle ameti kaudu. Amet 

ei saa aga nõuda, et taotleja või omanik tasuks lõivud ameti kaudu. [Reegel 34(2)(a)] 

76. Amet, kes on nõus lõive koguma ja neid Rahvusvahelisele Büroole edastama, 

peab teatama sellest WIPO peadirektorile. Kõik sellised teated avaldatakse 

bülletäänis. [Reegel 34(2)(b)] [Reegel 32(2)(iv)] 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/madrid/en/fees/ind_taxes.html
https://www.wipo.int/madrid/en/fees/ind_taxes.html
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Tasumisel kasutatav valuuta 

77. Kõik Rahvusvahelisele Büroole tasutavad maksed tuleb teha Šveitsi valuutas. 

Lõive koguma ja edastama nõustunud amet võib taotlejailt või omanikelt lõivud vastu 

võtta mõnes teises valuutas, aga Rahvusvahelisele Büroole peab amet edastama 

lõivud Šveitsi valuutas. [Reegel 35(1)] 

Tasumise viis 

78. Lõivud võib Rahvusvahelisele Büroole tasuda: [H lõige 19] 

− ülekandega Rahvusvahelisele Büroole avatud konto kaudu; 

− ülekandega Rahvusvahelise Büroo Šveitsi postiteenistuse arvelduskontole 

(Euroopa piires) või Rahvusvahelise Büroo pangakontole; 

− krediitkaardiga, kui võimalik. [H lõige 11] 

79.  Elektroonse makse liides (e-makse) rahvusvaheliste taotluste või 

registreeringute lõivude tasumiseks vastavalt WIPO teadetele puuduste kohta või 

muudele teadetele, kus märgitakse ära sätestatud tähtajaks maksmisele kuuluv 

lõivusumma, on kättesaadav WIPO veebilehel eMadrid veebiteenuste all. E-makse 

võib teha krediitkaardi abil või WIPO-le avatud konto kaudu. Makse vastuvõtu kinnitus 

saadetakse automaatselt. E-makset võib kasutada järgmistes olukordades: 

− Rahvusvaheline Büroo on saatnud teate puuduste kohta ja tuleb tasuda 

võlgnevus rahvusvahelise taotluse, hilisema märkimise, muudatuse või 

litsentsi registrisse kandmise, litsentsi muutmise registrisse kandmise või 

rahvusvahelise registreeringu kehtivuse pikendamise eest; 

− Rahvusvaheline Büroo on saatnud teate individuaallõivu teise osa 

maksmise kohta liikme märkimise suhtes, kes on teatanud soovist sellist 

makset saada; 

− Rahvusvaheline Büroo on teinud ettepaneku rahvusvahelise registreeringu 

järjepidevuse taotluse esitamiseks õigusjärglases riigis. 

80.  Taotleja, omaniku, nende esindaja või ameti jaoks, kes peab sageli tegema 

rahalisi tehinguid Rahvusvahelise Bürooga (ka sellistes küsimustes, mis ei puuduta 

märkide rahvusvahelist registreerimist, nagu näiteks patendikoostöölepingust (PCT) 

või tööstusdisainilahenduste rahvusvahelist registreerimist puudutavast Haagi 

kokkuleppest lähtuvad taotlused), võib olla otstarbekas avada suhtlemiseks 

Rahvusvahelise Bürooga pangakonto. See lihtsustab tunduvalt lõivude tasumist ja, 

nagu allpool selgitatud, vähendab hilinenud või ebaõigest tasumisest tulenevaid riske. 

See tasumisviis sõltub kontoseisu piisavast tasakaalust. 

81. Lõivu tasumisel Rahvusvahelisele Büroole tuleb ära märkida lõivu tasumise 

eesmärk ja asjaomase taotluse või registreeringu andmed. Nendes andmetes peab 

sisalduma: [Reegel 34(5)] 

− enne märgi rahvusvahelist registreerimist märk, millega lõivu tasumine on 

seotud, taotleja nimi ja võimalusel põhitaotluse või -registreeringu number; 

https://www.wipo.int/finance/en/madrid.html#payment
https://www.wipo.int/madrid/payment/
https://madrid.wipo.int/
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− pärast rahvusvahelise registreeringu registrisse kandmist omaniku nimi ja 

rahvusvahelise registreeringu number. 

82. Kui lõivu ei tasuta Rahvusvahelisele Büroole avatud konto kaudu, tuleb ära 

märkida makstava summa suurus. Avatud konto kaudu tasumisel ei ole summa 

suurust vaja märkida. Piisab, kui anda Rahvusvahelisele Büroole korraldus 

(märgistades vastava ruudu ametlikule vormile lisatud lõivude arvestuse lehel) kanda 

üle toimingu eest tasumisele kuuluv summa. Sellise tasumisviisi üks eeliseid on vältida 

segadust, mis võib tekkida taotleja või omaniku valesti arvestatud lõivumäärast. Kui 

Rahvusvaheline Büroo saab korralduse kanda üle tasumisele kuuluv summa ja selle 

suurus on siiski märgitud, käsitab Rahvusvaheline Büroo seda üksnes näitlikuna ning 

kannab üle õige summa, mis avaldatakse üksikasjalikus igakuises avatud konto 

tehinguid kajastavas väljavõttes. Lisateave WIPO-le konto avamise kohta on WIPO 

veebilehel. 

Tasumise kuupäev  

83. Kui Rahvusvaheline Büroo on saanud korralduse avatud kontolt lõivusummad 

üle kanda ja kontol on tasutavale summale kate olemas, loetakse lõivud tasutuks: 

[Reegel 34(6)] 

− rahvusvahelise taotluse või hilisema märkimise puhul päeval, mil taotlus või 

märkimine saabus Rahvusvahelisse Büroosse; 

− muudatuse registrisse kandmise taotluse puhul päeval, mil taotlus saabus 

Rahvusvahelisse Büroosse; 

− rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamise puhul päeval, mil 

Rahvusvahelisse Büroosse saabus pikendamise korraldus. 

84.  Kui tasumine toimub mõnel muul viisil või kui avatud kontol olev summa pole 

piisav, loetakse lõivud tasutuks päeval, mil Rahvusvaheline Büroo sai nõutava summa 

kätte. 

Lõivumäära muutumine 

85. Kui rahvusvahelise taotluse lõivumäär muutub ajavahemikus alates 

kuupäevast, mil päritoluametisse saabus või loeti saabunuks rahvusvahelise taotluse 

edastamise avaldus, kuni kuupäevani, mil taotlus saabus Rahvusvahelisse Büroosse, 

rakendatakse neist varasemal kuupäeval jõus olnud lõivumäära. [Reegel 34(7)(a)] 

86.  Kui hilisem märkimine esitatakse ameti vahendusel ja hilisema märkimise 

lõivumäär muutub ajavahemikus alates kuupäevast, mil ametile esitatud hilisema 

märkimise edastamise avaldus saabus ametisse, kuni kuupäevani, mil märkimine 

saabus Rahvusvahelisse Büroosse, rakendatakse neist varasemal kuupäeval jõus 

olnud lõivumäära. [Reegel 34(7)(b)] 

87. Kui pikendamislõivu määr muutub ajavahemikus alates kuupäevast, mil lõiv 

tasuti Rahvusvahelisele Büroole, kuni kuupäevani, mil registreeringu kehtivusaeg 

kuulub pikendamisele, siis tingimusel, et lõiv tasuti mitte varem kui kolm kuud enne 

kuupäeva, mil registreeringu kehtivusaeg kuulus pikendamisele, tuleb tasuda 

https://www.wipo.int/en/web/current-account-at-wipo/open-account
https://www.wipo.int/en/web/current-account-at-wipo/open-account
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maksmise päeval jõus olnud lõivumäär. Kui pikendamislõiv tasutakse pärast 

kuupäeva, mil registreeringu kehtivusaeg kuulus pikendamisele, tuleb tasuda 

pikendamise kuupäeval jõus olnud lõivumäär. [Reegel 34(7)(d)] 

88. Muul juhul tuleb tasuda lõivumäär, mis oli jõus lõivu Rahvusvahelisse Büroosse 

laekumise kuupäeval. [Reegel 34(7)(e)] 

Alandatud lõivud vähim arenenud riikidest pärit taotlejaile 

89.  Taotlejad, kes esitavad rahvusvahelise taotluse vähim arenenud riigi 

loomevaraameti kui päritoluameti vahendusel, peavad maksma ainult 10% põhilõivust. 

See on kajastatud lõivude loetelus ja sisestatud lõivukalkulaatorisse WIPO veebilehel.  

90.  Vähim arenenud riikide nimekirja peab ja uuendab regulaarselt ÜRO ning 

sellega saab tutvuda ÜRO veebilehel.  

MADRIDI SÜSTEEMI ARENGU VERSTAPOSTID 

Kokkuleppe ja protokolli võrdlus 

91. Kokkulepe ja protokoll on eraldi, kuigi lahutamatult seotud lepingud, millel on 

ühine eesmärk, nimelt pakkuda mugavat ning tasuvat lahendust kaubamärkide 

registreerimiseks ja jõushoidmiseks üleilmselt. Protokoll loodi, et tuua Madridi 

süsteemi rohkem paindlikkust ja uusi võimalusi, mis aitasid kõrvaldada raskused, mis 

takistasid teatud riike ning valitsustevahelisi organisatsioone kokkuleppega ühinemast. 

Peamised erinevused on järgnevad. 

− Taotleja võib vabalt valida päritoluameti ja aluse, mis annab õiguse taotluse 

esitamiseks, tuginedes tegutsevale tööstus- või kaubandusettevõttele, 

alalisele elukohale või kodakondsusele. Kokkuleppest pärinev taotluse 

esitamise õiguse „kaskaadi“ põhimõte ei kehti enam. Selle põhimõtte järgi 

pidi taotleja eelistama riiki, kus tal oli tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte, kui seda ei olnud, siis tuli valida alalise elukoha riik, ja 

kui seda ei olnud, siis sai tugineda riigile, mille kodanik ta on.  

− Taotleja võib oma rahvusvahelise taotluse aluseks võtta päritoluametis 

tehtud registreeringu või sinna esitatud taotluse. Kokkuleppe kohaselt sai 

rahvusvahelise taotluse aluseks olla ainult registreering päritoluametis. 

− Iga märgitud liige võib deklareerida, et esialgse keeldumise esitamise 

tähtaeg on ühe aasta asemel 18 kuud ja vaidlustuse või protesti korral veel 

pikem. 

− Iga liige võib teha deklaratsiooni individuaallõivude kohta selle asemel, et 

saada oma osa lõivudest (100 Šveitsi franki). 

− Protokolliga toodi sisse võimalus muuta rahvusvaheline registreering 

riigisiseseks või piirkondlikuks taotluseks, et leevendada sõltuvusperioodi 

tagajärgi. Rahvusvahelise registreeringu, mis on ameti taotlusel tühistatud, 

võib muuta liikmete territooriumitel, kus rahvusvaheline registreering oli 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://madrid.wipo.int/feecalcapp/
https://www.un.org/development/desa/dpad/least-developed-country-category/ldcs-at-a-glance.html
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jõustunud, riigisisesteks või piirkondlikeks taotlusteks, millel on 

rahvusvahelise registreerimise või hilisema märkimise kuupäevast ja 

võimalusel prioriteedikuupäevast tulenevad eelised. 

− Valitsustevaheline organisatsioon võib saada protokolli, kuid mitte 

kokkuleppe liikmeks, kui on täidetud järgnevad tingimused: vähemalt üks 

organisatsiooni liikmesriikidest on liitunud Pariisi konventsiooniga, 

organisatsioonil on piirkondlik amet kaubamärkide registreerimiseks ja neile 

õiguskaitse andmiseks organisatsiooni territooriumil. 

− Protokolli alusel on õiguskaitse kehtivusaeg 10 aastat erinevalt 

kokkuleppest, mille alusel see on 20 aastat. 

Kaitsesäte 

92. Ajalooliselt olid protokoll ja kokkulepe iseseisvad, paralleelsed lepingud, 

iseseisva, kuid osaliselt kattuva liikmeskonnaga: ainult kokkuleppega ühinenud riigid, 

ainult protokolliga ühinenud riigid ja organisatsioonid ning nii kokkuleppe kui ka 

protokolliga ühinenud riigid. 

Enne 1. septembrit 2008: kaitsesättest tulenev kokkuleppe ülekaal 

93. Enne 1. septembrit 2008 sätestas protokolli artikli 9sexies lõige 1, mis kandis 

nimetust „kaitsesäte”, et kui rahvusvahelise taotluse või rahvusvahelise registreeringu 

päritoluamet või omaniku liikme amet oli nii kokkuleppe kui ka protokolliga ühinenud 

liikme amet, kohaldati mõlema lepinguga ühinenud märgitud liikme suhtes kokkulepet, 

mitte protokolli. [Artikkel 9sexies(1)]  

94. Rahvusvahelise taotluse või registreeringu puhul, mille päritoluamet või 

omaniku liikme amet oli ühinenud mõlema lepinguga, lähtus ainult protokolliga 

ühinenud liikme märkimine (taotluses või hiljem märgituna) protokollist, ainult 

kokkuleppega ühinenud liikme märkimine lähtus kokkuleppest ja kaitsesättest 

tulenevalt lähtus mõlema lepinguga ühinenud liikme märkimine kokkuleppest. 

Tervikuna lähtus selline rahvusvaheline registreering nii kokkuleppest kui ka 

protokollist. 

95.  Enne 1. septembrit 2008 sisaldas artikli 9sexies lõige 2 sätet, et assamblee võib 

kolmeneljandikulise häälteenamusega kaitsesätte kehtetuks tunnistada või selle 

rakendusala piirata pärast kümne aasta möödumist protokolli jõustumisest, aga mitte 

enne viie aasta möödumist kuupäevast, mil enamik kokkuleppe osalisi riike on saanud 

protokolli osalisteks.  

96.  Kui need tingimused olid täidetud, võttis assamblee 2007. aasta novembris 

vastu artikli 9sexies muudatuse, millega tunnustati kaitsesäte kehtetuks alates 

1. septembrist 2008. See muudatus koosnes uuest lõikest 1 ja punktist a, mis asendas 

artikli 9sexies lõiget 1 ning sätestas põhimõtte, et alates 1. septembrist 2008 lähtuvad 

nii kokkuleppe kui ka protokolliga ühinenud liikmete märkimised ainult protokollist.  
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Alates 1. septembrist 2008: protokolli ülekaal 

97.  Alates 1. septembrist 2008 reguleerib mõlema lepinguga ühinenud liikmete 

vahelisi suhteid puudutavat olukorda uus säte: protokolli artikli 9sexies lõike 1 punkt a. 

Vastavalt sellele sättele, kui asjaomase rahvusvahelise taotluse või registreeringu 

päritoluamet või omaniku liikme amet on ühinenud nii kokkuleppe kui ka protokolliga, 

siis selle liikme märkimine, kes on samuti ühinenud mõlema lepinguga, lähtub nüüd 

protokollist. 

98.  Kui rahvusvahelise taotluse või registreeringu päritoluamet või omaniku liikme 

amet on mõlema lepinguga ühinenud liikme amet, lähtub ainult protokolliga ühinenud 

liikme märkimine (taotluses või hiljem märgituna) jätkuvalt protokollist, ainult 

kokkuleppega ühinenud lepinguosalise märkimine lähtub jätkuvalt kokkuleppest, aga 

tulenevalt uue artikli 9sexies lõike 1 punktist a lähtub mõlema lepinguga ühinenud 

liikme märkimine nüüd protokollist. 

99.   Koos lõike 1 punktiga a lisati ka lõike 1 punkt b, mis muudab mõlema lepinguga 

ühinenud riikide vahelistes suhetes kehtetuks protokolli artikli 5 lõike 2 punkti b ja c või 

artikli 8 lõike 7 kohase deklaratsiooni. 

Artikli 9sexies toime 

100.  Kui rahvusvahelise taotluse või registreeringu päritoluamet või omaniku liikme 

amet on mõlema lepinguga ühinenud liikme amet, lähtub mõlema lepinguga ühinenud 

liikme märkimine (taotluses või hiljem märgituna) protokollist, kuid on siiski kooskõlas 

protokolli artikli 5 lõike 2 punktis a, artikli 7 lõikes 1 ja artikli 8 lõikes 2 sätestatud 

tavakorraga, mis tähendab üheaastast esialgse keeldumise teate tähtaega ning 

lisalõivude ja täiendavate lõivude maksmist, olenemata asjaolust, et asjaomane liige 

võib olla deklareerinud pikendatud tähtaja esialgsest keeldumisest teatamiseks või 

soovi saada individuaallõive (vt näiteid käesoleva juhendi ingliskeelsest versioonist 

lõikest 100). 

101.  Artikli 9sexies lõike 2 kohaselt vaatas assamblee pärast kolme aasta 

möödumist 1. septembrist 2008 artikli 9sexies lõike 1 punkti b sätte uuesti läbi. Pärast 

läbivaatamist võis assamblee selle kolmeneljandikulise häälteenamusega kehtetuks 

tunnistada või selle rakendusala piirata. Selline läbivaatamine toimus 2011. aastal, mil 

märkide rahvusvahelise registreerimise Madridi süsteemi õigusliku arendamise 

töörühm (edaspidi töörühm) otsustas soovitada assambleel mitte enam artikli 9sexies 

lõike 1 punkti b läbi vaadata. [Artikkel 9sexies (2)] 

Kokkuleppe külmutamine 

102.  Assamblee otsustas oma 5. (29. erakorralisel) istungil 3.–11. oktoobril 2016 

külmutada kokkuleppe artikli 14 lõike 1 ja lõike 2 punkti a kohaldamise alates 

11. oktoobrist 2016. 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_9/mm_ld_wg_9_5.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_9/mm_ld_wg_9_5.pdf
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103.  See otsus koos asjaoluga, et alates 31. oktoobrist 20153 on kõik Madridi Liidu 

liikmed liitunud protokolliga, kinnitas protokolli ainsaks lepinguks, millest lähtuvad 

rahvusvahelised taotlused ja registreeringud Madridi süsteemis. Seetõttu ei toimi enam 

rahvusvahelisi taotlusi ja registreeringuid puudutavad kokkuleppe sätted. 

104.  Madridi süsteemi õiguslik raamistik koosneb protokollist, reeglistikust ja 

haldusjuhendist. Kajastades seda, et kokkulepe ei toimi enam, nimetati 1. veebruaril 

2020 ühine juhend ümber reeglistikuks. 

105.  Kokkuleppe artikli 14 lõike 1 ja lõike 2 punkti a kohaldamise külmutamisel on 

järgmine mõju: 

− uued liikmed ei saa ratifitseerida ainult kokkulepet ega ainult sellega liituda, 

vaid saavad ratifitseerida kokkuleppe ja protokolli üheaegselt ning nendega 

üheaegselt liituda; 

− riigid, kes on protokolli liikmed, saavad liituda kokkuleppega; 

− kokkuleppe alusel ei saa enam esitada rahvusvahelist taotlust; 

− kokkuleppe alusel ei tehta ühtegi toimingut, sealhulgas hilisema märkimise 

taotluste esitamist; 

− nii kokkuleppe kui ka protokolliga liitunud liikmete omavahelistes suhetes 

kohaldatakse endiselt protokolli artikli 9sexies lõike 1 punkti b; ja 

− assamblee saab endiselt tegeleda kokkuleppe rakendamise küsimustega 

ning igal ajal tagasi pöörata oma otsuse kokkuleppe artikli 14 lõike 1 ja lõike 

2 punkti a kohaldamise külmutamise kohta.   

106.  Lisateave kokkuleppe artikli 14 lõike 1 ja lõike 2 punkti a kohaldamise 

külmutamise otsuse kohta on dokumentides MM/A/50/3 ja MM/A/50/5. 

E-TEENUSED: MADRIDI SÜSTEEMI KASUTAMISE 

ABIVAHENDID 

107.  WIPO veebilehel on kasutajaile tasuta kättesaadav lai valik veebivahendeid, et 

aidata lihtsustada rahvusvahelise registreerimise protsessi ja pakkuda vajalikku tuge 

kõigile Madridi süsteemi kasutajaile. 

Madridi süsteemi veebivahendid 

108. Teave Madridi süsteemi kohta on kättesaadav WIPO veebilehel. Lisaks 

üldteabele sisalduvad sellel veebilehel: 

− protokolli, reeglistiku ja haldusjuhendi täistekstid; 

− käesolev juhend; 

 

3 Protokolli jõustumine Alžeerias. 

https://www.wipo.int/madrid/en/legal_texts/
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=340976
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=360378
https://www.wipo.int/madrid/en/
https://www.wipo.int/madrid/en/legal_texts/
https://www.wipo.int/publications/en/series/index.jsp?id=185
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− protokolli ja kokkuleppe liikmete nimekiri koos lepinguga ühinemise 

kuupäevaga ning märkega vastavalt protokollile tehtud deklaratsioonide 

kohta; 

− teave liikmete õiguse (WIPO Lex) ja praktika kohta; 

− WIPO Rahvusvaheliste Märkide Bülletään (vt lõikeid 110 kuni 112); 

− rahvusvahelises taotluses kaupade ja teenuste klassifitseerimise 

ekspertiisijuhend; 

− ametlikud vormid eri toimingute jaoks (vt lõikeid 49, 50, 139 kuni 150); 

− kehtivad lõivud, sh individuaallõivud; 

− Rahvusvahelise Büroo teadaanded näiteks lõivude, reeglistiku muudatuste 

või uute liikmete kohta; 

− teave väljavõtete kohta rahvusvahelisest registrist (vt lõikeid 116 kuni 121); 

− rahvusvaheliste registreeringute iga-aastane ja igakuine statistika ning 

käimasoleva menetluse statistika (vt lõikeid 115 ja 869); ja 

− koosolekuid ning seminare puudutav teave. 

Rahvusvahelise registri sisu 

109. Igaühele, kes soovib saada teavet rahvusvahelisest registrist mõne 

rahvusvahelise taotluse või registreeringu kohta või üldist teavet Madridi süsteemi 

toimimise kohta, on kättesaadavad järgmised teabeallikad. 

WIPO Rahvusvaheliste Märkide Bülletään 

110. Bülletään avaldatakse igal nädalal Madridi süsteemi veebilehel. See sisaldab 

kõiki asjakohaseid andmeid uute rahvusvaheliste registreeringute, kehtivusaja 

pikendamiste, hilisemate märkimiste ja teiste rahvusvahelisi registreeringuid 

mõjutavate muudatuste kohta. Kirjed on tähistatud WIPO INID-koodidega 

(Internationally agreed Numbers for the Identification of Data (INID) ehk 

rahvusvaheliselt kokku lepitud numbrid andmete tuvastamiseks), st standardi ST.60 

(„Soovitus märke puudutavate kirjete tähistamiseks”) koodidega ja standardi ST.3 

(„Soovitatud kahetähelised koodid riikide, teiste territoriaalsete üksuste ja 

rahvusvaheliste organisatsioonide tähistamiseks, kes annavad välja või registreerivad 

tööstusomandiga seotud dokumente”) koodidega. Bülletäänis kasutatud koodid ja 

nendega seotud kirjed on ära toodud igas bülletääni numbris. [Reegel 32(1)] [Reegel 

32(3)] 

111. Bülletään sisaldab ka üldsusele huvi pakkuvat teavet, nagu liikmete vastavalt 

protokollile või reeglistikule tehtud deklaratsioonid ja teated, mis puudutavad teatud 

nõudeid, protokolli artikli 8 lõike 7 kohased individuaallõivude määrad või teave 

päevade kohta, mil Rahvusvaheline Büroo on suletud. [Reegel 32(2)] 

112.  Bülletään on kättesaadav andmebaasi Madrid Monitor kaudu. 

https://www.wipo.int/export/sites/www/treaties/en/docs/pdf/madrid_marks.pdf
https://www.wipo.int/wipolex/en/index.html
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/madridgazette/index
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_15_rt/mm_ld_wg_15_rt_classification_guidelines_ib.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_15_rt/mm_ld_wg_15_rt_classification_guidelines_ib.pdf
https://www.wipo.int/madrid/en/forms/
https://wipolex.wipo.int/en/text/583906
https://www.wipo.int/madrid/en/fees/ind_taxes.html
https://www.wipo.int/madrid/en/notices/
https://www.wipo.int/madrid/en/extracts/
https://www.wipo.int/madrid/statistics/
https://www.wipo.int/meetings/en/topic.jsp?group_id=49
https://www.wipo.int/madrid/en/madridgazette/
https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/
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Märguanded 

113.  Madridi e-märguanded (Madrid Electronic Alert) on tasuta „jälgimisteenus“ 

asjast huvitatuile konkreetsete rahvusvaheliste registreeringute staatuste jälgimiseks. 

Tellijad saavad e-kirjaga teavituse, kui rahvusvahelisse registrisse on kantud 

muudatus. 

Madrid Monitor 

114. Kõigi jõusolevate rahvusvaheliste registreeringute hetkeseis, k.a 

Rahvusvahelises Büroos menetletavaid rahvusvahelisi taotlusi ja hilisemaid märkimisi 

puudutav teave, avaldatakse Rahvusvahelise Büroo andmebaasis Madrid Monitor (vt 

lõikeid 129 kuni 132). 

Iga-aastane, igakuine ja käimasoleva menetluse statistika 

115. Iga kalendriaasta kohta avaldab Rahvusvaheline Büroo oma veebilehel 

statistikaaruande kokkuvõttega protokollist lähtuvast tegevusest sel aastal. Lisaks 

avaldatakse statistika rahvusvaheliste taotluste ja registreeringute, hilisemate 

märkimiste, keeldumiste ning pikendamiste kohta, muu hulgas ka dünaamilisel kujul, 

lähtuvalt iga-aastastest, igakuistest ja käimasoleva menetluse tulemustest. Statistilist 

teavet võib otsida omaniku päritoluameti, omaniku liikme ameti või märgitud liikme 

järgi.  

Väljavõtted rahvusvahelisest registrist 

116. Lõivude loetelus ette nähtud lõivu tasumisel võib igaüks Rahvusvahelisest 

Büroost tellida kehtivate või kehtivuse kaotanud rahvusvaheliste registreeringute 

andmete kohta järgnevaid kinnitatud dokumente. [Artikkel 5ter(1)] 

− Üksikasjalik väljavõte on rahvusvahelise registreeringu olukorra analüüs. 

Sinna kuulub kinnitatud koopia rahvusvahelisest registreeringust sellisel 

kujul, nagu see algselt bülletäänis avaldati, koos üksikasjadega hilisemate 

muudatuste, keeldumiste, kehtetuks tunnistamiste, kaitse andmise teadete, 

paranduste või kehtivusaja pikendamiste kohta, mis on väljavõtte tegemise 

ajaks rahvusvahelisse registrisse kantud. Üksikasjalik väljavõte on 

kättesaadav rahvusvahelise registreeringu taotluse algses keeles, kuid 

selle pealmise lehekülje võib tellida inglise, prantsuse, hispaania, araabia, 

hiina või vene keeles. 

− Lihtväljavõte koosneb kõigist asjaomast rahvusvahelist registreeringut 

puudutavatest bülletäänis avaldatud kannete kinnitatud koopiatest koos 

Rahvusvahelisse Büroosse väljavõtte ettevalmistamise ajal laekunud 

keeldumise, kehtetuks tunnistamise või kaitse andmise teadetega. 

Lihtväljavõte on kättesaadav ainult rahvusvahelise taotluse algses keeles, 

kuid selle pealmise lehekülje võib tellida inglise, prantsuse, hispaania, 

araabia, hiina või vene keeles. 

− Tõend kinnitab teatud infot rahvusvahelise registreeringu või taotluse 

staatuse kohta. 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/
https://www.wipo.int/publications/en/series/index.jsp?id=34
https://www.wipo.int/madrid/statistics/
https://www.wipo.int/madrid/en/extracts/
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− Kehtivusaja pikendamise või registreerimise tunnistuse kinnitatud koopiat 

saab tellida ainult registreeringu omanik või tema esindaja, kes on 

registrisse kantud. 

117.  Väljavõtte taotluses tuleb märkida rahvusvahelise registreeringu, mille kohta 

väljavõtet soovitakse, number ja kuupäev ning soovitava väljavõtte liik. Väljavõtte 

tõendamist võib kiirendada, kui esitada selline nõue ja maksta lõiv. 

Rahvusvahelise registri väljavõtete legaliseerimine 

118. Rahvusvahelise registri väljavõtteid võib luua liikme territooriumil toimuva 

kohtuprotsessi käigus. Väljavõtet võib olla vaja legaliseerida selle kasutamiseks riigis, 

mis ei ole Madridi süsteemi liige. Nõudmise korral korraldab WIPO rahvusvahelise 

registri väljavõtete legaliseerimise nende kasutamiseks riigis, mis ei ole Madridi 

süsteemi liige. [Artikkel 5ter(3)] 

119. Madridi süsteemi liikme territooriumil kasutamiseks tellitud rahvusvahelise 

registri väljavõtted ei pea olema legaliseeritud. [Artikkel 5ter(3)] 

120.  Legaliseerimine koosneb ametlikust templist ja allkirjast, mis tõendavad teabe 

kehtivust, mida on nõutud väljastpoolt Madridi süsteemi. Iga isik võib taotleda 

rahvusvahelisest registrist legaliseeritud väljavõtet. Taotletud üksikasjalik väljavõte või 

lihtväljavõte kinnitatakse WIPO ametliku pitseriga ning sellele kirjutab alla kaubamärgi- 

ja disainisektori Madridi registriosakonna selleks volitatud isik. Allkirja ning pitseriga 

originaalväljavõte saadetakse Genfi vabariigi ja kantoni perekonnaseisu ning 

legaliseerimise teenistusse, kus tõendatakse allkirja autentsus. Seejärel toimetatakse 

dokument legaliseerimiseks asjaomase Madridi süsteemi välise osalise või riigi 

konsulaati või saatkonda. 

121.  Mõne riigi jaoks ei ole praegu võimalik väljavõtteid legaliseerida. Lisanõuande 

või -hinnangu saamiseks saab kasutada veebivahendit Contact Madrid.   

Madridi süsteemi e-teenused: otsi, taotle, jälgi, halda 

122. Saadaval on mitu veebivahendit, et aidata lihtsustada rahvusvahelise 

registreerimise protsessi ja pakkuda tuge kõigile Madridi süsteemi kasutajatele 

rahvusvahelise registreeringu elutsükli igas etapis. Need allpool loetletud vahendid on 

avalikkusele tasuta kättesaadavad. 

Andmebaas Global Brand 

123.  Enne kaubamärgitaotluse esitamist võiks teha otsingu andmebaasis Global 

Brand selleks, et leida märke, mida võidakse pidada sarnaseks või identseks märgiga, 

mida soovitakse kaitsta, ja mis võivad takistada kaitse saamist mõnel territooriumil, või 

selleks, et lihtsalt sirvida sihtturgudel kehtivaid märke. Otsing võimaldab sirvida 

kaubamärke eri riigisisestest ja rahvusvahelistest andmebaasidest 50 miljoni 

kaubamärgi hulgas, mis pärinevad rohkem kui 70 riigisisesest ning rahvusvahelisest 

andmebaasist, sh need, mis on registreeritud Madridi süsteemi kaudu. See on ulatuslik 

ja kasutajasõbralik andmebaas 14 otsinguväljaga koos kujutiseotsingu ning 

otsinguabiga. Kirjelduse järgi saab teha lihtsat otsingut U.S või Viini kujutiskoodide abil 

https://www3.wipo.int/contact/en/madrid/
https://branddb.wipo.int/en/quicksearch?by=brandName&v=&start=0&_=1671632098976
https://branddb.wipo.int/en/quicksearch?by=brandName&v=&start=0&_=1671632098976
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ja Nizza klassifikatsiooni viitenumbrite järgi. Kuigi see otsing võib aidata leida märke, 

mis on sarnased või identsed, ei anna see ühest vastust, kas märk on vaba 

kasutamiseks ja õiguskaitse saamiseks või mitte. Kaubamärgispetsialisti tehtud täielik 

otsing ja nõuanne on seega väga soovitatavad.  

124.  Andmebaas Global Brand on kättesaadav WIPO veebilehel. Otsingutulemusi ja 

andmeid on võimalik alla laadida.     

Madridi kaupade ja teenuste haldur 

125.  Madrid Goods and Services Manager (MGS) on kaupade ja teenuste 

andmebaas. See on kaubamärgitaotlejaile abiks rahvusvahelises taotluses esitatava 

kaupade ja teenuste loetelu koostamisel. MGSi kaudu pakutakse termineid märkide 

registreerimisel kasutatava kaupade ja teenuste rahvusvahelise klassifikatsiooni 

(edaspidi Nizza klassifikatsioon) alfabeetilisest loendist ning lisaks ka palju laiemat 

valikut Rahvusvahelises Büroos ja paljudes Madridi süsteemi kuuluvates 

loomevaraametites aktsepteeritavate terminite loendist. Selliste aktsepteeritavate 

terminite kasutamine võimaldab taotlejal vältida Rahvusvaheliselt Büroolt 

puuduseteadete saamist. Aktsepteeritavad kaupade ja teenuste nimetused on esitatud 

Madridi süsteemi kolmes keeles ning lisaks ka mitmes teises keeles. MGSis on 

võimaldatud kaupade ja teenuste loetelu kohene tõlge nendest keeltest kõigisse 

teistesse MGSis saada olevatesse keeltesse. MGSis on võimalik kontrollida, kas 

Rahvusvahelise Büroo aktsepteeritav kaupade või teenuste loetelu on ka 

aktsepteeritav nende Madridi süsteemi liikmete ametites, keda soovitakse taotluses 

või hiljem ära märkida. Oluline on arvesse võtta, et kuigi rahvusvahelises 

registreeringus märgitud liikmete ametid ei saa vaidlustada Rahvusvahelises Büroos 

aktsepteeritud kaupade ja teenuste klassifitseerimist (vastavalt MGSile), võivad nad 

esitada esialgse keeldumise seetõttu, et mõnda nimetust, mida Rahvusvaheline Büroo 

aktsepteerib, peetakse nende ekspertiisipraktikas liiga ebamääraseks. MGSi abil saab 

mõne sellise potentsiaalse eksimuse üles leida, kuid ei saa tagada, et esialgset 

keeldumist ei saadeta.  

126.  MGS on avalikkusele kättesaadav WIPO veebilehel.  

Madridi liikmete profiilide andmebaas 

127.  Madridi liikmete profiilide andmebaas võimaldab ligipääsu teabele liikmete 

õiguse ja nende loomevaraametite praktika kohta. See aitab taotlejail mõista neile huvi 

pakkuvatel sihtturgudel kehtivaid reegleid ja menetlust, sh tähtaegu 

keeldumisteadetele ning vaidlustamisele vastamiseks, uuesti läbivaatamise avalduste 

esitamiseks või edasi kaebamiseks. See aitab taotlejail ka aru saada rahvusvahelise 

taotluse päritoluameti kaudu esitamise menetlusest.  

128. Madridi liikmete profiilide andmebaas on avalikkusele kättesaadav WIPO 

veebilehel. 

Madrid Monitor 

129.  Kõigi kehtivate rahvusvaheliste registreeringute staatused ja menetluses 

olevate taotluste ning hilisemate märkimiste andmed avaldab Rahvusvaheline Büroo 

https://www.wipo.int/classifications/nice/en/
https://webaccess.wipo.int/mgs/
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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andmebaasis Madrid Monitor. See andmebaas sisaldab kirjete kogumit kõigi kehtivate 

rahvusvaheliste registreeringute kohta ja erilist kirjaviisi või kujutiselemente 

sisaldavate registreeritud märkide kujutisi. Madrid Monitoris uuendatakse andmeid iga 

päev. 

130.  Alates 1. jaanuarist 2005 on vastava pealkirja ja INID-koodi järgi kättesaadavad 

PDF-vormingus teated kaitse andmiste, keeldumiste, vahepealsete staatuste, lõplike 

otsuste ja kehtetuks tunnistamiste kohta, mis on saadetud Rahvusvahelisse Büroosse 

vastavalt reeglitele 17, 18bis, 18ter ning 19. Sinna hulka kuuluvad näiteks kaitse 

andmise avaldused, esialgse keeldumise teated, lõplikud korraldused märgi staatuse 

kohta (täieliku esialgse keeldumise kinnitused või esialgsele keeldumisele järgnevad 

kaitse andmise avaldused), täiendavad otsused ja kehtetuks tunnistamise teated. Kui 

tähtaeg esialgse keeldumise teate saatmiseks on läbi saanud ja Rahvusvahelises 

Büroos ei ole märgitud liikme ametist rahvusvahelise registreeringu kohta sellist teadet 

saadud ega registrisse kantud, avaldab Rahvusvaheline Büroo selle kohta Madrid 

Monitoris avalduse: keeldumistähtaeg on läbi saanud ja esialgse keeldumise teadet ei 

ole registrisse kantud (reegli 5 kohaldamine on veel võimalik).    

131.  Madrid Monitor on tõhus otsinguvahend kaubamärgivolinikele ja -agentidele. 

Ehkki püütakse tagada, et Madrid Monitoris sisalduv teave peegeldaks täpselt 

rahvusvahelisse registrisse kantud andmeid, on ainus ametlik väljaanne bülletään ja 

Rahvusvahelise Büroo ainsad ametlikud avaldused rahvusvahelisest registrist mõne 

rahvusvahelise registreeringu kohta on tõendatud registriväljavõtted, mida 

Rahvusvaheline Büroo annab välja vastava taotluse alusel (vt lõikeid 116 kuni 121). 

132.  Madrid Monitori uuendatakse iga päev ja see on avalikkusele kättesaadav 

WIPO veebilehel. Madrid Monitori kaudu pääseb ligi bülletäänile. [Reegel 33] 

Madridi portfelli haldur 

133.  Madrid Portfolio Manager (MPM) võimaldab kaubamärgiomanikele ja nende 

esindajaile juurdepääsu oma rahvusvaheliste kaubamärkide portfellidele. Kui 

kaubamärgiomanikul on kasutajakonto, saab ta e-ligipääsu rahvusvahelisse 

registrisse, et näha reaalajas kõiki oma rahvusvaheliste registreeringutega tehtavaid 

toiminguid. Teenus võimaldab kaubamärgiomanikul ka korraldada oma 

rahvusvaheliste registreeringutega seotud toiminguid nagu omaniku nime või aadressi 

muutmine, hilisema märkimise esitamine, kehtivusaja pikendamine ning lõivude 

maksmine.  

134. MPM on kaubamärgiomanikele ja nende esindajaile kättesaadav WIPO 

veebilehel. 

E-lõivukalkulaator 

135.  Lõivukalkulaator aitab hinnata Madridi süsteemi kaudu märgi registreerimise 

maksumust, samuti tasusid, mis on seotud rahvusvahelise registreeringu 

haldamisega, nagu kehtivusaja pikendamine, hilisem märkimine, taotluslõivu teine osa 

mõne liikme puhul ja registritoimingutega seotud lõivud. 

136.  E-lõivukalkulaator on avalikkusele kättesaadav WIPO veebilehel. 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/
https://www.wipo.int/madrid/en/how_to/manage/
https://madrid.wipo.int/feecalcapp/
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E-makse 

137.  E-makse abil on võimalik tasuda rahvusvaheliste taotluste või registreeringute 

lõivude võlgnevusi vastavalt WIPO puuduseteadetele või muudele teadetele, kus 

märgitakse ära sätestatud tähtajaks maksmisele kuuluv lõivusumma. Need maksed 

võib teha krediitkaardiga või WIPO-le avatud konto kaudu. 

138.  Taotlejail, omanikel ja nende esindajail on ligipääs e-maksele WIPO veebilehel. 

eMadrid ehk e-vormid 

139.  eMadrid pakub kasutajaile keskset ja turvalist ligipääsu kõigile Madridi süsteemi 

e-teenustele ning veebivahenditele, mis on vajalikud rahvusvahelise kaubamärgi 

registreeringu haldamiseks. Peaaegu kõik ametlikud vormid eri toimingute jaoks on 

nüüd kättesaadavad WIPO veebilehel. 

Madridi taotluse e-versioon 

140.  Madridi taotluse ametliku MM2 vormi e-versiooni saavad osad taotlejad 

kasutada Madridi süsteemis rahvusvahelise taotluse esitamiseks (vt ka MM2 vormi 

täitmise juhendit). See abivahend on kättesaadav taotlejaile, kelle päritoluamet ei paku 

Madrid eFilingu teenust või ameti enda e-taotlust. Madridi taotluse e-versioon 

salvestab kogu nõutava teabe rahvusvahelise taotluse intuitiivseks ja lineaarseks 

täitmiseks. Pärast täitmist on rahvusvaheline taotlus kättesaadav PDF-vormingus, 

mille taotleja saab saata päritoluametisse kinnitamiseks. Taotluse täitmiseks nõutavad 

andmed võib importida otse päritoluameti riigisisesest või piirkondlikust kaubamärkide 

andmebaasist. See säästab aega ja vaeva ning vähendab puuduste tekkimise riski, 

muutes rahvusvahelise taotluse esitamise protsessi efektiivsemaks ja täpsemaks. 

Madridi taotluse e-versiooni kasutades saab taotleja kontrollida kaupade ja teenuste 

loetelu ning lasta selle tõlkida automaatselt MGSi abil, mis on integreeritud. Lõivud 

saab tasuda WIPO-le avatud konto kaudu, pangaülekandega või krediitkaardiga. 

141.  Madridi taotluse e-versioon on kättesaadav WIPO veebilehel. Taotlejad peavad 

kontrollima, kas nad saavad seda veebivahendit kasutada taotluse esitamiseks oma 

päritoluameti kaudu või mitte. 

E-pikendamine 

142.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega on võimalik pikendada e-vormi 

abil. Pärast rahvusvahelise registreeringu numbri sisestamist e-pikendamise vormile 

ilmub liikmete nimekiri ja märgi staatus nende liikmete ametites. Omanikul on seejärel 

lihtne valida liikmed, kelle suhtes on vaja märgi kehtivusaega pikendada. 

Pikendamislõivud arvutatakse automaatselt ja need võib tasuda krediitkaardiga või 

WIPO-le avatud konto kaudu.  

Hilisem e-märkimine 

143.  Rahvusvahelise registreeringu õiguskaitse geograafilist ulatust on võimalik 

laiendada e-vormi abil. Pärast rahvusvahelise registreeringu numbri sisestamist 

õiguskaitse laiendamise e-vormile ilmub nimekiri liikmetest, kelle suhtes on võimalik 

teha hilisemat märkimist. Omanikul on seejärel lihtne valida liikmed, keda juurde 

märkida, samuti valida kaubad ja teenused, mida märkimine hõlmab. Lõivud 

https://www.wipo.int/madrid/payment/
https://www.wipo.int/web/emadrid/
https://efiling.madrid.wipo.int/application-assistant/
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/web/madrid-system/madrid-e-filing-apply-for-international-trademark-protection-online
https://www.wipo.int/finance/en/madrid.html
https://www.wipo.int/en/web/emadrid/manage-your-trademarks
https://www.wipo.int/en/web/emadrid/manage-your-trademarks
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arvutatakse automaatselt ja need võib tasuda krediitkaardiga või WIPO-le avatud 

konto kaudu. 

E-piiramine 

144.  E-vormi abil on võimalik taotleda kaupade ja teenuste loetelu piiramist kõigi või 

osa rahvusvahelises registreeringus märgitud liikmete suhtes. Pärast rahvusvahelise 

registreeringu numbri valimist kaupade ja teenuste piiramise e-vormil ilmub iga 

märgitud liikme suhtes hetkel registrisse kantud kaupade ja teenuste loetelu. Omanikul 

on seejärel lihtne muuta kaupade ja teenuste loetelu või kustutada terveid klasse. 

Lõivud arvutatakse automaatselt ja need võib tasuda krediitkaardiga või WIPO-le 

avatud konto kaudu. 

E-loobumine 

145.  E-vormi abil on võimalik taotleda rahvusvahelise registreeringu toimest 

loobumist kõigi kaupade ja teenuste suhtes ning ühe või mitme (kuid mitte kõigi) 

rahvusvahelises registreeringus märgitud liikmete suhtes. Pärast rahvusvahelise 

registreeringu numbri valimist kaitsest loobumise e-vormil ilmuvad iga märgitud liikme 

suhtes hetkel registrisse kantud andmed ja omanikul on seejärel lihtne valida need, 

millest soovib loobuda.  

E-tühistamine 

146. E-vormi abil on võimalik taotleda rahvusvahelise registreeringu tühistamist osa 

(osaline tühistamine) või kõigi (täielik tühistamine) kaupade ja teenuste suhtes. 

Kaubamärgiomanik saab valida osalise või täieliku tühistamise. Pärast rahvusvahelise 

registreeringu numbri valimist tühistamise e-vormil ilmuvad kaupade ja teenuste 

andmed ning omanikul on seejärel lihtne valida need, mida ta soovib lõplikult 

eemaldada. 

Omaniku andmete e-muutmine 

147. E-vormi abil on võimalik taotleda omaniku nime või aadressi muutmist ning 

juriidilise isiku puhul lisada märge õigusliku olemuse kohta või seda muuta. Pärast 

rahvusvahelise registreeringu numbri valimist omaniku andmete muutmise e-vormil 

ilmuvad hetkel registrisse kantud omaniku andmed ja omanikul on seejärel lihtne 

sisestada vajalikud muudatused. 

Esindaja e-haldamine 

148.  Esindaja haldamise e-vormi abil on omanikul võimalik taotleda esindaja 

registrisse kandmist või selle registrikande tühistamist. Sama vormi abil saab 

registrisse kantud esindaja muuta oma andmeid, nagu nimi või aadress, või tühistada 

enda esindajaks määramine. 

Omaniku e-muutmine 

149.  Omaniku muutumise e-vormi abil on võimalik taotleda rahvusvahelise 

registreeringu omaniku täieliku või osalise muutumise registrisse kandmist. Vajadusel 

on samal vormil võimalik samal ajal taotleda uue omaniku (omandiõiguse saaja) 

esindaja määramist. Kui omaniku muutumise taotlemisel kasutatav e-posti aadress ei 

https://madrid.wipo.int/
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
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ole sama, mis on omaniku või esindaja aadressina registrisse kantud, saadetakse 

omanikule teade, kus palutakse taotlus kinnitada. Kui taotluses sisaldub uue omaniku 

esindaja määramine, saadetakse sõnum uue omaniku (omandiõiguse saaja) antud 

e-posti aadressile, et uus omanik kinnitaks määramise.  

Paranduse e-taotlus 

150.  Registrikande paranduse e-vormi abil on võimalik taotleda rahvusvahelisse 

registrisse kantud vea parandust, kui selle vea tegi amet või Rahvusvaheline Büroo. 

Tuleb esitada rahvusvahelise registreeringu number või WIPO viitenumber, soovitud 

paranduse kirjeldus ja seda põhjendavad materjalid. 

II PEATÜKK: MADRIDI SÜSTEEM SELLE KASUTAJA 

VAATENURGAST 

SISSEJUHATUS  

151.  Juhendi selles osas on esitatud praktiline teave kaubamärgitaotlejaile ja -omani-

kele, kes soovivad kaitsta oma kaubamärke Madridi süsteemi abil. Siin järgitakse 

rahvusvahelise registreeringu registrisse kandmist ja eri toiminguid, mida omanik saab 

kasutada rahvusvahelise registreeringu elutsükli jooksul (kehtivusaja pikendamine, 

hilisem märkimine, omaniku andmete muudatused), sh õiguskaitse ulatuse eri 

kitsendused (kaupade-teenuste loetelu piiramine, loobumine, tühistamine). 

152.  Juhendis antakse ka praktilist teavet kaubamärgiomanikele, et aidata neil 

rahvusvahelist taotlust ette valmistada. 

PÕHINÕUDED KAUBAMÄRGIOMANIKELE 

153.  Madridi süsteemi võib kasutada ainult see füüsiline või juriidiline isik, kellel on 

vajalik seos Madridi süsteemi liikmega. See tähendab, et kaubamärgiomanikul peab 

olema tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte või alaline elukoht protokolliga 

ühinenud riigis või ta peab olema selle riigi kodanik. Selline ettevõte või alaline elukoht 

võib olla ka protokolliga ühinenud valitsustevahelise organisatsiooni territooriumil või 

kaubamärgiomanik võib olla sellise organisatsiooni liikmesriigi kodanik. Liikme 

loomevaraametit, kelle suhtes on taotlejal need tingimused täidetud, nimetatakse 

päritoluametiks.  

154.  Lisaks taotluse esitamise õigusele peab taotlejal olema põhimärk, täpsemalt 

peab tal olema märgi taotlus või registreering päritoluametis. Järgmistes lõigetes on 

täpsemini selgitatud päritoluameti tähendust, põhimärgi nõudeid ja taotluse esitamise 

õigust.  

Põhitaotlus või -registreering ehk põhimärk 

155. Rahvusvahelise taotluse aluseks võib olla registreering päritoluametis 

(põhiregistreering) või sellele ametile esitatud registreerimistaotlus (põhitaotlus). 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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Sellele viidatakse kui põhimärgi nõudele. Rahvusvaheline taotlus võib sisaldada ainult 

põhimärgiga hõlmatud kaupu ja teenuseid. 

156.  Enamasti on rahvusvahelise taotluse aluseks üks põhimärk (registreering või 

taotlus), mis hõlmab rahvusvahelises taotluses loetletud kaupu ja teenuseid. 

Rahvusvahelise taotluse saab aga koostada ka mitme põhimärgi (taotluse või 

registreeringu) põhjal, mis kokku hõlmavad rahvusvahelises taotluses sisalduvaid 

kaupu ja teenuseid. See on eriti asjakohane nende päritoluametite puhul, kes on 

kasutanud ühe klassi süsteemi. Põhimärgid peavad olema rahvusvahelises taotluses 

nimetatud taotleja nimel ja peavad olema esitatud samasse ametisse. Selguse huvides 

viidatakse järgnevas tekstis ainult põhimärgile, kusjuures seda mõistetakse nii, et 

põhimärke võib olla mitu. 

 

157.  Registreerimise kuupäevast arvates viie aasta jooksul jääb rahvusvaheline 

registreering sõltuvaks põhimärgist. Kui põhimärk kaotab mingil põhjusel osaliselt või 

täielikult kehtivuse (näiteks selle registreerimisest keeldutakse, see võetakse tagasi, 

tühistatakse või selle kehtivust ei pikendata) selle viieaastase ajavahemiku jooksul, 

kaotab rahvusvaheline registreering kaitse samas ulatuses. Seda nimetatakse 

põhimärgi kehtetuks muutumiseks. Sel juhul tühistab Rahvusvaheline Büroo vastavalt 

päritoluameti nõudele rahvusvahelise registreeringu osaliselt või täielikult. Pärast 

viieaastase sõltuvusaja lõppu muutub rahvusvaheline registreering põhimärgist 

sõltumatuks. Kui aga mõni asutus, näiteks riigisisene kohus, teeb oma lõpliku otsuse, 

mille tulemusena põhimärgi taotlus või registreering tühistatakse, pärast sõltuvusaja 

lõppu, peab päritoluamet WIPO-le teatama põhimärgi kehtetuks muutumisest, kui 

lõplik otsus tehti viieaastase sõltuvusaja jooksul algatatud toimingu tulemusena. 

 

158.  Kaubamärgiomanik võib leevendada rahvusvahelise registreeringu tühistamise 

riski, mis tuleneb põhimärgi kehtetuks muutumisest, näiteks valides põhimärgiks 

taotluse asemel registreeringu, mille tühistamine on vähem tõenäoline, ja tagades 

vajadusel põhimärgi kehtivuse pikendamise viieaastase sõltuvusaja jooksul. Rohkem 

teavet põhimärgi kehtetuks muutumise ja sõltuvuse kohta on lõigetes 812 kuni 821.   

Päritoluamet ja taotluse esitamise õigus 

159. Enne rahvusvahelise taotluse esitamist peab kaubamärgiomanik kindlaks 

tegema oma õiguse Madridi süsteemis taotlust esitada ja selle, missugune amet võib 

tema rahvusvahelise taotluse jaoks olla päritoluamet.  

160. Päritoluameti mõiste järgi võib kaubamärgiomanik ettevõtte, elukoha või 

kodakondsuse põhjal vabalt valida päritoluameti, mida võib olla ainult üks. Kui 

kaubamärgiomanikul on vajalik seos mitme liikmega, võib ta valida neist ühe. [Artikkel 

2(2)] 

161.  Kui tegemist on riigiametiga, võib rahvusvahelise taotluse esitada isik, kes on 

selle riigi kodanik või kellel on seal elukoht või tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte. Lepinguosalise organisatsiooni (näiteks Euroopa Liidu) puhul võib 

rahvusvahelise taotluse esitada isik, kes on selle organisatsiooni liikmesriigi kodanik 

või kellel on selle organisatsiooni territooriumil elukoht või tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte. [Artikkel 2(1)(i) ja (ii)] [Artikkel 2(2)] [Reegel 1(xxv) ja (xxvi)]  
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162. Mõisteid „kodanik”, „elukoht” ja „tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte” 

tõlgendatakse vastavalt liikme õigusele. Seetõttu saab käesolevas juhendis anda vaid 

üldiseid suuniseid. 

163. Vastavalt protokollile on mõistel „kodanik” sama tähendus nagu Pariisi 

konventsiooni artiklis 2. Selle mõiste alla kuuluvad nii füüsilised kui juriidilised isikud. 

Seda, kas füüsiline isik on konkreetse riigi kodanik, ja kriteeriume (näiteks 

registreerimise koht või peakontori asukoht) määratlemiseks, kas juriidiline isik 

loetakse selle riigi kodanikuks, reguleeritakse asjaomase riigi õigusega. Praktikas tekib 

juriidilise isiku kodakondsuse või asukoha küsimus harva, sest tema õigus esitada 

rahvusvaheline taotlus põhineb tavaliselt tegutseva tööstus- või kaubandusettevõtte 

olemasolul päritoluriigis. 

164.  Mõistel „elukoht (asukoht)“ võib olla mitu tähendust. See, milliste kriteeriumide 

järgi loetakse füüsiline või juriidiline isik liikme territooriumil elukohta (asukohta) 

omavaks sõltub liikme õigusest. Näiteks mõne seaduse järgi võib füüsiline isik saada 

elukoha ainult ametliku volituse alusel. Mõnes teises seaduses võrdsustatakse 

elukoha mõiste residentsusega. Üldiselt usutakse, et Pariisi konventsioonis ei soovitud 

elukoha mõistega viidata õiguslikule olukorrale, vaid pigem vähem või rohkem püsivale 

olukorrale või asjaolule, nii et liikme territooriumil elav välismaalane saaks enamikul 

juhtudel kasutada õigust taotluse esitamiseks oma elukoha järgi. Juriidilise isiku 

asukohaks võib pidada selle peakontori tegelikku asukohta. Ent nagu eespool 

mainitud, praktikas tuginevad juriidilised isikud tavaliselt tegutseva tööstus- või 

kaubandusettevõtte olemasolule päritoluameti liikme territooriumil.  

165. Mõiste „tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte” pärineb Pariisi konventsiooni 

artiklist 3, mis lisati sinna esimesel konventsiooni revideerimise konverentsil Brüsselis 

1897–1900. Leiti, et esialgne säte, mis viitas lihtsalt „ettevõttele”, oli liiga laialivalguv ja 

vajas täpsustamist. Eesmärk oli tarvitusele võtta prantsuskeelne termin „sérieux” 

(inglise keeles real – tõeline), mille kasutamine välistaks fiktiivsed ettevõtted. Mõiste 

„tegutsev” määrab, et ettevõttes peab toimuma tööstus- või kaubandustegevus 

(erinevalt pelgalt kaubalaost), ent see ei pea olema peaettevõte. 

166. Ettevõtjal võib olla mitu tegutsevat tööstus- või kaubandusettevõtet eri riikides, 

mis on ühinenud protokolliga. Sel juhul võib iga sellise riigi amet olla päritoluamet. See 

tähendab, et ettevõtja võib valida päritoluameti lähtuvalt oma ärist, keelest või mõnest 

muust strateegilisest põhjusest. Näiteks ettevõtja, kelle elu- või asukoht on Eestis ja 

kellel on tegutsevad tööstus- või kaubandusettevõtted Soomes, Ameerika 

Ühendriikides ning Saksamaal, võib valida päritoluametiks Eesti, Soome, Ameerika 

Ühendriikide või Saksamaa ameti.  

167. Kui liikmesriik, mille kodanik taotleja on või kus taotlejal on elukoht või ettevõte, 

on ka lepinguosalise organisatsiooni liige, võib päritoluametiks valida nii riigisisese kui 

ka piirkondliku ameti. Näiteks Eesti kodanik võib valida päritoluametiks Eesti ameti või 

EUIPO. Selles ametis, mis on valitud päritoluametiks ja kus on olemas vajalik seos, 

peab taotlejal olema põhimärk (taotlus või registreering).  

https://www.wipo.int/treaties/en/ip/paris/
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Mitu taotlejat 

168. Mitu isikut (füüsilised või juriidilised isikud) võivad ühiselt esitada rahvusvahelise 

taotluse tingimusel, et nad on ka põhimärgi ühisomanikud ja et kõik taotlejad on 

ettevõtte, asukoha või kodakondsuse kaudu seotud liikmega, kelle amet on 

päritoluamet. 

169. Taotlejate seos liikmega ei pea olema sama (kodakondsus, asukoht või 

ettevõte), aga neil kõigil peab olema õigus esitada selle liikme ametisse 

rahvusvaheline taotlus. [Reegel 8(2)] 

Rahvusvahelise taotluse esitamine 

170. Rahvusvaheline taotlus tuleb esitada päritoluameti vahendusel. [Artikkel 2(2)] 

[Artikkel 8(1)] 

171. Rahvusvahelist taotlust, mille taotleja on esitanud otse Rahvusvahelisele 

Büroole, ei võeta arvesse ja see tagastatakse saatjale. Kõik tasutud lõivud 

tagastatakse isikule, kes need maksis. [Reegel 11(7)] 

Rahvusvahelise taotluse keel 

172. Rahvusvahelise taotluse võib vastavalt päritoluameti ettekirjutustele esitada 

inglise, prantsuse või hispaania keeles. See tähendab, et päritoluamet võib nõuda 

nendest keeltest ainult ühe või kahe kasutamist või lubada taotlejal valida kõigi kolme 

keele vahel. [Reegel 6(1)] 

173. Rahvusvahelise taotluse, mis ei vasta keelenõuetele, tagastab Rahvusvaheline 

Büroo seda kontrollimata ametile, kes selle saatis. Kõik tasutud lõivud tagastatakse 

osalisele, kes need maksis. [Reegel 11(7)] 

KAALUTLUSED ENNE TAOTLUSE ESITAMIST 

174. Enne taotluse esitamist on soovitatav, et kaubamärgiomanik küsiks nõu 

kaubamärgispetsialistilt. Üldiselt tuleks aga arvesse võtta järgmisi asjaolusid. 

Võimalused kaubamärgi kaitsmiseks välismaal 

175.  Kaubamärgi kaitsmiseks välismaal on kolm võimalust: 

− riigisisene kaitse, mille puhul esitatakse eraldi kaubamärgi registreerimise 

taotlused vahetult iga territooriumi ametisse, kus kaitset soovitakse; 

− piirkondlik kaitse, mille puhul esitatakse üks taotlus selle piirkonna 

valitsustevahelisele organisatsioonile,  kus kaitset taotletakse (näiteks 

EUIPO-le); ja 

− rahvusvaheline kaitse Madridi süsteemi kaudu, mille puhul esitatakse üks 

taotlus mitme riigi ja piirkonna suhtes, kus kaitset soovitakse. 
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176.  Madridi süsteemi võiks eelistada siis, kui soovitakse kaitset süsteemi mitme 

liikme territooriumil. Süsteemi ladus ja keskne haldamisviis tähendab, et märke saab 

kaitsta ning jõus hoida mugavalt ja säästlikult. Puudub vajadus määrata omale taotluse 

esitamiseks esindaja igas huvipakkuvas piirkonnas, samuti ei ole vaja esitada eri 

tõlkeid. Kaitse geograafilist ulatust saab hiljem igal ajal laiendada hilisema märkimise 

abil ja ametitele on antud kindel tähtaeg (aasta või 18 kuud) ekspertiisi ning kaitse 

ulatuse kohta otsuse tegemiseks. Kui ettenähtud tähtaja jooksul ei ole asjaomase 

territooriumi ametist kaitse andmisest keeldumisest teatatud, on märk sellel 

territooriumil automaatselt kaitse saanud. Kui aga soovitakse kaubamärki kaitsta ainult 

ühel või kahel territooriumil ilma kavatsuseta tulevikus kaitset laiendada, sobib 

paremini riigisisene või piirkondlik kaitse. 

177.  Madridi süsteemi ja riiklike süsteemide valimise erinevused on näitlikustatud 

lõikes 30. 

Taotluse esitamise õiguse ja päritoluameti valimine 

178.  Füüsilisel või juriidilisel isikul võib olla mitu õiguslikku alust taotluse esitamiseks, 

seega saab ta valida mitme päritoluameti vahel. Päritoluameti valik võib sõltuda 

mitmest asjaolust, nagu näiteks keel, mida ametis kasutatakse, kas selle ametiga on 

olnud võimalust juba suhelda (näiteks mõnel ametil on rohkem võimalusi taotlejate 

abistamiseks kui teistel), erinevused lõivudes, mida amet nõuab, ja kas selles ametis 

on juba olemas sobiva põhimärgi registreering või taotlus. 

Põhimärgi valimine 

179.  Enne rahvusvahelise taotluse esitamist on oluline, et oleks olemas sobiva 

põhimärgi registreering või taotlus päritoluametis. Märgi sobivuse määratlemiseks 

tuleks arvesse võtta järgmisi asjaolusid. 

Märgi kujutis 

180. Põhimärk peab kujutama seda märki, mida soovitakse kaitsta kõigil 

territooriumitel, mida hakkab hõlmama rahvusvaheline registreering. 

181. Mõned süsteemi liikmed aktsepteerivad nn märgisarju (mitut versiooni 

kaubamärgist, mis erinevad ainult vähetähtsate eristusvõimetute elementide poolest, 

mis ei mõjuta oluliselt kaubamärgi omapära). Madridi süsteemis aga märgisarju ei 

aktsepteerita. Seetõttu ei ole võimalik esitada rahvusvahelist taotlust märgisarja 

suhtes, isegi kui põhimärk hõlmab märgisarja. Rahvusvahelises taotluses on aga 

võimalik kasutada põhimärgina märgisarja, kui taotleja valib ja märgib rahvusvahelise 

taotluse vormile sarjast ainult ühe märgi. Kui taotleja sisestab taotluse vormile 

märgisarja (st see sisaldab kõiki sarja märke ühe kujutisena), käsitatakse seda kui ühe 

märgi kujutist, mitte kui ühe märgi eri versioone sarjana. Seega kui taotleja peab 

strateegiliselt vajalikuks kaitsta kõiki versioone, ja kui eelarve seda lubab, peab ta 

esitama taotlused iga sarjas oleva märgi kohta eraldi.    
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Kaubad ja teenused 

182.  Põhimärgi juures esitatud kaupade ja teenuste loetelu peab hõlmama kaupu 

ning teenuseid, mille suhtes märki kaitstakse kõigil territooriumitel taotluse esitamise 

hetkel ja tulevikus. Seetõttu võivad kaubamärgiomanikud valida sellise põhimärgi, 

millel on lai kaitseulatus, võttes eriti arvesse, et vajadusel on võimalik mõne märgitud 

liikme suhtes kaitse ulatust piirata. Näiteks kui märki soovitakse kaitsta Lätis ja 

Soomes klassides 3, 9 ning 25, Rootsis ja Saksamaal klassides 3 ning 9 ja ülejäänud 

territooriumitel ainult klassis 25, peab põhimärk hõlmama klasse 3, 9 ja 25. 

Kaubamärgiomanik peab meeles pidama, et põhimärgi kaitse ei tohi olla liiga lai, sest 

see muudab põhimärgi haavatavaks kolmandate isikute rünnakute suhtes märgi 

kasutamata jätmise tõttu, mis võivad mõjutada rahvusvahelist registreeringut (vt lõikeid 

183, 812 kuni 821, 830 kuni 832). 

Sõltuvusperiood 

183.   Viis aastat sõltub rahvusvaheline registreering põhimärgist. Kui põhimärk 

muutub mingil põhjusel osaliselt või täielikult kehtetuks, näiteks selle registreerimisest 

keeldutakse, see võetakse tagasi, tühistatakse või selle kehtivust ei pikendata selle 

viieaastase ajavahemiku jooksul, mõjutab see rahvusvahelist registreeringut. Seetõttu 

on oluline vähendada põhimärgi kehtetuks muutumise riski valides „tugeva“ 

kaubamärgi. Tuleks eelistada põhiregistreeringut menetluses olevale taotlusele, mida 

kolmandad isikud võivad vaidlustada. See võiks olla märk, mis on juba kasutusel ja 

mis ei ole tänu sellele haavatav kasutamata jätmisest tuleneva tühistamisemenetluse 

tõttu. Põhimärk peab olema kehtiv ja seda tuleb vajadusel pikendada viieaastase 

sõltuvusperioodi jooksul. Lisaks peaks rahvusvahelise registreeringu omanik olema 

selle perioodi jooksul ettevaatlik põhimärgi üleandmise suhtes kolmandale isikule.  

Kaupade ja teenuste loetelu 

184.  Enne rahvusvahelise taotluse esitamist on vaja määratleda kaupade ja teenuste 

loetelu, mida märk hõlmab. WIPO veebilehel on kättesaadav kaupade ja teenuste 

andmebaas MGS, mille abil saavad taotlejad koostada ning klassifitseerida oma 

kaupade ja teenuste loetelu. MGS sisaldab ulatuslikku kogumit nimetusi ja kirjeldusi, 

sh Nizza klassifikatsiooni tähestikulist loendit koos nimetustega, mida aktsepteerivad 

Rahvusvaheline Büroo ja suur hulk loomevaraameteid. MGSi terminid on 

Rahvusvahelises Büroos eelnevalt heaks kiidetud, seega ei põhjusta need 

puuduseteadete saatmist. Lisaks sisaldub seal teave spetsiifiliste terminite kohta, mida 

mõned ametid ei aktsepteeri – see aitab vältida hiljem võimalike esialgse keeldumise 

teadete saamist. Regulaarselt lisatakse uusi termineid, seega annab MGS kasutajaile 

üha laieneva terminite hulga, mis lisab paindlikkust ja vähendab keeldumiste riski.  

Otsingud enne taotluse esitamist 

185.  Enne rahvusvahelise taotluse esitamist on oluline teha otsinguid valitud 

territooriumitel kehtivate kaubamärkide kohta. Nende otsingute abil saab leida 

kaubamärke, mis on sarnased või identsed rahvusvaheliselt taotletava märgiga. 

Tungivalt soovitatav on kaubamärgispetsialisti või -voliniku tehtud täielik otsing, ent on 

https://webaccess.wipo.int/mgs/
https://www.wipo.int/classifications/nice/en/
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olemas ka mitmeid veebiteenuseid. WIPO veebilehel on kättesaadav andmebaas 

Global Brand, mis sisaldab andmeid eri allikatest, sh riigisisestest ja piirkondlikest 

kaubamärgiametitest ning Madridi süsteemi kaudu registreeritud märke. Kui 

huvipakkuv riik või piirkond ei ole liitunud andmebaasiga Global Brand, võib kasutada 

samuti WIPO veebilehel kättesaadavat Madridi liikmete profiilide andmebaasi, et leida 

teavet selle riigi või piirkonna kaubamärgiregistri kohta. Kui märk on sarnane või 

identne varasema märgiga, mis kuulub kolmandale isikule, ei pruugi olla võimalik seda 

kaitsta. Sellisel juhul on soovitatav küsida nõu kaubamärgispetsialistilt või -volinikult, 

kellel on oskusteave selle riigi või piirkonna kohta. 

Ekspertiisi tavad 

186.  Samuti on hea mõte kontrollida huvipakkuvate piirkondade ametite ekspertiisi 

tavasid, et saada teada kas saab midagi ette võtta, et vähendada esialgsete 

keeldumiste väljastamise riski tulevikus. Näiteks mõned Madridi süsteemi liikmed 

nõuavad juriidilisest isikust kaubamärgiomaniku puhul teavet selle isiku õigusliku 

olemuse kohta. Lai valik teavet Madridi süsteemi liikmete tavade ja menetluse kohta 

on kättesaadav WIPO veebilehel Madridi liikmete profiilide andmebaasis.   

Esindaja 

187.  Rahvusvahelises Büroos rahvusvahelise taotluse esitamiseks või registreeringu 

haldamiseks ei ole kohustuslik määrata taotleja või omaniku esindajat. Määramisel on 

aga mõned eelised. Kaubamärgi ja Madridi süsteemi spetsialist saab anda hindamatut 

nõu parimate kaitsestrateegiate kohta, aidata orienteeruda rahvusvahelise taotlemise 

protsessis ning korraldada välismaal esindaja leidmist, kui see on hiljem vajalik 

esialgse keeldumise lahendamiseks. Esindaja määramine võib küll kaasa tuua 

kulutusi, eriti kaitseprotsessi alguses, kuid võib ka hilisemas järgus aidata oluliselt 

kulusid kokku hoida. Näiteks võib kaubamärgispetsialistist esindaja teha otsinguid 

enne taotluse esitamist ja vaadata üle nõudeid eri piirkondades, et vältida esialgseid 

keeldumisi ning varasemate õiguste rikkumist. Kui saadetakse esialgseid keeldumisi, 

on kaubamägispetsialistist esindajal tõenäoliselt kontakt välismaiste esindajatega, kes 

on valmis kiiresti, usaldusväärselt ja säästlikult juhiseid andma ning tähtaegadest kinni 

pidama. 

188. Järgmistes lõigetes antakse lisateavet esindaja määramise kohta Rahvus-

vahelise Bürooga suhtlemisel. 

ESINDAJA SUHTLEMISEL RAHVUSVAHELISE BÜROOGA 

189. Kaubamärgitaotleja või -omanik võib nimetada endale esindaja suhtlemiseks 

Rahvusvahelise Bürooga. See võib, aga ei pruugi olla sama esindaja, kes vahendab 

tema suhtlust päritoluametiga. [Reegel 3(1)(a)] 

190. Reeglistikus, haldusjuhendis ja käesolevas juhendis esinevad viited 

esindatusele puudutavad ainult esindatust suhtlemisel Rahvusvahelise Bürooga. 

Seda, kas on vaja määrata esindaja suhtlemiseks päritoluametiga või märgitud liikme 

ametiga (näiteks juhul, kui amet keeldub kaitse andmisest), kes võib neil juhtudel 

https://branddb.wipo.int/en/quicksearch?by=brandName&v=&start=0&_=1672665786165
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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tegutseda esindajana ja esindaja määramise viise protokolli ega reeglistikuga ei 

reguleerita. Seda reguleeritakse asjaomase liikme õiguse ja väljakujunenud tavade 

järgi. 

Esindaja määramine 

191.  Madridi süsteem ei sätesta nõudeid nende isikute erialase kvalifikatsiooni, 

kodakondsuse, asukoha või alalise elukoha suhtes, kes võivad olla määratud 

esindajaks suhtlemisel Rahvusvahelise Bürooga. Esindajana Rahvusvahelise 

Bürooga suhtlemisel võib tegutseda igaüks, isegi see, kelle asu- või elukoht on riigis, 

mis ei ole veel protokolli liige.  

192.  Taotleja või omanik võib määrata esindaja Rahvusvahelises Büroos enda nimel 

toiminguid tegema rahvusvahelises taotluses (vt lõikeid 242 kuni 246) või 

rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumise registrisse kandmise taotluses (vt 

lõikeid 630 ja 631). Esindaja võib määrata ka eraldi ametlikul vormil (vt lõikeid 194 ja 

195). 

Määramine rahvusvahelises taotluses või rahvusvahelise 

registreeringu omaniku muutumise registrikande taotluses 

193. Esindaja võib määrata rahvusvahelises taotluses, märkides tema nime, 

aadressi ja e-posti aadressi ametlikul vormil vastavale andmeväljale. Uus omanik 

(omandiõiguse saaja) saab esindaja määrata ka tema nime, aadressi ja e-posti 

aadressi märkimisega rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumise 

registrikande taotluses, kui määramisele kirjutab alla uus omanik (omandiõiguse 

saaja). Lisaks määramisele ei ole vaja täita muid formaalsusi, täpsemalt öeldes ei ole 

vaja saata Rahvusvahelisele Büroole volikirja. [Reegel 3(2)(a)] 

Määramine eraldi ametlikul vormil 

194. Omanik peab esindaja määramiseks kasutama ametlikku vormi. Lihtsaim viis 

selleks on kasutada WIPO veebilehel esindaja haldamise e-vormi. Esindaja 

määramiseks võib kasutada ka ametlikku vormi MM12, mis on kättesaadav WIPO 

veebilehel (vt ka MM12 vormi täitmise juhendit). [Reegel 3(2)(b)] 

195. Selline määramine võib hõlmata mitut täpselt määratletud rahvusvahelist 

taotlust või registreeringut. Rahvusvaheline Büroo ei saa aga aktsepteerida esindaja 

määramisena dokumenti, kus viidatakse „kõigile“ rahvusvahelistele taotlustele ja 

registreeringutele, mis on tehtud sama taotleja või omaniku nimel.  

Ainult üks esindaja 

196.  Ühe rahvusvahelise taotluse või registreeringu juures saab määrata ainult ühe 

esindaja. Kui esindaja määramise dokumendis on märgitud rohkem kui ühe esindaja 

nimed, siis loetakse määratuks ainult esimesena nimetatud esindaja. Kui aga 

esindajaks on määratud advokaadibüroo või patendi- või kaubamärgivolinike ettevõte 

või ühing, loetakse see üheks esindajaks. [Reegel 3(1)(b) ja (c)] 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm12-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Esindaja e-posti aadress 

197.  Esindaja peab märkima vormile oma e-posti aadressi. Kaubamärgiomanikud ei 

tohi märkida oma esindaja e-posti aadressi enda omana. Seega peavad omaniku ja 

esindaja e-posti aadressid olema erinevad. Tuleb märkida, et WIPO ei avalda 

taotlejate, omanike ja esindajate e-posti aadresse Madridi süsteemi veebiteenuste 

kaudu (näiteks Madrid Monitoris) ega bülletäänis ja neid ei teatata märgitud liikmete 

ametitele.  

Määramine, mis ei vasta nõuetele 

198. Kui esindaja ei ole määratud eelnimetatud nõuete kohaselt, tähendab see 

Rahvusvahelise Büroo jaoks, et määramine ei vasta nõuetele. Sellest teatatakse 

taotlejale või omanikule ja väidetavale esindajale ning, kui määramisdokumendi on 

saatnud või edastanud amet, siis sellele ametile. [Reegel 3(3)(a)] 

199. Kui loetakse, et määramine ei vasta nõuetele või ei ole toimunud, saadab 

Rahvusvaheline Büroo kõik asjaomased teated taotlejale või omanikule. Kui puudusi 

ei kõrvaldata ettenähtud tähtaja jooksul, loetakse, et taotlusest on loobutud. [Reegel 

3(3)(b)] 

Määramise registrisse kandmine ja sellest teavitamine 

200. Kui määramine vastab esitatud nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo 

esindaja nime ja aadressi rahvusvahelisse registrisse. Määramise jõustumise kuupäev 

on selle dokumendi (rahvusvahelise taotluse, omaniku muutumise registrikande 

taotluse või eraldi dokumendi) Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäev, milles 

määramine vormistati. Rahvusvahelisse registrisse kantud esindaja määramine 

avaldatakse ka bülletäänis. [Reegel 3(4)(a)] [Reegel 32(1)(a)(xiii)] 

201. Rahvusvaheline Büroo teatab määramise kandmisest rahvusvahelisse 

registrisse märgitud liikmete ametitele, taotlejale või omanikule ja ka esindajale. See 

tähendab, et märgitud liikmete ametid saavad vajadusel võtta ise omaniku või 

registrisse kantud esindajaga ühendust, näiteks et anda teavet märgi jõushoidmise 

nõuete kohta ametis või kolmandate isikute algatatud tühistamismenetluse kohta. Kui 

määramine vormistati ameti kaudu esitatud eraldi dokumendis, siis teatatakse 

registrisse kandmisest ka sellele ametile. [Reegel 3(4)(b)] 

Määramise toime 

202. Kui reeglistikus ei ole sõnaselgelt sätestatud teisiti, võib registrisse kantud 

esindaja taotleja või omaniku nimel alati teatele alla kirjutada või muid toiminguid läbi 

viia. Kõik esindajalt Rahvusvahelisele Büroole saadetud teated on samaväärsed 

taotlejalt või omanikult saadetutega. Rahvusvaheline Büroo saadab määratud 

esindajale kõik kutsed, teated või muud kirjad, mis esindaja puudumisel oleksid 

saadetud taotlejale või omanikule. Sellised teated on samaväärsed taotlejale või 

omanikule saadetutega. [Reegel 3(5)] 
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203. Kui on määratud esindaja, ei saada Rahvusvaheline Büroo tavaliselt teateid 

otse taotlejale või omanikule. Reeglistiku järgi on sellel reeglil mõned erandid: 

− kui Rahvusvaheline Büroo teeb kindlaks, et esindaja määramine ei vasta 

nõuetele, teatab ta sellest nii taotlejale või omanikule kui ka väidetavale 

esindajale; [Reegel 3(3)] 

− kuus kuud enne õiguskaitse kehtivusaja lõppemist saadab Rahvusvaheline 

Büroo mitteametliku teate nii omanikule kui ka tema esindajale; [Artikkel 

7(3)] 

− kui kehtivusaja pikendamise eest ei ole tasutud piisavaid lõive, teatab 

Rahvusvaheline Büroo sellest nii omanikule kui ka tema esindajale; [Reegel 

30(3)] 

− kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei pikendata üldse või seda 

ei pikendata mõne märgitud liikme suhtes, saadab Rahvusvaheline Büroo 

teate omanikule ja tema esindajale; [Reegel 31(4)] 

− kui esindaja taotleb määramise tühistamist, siis tühistamise jõustumiseni 

saadab Rahvusvaheline Büroo teated nii taotlejale või omanikule kui ka 

esindajale (vt lõikeid 215 kuni 218). 

204. Jättes kõrvale eelnimetatud erandid, tuleb käesolevas juhendis esinevaid viiteid 

taotlejale või omanikule saadetavate teadete või tema sooritatavate toimingute kohta 

mõista viitena registrisse kantud esindajale saadetavate teadete ja tema sooritatavate 

toimingute kohta. 

Registrisse kantud esindaja andmete muutmine 

205.  Registrisse kantud esindaja andmeid on võimalik muuta taotledes tema nime 

või aadressi muutmise registrisse kandmist. Lihtsaim viis sellise muudatuse registrisse 

kandmiseks on kasutada esindaja haldamise e-vormi WIPO veebilehel. Teise 

võimalusena saab selleks kasutada ametlikku vormi MM10, mis on samuti kättesaadav 

WIPO veebilehel (vt ka vormi MM10 täitmise juhendit).  

206.   Registrisse kantud esindaja nime või aadressi muutmine tähendab, et omaniku 

esindajaks jääb sama füüsiline või juriidiline isik. 

Muudatus(t)est teavitamine 

207. Kui esindajat puudutav muudatus on registrisse kantud, kajastub see 

rahvusvahelises registris ja muudatus(t)est teavitatakse märgitud liikmete ameteid. 

208.  Esindaja uut nime või aadressi kasutatakse kõigis Rahvusvahelisest Büroost 

saadetavates teadetes, sh esialgse keeldumise ning puuduste teadetes ja otsustes.  

209.  Oluline on märkida, et uue nime või aadressi registrisse kandmine või selle 

ebaõnnestumine ei ole vabandus, kui rahvusvahelise registreeringuga seotud 

tähtaegadest ei ole suudetud kinni pidada.  

https://www.wipo.int/en/web/emadrid/manage-your-trademarks
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm10-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Määramise tühistamine taotleja või omaniku nõudel 

210. Esindaja kohta käiv registrikanne tühistatakse avalduse põhjal, millele on alla 

kirjutanud taotleja, omanik või esindaja. Tühistamise taotlemiseks peab taotleja, 

omanik või esindaja kasutama esindaja haldamise e-vormi WIPO veebilehel.  

211.  Registrikande tühistamine võib puudutada kõigi sama taotleja või omaniku 

rahvusvahelisi taotlusi või registreeringuid, mille suhtes oli määratud esindaja, või 

taotleja või omaniku mõnd konkreetset rahvusvahelist taotlust või registreeringut. 

Omaniku või tema esindaja nõudel tehtud esindaja määramise tühistamised 

avaldatakse bülletäänis. [Reegel 3(6)(a)] [Reegel 32(1)(a)(xiii)] 

212. Rahvusvaheline Büroo tühistab esindaja kohta käiva registrikande ex officio 

juhul, kui on määratud uus esindaja. Kuna korraga võib tunnustada ainult ühte 

esindajat, eeldatakse, et uue esindaja määramine tähendab varem määratud esindaja 

asendamist uuega. [Reegel 3(6)(a)] 

213. Rahvusvaheline Büroo tühistab esindaja kohta käiva registrikande ex officio ka 

registrisse kantud muutunud omaniku puhul, kui rahvusvahelise registreeringu uus 

omanik ei ole sõnaselgelt uuesti määranud sama esindajat. 

214. Üldjuhul jõustub tühistamine kuupäeval, mil tühistamise aluseks olnud avaldus 

saabub Rahvusvahelisse Büroosse. Kui aga tühistamist taotleb esindaja, 

kohaldatakse järgmisi lõikeid. [Reegel 3(6)(b)] 

Määramise tühistamine esindaja nõudel 

215. Kui Rahvusvahelisse Büroosse laekub esindaja avaldus, milles taotletakse 

esindaja kohta käiva registrikande tühistamist, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest 

viivitamatult taotlejale või omanikule. [Reegel 3(6)(d)]  

216.  Tühistamise jõustumise kuupäev on järgmistest kuupäevadest varaseim: 

− kuupäev, mil Rahvusvahelisse Büroosse laekus uue esindaja määramise 

teade; 

− kahekuulise tähtaja lõppkuupäev, mida hakati arvestama kuupäevast, mil 

Rahvusvahelisse Büroosse saabus esindaja avaldus määramise 

tühistamise kohta. [Reegel 3(6)(c)] 

217. Tühistamise jõustumiseni saadetakse kõik teated, mis tavaliselt saadetakse 

ainult esindajale, nii esindajale kui ka taotlejale või omanikule. Sellega kaitstakse 

taotleja või omaniku huve, kui esindaja on taotlenud enda määramise registrikande 

tühistamist klienti teavitamata või tema huvide vastaselt. 

Tühistamisest teavitamine 

218. Kui tühistamine on jõustunud, teatab Rahvusvaheline Büroo tühistamise asjaolu 

ja jõustumise kuupäeva esindajale, kelle määramise registrikanne on tühistatud, 

taotlejale või omanikule, ning kui esindaja määrati ameti kaudu, siis sellele ametile. 

Omaniku või tema esindaja nõudel tehtud esindaja määramise tühistamisest 

teavitatakse ka märgitud liikmete ametiteid. Rahvusvaheline Büroo saadab kõik 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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edasised teated uuele esindajale või, kui uut esindajat ei ole registrisse kantud, 

taotlejale või omanikule. [Reegel 3(6)(e)] [Reegel 3(6)(f)] 

Registrikande eest lõivu ei nõuta 

219. Esindaja määramise, selle tühistamise või esindajat puudutava muudatuse 

registrikande eest ei ole lõivu kehtestatud. [Reegel 36(i)] 

TAOTLUSE VORM 

220.  Enne rahvusvahelise taotluse vormi täitmist on taotlejail rangelt soovitatav 

lugeda selle täitmise juhendit WIPO veebilehel.  

221. Rahvusvaheline taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul 

vormil MM2 (vt ka MM2 vormi täitmise juhendit) või sellele vastavas e-versioonis. 

[Reegel 9(2)(a)] [H lõige 2] 

222. Mõne liikme amet pakub kasutamiseks rahvusvahelise taotluse vorme, mis 

erinevad ametlikust rahvusvahelise taotluse vormist ja mille kasutamine on liikme 

õiguse järgi taotlejale lubatud või kohustuslik. Kui päritoluametis kasutatav keel ei ole 

inglise, prantsuse ega hispaania keel, võib amet nõuda taotlejalt vajaliku teabe 

(eelkõige kaupade ja teenuste loetelu) esitamist rahvusvahelise taotluse keeles 

(inglise, prantsuse või hispaania keeles) või amet võib ise tõlkida teabe sellesse 

keelde. 

223. Mõned ametid võimaldavad Madrid eFilingu teenust (sh Eesti amet) või nende 

enda e-taotluse lahendust (sh EUIPO). Kui taotleja päritoluamet ei paku kumbagi, on 

tal soovitatav kasutada abivahendit Madrid Application Assistant WIPO veebilehel, mis 

on ametliku vormi MM2 e-versioon. 

224. Ametlik vorm peab olema täidetud trükituna, käsitsi täidetud vorme vastu ei 

võeta. Järgmised lõiked annavad taotlejale juhiseid taotluse täitmiseks. 

Lepinguosaline (liige), kelle amet on päritoluamet 

225. Tuleb märkida riigi või riikidevahelise organisatsiooni nimi, kelle amet on 

päritoluamet, näiteks „Eesti”, „Euroopa Liit” vm. Kui tegemist on ühise ametiga 

kooskõlas protokolli artikliga 9quater, tuleb märkida ainult üks nimetus, mille alla on 

koondunud asjaomased liikmed, näiteks „Benelux”. 

226. Taotluses saab märkida ainult ühe päritoluameti. Seega kui taotlejaid on 

rohkem kui üks (ühiselt esitatud taotlus), peab igaühel neist olema ettevõtte, elukoha 

või kodakondsuse kaudu vajalik seos liikmega, kelle amet on päritoluamet. Taotlejate 

seos liikmega ei pea olema sama (kodakondsus, asukoht või ettevõte), aga neil kõigil 

peab olema õigus esitada selle liikme ametisse rahvusvaheline taotlus. [Reegel 8(2)] 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm2-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.epa.ee/e-teenused
https://euipo.europa.eu/ohimportal/et/international-application-forms
https://efiling.madrid.wipo.int/application-assistant/
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Taotleja andmed 

Nimi 

227. Kui taotleja on füüsiline isik, tuleb märkida perekonnanimi või -nimed ja eesnimi 

või -nimed sellisel kujul ning sellises järjekorras, nagu asjaomane isik neid tavaliselt 

kasutab. Kui taotleja on juriidiline isik, tuleb märkida selle täielik ametlik määratlus, 

näiteks aktsiaselts (AS) või osaühing (OÜ). Kui taotleja nimi ei ole ladina tähtedes, 

tuleb märkida transliteratsioon ladina tähtedes, millele järgneb rahvusvahelise taotluse 

keelele vastav foneetiline transkriptsioon. Juriidilise isiku nime puhul, mis ei ole ladina 

tähtedes, võib transliteratsiooni asendada nime tõlkega rahvusvahelise taotluse 

keelde. [H lõige 12(a), (b) ja (c)] 

Aadress 

228. Taotleja postiaadress peab olema märgitud viisil, mis vastab kiiret kohale 

toimetamist võimaldavatele postiside tavanõuetele. Lisaks võib märkida 

telefoninumbrid.  

E-posti aadress 

229.  Taotleja peab märkima rahvusvahelises taotluses e-posti aadressi. 

Rahvusvaheline Büroo saadab ainult elektroonselt taotleja või omaniku andmete 

juures registrisse kantud e-posti aadressile kõik seda rahvusvahelist taotlust või sellest 

tulenevat registreeringut puudutavad teated, v.a juhul, kui on märgitud teine e-posti 

aadress kirjavahetuse jaoks või on määratud esindaja. Taotleja peab tagama, et 

e-posti aadressi vajadusel uuendatakse. [Reegel 9(4)(a)(ii)] [H lõige 12(d)]  

Teine postiaadress ja e-posti aadress kirjavahetuse jaoks 

230. Teine postiaadress ja e-posti aadress kirjavahetuse jaoks tuleb märkida ainult 

siis, kui taotleja soovib, et Rahvusvaheine Büroo saadaks kõik rahvusvahelist taotlust 

ning sellest tulenevat rahvusvahelist registreeringut puudutavad teated taotleja 

andmete juures märgitust erinevale postiaadressile ning e-posti aadressile. Taotleja 

jaoks on kohustuslik märkida e-posti aadress, seega kui märgitakse kirjavahetuse 

aadress, peab selles sisalduma ka e-posti aadress. Rahvusvaheline Büroo kasutab 

taotlejaga suhtlemiseks seda e-posti aadressi, v.a juhul, kui on määratud esindaja. 

Kirjavahetuse aadressi, sh e-posti aadressi, saab hiljem lisada või uuendada Contact 

Madridi kaudu. Kui taotluses on määratud esindaja, saadab Rahvusvaheline Büroo 

selle esindaja e-posti aadressile kõik teated, mis tuleb saata taotlejale või omanikule.   

Telefoninumbrid 

231. Taotleja võib märkida ka telefoninumbri, et Rahvusvaheline Büroo saab 

taotlejaga ühendust võtta, kui e-posti aadressi ei ole märgitud või kui on märgitud vale 

e-posti aadress. 

https://www3.wipo.int/contact/en/madrid/
https://www3.wipo.int/contact/en/madrid/
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Mitme taotleja nimel esitatud taotlus 

232. Kui taotlejaid on mitu, tuleb märkida taotlejate arv ja ainult esimese taotleja nimi 

ning aadress. Teise taotleja nimi ja aadress või ülejäänud taotlejate nimed ja aadressid 

tuleb märkida mitme taotleja jaoks ette nähtud lisalehele. Vormile tuleb märkida ainult 

ühe taotleja andmed. 

233. Kui rahvusvahelise taotluse esitavad ühiselt mitu taotlejat, kellel on eri 

aadressid, ja esindaja nime ning aadressi ega kirjavahetuse aadressi ei ole märgitud, 

saadetakse teated rahvusvahelises taotluses esimesena märgitud taotleja e-posti 

aadressile. [H lõige 13] 

Kirjavahetuses eelistatav keel 

234. Rahvusvahelises taotluses võib taotleja (märgistades vastava ruudu) osutada, 

kas ta soovib Rahvusvahelise Büroo teated saada inglise, prantsuse või hispaania 

keeles. Seda ruutu ei ole vaja märgistada, kui taotleja soovib saada teateid keeles, 

milles rahvusvaheline taotlus on esitatud. Tuleb märkida, et see kehtib ainult 

Rahvusvahelisest Büroost pärit teadete kohta, ametitest saadetud teated, mida 

Rahvusvaheline Büroo üksnes edastab (näiteks esialgse keeldumise teated), 

saadetakse keeles, milles need ametist saabusid. [Reegel 6(2)(iv)] 

Muud andmed 

235. Kui taotleja on füüsiline isik, võib märkida riigi, mille kodanik ta on. Kui taotleja 

on juriidiline isik, siis võib märkida juriidilise isiku õigusliku olemuse koos riigi (ja 

vajadusel selle riigi territoriaalüksuse) nimetusega, kus juriidiline isik asub. [Reegel 

9(4)(b)(i) ja (ii)] 

236. Need andmed ei ole protokolli ega reeglistiku järgi kohustuslikud, need võib aga 

lisada rahvusvahelisele taotlusele, et vältida nende märgitud liikmete vastuväiteid, kus 

selliste andmete esitamine on kohustuslik. 

Taotluse esitamise õigus 

237. Taotleja peab esitama andmed seose kohta liikmega, kelle amet on 

päritoluamet, märkides ühe järgmistest andmetest: 

− kui liige on riik, siis asjaolu, et taotleja on selle riigi kodanik; 

− kui liige on organisatsioon, siis selle organisatsiooni liikmesriigi nimi, mille 

kodanik taotleja on; 

− asjaolu, et taotlejal on selle liikme territooriumil alaline elu- või asukoht; 

− asjaolu, et taotlejal on selle liikme territooriumil tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte. 

238.  Eelnimetatud andmetest peab märkima ainult ühe, aga taotleja soovi korral võib 

märkida ka mitu. [Reegel 9(5)(b)] 
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239.  Päritoluamet võib nõuda tõendusmaterjale, kui tal on õigustatult põhjust kahelda 

esitatud andmete õigsuses.  

240. Kui taotleja märgib, et tal on ettevõte, elu- või asukoht liikme territooriumil, kelle 

amet on päritoluamet, aga taotleja aadress ei ole sellel territooriumil, siis peab taotleja 

lisama oma ettevõtte, elu- või asukoha aadressi sellel territooriumil, nagu järgnevas 

näites. [Reegel 9(5)(c)] 

 

Lepinguosaline (liige), kelle amet on päritoluamet, on Ameerika Ühendriigid. 

− Taotleja on märkinud, et tema aadress on Šveitsis (vt allpool).  

1. CONTRACTING PARTY WHOSE OFFICE IS THE OFFICE OF ORIGIN 

United States of America 

2. APPLICANT 

If there is more than one applicant, indicate the number of applicants and complete 

the“Continuation Sheet for Several Applicants”. 

Number of applicants:    

(a) Name: World Intellectual Property Organization (WIPO) 

(b) Address: 34, chemin des Colombettes 

CH-1211 Geneva 20 

Switzerland 

 

− Taotleja õigus taotlust esitada põhineb Ameerika Ühendriikides tegutseval 

tööstus- või kaubandusettevõttel (vt allpool). 

3. ENTITLEMENT TO FILE 

(a) Check the appropriate box: 

(i) □ where the Contracting Party mentioned in item 1 is a State, the applicant is 

a national of that State; or 

(ii) □  where the Contracting Party mentioned in item 1 is an organization, the 

name of the State of which the applicant is a national: 

 ; või 

(iii) □  the applicant is domiciled in the territory of the Contracting Party 

mentioned in item 1; or 
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(iv)   x   the applicant has a real and effective industrial or commercial 

establishment in the territory of the Contracting Party mentioned in item 1. 

 

− Taotleja peab esitama aadressi Ameerika Ühendriikides, st selle liikme 

territooriumil, kellest lähtuvalt ta kasutab õigust taotlust esitada (vt allpool). 

(b) Where the address of the applicant, given in item 2(b), is not in the territory 

of the Contracting Party mentioned in item 1, indicate in the space provided 

below: 

(i) if the box in paragraph (a)(iii) of the present item has been checked, the 

domicile of the applicant in the territory of that Contracting Party, or, 

(ii) if the box in paragraph (a)(iv) of the present item has been checked, the address 

of the applicant’s industrial or commercial establishment in the territory of that 

Contracting Party. 

WIPO New York Office 

2 UN Plaza, Suite 2525 

New York, NY 10017 

United States of America 

 

241. Rahvusvahelise taotluse esitamise õigust puudutavad nõuded peavad olema 

täidetud iga taotleja puhul, kui rahvusvahelise taotluse esitavad ühiselt mitu taotlejat. 

See teave peab olema esitatud mitme taotleja jaoks ettenähtud lisalehel. Lisateave on 

lõigetes 168, 169, 232 ja 233. [Reegel 8(2)] 

Esindaja määramine 

242. Kui taotleja soovib, et tal oleks suhtlemisel Rahvusvahelise Bürooga esindaja, 

tuleb vormile märkida esindaja nimi ja aadress. Esindaja määramist ei kanta 

registrisse, kui ei ole märgitud esindaja e-posti aadressi (vt ka lõiget 195). [Reegel 

9(4)(a)(iii)] [H lõige 12(d)] 

243. Kui esindaja nimi ei ole ladina tähtedes, tuleb märkida transliteratsioon ladina 

tähtedes, millele järgneb rahvusvahelise taotluse keelele vastav foneetiline 

transkriptsioon. Kui esindaja on juriidiline isik, võib transliteratsiooni asendada 

juriidilise isiku nime tõlkega rahvusvahelise taotluse keelde. 

244. Esindaja määramise jõustumiseks on vaja ainult märkida tema nimi ja aadress 

(sh e-posti aadress) rahvusvahelisse taotlusse. Volikirja ega muid eraldi dokumente ei 

ole vaja Rahvusvahelisele Büroole saata. 

245.  Madridi süsteem ei sätesta nõudeid nende isikute erialase kvalifikatsiooni, 

kodakondsuse, asukoha või alalise elukoha suhtes, keda võib määrata esindajaks 

suhtlemisel Rahvusvahelise Bürooga. Kui esindajat ei saa registrisse kanda, sest 

määramise nõuded on täitmata, saadab Rahvusvaheline Büroo kõik teated taotleja 

e-posti aadressile või kirjavahetuse aadressiks märgitud teisele e-posti aadressile, kui 

see on olemas. 
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246. Esindaja määramine rahvusvahelises taotluses volitab teda suhtlema ainult 

Rahvusvahelise Bürooga. Hiljem võib tekkida vajadus määrata veel esindajaid, kes 

esindavad taotlejat märgitud liikmete ametites, näiteks kaitse andmisest esialgse 

keeldumise puhul mõnes ametis. Sel juhul kohaldatakse esindaja määramisele 

asjaomase liikme nõudeid. 

Põhitaotlus või -registreering 

247. Rahvusvahelise taotluse aluseks võib olla päritoluametis välja antud 

registreering või sellesse ametisse esitatud registreerimistaotlus. Taotluse aluseks 

võib olla ka mitu taotlust või registreeringut või nende kombinatsioon. [Artikkel 2(1)] 

248. Päritoluametis registrisse kantud põhiregistreeringu puhul peab olema märgitud 

selle registreerimisnumber ja registreerimise kuupäev. See on kuupäev, mis vastavalt 

asjaomase ameti tööd reguleerivale õigusele loetakse registreerimiskuupäevaks. See 

ei pruugi olla kuupäev, mil amet tegelikult kandis märgi oma registrisse. Näiteks kui 

asjaomase ameti tööd reguleeriva õiguse järgi on märk registreeritud taotluse 

kuupäevast arvates, siis tuleb siin märkida just see kuupäev. Kui rahvusvaheline 

taotlus põhineb päritoluameti registreeringul, siis segaduse vältimiseks tuleb märkida 

ainult registreerimisnumber, mitte taotluse number. [Artikkel 3(1)] [Reegel 9(5)(b)] 

249. Päritoluametisse esitatud põhitaotluse kohta peab olema märgitud taotluse 

number ja taotluse esitamise kuupäev. [Reegel 9(5)(b)] 

250. Kui on tegemist mitme põhiregistreeringu või põhitaotlusega ning kõik numbrid 

ja kuupäevad ei mahu selleks ettenähtud andmeväljale, siis tuleb märkida ainult kõige 

varasema(te) kuupäeva(de)ga andmed ning ülejäänud andmed esitada lisalehel. 

251.  Lisateave põhimärgi nõuete kohta on lõigetes 155 kuni 158. 

Prioriteedinõue 

252.  Vastavalt Pariisi konventsiooni artiklile 4 on võimalik varasema taotluse alusel 

esitada prioriteedinõue. Varasem taotlus on tavaliselt põhitaotlus või taotlus, mille 

põhjal anti välja põhiregistreering. See võib aga olla ka: [Artikkel 4(2)] 

− mõni muu Pariisi konventsiooni liikmesriigi või Maailma 

Kaubandusorganisatsiooni (WTO) liikme (isegi kui see ei ole Pariisi 

konventsiooniga ühinenud) territooriumil esitatud taotlus4; või 

 

4 See tuleneb asjaolust, et WTO liikmed peavad intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide 

lepingu (TRIPS-lepingu) artikli 2 lõike 1 kohaselt kinni pidama Pariisi konventsiooni artiklist 4. Madridi 

Liidu liikmed, kes ei ole WTO liikmed, ei ole aga kohustatud tunnistama prioriteedinõuet, mis põhineb 

selle WTO liikmesriigi taotlusel, kes ei ole Pariisi konventsiooniga ühinenud. Kuid päritoluamet ei tohiks 

keelduda sellise nõude edastamisest. Vastasel juhul takistatakse märgitud WTO liikmesriigil 

prioriteedinõude tunnistamise kohustuse täitmist.   
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− taotlus, mis on samaväärne tavalise riigisisese taotlusega vastavalt Pariisi 

Liidu liikmesriikide vahel sõlmitud kahepoolsele või mitme osalisega 

lepingule5.  

253. Prioriteedinõude puhul peab olema märgitud riigisisese või piirkondliku ameti 

nimetus, kuhu varasem taotlus oli esitatud, samuti taotluse kuupäev ja number (kui 

see on olemas). Rahvusvaheline Büroo ei nõua varasema taotluse koopiat. [Reegel 

9(4)(a)(iv)] 

254. Kui prioriteedinõue põhineb mitmel varasemal taotlusel ja kõik vajalikud 

andmed ei mahu selleks ettenähtud andmeväljale, siis tuleb märkida ainult kõige 

varasema(te) kuupäeva(de)ga andmed ning ülejäänud andmed esitada lisalehel. 

255. Kui varasem taotlus ei hõlma kõiki rahvusvahelise taotluse vormil loetletud 

kaupu ja teenuseid, tuleb ära märkida need kaubad ning teenused, mida see 

puudutab. Kui märgitakse mitu eri kuupäevadega varasemat taotlust, tuleb märkida 

kaubad ja teenused, mida iga taotlus puudutab. 

256. Rahvusvaheline Büroo ei võta arvesse nõudes sisalduvaid prioriteedikuupäevi, 

mis on rahvusvahelise registreeringu kuupäevast üle kuue kuu varasemad ja teavitab 

sellest taotlejat ning päritoluametit. Seetõttu ei kanta sellist kuupäeva rahvusvahelisse 

registrisse. Vastavalt Pariisi konventsiooni artikli 4C lõikele 3 juhul, kui nõudes 

sisalduvast prioriteedikuupäevast algava kuuekuulise tähtaja viimasel päeval on amet 

suletud ja rahvusvahelise taotluse edastamise avaldusi vastu ei võeta, siis arvestades, 

et rahvusvaheline registreering kannab nimetatud avalduse päritoluametisse 

saabumise kuupäeva, pikendatakse kuuekuulist tähtaega ameti järgneva esimese 

tööpäevani. Samuti kui rahvusvaheline registreering kannab rahvusvahelise taotluse 

Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäeva või hilisemat kuupäeva ja 

kuuekuulise tähtaja viimasel päeval on Rahvusvaheline Büroo suletud, siis 

pikendatakse kuuekuulist tähtaega Rahvusvahelise Büroo järgneva esimese 

tööpäevani. Rahvusvahelise registreeringu kuupäeva kohta on lisateavet lõigetes 380 

kuni 385. [Reegel 14(2)(i)] 

257.  Puudused ja viivitused võivad põhjustada seda, et rahvusvahelise 

registreerimise kuupäev on hilisem rahvusvahelise taotluse päritoluametisse 

saabumise kuupäevast. Kui selle tulemusena on rahvusvahelise registreerimise 

kuupäev rohkem kui kuus kuud prioriteedinõude kuupäevast hilisem, siis 

prioriteedinõuet ei arvestata ja Rahvusvaheline Büroo ei kanna prioriteedi andmeid 

registrisse. [Reegel 14(2)(i)] 

Märk 

258. Märgi kujutis peab olema esitatud vastavalt järgmistele nõuetele. [H lõige 11bis]  

(i) Märgi visuaalne kujutis, mis on esitatud rahvusvahelisel taotlusel või sellega 

koos, ei tohi ületada maksimaalseid mõõte 20 × 20 cm. 

 

5 See tuleneb Pariisi konventsiooni artikli 4A lõikest 2, mille põhjal kannab Rahvusvaheline Büroo 

registrisse EUIPOsse esitatud Euroopa Liidu kaubamärgi taotluste alusel esitatud prioriteedinõuded. 



Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

60 

(ii) Teise võimalusena esitatakse märk koos rahvusvahelise taotlusega ühe 

digitaalse failina, mis on kooskõlas WIPO standardiga kaubamärgi teabe ja 

dokumentatsiooni kohta: 

− visuaalse kujutise võib esitada JPEG, PNG või TIFF vormingus, kooskõlas 

4. mail 2012 vastu võetud kaubamärkide kujutiselementide e-haldamise 

soovituste, WIPO standardiga ST.67; 

− helisalvestise võib esitada MP3 või WAV vormingus, mis ei ole suurem kui 

5 MB, kooskõlas 24. mail 2016 vastu võetud helimärkide e-haldamise 

soovituste, WIPO standardiga ST.68; 

− liikumise või multimeedia salvestise võib esitada MP4 vormingus, 

koodekiga AVC/H.264 või MPEG-2/H.262, mis ei ole suurem kui 20 MB, 

kooskõlas 4. detsembril 2020 vastu võetud liikumis- ja multimeediamärkide 

e-haldamise soovitustega, WIPO standardiga ST.69. 

259.  Reeglistiku ja haldusjuhendi muudatused, mis jõustusid 1. veebruaril 2023, 

annavad võimaluse rahvusvaheliselt registreerida märke, mida kujutatakse heli, 

liikumise või multimeedia salvestuse abil. Taotlejad peavad aga meeles pidama, et 

märgitud liikmete ametid teevad jätkuvalt märkidele ekspertiisi kooskõlas oma kohaliku 

õigusega ja otsustavad, kas rahvusvahelises registreeringus kujutatud märki saab 

kaitsta. Näiteks ametid, kes nõuavad endiselt märgi graafilist kujutamist, ei pruugi anda 

õiguskaitset MP3-vormingus helifailina esitatud märgile. 

260.  Rohkem teavet märgiliikide kohta, millele Madridi süsteemi liikmed õiguskaitset 

annavad, ja teavet muude nõuete ning aktsepteeritavate märgi kujutise vormingute 

kohta leiab Madridi liikmete profiilide andmebaasist. 

261. Märgi kujutis peab olema piisavalt selge võimaldamaks registrisse kandmist, 

avaldamist ja teadete saatmist. Vastasel juhul tähendab see Rahvusvahelise Büroo 

jaoks, et rahvusvaheline taotlus ei vasta nõuetele. Kui päritoluamet saadab märgi 

kujutise Rahvusvahelisele Büroole elektroonselt, näiteks JPEG-vormingus, ilmub 

sama kujutis bülletäänis.  

Erilaadsed märgid (ruumiline märk, helimärk, kollektiiv-, sertifikaat- 

või garantiimärk) 

262. Ruumilise märgi, helimärgi, kollektiiv-, sertifikaat- või garantiimärgi puhul tuleb 

märgi liigi näitamiseks tähistada vastav ruut. Sellise märke võib teha ainult siis, kui see 

esineb põhimärgi juures. [Reegel 9(4)(a)(viii) kuni (x)]  

263.  Kollektiiv-, sertifikaat- või garantiimärgi puhul ei ole märgi kasutamist 

reguleerivad eeskirjad rahvusvahelise taotluse osa ja neid ei saadeta Rahvusvahelisse 

Büroosse koos rahvusvahelise taotlusega. Märgitud liikme amet võib siiski nõuda 

nende eeskirjade esitamist. Selliste liikmete ametitest esialgsete keeldumiste 

vältimiseks võib taotleja saata nõutud dokumendid liikme ametisse niipea, kui ta saab 

kätte rahvusvahelise registreerimise tunnistuse. Eelnevalt peaks taotleja kontrollima, 

kas nende eeskirjade esitamiseks tuleb järgida kindlaid nõudeid, näiteks kas selleks 

on vaja kohalikku esindajat ja kas eeskirjad peavad olema kohalikus keeles, mitte 

rahvusvahelise taotluse keeles. 

https://www.wipo.int/export/sites/www/standards/en/pdf/03-67-01.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/standards/en/pdf/03-68-01.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/standards/en/pdf/03-69-01.pdf
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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264.  Märgi kujutis peab täpselt vastama põhimärgi kujutisele. Kui põhimärgi kujutis 

on näiteks ruumilise märgi perspektiivvaade või on kujutatud helimärki noodistiku või 

sõnade abil, peab sama kujutis olema ka taotluse vormil. Kui märgi kujutisele on lisatud 

kirjeldus, tuleb see märkida taotluse vormile (vt lõikeid 277 kuni 280). Märkide näidiseid 

füüsilisel kujul (näiteks ruumiliste märkide kujulised asjad või helimärgid eraldi 

helikandjal), ei tohi lisada. 

Värvilisena registreeritav märk, kui põhimärk on mustvalge 

265. Kui taotleja esitab värvi kui rahvusvahelist märki eristava tunnuse nõude, aga 

põhimärgi kujutis on mustvalge (näiteks põhjusel, et päritoluamet ei näe ette märgi 

registreerimist või avaldamist värvilisena), siis alates 1. veebruarist 2023 ei pea taotleja 

enam esitama lisaks värvilist kujutist. Selle asemel peab taotleja esitama 

rahvusvahelises taotluses ainult ühe märgi kujutise, mis peab olema värviline, kui 

esitatakse värvinõudlus. [Artikkel 3(3)] [Reegel 9(4)(a)(vii)] 

Märk koosneb ainult värvist või värvikombinatsioonist 

266.  Kui põhimärk koosneb ainult värvist või värvikombinatsioonist, tuleb märgistada 

vastav ruut, nagu näidatud allpool. See ei kahjusta märgitud liikme õigust kaitse 

andmisest keelduda põhjusel, et vastavalt tema õigusele ei registreerita kaubamärgina 

selliseid tähiseid, mis koosnevad ainult värvist. [Reegel 9(4)(a)(viibis)] 

 

 

(d)   The mark consists exclusively of a color or a combination of colors as 

such, without any figurative element.  

Standardtähed 

267. Taotleja võib soovi korral vormil tähistada, et märki tuleb käsitada 

standardtähtedes kujutatud märgina, nagu näidatud allpool.  

ROMARIN 
(c)  The applicant declares that the mark is to be considered as a mark in 

standard characters. 

268.  Standardtähtedes kujutatud märgi vaste mõnes riigis on „sõnamärk“, 

vastandina „kujutismärgile“. See avaldus ei ole märgitud liikme ametile või kohtutele 

juriidiliselt siduv, neil on õigus otsustada sellise avalduse võimaliku toime üle nende 

territooriumil. Eelkõige võivad nad otsustada, et märk ei ole kujutatud 
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standardtähtedes, kui ta sisaldab teatud elemente, näiteks rõhumärke, mis selle liikme 

territooriumil kasutatava(te)s keel(t)es puuduvad. [Reegel 9(4)(a)(vi)]  

269.  Märget standardtähtede kohta ei tohi teha, kui märk sisaldab erilisi tähti või 

kujundelemente. Rahvusvaheline Büroo ei väljenda kahtlust standardtähti puudutava 

avalduse suhtes, aga taotleja peaks olema teadlik, et kui märgitud liikme amet leiab, 

et märk ei ole standardtähtedes, võib ta saata esialgse keeldumise näiteks põhjusel, 

et rahvusvaheline registreering on esitatud kahe märgi kohta (üks erilistes ja teine 

standardtähtedes) või et lihtsalt ei ole selge, millele kaitset taotletakse. 

Värvinõudlus 

270. Kui esitatakse värvi kui märki eristava tunnuse nõudlus, tuleb see vastavat ruutu 

märgistades ära näidata, kusjuures värv või värvikombinatsioon märgitakse sõnadega.  

271.  Rahvusvahelises taotluses võib olla värvinõudlus isegi siis, kui põhimärgi juures 

sama nõudlust ei ole või kui põhimärgi kujutis ei ole värviline. Kui aga sellist nõudlust 

põhimärgi juures ei ole, peab päritoluamet siiski kinnitama, et põhimärk on kaitstud või 

kaitsmiseks esitatud rahvusvahelises taotluses nõutud värvis või 

värvikombinatsioonis. Lisaks võib taotleja sõnadega ära märkida märgi põhiosad, kus 

esinevad nõutavad värvid, näiteks „punane lind istub rohelisel lehel“. [Artikkel 3(3)] 

[Reegel 9(4)(a)(vii)] [Reegel 9(4)(b)(iv)] 

Mitmesugused andmed 

272.  Oluline on võtta teadmiseks, et taotluse vormil mitmesuguste andmete all 

esitatud andmeid ei ole võimalik hiljem muuta ega kustutada, kui need on 

rahvusvahelisse registrisse kantud. Teisisõnu need andmed jäävad rahvusvahelisse 

registrisse kogu rahvusvahelise registreeringu kehtimise ajaks. Osa andmete 

märkimine on kohustuslik, osa on vabatahtlik. 

Märgi transliteratsioon (kohustuslik) 

273. Kui märk koosneb osaliselt või täielikult elementidest, mis ei ole ladina tähestiku 

tähed ega araabia või rooma numbrid, tuleb lisada transliteratsioon ladina tähtede või 

araabia numbritega, nagu kujutatud allpool.  

Märk: БАБУСЯ 

9. MISCELLANEOUS INDICATIONS 

(a)   Transliteration of the mark (this information is compulsory where the mark 

consists of or contains matter in characters other than Latin characters, or 

numerals other than Arabic or Roman numerals): 

Babusya 
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274.  Ladina tähtedega transliteratsioon peab vastama rahvusvahelise taotluse keele 

hääldusele. [Reegel 9(4)(a)(xii)] 

Märgi tõlge (vabatahtlik) 

275. Kui märk koosneb osaliselt või täielikult sõnadest, mida saab tõlkida, võib lisada 

tõlke. Tõlge võib olla inglise, prantsuse või hispaania keelde, olenemata 

rahvusvahelise taotluse keelest. Tõlke lisamine ei ole kohustuslik, kuid selle abil saab 

ära hoida esialgseid keeldumisi märgitud liikmete ametitest, kus nõutakse tõlke 

esitamist. Rahvusvaheline Büroo ei kontrolli märgi tõlke õigsust, ei tõstata küsimust 

tõlke puudumisest ega paku ise tõlget. [Reegel 9(4)(b)(iii)] [Reegel 6(4)(b)] 

Märgil ei ole tähendust (vabatahtlik) 

276.  Kui taotleja leiab, et märgil kujutatud sõna või sõnu ei saa tõlkida (näiteks need 

on tehissõnad), võib selle vastavat ruutu märgistades ära näidata. Selle eesmärk on 

vältida esialgseid keeldumisi märgitud liikmete ametitest, kus nõutakse tõlget või 

kinnitust, et tõlkimine ei ole võimalik. 

Märgi kirjeldus 

277. Kui põhimärgi juures on märgi kirjeldus ja kui päritoluamet seda nõuab, võib 

sama kirjelduse ära tuua selleks ette nähtud lahtris, nagu näidatud allpool.  

(e) Description of the mark (as may be required by certain designated Contracting 

Parties, such as, for example, the United States of America) 

(i) Description of the mark contained in the basic application or basic registration, 

where applicable (only use this item if the Office of origin requires to include 

this description in the international application for the purposes of item 13(a)(ii) 

of this form): 

The mark comprises a brown coffee bean, in the center of an orange square. 

 

278.  Kirjelduses võib ka märkida, et esitatud märk ei kuulu ühegi vormil märgitud liigi 

või kategooria alla (vt lõiget 260), näiteks liikumismärk, tingimusel, et selline märge on 

ka põhimärgi juures. Isegi kui põhimärgi juures esitatud kirjeldus ei ole rahvusvahelise 

taotluse keeles, peab selle punkti all kirjelduse esitama rahvusvahelise taotluse keeles. 

[Reegel 9(4)(a)(xi)] [Reegel 9(4)(b)(vi)] 

279. Taotleja võib soovi korral lisada rahvusvahelisse taotlusesse märgi kirjelduse, 

mida ei ole põhimärgi juures või mis erineb põhimärgi kirjeldusest (märgi vabatahtlik 

kirjeldus). See võimaldab taotlejal lisada kirjelduse, mida on vaja mõne liikme nõuete 

täitmiseks (näiteks liikmed, kes nõuavad märgi kirjeldust, kui ei ole tegemist 

sõnamärgiga) ja vältida ebavajalikke esialgseid keeldumisi. Oluline on märkida, et see 

kirjeldus kehtib kogu rahvusvahelise registreeringu, st kõigi märgitud liikmete kohta, sh 

need liikmed, mis lisatakse tulevikus hilisema märkimise abil. Märgitud liikmete ametid 
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võivad sellega nõustuda, ignoreerida seda või küsida täpsustust esialgse keeldumise 

abil.   

280.  Ametid ei saa nõuda, et omanik eemaldaks rahvusvahelisse registrisse kantud 

kirjelduse või muudaks seda. See aga ei takista ametitel saata esialgset keeldumist, 

et täpsustada kirjeldust või nõuda selle lisamist. Seejärel võib amet lisada oma 

registrisse uue kirjelduse või erineva kirjelduse sellest, mis on kantud rahvusvahelisse 

registrisse. Seega, kui taotleja tahab lisada kirjelduse ainult konkreetse liikme jaoks ja 

lisakulu ei ole probleem, võib ta jätta selle osa rahvusvahelisest taotlusest täitmata, 

ning lahendada see küsimus vahetult asjaomase märgitud liikme ametiga, kui 

saadetakse esialgne keeldumine.  

Märgi sõnalised elemendid (vabatahtlik) 

281.  Rahvusvaheline Büroo salvestab märgi kujutiselt sõnalise osa, mis näib olevat 

märgi koosseisus oluline. See sisestatakse Madrid Monitori andmebaasi ning seda 

kasutatakse teadetes ja kirjades vastava rahvusvahelise registreeringu 

identifitseerimiseks. Kui aga märk on kujutatud eriliste tähtedega või väga stiliseeritult, 

on oht, et Rahvusvaheline Büroo tõlgendab sõnu või tähti valesti. Lisaks, kui märk 

sisaldab palju sõnalist materjali (näiteks kui märk koosneb etiketist), ei pruugi olla 

ilmne, mida peaks salvestama. Seetõttu võiks taotleja ära näidata, mida ta peab märgi 

oluliseks sõnaliseks elemendiks.  

282.  Mõni amet võib tõstatada probleemi sellest, et nende arust ei kajasta 

salvestatud sõnaline element märki õigesti. Sõnalise elemendi märkimine on aga 

mõeldud üksnes teabe andmiseks ja sellel ei tohiks olla õiguslikke tagajärgi. Märgi 

sõnalist osa ei tohiks eraldi välja tuua, kui taotleja on väitnud, et märk on kujutatud 

standardtähtedes. 

Mittekaitstav osa (vabatahtlik) 

283.  Kui taotleja soovib määrata mõne elemendi märgil mittekaitstavaks, tuleb 

märkida see element, nagu näidatud allpool. 

(g)  The applicant wishes to disclaim protection for the following element(s) 

of the mark: 

The applicant disclaims the exclusive right to the use of the word “CAFÉ”. 

 

284.  Eesmärk on vältida  esialgseid keeldumisi märgitud liikmete ametitest, kus 

nõutakse mittekaitstava osa rahvusvahelisse registrisse kandmist. Mittekaitstav osa 

rahvusvahelises taotluses kehtib aga kogu rahvusvahelise registreeringu suhtes, st 

see kehtib kõigi märgitud liikmete, sh nende suhtes, kes lisatakse tulevikus hilisema 

märkimise abil. Taotleja võib jätta vormi selle osa täitmata ja lahendada selle küsimuse 

vahetult asjaomase märgitud liikme ametiga, kui saadetakse esialgne keeldumine. 

[Reegel 9(4)(b)(v)]  
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285.  Ametid ei saa nõuda, et omanik eemaldaks rahvusvahelisse registrisse kantud 

mittekaitstava osa või muudaks seda. See aga ei takista ametitel saata esialgset 

keeldumist, et täpsustada mittekaitstavat osa või nõuda selle lisamist. Seejärel võib 

amet lisada oma registrisse uue mittekaitstava osa või erineva sellest, mis on kantud 

rahvusvahelisse registrisse. Taotleja võib leida vajalikku teavet mittekaitstava osa 

määramise praktika kohta eri liikmete ametites Madridi liikmete profiilide 

andmebaasist. 

286.  Sellel, kas sama mittekaitstav osa on määratud ka põhimärgi juures, ei ole 

tähtsust. Kui põhimärgi juures on mittekaitstav osa, ei ole kohustuslik lisada seda 

rahvusvahelisse taotlusse. Kui märk on Rahvusvahelises Büroos registreeritud, ei ole 

võimalik mittekaitstavat osa enam lisada.  

Kaubad ja teenused 

287. Taotleja peab loetlema kaupade ja teenuste nimetused, mille suhtes taotletakse 

märgi rahvusvahelist registreerimist. Nimetused tuleb grupeerida Nizza 

klassifikatsiooni sobivatesse klassidesse, märkides iga grupi ette klassi numbri ja 

reastades nimetused vastavalt klasside järjekorrale klassifikatsioonis. Kaubad ja 

teenused peavad olema tähistatud täpsete mõistetega, soovitatavalt kasutades 

rahvusvahelise klassifikatsiooni tähestikulises loendis toodud sõnastust. Vajadusel 

tuleb kasutada lisalehte ja tähistada vastav ruut. [Reegel 9(4)(a)(xiii)] 

288. Rahvusvahelise taotluse kaupade ja teenuste loetelu (põhiloetelu) peab 

mahtuma põhimärgi juures esitatud kaupade ning teenuste ulatuse alla. See tähendab, 

et rahvusvahelises taotluses võib loetelu olla piiratum kui põhimärgi juures, see ei tohi 

aga olla ulatuslikum ega sisaldada põhimärgi loetelust puuduvaid kaupu ja teenuseid. 

Rahvusvahelises taotluses kasutatavad mõisted ei pea olema täpselt samad, aga 

need peavad olema samaväärsed põhiregistreeringus või -taotluses kasutatud 

mõistetega (vt lõikeid 959 kuni 964). 

289. Taotleja jaoks on kasulikum sisestada rahvusvahelisse taotlusse kõik 

põhimärgiga hõlmatud kaubad ja teenused, sest täielik loetelu võimaldab tulevikus 

suuremat paindlikkust hilisemate märkimiste jaoks ja võib säästa taotlejat uue taotluse 

esitamise vajadusest. Näiteks hõlmab põhimärk klasse 25 ja 32, rahvusvaheline 

taotlus hõlmab klassi 25 ning kaitset taotletakse Soomes, Saksamaal ja Ameerika 

Ühendriikides. Taotluse esitamise ajal oli plaanis tulevikus laiendada äritegevust klassi 

32 kaupade suhtes Soome, aga klassi 32 ei olnud rahvusvahelises registreeringus. 

Seetõttu tuleb hiljem esitada uus rahvusvaheline taotlus, mis tugineb samale 

põhimärgile, sest klass 32 jäeti varasema taotluse põhiloetelust välja. Taotleja oleks 

võinud sisestada klassid 25 ja 32 algse rahvusvahelise taotluse põhiloetellu ning 

taotleda loetelu piiramist klassiga 25 kõigi kolme märgitud riigi suhtes. Hiljem oleks 

saanud taotleda kaitset Soomes hilisema märkimise teel klassis 32 samas 

rahvusvahelises registreeringus ja tulevikus oleks olnud vaja hallata ainult ühte 

rahvusvahelist registreeringut kahe asemel.   

290.  Kaupade ja teenuste loetelu ei pea olema sama kõigi territooriumite suhtes, kus 

kaitset taotletakse. Eri märgitud liikmete suhtes võib märkida eri klassid või erinevad 

kaubad ja teenused eeldusel, et need on hõlmatud põhiloeteluga. Märgitud liikmete 

https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/classifications/nice/en/
https://www.wipo.int/classifications/nice/en/
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suhtes kaupade ja teenuste loetelu piiramise abil saab loetelu kohandada (vt lõikeid 

296 kuni 300).   

291.  Päritoluamet peab kontrollima, et kõik loetletud kaubad ja teenused on 

hõlmatud põhimärgi loeteluga, nii et oleks võimalik teha reegli 9 lõike 5 punkti d kohane 

avaldus (vt lisateavet kinnitusprotsessi kohta lõigetest 959 kuni 966). Lisaks peaks 

amet aitama taotlejal kontrollida, et kaupade ja teenuste klassifitseerimine ning 

grupeerimine on õige, et vältida Rahvusvahelise Büroo puuduseteateid (vt lõikeid 345 

kuni 360). [Reegel 9(5)(d)] 

292.  Rahvusvahelises Büroos on kasutusel Nizza klassifikatsiooni see redaktsioon 

ja versioon, mis kehtib rahvusvahelise taotluse esitamise ajal, hoolimata sellest 

redaktsioonist ning versioonist, mis kehtis põhimärgi esitamise ajal. Kui rahvusvaheline 

taotlus jõuab Rahvusvahelisse Büroosse rohkem kui kaks kuud pärast vastu võtmist 

päritoluametis ja vahepeal on jõustunud uus versioon või redaktsioon, rakendatakse 

uut versiooni või redaktsiooni. 

293.  Rahvusvaheline Büroo aktsepteerib kaupade ja teenuste klasside päiseid, aga 

mõned liikmed ei pruugi neid aktsepteerida. Nende liikmete esialgsete keeldumiste 

vältimiseks on soovitatav klassipäiste asemel loetleda konkreetsed kaubad ja 

teenused.  

294.  Rahvusvaheline Büroo ei aktsepteeri selliseid väljendeid nagu „kõik kaubad 

selles klassis“ ja „kõik ülejäänud teenused selles klassis“. Tuleb nimetada asjaomased 

kaubad ja teenused. Lisajuhiseid ja ˗teavet klassifitseerimise kohta saab 

klassifitseerimise juhendist ning Madridi kaupade ja teenuste haldurist (MGS) WIPO 

veebilehel.     

295. Rahvusvahelisele taotlusele võib lisada kaupade ja teenuste tõlke inglise, 

prantsuse või hispaania keelde. Rahvusvaheline Büroo ei ole kohustatud sellist tõlget 

õigeks pidama (vt lõikeid 391 ja 392), kuid see võib aidata taotleja kavatsusi kindlaks 

määrata, eriti juhul, kui põhimärgi loetelu ei ole inglise, prantsuse ega hispaania 

keeles. [Reegel 6(4)(a)] 

Kaupade ja teenuste loetelu piirang 

296.  Rahvusvahelises taotluses võib kaupade ja teenuste loetelu olla piiratud ühe 

või mitme märgitud liikme suhtes.  

297.  Taotleja võib soovida osa liikmete suhtes kaupade ja teenuste loetelu piirata 

mitmel põhjusel. Piirangut võib kasutada nõutava lõivusumma vähendamiseks, 

võimalike esialgsete keeldumiste ja kohtuvaidluste vältimiseks, kolmandate isikutega 

sõlmitud kokkulepetest kinni pidamiseks või nendega konfliktide vältimiseks.  

298.  Eri liikmete suhtes võivad piirangud olla erinevad. Kui näiteks põhimärgi loetelus 

klassis 32 on nimetatud „õlu; alkoholivabad joogid; mineraal- ja gaseervesi“, võib 

rahvusvahelises taotluses mõne märgitud liikme suhtes kehtida kogu see loetelu, teise 

suhtes, kus näiteks alkohol ei ole lubatud, võib märkida ainult „alkoholivabad joogid; 

mineraal- ja gaseervesi“.   

299.  Märgitud liikme suhtes, kellele tuleb tasuda individuaallõiv, võetakse piiramist 

arvesse lõivusumma arvutamisel. Tasutavate lisalõivude arvu aga piiramine ei mõjuta. 

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_15_rt/mm_ld_wg_15_rt_classification_guidelines_ib.pdf
https://webaccess.wipo.int/mgs/
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Isegi kui piiramine on tehtud kõigi märgitud liikmete suhtes, sisalduvad taotluses 

nimetatud kaubad ja teenused ikkagi rahvusvahelises registreeringus ning nende 

ulatuses on võimalik teha hilisemat märkimist. [Reegel 9(4)(a)(xiii)] 

300.  Piirangut taotledes peab taotleja märkima sõnaselgelt kõik kaubad ja teenused, 

mille ulatuses asjaomaste märgitud liikmete suhtes märgile kaitset taotletakse. Kui 

taotleja nimetab kaupu ja teenuseid ainult mõnes klassis, loetakse, et nimetatud 

liikmete puhul taotletakse kaitset ainult nimetatud klassides, mitte ülejäänutes 

põhiloetelus olevates klassides.  

Märgitud liikmed 

301. Taotleja peab märkima territooriumid, kus ta soovib märgile kaitset saada, 

märgistades vastavad ruudud. [Reegel 9(4)(a)(xv)] 

302.  Liiget, keda esindab päritoluamet, ei ole võimalik märkida („enesemärkimise“ 

keeld). [Artikkel 3bis] 

303.  Taotleja saab märkida ainult neid riike või valitsustevahelisi organisatsioone, 

kes on protokolliga ühinenud. Kui taotleja on märkinud riigi, mille suhtes protokoll ei 

ole veel jõustunud, võib päritoluamet märkimise kustutada ja teatada sellest taotlejale.  

304.  Rahvusvahelises taotluses või hiljem on võimalik märkida teatud territooriume, 

mis ei ole iseenesest liikmed, aga kuhu mõni liige on laiendanud protokolli kohaldamist. 

Sellised territooriumid on Bonaire, St Eustatius ja Saba (Kariibi Madalmaade 

omavalitsuse alad) ning Curaçao ja St Maarten (Hollandi osa). Need territooriumid ei 

ole liikmed, vaid asjaomane liige on Holland. Samuti ei ole Guernsey liige, aga seda 

võib märkida, sest alates 1. jaanuarist 2021 on Ühendkuningriik laiendanud sinna 

protokolli kohaldamist. Need territooriumid ei ole liikmed, kuid seal tegutsevad ametid, 

mis täidavad liikme ameti rolli. 

Mõne liikme kohta kehtivad erinõuded 

305.  Osa liikmete kohta kehtib rida erinõudeid, mis on lisatud allmärkustena WIPO 

veebilehel kättesaadavatele vormidele, mida regulaarselt uuendatakse. Tuleb aga 

märkida, et kui rahvusvahelises taotluses on märgitud Euroopa Liit või Ameerika 

Ühendriigid, siis on vaja taotluse esitamise ajal olla kursis allpool esitatud teabega.  

Märge teise keele kohta (Euroopa Liit) 

306.  Kui rahvusvahelises taotluses on märgitud Euroopa Liit (edaspidi EL), peab 

taotleja valima ühe EUIPO viiest ametlikust töökeelest, nimelt inglise, prantsuse, 

saksa, itaalia või hispaania keele. Teine keel peab olema erinev rahvusvahelise 

taotluse keelest. ELi hilisema märkimise kohta on teave lõigetes 490 kuni 493. [Reegel 

9(5)(g)(ii)] 

307.  Teine keel on vajalik üksnes keelena, mida kolmandad isikud võivad kasutada 

EUIPO-le vastulause, tühistamise või kehtetuks tunnistamise avalduse esitamiseks. 

308.  Kui märge teise keele kohta puudub või on vale, kannab Rahvusvaheline Büroo 

rahvusvahelise registreeringu siiski registrisse ning teatab sellest EUIPO-le. Sel juhul 
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teatab aga EUIPO samal põhjusel esialgsest keeldumisest ja omanik peab küsimuse 

lahendama suheldes vahetult EUIPOga. 

Vanemuse nõue (varasemad õigused Euroopa Liidu liikmesriigis) 

309.  Vanemus on ELi kaubamärgisüsteemi eripära, mis on sätestatud ELi õigusega. 

Seda saavad kasutada ELi kaubamärkide omanikud ja rahvusvaheliste 

registreeringute omanikud, kus on märgitud EL.  

310.  Taotleja või omanik, kes märgib rahvusvahelises taotluses või lisab hiljem 

rahvusvahelisele registreeringule ELi, võib nõuda varasema märgi vanemust ELi 

liikmesriigis oleva riigisisese registreeringu põhjal või rahvusvahelise registreeringu 

põhjal, millega on saadud kaitse ELi liikmesriigis, kui on täidetud vajalikud tingimused 

(näiteks märk, selle omanik ning kaubad ja teenused peavad olema samad). 

Vanemuse toime on, et varasemast märgist asjaomases liikmesriigis võib loobuda või 

lasta sellel aeguda, ilma, et see kahjustaks kaubamärgiomaniku õigusi selles riigis. 

Põhimõtteliselt on vanemuse nõude idee sama, mis asendamine Madridi süsteemis 

(vt lõikeid 1256 kuni 1273). Rahvusvahelist registreeringut puudutavad vanemuse 

nõude asjaolud avaldatakse bülletäänis. [Reegel 9(5)(g)(i)] 

311.  Taotlejad, kes soovivad taotleda vanemust protokolli alusel märgitud ELi 

suhtes, peavad märkima järgmised andmed eraldi ametlikul vormil MM17, mis 

lisatakse rahvusvahelisele taotlusele (vt ka MM17 vormi täitmise juhendit): 

− kõik ELi liikmesriigid, kus või mille suhtes on varasem märk registreeritud; 

− asjaomase registreeringu jõustumise kuupäev; 

− asjaomase registreeringu number ning 

− kaubad ja teenused, mille tähistamiseks on varasem märk registreeritud. 

Märgi kavatsetava kasutamise avaldus  

312. Kui märgitud liige on kooskõlas reegli 7 lõikega 2 teatanud WIPO peadirektorile, 

et ta nõuab eraldi vormil MM18 avalduse esitamist märgi kavatsetava kasutamise 

kohta, tuleb see avaldus lisada rahvusvahelisele taotlusele (vt ka MM18 vormi täitmise 

juhendit). Selle liikme esitatud lisatingimused avalduses kasutatava keele või avalduse 

allkirjastamise kohta peavad samuti olema täidetud. Liige võib esmajoones nõuda, et 

avaldusele kirjutaks alla taotleja. [Reegel 7(2)] [Reegel 9(5)(f)] [H lõige 2] 

313.  Kui rahvusvahelises taotluses on märgitud Ameerika Ühendriigid, tuleb täita ja 

taotlusele lisada vorm MM18. 

314.  Kui vorm MM18 puudub või see on vigane ja seda puudust ei parandata kahe 

kuu jooksul alates rahvusvahelise taotluse vastu võtmisest päritoluametis, ei võeta 

Ameerika Ühendriikide märkimist arvesse. Kui on märgitud teisi liikmeid, jätkab 

Rahvusvaheline Büroo siiski menetlust ja kannab rahvusvahelise registreeringu 

registrisse (vt lõikeid 373 ja 374).  

315. Eraldi toimingut ei pea tegema liikme puhul, kes nõuab märgi kavatsetava 

kasutamise avalduse esitamist vastavalt reegli 7 lõikele 2, aga ei nõua seda eraldi 

vormil. Nagu on öeldud rahvusvahelise taotluse vormil, näitab taotleja seda liiget 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm17-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm18-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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märkides, et ta kavatseb rahvusvahelise taotlusega hõlmatud kaupade ja teenuste 

suhtes ise selle liikme territooriumil märki kasutada või lubada seda teha teistel.  

316.  Brasiilia märkimisega deklareerib taotleja, et tema ise või talle alluv ettevõte 

tegelevad efektiivselt ja õiguspäraselt äritegevusega seoses kaupade ning 

teenustega, mille suhtes Brasiilia on taotluses märgitud, ja et ta nõustub saama posti 

teel teateid, sh kutseid, mis ei ole hõlmatud märkide rahvusvahelise registreerimise 

protokolliga ja mida saadetakse seoses õiguslike toimingutega Brasiilias. 

Taotleja või tema esindaja allkiri 

317. Päritoluamet võib nõuda taotlejalt või tema esindajalt rahvusvahelisele 

taotlusele allakirjutamist või lubada neil seda teha. Rahvusvaheline Büroo ei tõstata 

küsimust allkirja puudumisest. [Reegel 9(2)(b)] 

318. Taotleja või tema esindaja allkiri võib olla käsitsi kirjutatud, trükitud või 

templijäljend. [H lõige 7] [H lõige 11(a)(ii)] 

Päritoluameti kinnitus ja allkiri rahvusvahelisele taotlusele 

319. Päritoluamet peab rahvusvahelisele taotlusele alla kirjutama ja kinnitama 

kuupäeva, mil ta sai kätte rahvusvahelise taotluse või mil avaldus loeti kätte saaduks. 

See kuupäev on oluline, sest tavaliselt saab sellest rahvusvahelise registreeringu 

kuupäev (vt lõikeid 380 ja 381).  

320.  Päritoluamet peab kinnitama, et rahvusvahelise taotluse andmed vastavad 

põhimärgi omadele, st et märk ja taotleja on samad ning et rahvusvahelises taotluses 

loetletud kaubad ja teenused on hõlmatud põhimärgi kaupade ning teenuste loeteluga. 

Kinnitusprotsessi kohta on lisateavet lõigetes 939 kuni 942. [Reegel 9(2)(b)] [Reegel 

9(5)(d)(i)] 

Lõivude arvestuse lehekülg 

321.  Järgnevaid lõikeid tuleks lugeda koos lõigetes 74 kuni 90 toodud üldmärkustega 

lõivude tasumise kohta Rahvusvahelisele Büroole. 

322. Ametliku vormi osaks oleval lõivude arvestuse leheküljel peab olema märgitud: 

[Reegel 9(4)(a)(xiv)] 

− luba kanda üle vajalik summa Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt ja 

vastava korralduse andnud osaline; või 

− makstavate lõivude summa, tasumise viis ja lõive tasuv osaline. 

Tasutavad lõivud 

323. Lõivud, mis tuleb tasuda seoses rahvusvahelise taotluse esitamisega, 

koosnevad põhilõivust (653 Šveitsi franki mustvalge märgi ja 903 Šveitsi franki värvilise 

märgi puhul) ning vastavalt olukorrale kas täiendavast lõivust (100 Šveitsi franki) iga 

märgitud liikme eest ja lisalõivust (100 Šveitsi franki) iga kauba- ning teenusklassi eest 
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alates neljandast klassist (nn standardlõivudest) või individuaallõivudest (vastavalt 

asjaomaste liikmete deklaratsioonidele). 

Täiendavad lõivud ja lisalõivud („standardlõivud“) 

324.  Täiendavad lõivud (100 Šveitsi franki iga märgitud liikme eest) ja lisalõivud (100 

Šveitsi franki iga kauba- ning teenusklassi eest alates neljandast klassist) on püsiva 

suurusega lõivud, millele viidatakse kui „standardlõivudele“ ja mis kehtivad märgitud 

liikmete puhul, kes ei ole teinud deklaratsiooni individuaallõivude kohta. 

Individuaallõivud 

325. Osa liikmeid on deklareerinud, et nad soovivad lisalõivude ja täiendavate 

lõivude asemel saada individuaallõivu. Nende liikmete märkimise eest maksab taotleja 

individuaallõivu, mitte standardlõive. [Artikkel 8(7)] 

326.  Kui aga märgitud liige on ühinenud nii kokkuleppe kui ka protokolliga ja liige, 

kelle amet on päritoluamet, on samuti ühinenud mõlema lepinguga, tuleb tasuda 

standardlõivud, mitte individuaallõiv (vt lõikeid 100, 101 ja 324). [Artikkel 9sexies(1)(b)] 

Kahes osas tasutav lõiv 

327. Liige, kes nõuab individuaallõivu, võib seda nõuda kahes osas, kusjuures 

esimene osa tuleb tasuda rahvusvahelise taotluse esitamisel ja teine osa hilisemal 

kuupäeval, mis määratakse kindlaks vastavalt selle liikme õigusele. Praktikas 

tasutakse teine osa siis, kui asjaomane amet leiab, et märk täidab kaitse saamise 

tingimusi. Teisisõnu on individuaallõivu teise osa tasumine analoogne 

registreerimislõivu tasumisega riigisisese taotluse puhul. Rahvusvahelise taotluse 

esitamise ajal on selle nõude ainus tegelik mõju, et tuleb maksta individuaallõivu 

esimene osa. Rahvusvaheline Büroo teatab omanikule, kui tuleb tasuda teine osa. Kui 

omanik ei tasu individuaallõivu teist osa Rahvusvahelise Büroo teates näidatud tähtaja 

jooksul, tühistab Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelise registreeringu 

rahvusvahelises registris selle liikme suhtes ja teatab sellest omanikule ning liikme 

ametile. [Reegel 34(3)] 

328.  Kui omanikul ei ole õnnestunud kinni pidada individuaallõivu teise osa tasumise 

tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse jätkamise taotlus 

tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe kuu jooksul 

arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 täitmise 

juhendit). Koos taotlusega tuleb tasuda maksmata lõiv ja menetluse jätkamise lõiv. 

Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 

kuni 69. [Reegel 5bis] [H lõige 2] 

Lõivusumma 

329. Kokkuvõttes tuleb rahvusvahelise taotluse eest tasuda: 

− põhilõiv (653 Šveitsi franki mustvalge märgi ja 903 Šveitsi franki värvilise 

märgi puhul); 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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− individuaallõiv iga märgitud liikme eest, kes on teinud vastava deklaratsiooni 

(vt lõikeid 325 ja 326), v.a kui märgitud liige on kokkuleppega ühinenud riik 

ja päritoluamet on ka kokkuleppega ühinenud riigi amet (sellise märkimise 

puhul tuleb tasuda täiendav lõiv); 

− täiendav lõiv iga märgitud liikme eest, kelle puhul ei ole vaja tasuda 

individuaallõivu (100 Šveitsi franki); 

− alates neljandast klassist lisalõiv iga kauba- ja teenusklassi eest (100 

Šveitsi franki); kui aga kõigi märgitud liikmete puhul tuleb tasuda 

individuaallõiv, siis ei ole lisalõivu vaja tasuda. 

330. Põhilõivu, täiendava lõivu ja lisalõivu määrad on sätestatud lõivude loetelus. 

Kehtivate individuaallõivude määrad on kättesaadavad WIPO veebilehel. 

Lõivukalkulaator, kus saab lõivud välja arvutada võttes arvesse päritoluameti, märgitud 

liikmed ning kauba- ja teenusklasside arvu, on samuti kättesaadav WIPO veebilehel. 

Alandatud lõivud vähim arenenud riikidest pärit taotlejaile 

331.  Taotleja, kellel on tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte või alaline elukoht 

vähim arenenud riigis või kes on vähim arenenud riigi (vastavalt ÜRO kehtestatud 

nimekirjale) kodanik ja kes esitab rahvusvahelise taotluse sellise riigi loomevaraameti 

kui päritoluameti vahendusel, saab põhilõivust 90% soodustust (peab maksma ainult 

10% põhilõivust). See asjaolu on kajastatud lõivude loetelus ja sisestatud 

lõivukalkulaatorisse WIPO veebilehel. Taotleja peab siiski tasuma lõivud iga märgitud 

liikme eest.  

332. Vähim arenenud riikide nimekirja peab ja uuendab regulaarselt ÜRO ning 

sellega võib tutvuda ÜRO veebilehel. 

Kuidas tasuda taotluslõive 

333. Lõivud võib tasuda: 

− ülekandega Rahvusvahelisele Büroole avatud konto kaudu; 

− WIPO-le varem üle kantud reservi arvelt; 

− ülekandega postiteenistuse WIPO arvelduskontole (Euroopa piires) või 

WIPO pangakontole; või 

− krediitkaardiga ainult siis, kui päritoluamet pakub Madrid eFilingu või enda 

e-taotluse kasutamise võimalust või kui taotleja kasutab Madridi taotluse 

e-versiooni või tasub lõivu seoses puudustega taotluslõivu maksmisel. 

Tasumine ülekandega Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt 

334. Kui tasumine toimub nõutud summa ülekandmisega Rahvusvahelisele Büroole 

avatud kontolt, tuleb märgistada vastav ruut lõivude arvestuse leheküljel. Lisaks tuleb 

ära märkida konto omanik, konto number ja ülekandeks korralduse andnud osaline. 

Kui kasutatakse seda tasumismeetodit, siis ei ole vaja märkida ülekantava summa 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/madrid/en/fees/ind_taxes.html
https://madrid.wipo.int/feecalcapp/
https://www.un.org/development/desa/dpad/least-developed-country-category/ldcs-at-a-glance.html
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suurust. Üks selle tasumisviisi eelistest ongi asjaolu, et see aitab vältida ebaõige 

summa tasumise ohtu, kui taotleja või esindaja peaksid lõivud valesti arvestama.  

Muud tasumisviisid 

335. Kui taotleja ei ole andnud korraldust avatud kontolt lõivusumma üle kanda, tuleb 

tasutav kogusumma märkida lõivude arvestuse leheküljele vastavale andmeväljale. 

Lisaks tuleb lõivude arvestuse leheküljel selleks ette nähtud andmeväljal ära märkida 

makstavate lõivude loend koos summadega, soovitatavalt märgitud liikmete ja klasside 

arv ning andmed individuaallõivude kohta, et aidata Rahvusvahelisel Bürool kindlaks 

teha viga, kui kogusumma ei ole õige. Lõivude arvutamiseks tuleks kasutada 

lõivukalkulaatorit WIPO veebilehel. 

336.  Kui Rahvusvahelisele Büroole on varem üle kantud reserv lõivude jaoks ja selle 

kohta on saadetud kättesaamise kinnitus, tuleb selgelt märkida kinnituse number, mille 

Rahvusvaheline Büroo on saatnud ülekande kättesaamise kohta, ja makse teinud 

osalise nimi. 

337.  Kui lõiv makstakse ülekandega postiteenistuse WIPO arvelduskontole või 

WIPO pangakontole, tuleb tähistada vastav ruut ja märkida: 

− maksja nimi ja täielik aadress; 

− ülekande kood (EN) rahvusvahelise taotluse kohta; 

− märk või võimalusel märgi sõnaline osa; ja 

− taotleja nimi, kui see erineb maksja nimest. 

338. Lõive tasuva osalise äramärkimine on väga oluline, kuna nimelt sellele osalisele 

teatab Rahvusvaheline Büroo, kui tasutud summa on ebapiisav, või tagastab raha 

osaliselt või täielikult juhul, kui järeldatakse, et taotlusest on loobutud, taotlust ei võeta 

arvesse või see loetakse tagasivõetuks. 

339.  Kui lõive ei tasuta päritoluameti vahendusel, peaks amet juhtima taotleja 

tähelepanu asjaolule, et rahvusvahelist registreeringut ei tehta enne, kui 

Rahvusvaheline Büroo on vajalikud lõivud kätte saanud. Rahvusvahelisele Büroole 

lõivude tasumine on taotleja vastutusel, amet ei pea kontrollima lõivude maksmist. 

Tasumine krediitkaardiga 

340.  Kui päritoluamet pakub Madrid eFilingu (nagu Eesti amet) või enda e-taotluse 

(nagu EUIPO) kasutamise võimalust, saab lõive maksta krediitkaardiga. Muul juhul 

peaks taotleja kasutama Madridi taotluse e-versiooni Madrid Application Assistant, 

mille puhul pärast taotluse kätte saamist pakub Rahvusvaheline Büroo taotlejale 

võimalust lõivud ette ära maksta kasutades võimalikke makseviise, sh krediitkaarti 

(enne taotluse kontrollimist Rahvusvahelises Büroos). Kui lõive ei tasuta taotluse 

esitamise ajal või makstud lõivud ei ole piisavad, saadab Rahvusvaheline Büroo 

puuduseteate. 

https://madrid.wipo.int/feecalcapp/
https://www.wipo.int/finance/en/madrid.html
https://www.wipo.int/finance/en/transaction_codes.html
https://www.epa.ee/e-teenused
https://euipo.europa.eu/ohimportal/et/international-application-forms
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RAHVUSVAHELISE TAOTLUSE KONTROLL 

RAHVUSVAHELISES BÜROOS 

341. Pärast rahvusvahelise taotluse kättesaamist kontrollitakse Rahvusvahelises 

Büroos selle vastavust reeglistikus sätestatud vorminõuetele. 

Puudused rahvusvahelises taotluses 

342. Kui rahvusvahelises taotluses on puudusi, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest 

päritoluametile ja taotlejale. Olenevalt puuduse laadist vastutab selle kõrvaldamise 

eest amet või taotleja. 

343. Puudusi on kolme liiki ja need kõrvaldatakse eri reeglite järgi. Puuduste liigid 

on: 

− kaupade ja teenuste klassifitseerimise puudused [Reegel 12]; 

− kaupade ja teenuste nimetamise puudused [Reegel 13]; 

− muud puudused [Reegel 11]. 

344.  Kui Rahvusvahelises Büroos leitakse, et rahvusvahelises taotluses on puudusi, 

siis: 

− teatatakse sellest päritoluametile ja taotlejale; 

− täpsustatakse millise puudusega on tegemist; 

− selgitatakse kuidas seda kõrvaldada; 

− antakse kolmekuuline tähtaeg puuduse kõrvaldamiseks; 

− täpsustatakse kes peab puuduse kõrvaldama, kas päritoluamet või taotleja; 

ja 

− kirjeldatakse tagajärgi juhul, kui puudust ei kõrvaldata.  

Kaupade ja teenuste klassifitseerimise puudused 

345. Rahvusvahelises taotluses loetletud kaupade ja teenuste klassifitseerimine ning 

grupeerimine on ainult Rahvusvahelise Büroo vastutusel. Kui rahvusvahelises 

taotluses on kaupade ja teenuste klassifitseerimist puudutav probleem, püüab 

Rahvusvaheline Büroo selle lahendada päritoluameti kaudu. Seejuures teavitatakse 

ka taotlejat, võimaldades tal võtta ametiga ühendust sobiva lahenduse leidmiseks. 

346. Rahvusvahelise taotluse kaupade ja teenuste loetelu peab olema koostatud 

vastavalt Nizza klassifikatsiooni uusimale versioonile ning redaktsioonile. Kui 

Rahvusvaheline Büroo leiab, et kaubad ja teenused ei ole grupeeritud õigesse klassi 

või õigetesse klassidesse või kui nende ette ei ole märgitud klassi numbrit või klasside 

numbreid või kui klassi number ei ole õige, teeb ta oma ettepaneku, edastab selle 

päritoluametile ja saadab ettepaneku koopia taotlejale. Seda, kui teatud kaup või 

teenus võib kuuluda rohkem kui ühte klassi, aga ainult üks klass on ära märgitud, ei 

pea Rahvusvaheline Büroo puuduseks. Eeldatakse, et nimetatud on ainult sellesse 
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klassi kuuluv kaup või teenus. Selline tõlgendamine aga ei ole siduv märgitud liikme 

jaoks märgi kaitse ulatuse määratlemisel. [Reegel 12(1)(a)] [Artikkel 4(1)(b)] 

347. Teates märgitakse ära ka lõivud, kui neid tuleb väljapakutud klassifitseerimis- 

ja grupeerimismuudatuste tõttu tasuda. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et 

rahvusvahelises taotluses loetletud kaupade ja teenuste klassifitseerimiseks tuleb 

nimetada rohkem rahvusvahelise klassifikatsiooni klasse, kui on märgitud 

rahvusvahelises taotluses, võivad kuuluda tasumisele täiendavad lisa- või 

individuaallõivud.  

348. Teatamisele järgnev menetlus on täielikult Rahvusvahelise Büroo ja 

päritoluameti vastutusel. Taotlejale edastatav teave võimaldab tal siiski osaleda 

puuduste kõrvaldamises koostöös päritoluametiga. Rahvusvaheline Büroo ei saa aga 

aktsepteerida ettepanekuid ja soovitusi otse taotlejalt. 

349. Päritoluamet võib kolme kuu jooksul, arvates ettepanekut sisaldava teate 

kuupäevast, edastada Rahvusvahelisele Büroole oma arvamuse väljapakutud 

klassifitseerimise ja grupeerimise kohta. See võib olla taotleja arvamus või olla tema 

arvamusest mõjutatud, kui taotleja pärast Rahvusvaheliselt Büroolt saadud teavet on 

osalenud koostöös päritoluametiga puuduste kõrvaldamises või talle on tehtud 

ettepanek esitada oma arvamus. Päritoluamet ei ole aga kohustatud Rahvusvahelise 

Büroo ettepaneku kohta arvamust esitama. Rahvusvahelise Büroo arvamus on 

prevaleeriv. [Reegel 12(2)] 

350. Kui päritoluamet ei ole kahe kuu jooksul teate kuupäevast arvates edastanud 

oma arvamust Rahvusvahelise Büroo ettepaneku suhtes, saadab Rahvusvaheline 

Büroo ametile ja taotlejale meeldetuletuse, milles ettepanekut korratakse. 

Meeldetuletuse saatmine ei mõjuta puuduseteates märgitud kolmekuulist tähtaega. 

[Reegel 12(3)] 

351. Kui päritoluamet esitab oma arvamuse puuduste kohta, vaatab Rahvusvahelise 

Büroo selle arvamuse läbi ja võtab oma ettepaneku tagasi, muudab seda või jääb 

sellele kindlaks. Rahvusvaheline Büroo teatab sellest päritoluametile ja teavitab samal 

ajal taotlejat. Kui Rahvusvaheline Büroo otsustab oma ettepanekut muuta, märgitakse 

teates vajadusel ka tasutavate lõivude muutunud summa. Kui Rahvusvaheline Büroo 

võtab oma ettepaneku tagasi, ei ole varem nõutud lisasummasid vaja tasuda. Kui need 

on juba makstud, tagastatakse need makse sooritanud osalisele. [Reegel 12(4) kuni 

(6)] [Reegel 12(7)(c)] 

352. Väljapakutud ümberklassifitseerimise eest vajadusel tasumisele kuuluvad 

täiendavad lõivusummad tuleb tasuda: [Reegel 12(7)(a) ja (b)] 

− nelja kuu jooksul arvates seda ettepanekut sisaldava teate kuupäevast, kui 

päritoluamet ei edastanud arvamust Rahvusvahelise Büroo ettepaneku 

suhtes; või 

− kolme kuu jooksul arvates kuupäevast, mil Rahvusvaheline Büroo teatas 

otsusest oma ettepanekut muuta või sellele kindlaks jääda, kui päritoluamet 

edastas oma arvamuse. 

353.  Kui need lõivud ei ole määratud tähtaja jooksul tasutud, järeldatakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud. Sel juhul teatab Rahvusvaheline Büroo 
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sellest päritoluametile ja taotlejale. Kui taotleja otsustab lisandunud individuaal- või 

lisalõivude tasumise asemel rahvusvahelisest taotlusest mõne klassi tagasi võtta, 

peab päritoluamet teatama sellest otsusest Rahvusvahelisele Büroole. 

354. Eespool toodu näitab, et taotleja peab päritoluametile teavitatud puudustel silma 

peal hoidma. Kui tuleb tasuda  lisanduv lõivusumma ja kaks kuud pärast esimest teadet 

(millest taotlejat teavitatakse) saab taotleja Rahvusvaheliselt Büroolt meeldetuletuse, 

peab ta pöörduma päritoluameti poole kontrollimaks, kas amet kavatseb ettepaneku 

kohta oma arvamuse edastada. Samuti peaks taotleja tagama, et lisanduv summa või 

korraldus mõni klass või nende kombinatsioon tagasi võtta laekub Rahvusvahelisse 

Büroosse enne määratud tähtaja lõppu. Isegi kui päritoluamet nõustub lõive koguma 

ja neid Rahvusvahelisele Büroole edastama, võib teatud juhtudel olla soovitatav 

tasuda lõivud otse Rahvusvahelisele Büroole. Näide kaupade ja teenuste 

klassifitseerimise puuduste kohta on käesoleva juhendi ingliskeelse versiooni lõikes 

996. 

355. Kui lisandunud lõivusumma tasumata jätmise tõttu järeldatakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud, tagastab Rahvusvaheline Büroo 

rahvusvahelise taotluse eest tasutud lõivud makse teinud osalisele, olles sellest 

summast maha arvanud pool põhilõivust, mis tuleb tasuda mustvalge märgi 

registreerimise eest. Praegu on see summa 326,50 Šveitsi franki. [Reegel 12(8)] 

356. Kui rahvusvahelises taotluses sisaldub kaupade või teenuste loetelu piirang 

mõne märgitud liikme suhtes, kontrollib Rahvusvaheline Büroo loetelu piiratud osa, et 

tagada nimetatud kaupade ja teenuste õige klassifitseerimine ning grupeerimine 

vastavalt Nizza klassifikatsioonile, kohaldades eespool kirjeldatud menetlust (vt lõikeid 

345 kuni 357). Rahvusvaheline Büroo ei kontrolli aga, kas kaubad ja teenused 

kuuluvad põhiloetelu ulatuse alla või mitte, kuna selle peab kindlaks tegema märgitud 

liikme amet. Kui Rahvusvaheline Büroo ei suuda grupeerida rahvusvahelise taotluse 

piiratud loetelus nimetatud kaupu ja teenuseid, saadab ta puuduste teate. Kui puudusi 

ei parandata kolme kuu jooksul alates teate kuupäevast, loetakse, et piiratud loetelu ei 

sisalda vaidlusaluseid kaupu ja teenuseid. [Reegel 12(8bis)] 

357. Kui Rahvusvaheline Büroo on teinud ettepaneku kaupade ja teenuste 

klassifitseerimise ning grupeerimise suhtes, registreerib ta märgi sellise 

klassifitseerimise ja grupeerimisega, nagu õigeks peab, olenemata sellest, kas 

päritoluamet on ettepaneku kohta oma arvamuse saatnud või mitte. [Reegel 12(9)] 

Kaupade ja teenuste nimetustega seotud puudused 

358. Kui Rahvusvaheline Büroo peab kaupade ja teenuste loetelus märgitud 

nimetust klassifitseerimise jaoks liiga ebamääraseks, arusaamatuks või keeleliselt 

vääraks, teatab ta sellest  päritoluametile ning samal ajal ka taotlejale. Näide kaupade 

ja teenuste nimetustega seotud puuduste kohta on esitatud käesoleva juhendi 

ingliskeelse versiooni lõikes 1000. Rahvusvaheline Büroo võib soovitada nimetuse 

asendamist või kustutamist. [Reegel 13(1)] 

359. Päritoluamet võib kolme kuu jooksul teate kuupäevast arvates teha ettepaneku 

puuduse kõrvaldamiseks. Taotleja peaks oma seisukoha edastama ametile või amet 

võib taotleja seisukoha saamiseks temaga ühendust võtta. Kui ameti ettepanek on 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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vastuvõetav või kui amet nõustub Rahvusvahelise Büroo soovitustega, muudab 

Rahvusvaheline Büroo vastavalt sellele nimetust. [Reegel 13(2)(a)] 

360. Kui Rahvusvahelisele Büroole ei esitata tähtaja jooksul ühtegi vastuvõetavat 

ettepanekut, on kaks võimalust. Kui päritoluamet on täpsustanud klassi, kuhu tema 

arvates peaks nimetuse klassifitseerima, siis märgib Rahvusvaheline Büroo nimetuse 

rahvusvahelisse registreeringusse sellisel kujul, nagu see on kirjas rahvusvahelises 

taotluses koos märkega, et Rahvusvahelise Büroo arvates on nimetus liiga 

ebamäärane klassifitseerimiseks, arusaamatu või keeleliselt väär. Kui aga klassi ei ole 

märgitud, kustutab Rahvusvaheline Büroo nimetuse ning teatab sellest päritoluametile 

ja taotlejale. [Reegel 13(2)(b)] 

Muud puudused 

361. Mõnda puudust ei saa kõrvaldada taotleja, vaid ainult päritoluamet, samas teisi 

puudusi võib vastavalt reeglistikule kõrvaldada amet või taotleja. 

Puudused, mille peab kõrvaldama päritoluamet 

362. Mõned puudused (lisaks nendele, mis puudutavad kaupade ja teenuste loetelu) 

peab kõrvaldama päritoluamet. Need puudused peab päritoluamet kõrvaldama kolme 

kuu jooksul pärast nende kohta teate saamist, vastasel juhul loetakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud ja sellest teatatakse päritoluametile ning 

taotlejale. [Reegel 11(4)] 

363. Järgmised puudused peab kõrvaldama päritoluamet, kuna selliste vigadega 

rahvusvahelist taotlust ei tohiks amet Rahvusvahelisele Büroole edastada: [Reegel 

11(4)(a)] 

− taotlus ei ole esitatud õigel ametlikul vormil, ei ole trükitud või ei ole 

päritoluametis allkirjastatud; 

− puudused taotleja õiguses rahvusvahelist taotlust esitada; näiteks kui ei ole 

märgitud millel see õigus põhineb (vt lõikeid 159 kuni 167, 237 kuni 241). 

Selline puudus on näiteks, kui: 

− taotleja on märkinud, et tal on ettevõte või elukoht päritoluameti 

liikme territooriumil, aga tema aadress ei ole sellel territooriumil ja 

teist aadressi ei ole märgitud (vt lõiget 240); või  

− ka teine märgitud aadress ei ole sellel territooriumil; või 

− taotleja aadress on selle liikme territooriumil, aga ei ole märgitud, 

kas taotluse esitamise õigus põhineb ettevõttel või elukohal; 

− leidub puudusi põhimärgi kuupäevas ja numbris; 

− leidub puudusi päritoluameti kinnituses (vt lõikeid 319, 320, 939 

kuni 942, 972, 973); 
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− puudub mõni järgmistest andmetest: 

− andmed, mis võimaldaksid taotlejat identifitseerida ja oleksid 

piisavad, et võtta ühendust taotleja või tema esindajaga; 

− vähemalt üks märgitud liige; 

− märgi kujutis; 

− kaupade ja teenuste loetelu, mille suhtes märgi registreerimist 

taotletakse. 

364.  Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et rahvusvahelises taotluses on puudused 

mõne eespool nimetatud asjaolu suhtes, teatab ta sellest päritoluametile ja samal ajal 

ka taotlejale. 

365. Mõne eespool nimetatud puuduse kõrvaldamine on otseselt päritoluameti 

ülesanne. Teiste puhul võib tekkida vajadus konsulteerida taotlejaga, näiteks juhul, kui 

Rahvusvahelise Büroo arvates on puudused seotud märgitud liikmetega või taotleja 

õigusega esitada rahvusvaheline taotlus. Mitmes ametis on loodud menetlusprotsess, 

mis võimaldab taotlejal lühikese tähtaja jooksul kommenteerida puudusi ja anda 

vajalikku teavet.  

Puudused, mille peab kõrvaldama päritoluamet või taotleja 

366. Kui lõivud rahvusvahelise taotluse eest on tasutud päritoluameti vahendusel ja 

Rahvusvaheline Büroo leiab, et saadud lõivude summa on nõuetekohasest väiksem, 

teatab ta sellest päritoluametile ja taotlejale, märkides ära puuduva summa. Tavaliselt 

jätab päritoluamet tasumise korraldamise taotleja hooleks, kes maksab otse 

Rahvusvahelisele Büroole või ameti vahendusel. Kui puuduvat summat ei ole tasutud 

kolme kuu jooksul teate kuupäevast arvates, järeldatakse, et rahvusvahelisest 

taotlusest on loobutud ja Rahvusvaheline Büroo teatab sellest päritoluametile ning 

taotlejale. [Reegel 11(3)] 

367. Kui taotlejal ei ole õnnestunud kinni pidada puuduva summa tasumise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega tuleb tasuda puuduv summa ja menetluse 

jätkamise lõiv. Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on 

lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] 

Puudused, mille peab kõrvaldama taotleja 

368. Taotleja peab kõrvaldama kõik puudused, mida ei ole loetletud  päritoluameti 

ega päritoluameti või taotleja kõrvaldatavate puuduste hulgas. Sel juhul teatab 

Rahvusvaheline Büroo puudusest taotlejale ja samal ajal ka päritoluametile. Need 

puudused võivad olla seotud järgmiste asjaoludega: [Reegel 11(2)(a)] 

− taotleja või esindaja kohta antud teave ei vasta kõigile nõuetele, aga see on 

Rahvusvahelise Büroo jaoks piisav, et teha kindlaks taotleja isik ja võtta 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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ühendust esindajaga, näiteks on aadress puudulik, puudub e-posti aadress 

või mõni vajalik transliteratsioon; 

− prioriteedinõuet puudutavad andmed ei ole piisavad, näiteks puudub 

varasema taotluse esitamise kuupäev; 

− märgi kujutis ei ole piisavalt selge; 

− rahvusvaheline taotlus sisaldab värvinõudlust, aga märk ei ole kujutatud 

värvilisena; 

− märk koosneb osaliselt või täielikult mõne teise tähestiku tähtedest peale 

ladina tähestiku või teistest numbritest peale araabia numbrite ja 

rahvusvaheline taotlus ei sisalda transliteratsiooni; 

− lõive, mille taotleja või tema esindaja peab tasuma otse Rahvusvahelisele 

Büroole, ei ole makstud või lõivusumma ei ole piisav; 

− vastavalt korraldusele peaks lõivude tasumine toimuma ülekandega 

Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt, aga kontol olev summa ei ole 

piisav. 

369. Taotleja peab sellised puudused kõrvaldama kolme kuu jooksul 

Rahvusvahelisest Büroost puuduse kohta teate saatmise kuupäevast arvates. Kui 

puudus on seotud prioriteedinõudega ja seda ei parandata selle tähtaja jooksul, siis ei 

kanta prioriteedinõuet rahvusvahelisse registrisse. Teistel juhtudel, kui rahvusvaheline 

taotlus ei vasta reeglistiku nõuetele ja puudust ei likvideerita nõutud tähtaja jooksul, 

loetakse see rahvusvahelisest taotlusest loobumiseks. Rahvusvaheline Büroo teatab 

sellest taotlejale ja päritoluametile. [Reegel 11(2)(b)] 

370.  Kui taotlejal ei ole õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega 

seoses tähtaeg anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Täpsemad üksikasjad 

menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] 

371. Kui puuduse kõrvaldamata jätmise tõttu järeldatakse, et rahvusvahelisest 

taotlusest on loobutud, tagastab Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelise taotluse eest 

tasutud lõivud, olles sellest summast maha arvanud pool põhilõivust, mis tuleb tasuda 

mustvalge märgi registreerimise eest. Praegu on see summa 326,50 Šveitsi franki. 

[Reegel 11(5)] 

372. Kui rahvusvaheline taotlus hõlmab sellise liikme märkimist, keda ei saa märkida 

(näiteks juhul, kui taotleja on üritanud märkida päritoluametit), ei võta Rahvusvaheline 

Büroo märkimist arvesse ja teatab sellest päritoluametile. 

Märgi kavatsetava kasutamise avalduse puudused 

373.  Kui taotluses on märgitud Ameerika Ühendriigid, peab taotleja täitma ja 

rahvusvahelisele taotlusele lisama avalduse märgi kavatsetava kasutamise kohta 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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vormil MM18 (vt ka vormi MM18 täitmise juhendit). Kui avaldus puudub või ei vasta 

nõuetele, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest viivitamatult taotlejale ja 

päritoluametile. Kui puuduv või parandatud avaldus saabub Rahvusvahelisse 

Büroosse kahe kuu jooksul alates rahvusvahelise taotluse edastamise nõude 

saabumisest päritoluametisse, loetakse avaldus nõudeile vastavalt esitatuks ja puudus 

ei mõjuta rahvusvahelise registreerimise kuupäeva. [Reegel 11(6) (a) ja (b)] 

374.  Kui aga puuduv või parandatud avaldus ei saabu eespool nimetatud tähtaja 

jooksul, loetakse, et Ameerika Ühendriikide märkimist ei ole tehtud. Rahvusvaheline 

Büroo teatab sellest taotlejale ja päritoluametile ning kõik selle riigi märkimisega 

seotud lõivud tagastatakse. Rahvusvaheline Büroo juhib sealjuures tähelepanu, et  

Ameerika Ühendriikide suhtes võib teha hilisema märkimise, kui märkimisega koos 

esitatakse nõutav kavatsetava kasutamise avaldus. [Reegel 11(6)(c)] 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

375. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et rahvusvaheline taotlus vastab kõigile 

nõuetele, siis kannab ta märgi rahvusvahelisse registrisse. Samuti teatab 

Rahvusvaheline Büroo märgitud liikmete ametitele rahvusvahelisest registreerimisest, 

teavitab päritoluametit ja saadab omanikule tunnistuse. Tunnistus saadetakse 

omanikule päritoluameti vahendusel, kui päritoluamet on sellisest soovist 

Rahvusvahelisele Büroole teatanud. Rahvusvahelise registreerimise tunnistus on alati 

rahvusvahelise taotluse keeles. Vastava lõivu tasumisel võib nõuda rahvusvahelise 

registreerimise tunnistuse kinnitatud koopiaid. [Reegel 14(1)] 

376.  Rahvusvahelise registreerimise tunnistus näitab, et rahvusvaheline taotlus on 

Rahvusvahelises Büroos registreeritud, kuid ei tähenda, et märk on taotluses märgitud 

liikmete territooriumitel õiguskaitse saanud. Rahvusvahelise registreerimise tunnistust 

ei tohi segi ajada riigi või piirkonna loomevaraameti registreerimistunnistusega, mis 

antakse välja tavaliselt siis, kui märk on saanud sellel territooriumil õiguskaitse. 

Rahvusvahelise registreerimise tunnistus on pigem sarnane riigi või piirkonna tasemel 

välja antud taotluse menetlusse võtmise teatega. Sel hetkel ei ole veel teada, kas märk 

saab lõpptulemusena õiguskaitse märgitud liikmete territooriumitel, kuna asjaomastel 

ametitel on üks aasta või 18 kuud aega, et läbi viia ekspertiis ja teha otsus õiguskaitse 

ulatuse kohta. Märgitud liikme ameti teade õiguskaitse andmise kohta oma 

territooriumil on sarnane riigi või piirkonna loomevaraameti registreerimistunnistusega 

(vt selle teate kohta täpsemalt lõigetest 454 kuni 460).  

377. Rahvusvaheline registreering avaldatakse bülletäänis, mis on kättesaadav 

andmebaasis Madrid Monitor WIPO veebilehel. [Reegel 32(1)(a)(i)] 

RAHVUSVAHELINE REGISTREERING 

Rahvusvahelise registreeringu toime 

378. Rahvusvahelise registreeringu toime laieneb rahvusvahelises taotluses 

sõnaselgelt märgitud liikmetele. [Artiklid 3bis ja 3ter] 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm18-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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379. Rahvusvahelise registreeringu kuupäevast arvates on märgi kaitse iga märgitud 

liikme territooriumil sama nagu juhul, kui märk oleks esitatud otse selle liikme ametisse. 

Kui ettenähtud tähtaja jooksul ei ole Rahvusvahelisele Büroole teatatud esialgsest 

keeldumisest, kui saadetud keeldumisteadet ei võeta arvesse või kui keeldumine on 

hiljem tagasi võetud, on asjaomase liikme territooriumil märgi kaitse rahvusvahelise 

registreeringu kuupäevast arvates sama nagu juhul, kui märk oleks registreeritud selle 

liikme ametis. [Artikkel 4(1)] 

Rahvusvahelise registreeringu kuupäev 

380. Rahvusvahelisest taotlusest tulenev rahvusvaheline registreering kannab 

tavaliselt kuupäeva, mil rahvusvaheline taotlus laekus päritoluametisse. [Artikkel 3(4)] 

381. Kui aga rahvusvaheline taotlus ei ole laekunud Rahvusvahelisse Büroosse kahe 

kuu jooksul arvates kuupäevast, mil ta laekus või loeti laekunuks päritoluametisse, siis 

kannab rahvusvaheline registreering kuupäeva, mil taotlus tegelikult laekus 

Rahvusvahelisse Büroosse. Kui ametist rahvusvahelise taotluse edastamine 

Rahvusvahelisele Büroole ei õnnestu kahekuulise tähtaja jooksul ja see on vabandatav 

vääramatu jõu tõttu, võib rahvusvaheline registreering siiski kanda kuupäeva, mil 

rahvusvaheline taotlus päritoluametisse laekus või laekunuks loeti. [Reegel 5] 

Puudused: kuupäeva määramine teatud juhtudel 

382. Rahvusvahelise registreeringu kuupäeva võib mõjutada järgmiste oluliste 

andmete puudumine rahvusvahelisest taotlusest: 

− andmed, mis võimaldavad taotlejat identifitseerida ja temaga või tema 

esindajaga ühendust võtta; 

− märgitud liikmed, kus õiguskaitset taotletakse; 

− märgi kujutis; 

− kaubad ja teenused, mille suhtes märgi registreerimist taotletakse. 

383.  Kui viimaste puudunud andmete Rahvusvahelisse Büroosse laekumise 

kuupäev mahub lõikes 381 viidatud kahekuulise tähtaja sisse, kannab rahvusvaheline 

registreering kuupäeva, mil puudustega rahvusvaheline taotlus algselt 

päritoluametisse laekus või loeti laekunuks. Kui mingi osa puuduvatest andmetest ei 

ole Rahvusvahelisse Büroosse selle kahekuulise tähtaja jooksul laekunud, kannab 

rahvusvaheline registreering kuupäeva, mil puudunud andmed laekusid 

Rahvusvahelisse Büroosse. See kehtib ka menetluse jätkamise puhul vastavalt 

reeglile 5bis, kuna menetluse jätkamise toiming ei mõjuta rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeva määramist. [Reegel 15(1)] 

384. Eespool nimetatud puuduste kõrvaldamise eest vastutab päritoluamet. 

Taotlejale aga teatatakse puudusest ja ta võiks päritoluametiga koostööd teha, et 

tagada puuduse võimalikult kiire kõrvaldamine. Kui puudust ei ole kõrvaldatud kolme 

kuu jooksul arvates kuupäevast, mil puudusest päritoluametile teatati, järeldatakse, et 

taotlusest on loobutud (vt näidet lõikes 1025 selle kohta, kuidas sellised juhtumid 

võivad mõjutada rahvusvahelise registreeringu kuupäeva). [Reegel 11(4)(a)(ii)] 
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385. Puudused, millele ei ole viidatud lõikes 382 (näiteks lõivude hilinenud tasumine 

või kaupade ja teenuste klassifitseerimise puudused), ei mõjuta rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeva. [Reegel 15(2)] 

Rahvusvahelise registreeringu registrisse kandmine 

Rahvusvahelise registreeringu sisu 

386. Rahvusvahelises registreeringus sisalduvad: [Reegel 14(2)] 

− kõik rahvusvahelises taotluses sisalduvad andmed (välja arvatud andmed 

kehtetu prioriteedinõude kohta, kui varasema taotluse kuupäev on 

rahvusvahelise registreeringu kuupäevast rohkem kui kuus kuud varasem); 

− rahvusvahelise registreeringu kuupäev ja number; 

− kui märgi saab klassifitseerida vastavalt kujundelementide rahvusvahelisele 

klassifikatsioonile ehk Viini klassifikatsioonile, siis Rahvusvahelise Büroo 

määratud asjakohased klassifikatsiooni koodid (kui rahvusvaheline taotlus 

sisaldab avaldust, et märki käsitletaks standardtähtedes märgina, ei 

määrata Viini klassifikatsiooni koode); 

− andmed vanemuse nõude kohta (vt lõikeid 309 kuni 311), mis puudutavad 

Euroopa Liidu liikmesriiki või -riike, kus või mille suhtes varasem märk, mille 

vanemust nõutakse, on registreeritud, varasema märgi registreerimise 

jõustumise kuupäev ja registreeringu number. 

Rahvusvahelise registreeringu avaldamine 

387. Rahvusvaheline registreering avaldatakse bülletäänis, mis on kättesaadav 

andmebaasis Madrid Monitor WIPO veebilehel. [Reegel 32(1)(a)(i)] 

388. Märk avaldatakse täpselt sellisel kujul, nagu see on esitatud rahvusvahelises 

taotluses. Kui taotleja on esitanud avalduse, et märki käsitletaks standardtähtedes 

märgina, sisaldab avaldatud rahvusvaheline registreering viidet sellele asjaolule. 

[Reegel 32(1)(b)] 

389. Kui rahvusvahelist taotlust ei kanta rahvusvahelisse registrisse kolme tööpäeva 

jooksul pärast selle laekumist Rahvusvahelisse Büroosse, kantakse andmed sellest 

hoolimata andmebaasi Madrid Monitor. Need andmed võivad sisaldada 

rahvusvahelise taotluse võimalikke puudusi. Rohkem teavet andmebaasi Madrid 

Monitor kohta on lõigetes 114, 129 kuni 132. [Reegel 33(1) ja (2)] 

Registreerimise ja avaldamise keel 

390. Rahvusvaheline registreering kantakse registrisse ja avaldatakse inglise, 

prantsuse ning hispaania keeles. [Reegel 6(3)] 

391. Registrisse kandmiseks ja avaldamiseks vajalikud tõlked valmistab ette 

Rahvusvaheline Büroo. Taotleja võib rahvusvahelisele taotlusele lisada taotluses 

https://www.epa.ee/kaubamargid/varasemate-kaubamarkide-otsimine/kujundelementide-klassifikatsioon
https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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sisalduva teksti tõlked. Rahvusvaheline Büroo ei ole aga kohustatud neid tõlkeid vastu 

võtma. Kui väljapakutud tõlget ei peeta õigeks, parandatakse seda tehes taotlejale 

ettepaneku esitada ühe kuu jooksul märkused paranduste kohta. Kui ettenähtud 

tähtaja jooksul vastust ei saabu, parandab Rahvusvaheline Büroo tõlke vastavalt oma 

ettepanekule. See toiming ei mõjuta rahvusvahelise registreeringu kuupäeva. [Reegel 

6(4)(a)] 

392. Rahvusvaheline Büroo ei tõlgi märki, samuti ei kontrolli Rahvusvaheline Büroo 

märgi tõlget, mille taotleja on esitanud. [Reegel 6(4)(b)] 

Kehtivusaeg 

393. Märgi registreering kehtib kümme aastat arvates rahvusvahelise registreeringu 

kuupäevast. Kehtivusaega on võimalik kümneaastaste ajavahemike kaupa pikendada. 

[Artikkel 6(1)] [Artikkel 7(1)] 

RAHVUSVAHELISE MÄRGI EKSPERTIIS MÄRGITUD LIIKMETE 

AMETITES 

Keeldumise põhjused 

394. Igal märgitud liikmel on õigus keelduda oma territooriumil rahvusvahelisele 

registreeringule kaitse andmisest. Selline keeldumine võib põhineda alustel, mida 

toetavad Pariisi konventsiooni sätted või mis ei ole konventsiooniga keelatud. 

Keeldumise võib tavaliselt uuesti läbi vaadata või edasi kaevata kooskõlas asjaomase 

liikme õiguse ja väljakujunenud tavadega. [Artikkel 5(1)] 

395. Kaubamärgiomanik võib otsida teavet liikmete õiguse ja nende 

kaubamärgiametite praktika kohta Madridi liikmete profiilide andmebaasist. See teave 

aitab taotlejail ja kaubamärgiomanikel mõista neile huvi pakkuvatel sihtturgudel 

kehtivaid reegleid ning menetlust, sh tähtaegu esialgse keeldumise teadetele ja 

vaidlustamisele vastamiseks, uuesti läbivaatamise avalduste esitamiseks või edasi 

kaebamiseks. Madridi liikmete profiilide andmebaas on tasuta avalikkusele 

kättesaadav WIPO veebilehel. 

396. Liikme amet ei saa keelduda kaitse andmisest rahvusvahelisele registreeringule 

järgmistel põhjustel. 

− See hõlmab rohkem kui ühte klassi või liiga palju kaupu või teenuseid. Isegi 

kui see amet aktsepteerib oma praktika järgi taotluseid ainult ühe klassi 

ulatuses, peab amet nõustuma, et rahvusvaheline registreering võib saada 

selle liikme territooriumil õiguskaitse mitme või isegi kõigi 45 kauba- ja 

teenusklassi suhtes.  

− Vorminõuete rikkumise tõttu, sest neid on juba kontrollitud Rahvusvahelises 

Büroos. 

https://www.riigiteataja.ee/akt/13088459
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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− Rahvusvahelise registreeringu kaupade ja teenuste klassifitseerimise tõttu, 

isegi kui amet ei nõustu klassifitseerimisega, mille Rahvusvaheline Büroo 

on heaks kiitnud. 

397.  Kui liikme märkimise teade sisaldab avaldust, et märki käsitletaks 

standardtähtedes märgina, on iga liikme ameti enda otsustada, mis on selle avalduse 

toime.  

398.  Amet võib esitada vastuväiteid, kui leiab, et mõni kauba või teenuse nimetus on 

liiga lai või liiga ebamäärane. Selline vastuväide peab olema esialgse keeldumise 

kujul. Amet võib teha ettepaneku, et liiga lai või ebamäärane mõiste kaupade ja 

teenuste loetelus asendatakse rahvusvahelises registris kitsama ja täpsema mõistega. 

Tulemuseks on kaitse ulatuse piiramine asjaomase liikme territooriumil. 

399.  Amet ei tohi soovitada keeldumise põhjuse kõrvaldamiseks 

kaubamärgiomanikul Rahvusvahelise Bürooga ühendust võtta. Näiteks võib amet 

saata esialgse keeldumise põhjusel, et märgi kirjeldus ei ole selge, aga ei tohiks 

soovitada omanikul nõuda kirjelduse muutmist rahvusvahelises registris. Omaniku ja 

selle ameti vahel kokku lepitud kirjelduse muudatus võib aga kajastuda ameti lõplikus 

otsuses ning kohalikus registris. 

Keeldumise tähtaeg 

400.  Selleks ajaks, kui kohaldatav tähtaeg (üks aasta või 18 kuud) on läbi saanud, 

on rahvusvahelise registreeringu omanik teada saanud, kas märk on liikme 

territooriumil kaitstud või kas on võimalik kaitse andmisest keeldumine ja mis põhjusel. 

401. Kui märgitud liikme amet leiab põhjuse märgile kaitse andmisest keeldumiseks, 

tuleb sellest Rahvusvahelisele Büroole teatada ettenähtud tähtaja jooksul. Vaikimisi 

on tähtaeg üks aasta arvates kuupäevast, mil Rahvusvaheline Büroo on edastanud 

rahvusvahelise registreeringu või hilisema märkimise märgitud liikme ametile. [Artikkel 

5(2)(a)]  

402. Liige võib aga deklareerida, et üheaastane tähtaeg asendatakse 18-kuulise 

tähtajaga (vt lõikeid 395, 1335 ja 1336). [Artikkel 5(2)(b)] 

403.  Selles deklaratsioonis võib liige täpsustada, et vaidlustuse või protesti tõttu 

kaitse andmisest keeldumisest võib teatada Rahvusvahelisele Büroole pärast 

18-kuulise tähtaja lõppu. Sel juhul peab asjaomane amet teatama Rahvusvahelisele 

Büroole enne 18-kuulise tähtaja möödumist võimalusest, et pärast selle tähtaja lõppu 

võidakse rahvusvahelise registreeringu kohta vaidlustusi või proteste esitada. 

Teatatakse ka ajavahemik, millal on võimalik vaidlustusi või proteste esitada. [Reegel 

16] 

404. Vastavalt artiklile 9sexies ei ole artikli 5 lõike 2 punktide b ja c kohasel 

deklaratsioonil mõju nii kokkuleppe kui ka protokolliga ühinenud liikmete 

omavahelistes suhetes. See tähendab, et kui nii rahvusvahelise taotluse päritoluamet 

kui ka rahvusvahelises registreeringus märgitud liikme amet on ühinenud mõlema 

lepinguga, kehtib üheaastane esialgse keeldumise teate tähtaeg, hoolimata sellest, et 

asjaomane liige võis olla deklareerinud pikendatud tähtaja esialgsest keeldumisest 

teatamiseks. [Artikkel 9sexies]  
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405. Pärast kohaldatava tähtaja lõppu saadetud esialgset keeldumist ei võta 

Rahvusvaheline Büroo arvesse (vt lõikeid 435 kuni 438). Amet peab esitama kõik 

esialgse keeldumise põhjused, kuna pärast kohaldatava tähtaja möödumist ei ole 

võimalik lisada uusi põhjuseid või saata täiendavat esialgset keeldumist. Ainus erand 

on lõikes 403 nimetatud olukord vaidlustusel või protestil põhineva esialgse 

keeldumise esitamiseks, kui asjaomane liige on teinud artikli 5 lõike 2 punktide b ja c 

kohase deklaratsiooni. Ettenähtud tähtaja (ühe aasta või 18 kuu) jooksul tuleb saata 

üksnes esialgne keeldumine, sellele järgneva ameti lõpliku otsuse teatamiseks 

Rahvusvahelisele Büroole vastavalt reegli 18ter lõigetele 2 ja 3, ei ole tähtaega.  

406.  Amet võib teatada vaidlustusel või protestil põhinevast esialgsest keeldumisest 

pärast 18 kuu möödumist tingimusel, et on edastatud hoiatus hilisemate vaidlustuste 

ja protestide võimalikkuse kohta vastavalt lõikes 403 kirjeldatule. Nende sätete 

toimimist aitab mõista järgmine näide. 

− Rahvusvahelises registreeringus on tehtud liikme märkimine klasside 3, 5 

ja 10 suhtes. 

− Ekspertiisi tulemusena leiab liikme amet, et tuleb keelduda märgile kaitse 

andmisest klasside 5 ja 10 suhtes ning saadab täieliku esialgse keeldumise 

kus on öeldud, et klassis 3 on võimalik saada kaitse, kui omanik piirab 

kaupade loetelu selles klassis asjaomase liikme suhtes või esitab 

Rahvusvahelisele Büroole taotluse kaupade loetelu piiramiseks klassis 3. 

Kui omanik ei vasta kolme kuu jooksul, loetakse, et liikme märkimisest on 

täielikult loobutud, st sellel territooriumil keeldutakse kaitse andmisest 

täielikult.   

− Ekspertiisi tulemusena leiab amet, et tuleb keelduda märgile kaitse 

andmisest klasside 5 ja 10 suhtes, aga klassis 3 nimetatud kaupade suhtes 

võib märk kaitse saada. Esialgses keeldumises öeldakse, et omanik peab 

kuue kuu jooksul ametile teatama, kas ta soovib keeldumise läbivaatamist 

ja et kui omanik ei vasta, jätkab amet menetlust avaldades märgi 

vaidlustamiseks ainult klassi 3 ulatuses. Lisaks annab amet teada 

võimalusest, et kolmandad isikud võivad esitada vaidlustusi ka pärast 

18-kuulise keeldumistähtaja möödumist.   

− Omanik vastab kuue kuu jooksul, nõudes klasside 5 ja 10 suhtes esialgse 

keeldumise uuesti läbivaatamist. Pärast läbivaatamist otsustab amet 

keelduda kaitse andmisest klassi 5 kaupade suhtes, kuid nõustub kaitse 

andmisega klassi 10 kaupade suhtes. Amet avaldab märgi vaidlustamiseks 

klasside 3 ja 10 kaupade ulatuses ning teatab omanikule, et kolmandad 

isikud võivad esitada vaidlustusi ka pärast 18-kuulise keeldumistähtaja 

möödumist. 

407.  See on ainult üks näide. Võimalusi on palju ja asjaolud muutuvad vastavalt iga 

liikme õigusele. 

408.  Kui taotluses märgitud liikme amet leiab põhjuse märgile kaitse andmisest 

keeldumiseks, peab amet ettenähtud täheaja jooksul teatama esialgsest keeldumisest 

Rahvusvahelisele Büroole. Kui märgitud liikme amet seda ei tee enne kohaldatava 

tähtaja lõppu, on märk protokolli alusel saanud õiguskaitse selle liikme territooriumil 
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alates rahvusvahelise registreerimise või hilisema märkimise kuupäevast. See on 

vaikiva heakskiidu põhimõte. Rahvusvaheline Büroo avaldab sellekohase avalduse 

andmebaasis Madrid Monitor WIPO veebilehel, kus öeldakse: „Keeldumistähtaeg on 

möödas ja esialgse keeldumise teadet ei ole registrisse kantud (võimalik reegli 5 

rakendamine)“. [Artikkel 4] 

409. Lisateavet märgitud liikme ameti esialgse keeldumise tähtaegade kohta on 

lõigetes 1082 kuni 1095.  

Kaitse andmisest keeldumise menetlus 

Kaitse andmisest esialgse keeldumise teade 

410. Kaitse andmisest esialgse keeldumise teate saadab asjaomane amet 

Rahvusvahelisele Büroole. Esialgse keeldumise teade võib puudutada ainult ühte 

rahvusvahelist registreeringut. [Reegel 17(1)] 

Keeldumise põhjused 

411.  Kaitse andmisest esialgse keeldumise teade sisaldab põhjuseid, mille tõttu 

amet leiab, et märgile ei saa kaitset anda (ex officio esialgne keeldumine), või 

põhjendust, et kaitset ei saa anda esitatud vaidlustuse või protesti tõttu (protestil 

põhinev esialgne keeldumine), või kus teatatakse mõlemat. Teade peab sisaldama 

viidet asjaomase õiguse sätetele. [Reegel 17(2)(iv)] 

412. Kui keeldumise põhjuseks on varasem märk, millega rahvusvahelises 

registreeringus sisalduv märk on vastuolus, siis peavad teates sisalduma kõik andmed 

varasema märgi kohta, sh taotluse või registreeringu kuupäev ja number, 

prioriteedikuupäev (kui see on olemas), märgi omaniku nimi ning aadress (v.a juhul, 

kui amet ei saa nimetada aadressi näiteks andmekaitsereeglite tõttu) ning kõigi 

varasema märgiga hõlmatud kaupade-teenuste loetelu või asjaomaste kaupade-

teenuste loetelu. See loetelu võib olla asjaomase ameti kohalikus keeles. Näiteks kui 

Eesti amet saadab varasemal õigusel põhineva esialgse keeldumise teate, võivad 

andmed selle varasema õiguse kohta olla eesti keeles. Amet peab esitama varasema 

märgi kujutise, mis võib olla lihtsalt trükitud, kui see ei sisalda kujutiselemente. Kui 

ametil ei ole võimalik varasema märgi kujutist teatesse lisada (näiteks kui varasem 

märk on MP3-vormingus helisalvestis või MP4-vormingus liikumismärk), peab amet 

esitama teabe, kuidas omanik pääseb ligi varasema märgi kujutisele, näiteks lisama 

lingi avaliku andmebaasi või kaubamärgilehe juurde. [Reegel 17(2)(v)] 

413.  Lisaks peab olema selge, kas esialgne keeldumine hõlmab kõiki 

rahvusvahelises registreeringus nimetatud kaupu ja teenuseid või peab olema esitatud 

loetelu nendest, mida see hõlmab, või nendest, mida see ei hõlma. [Reegel 17(2)(vi)] 

414. Kui esialgse keeldumise teates on öeldud, et tuleb määrata kohalik esindaja, 

siis reguleerivad määramist asjaomase liikme õigus ja väljakujunenud tavad. Need 

nõuded on tõenäoliselt erinevad nõuetest, mida kohaldatakse esindaja määramisele 

suhtluseks Rahvusvahelise Bürooga. [Reegel 17(2)(x)] 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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415.  Amet peab edastama esialgse keeldumise teate Rahvusvahelisele Büroole, kes 

edastab selle omanikule. Kaubamärgiomanikule peab andma selge tähtaja esialgsele 

keeldumisele vastamiseks ja asutuse andmed, kellele vastus tuleb esitada. [Reegel 

17(2)(ix)] 

Esialgsele keeldumisele vastamise tähtaeg 

416.  Liikmete ametid peavad teatama Rahvusvahelisele Büroole esialgse 

keeldumise uuesti läbivaatamise taotluse, apellatsiooni või vastuse esitamiseks 

antava tähtaja. [Reegel 17(7)] 

417. Rahvusvaheline Büroo avaldab ametitest saadud teabe kohaldatavate 

tähtaegade kohta bülletäänis, tehes selle kättesaadavaks kõigile Madridi süsteemi 

kasutajaile ja teistele huvitatud osalistele. [Reegel 32] 

418.  Alates 1. novembrist 2023 on ametid kohustatud andma kaubamärgiomanikule 

teatele vastamiseks vähemalt kahekuulise või 60 kalendripäeva või järjestikuse päeva 

pikkuse tähtaja, mida eelistatavalt arvestatakse päevast, mil Rahvusvaheline Büroo 

saadab esialgse keeldumise teate kaubamärgiomanikule. [Reegel 17(2)(vii)] 

419.  Ametitel oli tähtaja nõuetele vastavusse viimiseks aega 1. veebruarini 2025. Kui 

aga ametitel on vaja rohkem aega, näiteks õigusaktide muutmiseks, võis uue nõude 

rakendamist edasi lükata teatades Rahvusvahelisele Büroole sellest enne 1. veebruari 

2025 (uute liikmete puhul enne protokolli jõustumist). 

420.  Kui ameti antud tähtaeg ei alga päevast, mil Rahvusvaheline Büroo saadab 

esialgse keeldumise teate kaubamärgiomanikule, või päevast, mil kaubamärgiomanik 

selle kätte saab, peab amet märkima esialgse keeldumise teates vastuse esitamise 

tähtaja alguse ja lõpu kuupäevad. [Reegel 17(2)(viii)] 

421.   Kui ameti antud tähtaeg algab päevast, mil Rahvusvaheline Büroo saadab teate 

koopia kaubamärgiomanikule, märgib Rahvusvaheline Büroo tähtaja alguse ja lõpu 

kuupäevad vastavalt sellele, mis kuupäeval ta edastas teate kaubamärgiomanikule, 

ning asjaomase ameti esialgse keeldumise teates antud tähtaja. Sama kehtib siis, kui 

tähtaeg algab päeval, mil kaubamärgiomanik teate kätte saab. Rahvusvaheline Büroo 

saadab teate koopia elektroonselt väikese viivitusega ja e-jälgimisteenus kinnitab 

viivitamata, kas kaubamärgiomanik sai e-teate kätte. Rahvusvaheline Büroo märgib 

tähtaja alguse ja lõpu kuupäevad eeldusel, et kaubamärgiomanik saab e-teate kätte 

kohe pärast saatmist, mida kinnitab e-kiri kättetoimetamise kohta. 

422.  Ameti teates märgitud tähtaeg ja selle alguse ning lõpu kuupäevad või 

Rahvusvahelise Büroo sätestatud alguse ja lõpu kuupäevad märgitakse kaaskirjas, 

mille Rahvusvaheline Büroo saadab koos teate koopiaga kaubamärgiomanikule 

keeles, mille ta on valinud Rahvusvaheliselt Büroolt teadete saamiseks. 

423.  Rahvusvaheline Büroo saadab esialgse keeldumise teate koopia edasi tähitud 

postiga ainult erandjuhul, kui e-kirja saatmine ei toimi, näiteks kui registrisse kantud 

e-posti aadress on vigane või kui saaja sisendkast on täis. Sel juhul ei märgi 

Rahvusvaheline Büroo kaaskirjas tähtaja alguse ja lõpu kuupäevi, kui tähtaeg on 

määratud algama kuupäevast, mil kaubamärgiomanik teate koopia kätte saab.        
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Täielik või osaline keeldumine 

424.  Amet võib saata täieliku või osalise keeldumise. Erinevus, kas keeldumine on 

täielik või osaline,  võib mõjutada seda, kas kaubamärgiomanikul on vaja tingimata 

teatele vastata või mitte. 

425.  Täieliku keeldumise puhul peab omanik sellele vastama, vastasel juhul 

loetakse, et asjaomase liikme märkimisest on loobutud, kuigi mõne liikme puhul ei 

pruugi keeldumine hõlmata kõiki kaupu ja teenuseid (vt täpsemalt lõikeid 1115 kuni 

1118). 

426.  Osaline keeldumine tähendab, et amet on leidnud keeldumise aluse, kuid 

omanik ei pea teatele tingimata vastama, et amet saaks menetlusega edasi minna osa 

kaupade ja teenuste suhtes või teatud tingimustel. See võib juhtuda, kui amet on 

leidnud keeldumispõhjuse näiteks ainult ühe kauba- või teenusklassi suhtes kolmest, 

mis on rahvusvahelises registreeringus nimetatud, ja omanik soovib, et menetlus 

liiguks edasi kahe klassi ulatuses, millest ei ole keeldutud, ega soovi panustada ameti 

otsuse vaidlustamisse. Sel juhul avaldab amet märgi vaidlustamise tarbeks, kui teatele 

vastamise tähtaeg on möödas (vt lõikeid 1119 kuni 1121). Amet võib saata osalise 

keeldumise ka selleks, et teha ettepanek mõne tingimuse täpsustamiseks, näiteks kui 

amet on aktsepteerinud märgi koos mittekaitstava osaga, kuid ei nõua 

kaubamärgiomanikult selle kohta vastust. See tähendab, et kui omanik ei vasta, liigub 

märgi menetlus edasi koos mittekaitstava osaga. Kui aga amet nõuab 

kaubamärgiomanikult vastust, et näiteks ametlikult aktsepteerida mittekaitstava osa 

määramine, tuleks saata täielik esialgne keeldumine (vt lõiget 429 tingliku heakskiidu 

kohta).  

Protestil põhinev kaitse andmisest esialgne keeldumine 

427. Kui esialgne kaitse andmisest keeldumine põhineb vaidlustusel või protestil, 

koos teiste põhjustega või ilma, siis sisaldab teade seda asjaolu. Lisaks andmetele, 

mis on nimetatud eespool, sisaldab teade vaidlustuse või protesti esitaja nime ja 

võimalusel aadressi ning kui keeldumise põhjuseks on taotletud või registreeritud 

märk, siis ka vaidlustuse või protesti aluseks olevate kaupade ja teenuste loetelu. 

Lisaks võib amet edastada varasemas taotluses või registreeringus toodud täieliku 

kaupade ja teenuste loetelu. Need loetelud võivad olla ameti kohalikus keeles, mis ei 

pruugi olla inglise, prantsuse ega hispaania keel. [Reegel 17(3)] 

428.  Kui amet on esitanud artikli 5 lõike 2 punkti c kohase deklaratsiooni, et 

vaidlustuse või protesti tõttu kaitse andmisest keeldumisest võib teatada 

Rahvusvahelisele Büroole pärast 18-kuulise tähtaja lõppu, ja amet leiab, et asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu puhul on selline võimalus olemas, peab amet teatama 

sellest asjaolust Rahvusvahelisele Büroole enne 18-kuulise tähtaja möödumist. 

Tinglik heakskiit 

429.  Riigi või piirkonna amet võib teha otsuse tingliku heakskiidu kohta, mis 

tähendab, et kui taotleja aktsepteerib teatud tingimused, näiteks mittekaitstava osa 

määramise, siis amet aktsepteerib märgi avaldamiseks või õiguskaitse andmiseks. Kui 

amet leiab, et mingi tingimuse täitmine on vajalik, peab ta kaubamärgiomanikku 

teavitama esialgse keeldumise teate abil. Selle saatmine on vajalik alati, kui amet ei 
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aktsepteeri märki esitatud kujul, näiteks kui esialgsest keeldumisest üle saamiseks 

peab omanik aktsepteerima määratud mittekaitstava osa, peab amet sellest teatama 

„muude nõuete“ all. Kui amet kavatseb märgi aktsepteerida koos mittekaitstava osaga 

ilma kaubamärgiomaniku vastuseta, võib saata osalise esialgse keeldumise teate. Kui 

aga amet nõuab kaubamärgiomanikult vastust, kus näiteks omanik peab kinnitama 

oma nõusolekut mittekaitstava osa määramise kohta, tuleb saata täielik esialgne 

keeldumine, kus on märgitud, et märk lükatakse tagasi, kui omanik ei vasta ameti antud 

tähtaja jooksul. 

Kaitse andmisest esialgse keeldumise registrisse kandmine ja 

avaldamine, edastamine omanikule 

430. Rahvusvaheline Büroo kontrollib esialgse keeldumise teate vorminõudeid. Kui 

need on korras, kannab Rahvusvaheline Büroo esialgse keeldumise rahvusvahelisse 

registrisse koos kuupäevaga, mil teade saadeti või loeti saadetuks.  

431.  Esialgne kaitse andmisest keeldumine avaldatakse bülletäänis koos viitega, kas 

keeldumine on täielik (st puudutab kõiki liikme märkimises sisalduvaid kaupu ja 

teenuseid) või osaline (st puudutab ainult osa nendest kaupadest ja teenustest). 

Viimati nimetatud juhul avaldatakse ka klasside numbrid, mida keeldumine puudutab 

(või ei puuduta), kuid mitte kaupade ja teenuste loetelu. See avaldatakse alles siis, kui 

ametis on menetlus lõppenud ja amet on saatnud lõpliku otsuse. Rahvusvaheline 

Büroo teeb esialgse keeldumise teate kättesaadavaks andmebaasis Madrid Monitor 

WIPO veebilehel6. [Reegel 17(4)] [Reegel 32(1)(a)(iii)] 

432. Rahvusvaheline Büroo edastab teate koopia omanikule. Samuti edastab ta 

omanikule märgitud liikme ametist Rahvusvahelisele Büroole saadetud kogu teabe, 

mis käsitleb võimalikku vaidlustuste ja protestide esitamist pärast 18-kuulise tähtaja 

möödumist, samuti kogu teabe vaidlustuste ning protestide esitamise ajavahemiku 

alguse ja lõpu kuupäevade kohta. [Reegel 16(2)] [Reegel 17(4)] 

Esialgse keeldumise teate keel 

433. Esialgse keeldumise teade võib olla inglise, prantsuse või hispaania keeles 

(teate saatva ameti valikul). Asjaolu, et rahvusvahelises registreeringus sisalduvale 

märgile kaitse andmisest tahetakse keelduda, kantakse registrisse ja avaldatakse 

kõigis kolmes keeles. Rahvusvaheline Büroo valmistab ette registrisse kantavate ja 

avaldatavate andmete tõlke. Rahvusvaheline Büroo saadab omanikule esialgse 

keeldumise teate koopia keeles, milles selle saatis märgitud liikme amet – esialgset 

keeldumist ei tõlgita omaniku eelistatud keelde. Rahvusvahelise Büroo kaaskiri, 

millega ta edastab esialgse keeldumise teate koopia, on keeles, milles esitati taotlus, 

või keeles, milles omanik soovib saada Rahvusvahelise Büroo teateid (vt lõikeid 172 

kuni 234). [Reegel 6(2), (3) ja (4)] 

 

6 Rahvusvaheline Büroo on alates 1. jaanuarist 2009 teinud esialgse keeldumise 

teadete digikoopiad kasutajatele kättesaadavaks Madrid Monitori andmebaasis. 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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Esialgse keeldumise teade, mis ei vasta nõuetele 

434. Kui teade ei vasta vorminõuetele, loeb Rahvusvaheline Büroo selle 

puudulikuks. Esialgsed keeldumised, mis ei vasta nõuetele, jaotatakse kolme liiki 

vastavalt võimalikele tagajärgedele: puudulikud teated, mis kantakse registrisse; 

puudulikud teated, mida ei võeta arvesse, aga kantakse registrisse, kui need ära 

parandatakse; ja puudulikud teated, mida Rahvusvaheline Büroo ei võta arvesse. 

Esialgne keeldumine, mida ei võeta arvesse 

435. Rahvusvaheline Büroo ei võta esialgse keeldumise teadet arvesse juhul, kui ei 

ole märgitud rahvusvahelise registreeringu numbrit, keeldumise põhjuseid või teade 

saadeti liiga hilja (st pärast kohaldatava tähtaja lõppu).  

436.  Need on kõige tõsisemat liiki puudused. Sel juhul peab amet saatma uue 

esialgse keeldumise tingimusel, et kohaldatav tähtaeg (üks aasta või 18 kuud) ei ole 

veel möödas. Kui tähtaeg on möödas, on rahvusvahelises registreeringus sisalduv 

märk saanud kaitse märgitud liikme territooriumil vaikiva heakskiidu põhimõtte alusel. 

[Artikkel 4] [Reegel 18(1)(a) ja (2)]  

437. Rahvusvaheline Büroo edastab teate koopia kaubamärgiomanikule ja teatab 

talle (ning samal ajal ka teate edastanud ametile) koos põhjendusega, et ei võta 

keeldumisteadet arvesse. [Reegel 18(1)(b) ja (2)(c)] 

438.  Kui esialgse keeldumise teadet ei võeta Rahvusvahelises Büroos arvesse ja ei 

kanta rahvusvahelisse registrisse, on omaniku jaoks siiski oluline teada, et see ei 

tähenda, et asjaomase liikme territooriumil puuduvad takistused märgi kaitsmiseks. 

Näiteks võib kolmandatel isikutel olla võimalik algatada märkimise vastu kehtetuks 

tunnistamise menetlus, mille alused on samad nagu ameti saadetud esialgse 

keeldumise teates, mis ei vasta nõuetele. Sõltuvalt esialgse keeldumise teate 

puudusest võib omanik ametiga ühendust võtta täiendava teabe saamiseks kaitse 

andmisest keeldumise põhjuste kohta ja riskide kohta, mis nende põhjustega seotud 

on. 

Esialgset keeldumist ei võeta arvesse, aga seda saab parandada 

439.  Kui teade ei sisalda teavet keeldumise uuesti läbivaatamise avalduse, kaebuse 

esitamise, vaidlustusele või protestile vastamise tähtaja, selle alguse ja lõpu kuupäeva 

ning asutuse kohta, kellele läbivaatamisavaldus või kaebus esitada, ei võeta esialgset 

keeldumist arvesse. [Reegel 18(1)(d)] 

440.  Alates 1. veebruarist 2025 või ameti teatatud hilisemast kuupäevast arvates 

kehtib sama esialgse keeldumise teadete kohta, milles antud tähtaeg on lühem kui 

kaks kuud. [Reegel 40(8)] 

441.  Seda liiki puudused põhjustavad küll viite esialgse keeldumise teate registrisse 

kandmisel, kuna ametile antakse tähtaeg puuduse kõrvaldamiseks, aga kui amet 

saadab parandatud teate puuduste teates nimetatud kahekuulise tähtaja jooksul, 

loetakse, et esialgne keeldumine on saadetud tähtaegselt. Kui aga amet ei paranda 

teadet tähtaja jooksul, siis ei võeta esialgse keeldumise teadet arvesse ja seda ei kanta 



Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

90 

registrisse. Rahvusvaheline Büroo teatab omanikule ja ametile koos põhjendusega, et 

ei võta keeldumisteadet arvesse. [Reegel 18(1)(d)]  

442.  Parandatud keeldumisteates peab amet andma uue tähtaja (näiteks arvates 

kuupäevast, mil Rahvusvahelisse Büroosse saadeti parandatud teade), koos teabega 

tähtaja arvutamise, sh selle alguse ja lõpu kuupäevade kohta, asutuse kohta, kellele 

läbivaatamisavaldus või kaebus esitada, kas on nõutav kohaliku esindaja määramine, 

ja kuupäevaga, mil määratud tähtaeg lõpeb. [Reegel 18(1)(e)] 

443. Rahvusvaheline Büroo edastab parandatud teate omanikule. Puudustega 

esialgse keeldumise teadete koopiad ja ametile saadetud teadete parandamise 

ettepanekud, kui puudusi on võimalik kõrvaldada, võivad olla omanikule väga 

vajalikud. Amet enamasti kõrvaldab puudused, samas on taotlejal rohkem aega 

analüüsida keeldumise aluseid ja võib-olla alustada läbirääkimisi varasemate õiguste 

omanikega, kes on ära nimetatud ex officio või kes on vaidlustanud rahvusvahelise 

registreeringu. [Reegel 18(1)(f)] 

Esialgne keeldumine ei vasta nõuetele, aga kantakse registrisse 

444. Need on kõige leebemat liiki puudused. Kui keeldumisteade ei vasta muus osas 

nõuetele, näiteks puudub loetelu kaupadest ja teenustest, mida keeldumine hõlmab 

või ei hõlma, puuduvad märgi kujutis (või andmed kuidas kujutisele ligi pääseda, kui 

tegemist on näiteks MP3-vormingus helimärgiga) või muud asjakohased andmed 

vastandatud varasema märgi kohta, k.a selle märgi omaniku nimi ja aadress, siis 

kannab Rahvusvaheline Büroo kõigest hoolimata esialgse keeldumise 

rahvusvahelisse registrisse. Seejärel teeb Rahvusvaheline Büroo ametile ettepaneku 

parandada teade kahe kuu jooksul, kuigi amet ei ole kohustatud seda tegema. Samal 

ajal saadetakse omanikule puudustega keeldumisteate ja ametile saadetud 

ettepaneku koopiad. [Reegel 18(1)(c)] 

Esialgse keeldumise teatele järgnev menetlus 

445. Kui rahvusvahelise registreeringu omanik saab Rahvusvahelise Büroo kaudu 

esialgse keeldumise teate, k.a reegli 18 lõike 1 punkti c kohase puudustega esialgse 

keeldumise teade, siis on tal samad õigused ning võimalused (nagu näiteks kohalikus 

õiguses sätestatud keeldumise uuesti läbivaatamine või kaebus) nagu juhul, kui märk 

oleks esitatud otse keeldumisteate väljaandnud ametile. Seega menetletakse 

rahvusvahelist registreeringut asjaomase liikme ametis sama menetluse alusel nagu 

selle liikme ametile esitatud registreerimistaotlust. [Artikkel 5(3)] 

446. Enamasti peab omanik ex officio või protestil põhinevale esialgsele 

keeldumisele vastama kohaliku esindaja vahendusel, nõudes esialgse keeldumise 

uuesti läbivaatamist või esitama kaebuse. Isegi kui ta ei ole asjaomase liikme õiguse 

järgi selleks kohustatud, võib omanik pidada otstarbekaks konsulteerida kohaliku 

esindajaga, kes tunneb keeldumise väljastanud ameti õigust, praktikat ja keelt. Sellist 

esindajat ei määrata protokolli ega reeglistiku alusel, vaid see on sätestatud 

asjaomase liikme õiguse ja tavadega. 

447. Otsuse rahvusvahelisele märgile kaitse andmisest keelduda koos selle 

põhjustega teeb ainuüksi asjaomase märgitud liikme amet vastavalt kohalikule 
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õigusele ja praktikale. Sellesse sekkumine ei kuulu Rahvusvahelise Büroo kompetentsi 

ega tema kohustuste hulka. 

MÄRGI STAATUS MÄRGITUD LIIKME AMETIS 

448.  Reeglid 18bis ja 18ter käsitlevad rahvusvahelises registreeringus sisalduva 

märgi staatust märgitud liikme ametis ning ametilt Rahvusvahelisele Büroole sellest 

staatusest teatamist. 

Märgi vahepealne staatus   

449.  Amet, kes ei ole edastanud esialgse keeldumise teadet, võib kohaldatava 

ajavahemiku jooksul Rahvusvahelisele Büroole teatada, et ex officio ekspertiis on 

lõppenud ja amet ei ole leidnud põhjust kaitse andmisest keeldumiseks, kuid märgi 

kaitse suhtes võivad kolmandad isikud esitada protesti või vaidlustuse. Amet peab ära 

märkima ka protestide või vaidlustuste esitamise tähtaja lõppemise kuupäeva. [Reegel 

18bis(1)(a)] 

450.  Amet, kes on edastanud esialgse keeldumise teate, võib samuti saata avalduse, 

et ex officio ekspertiis on lõppenud, kuid märgi kaitse suhtes võivad kolmandad isikud 

ikkagi esitada protesti või vaidlustuse. Ka selles avalduses peab amet ära märkima 

protestide või vaidlustuste esitamise tähtaja lõppemise kuupäeva. [Reegel 18bis(1)(b)] 

451. Teate saatmine vahepealse staatuse kohta on vabatahtlik. See on mõeldud 

üksnes teabe jagamiseks ja sellel ei ole siduvat mõju kohaliku õiguse suhtes. Oluline 

on teada, et kohalikus õiguses võib olla säte, mille kohaselt võib amet ex officio 

seisukohta muuta ja jõuda teistsugusele järeldusele. Seega leidub üksikuid juhtumeid, 

kus amet saadab esialgse keeldumise teate pärast seda, kui on saatnud reegli 18bis 

kohase positiivse avalduse. 

452.  Rahvusvaheline Büroo kannab kõik reegli 18bis kohaselt saabunud avaldused 

rahvusvahelisse registrisse, teavitab asjaomase rahvusvahelise registreeringu 

omanikku ja kui avaldus oli edastatud spetsiifilise dokumendi kujul või seda saab 

sellisel kujul reprodutseerida, edastab omanikule selle dokumendi koopia. 

453.  Märgitud liikme amet, kes on saatnud Rahvusvahelisele Büroole reegli 18bis 

kohase avalduse märgi vahepealse staatuse kohta, peab õigel ajal ja viisil saatma 

Rahvusvahelisele Büroole esialgse keeldumise teate vastavalt reegli 17 punktile 1, kui 

kohaldatava keeldumistähtaja jooksul on esitatud protest või vaidlustus, või avalduse 

vastavalt reeglile 18ter, kui protesti või vaidlustust ei ole esitatud. Kui ametilt ei järgne 

esialgset keeldumist ega kaitse andmise avaldust, rakendub vaikiva heakskiidu 

põhimõte ja loetakse, et rahvusvaheline märk on saanud kaitse asjaomase liikme 

territooriumil. 

Märgi lõplik staatus 

454.  Rahvusvahelises registreeringus märgitud liikme amet peab saatma 

Rahvusvahelisele Büroole avalduse kinnitades märgi lõpliku staatuse asjaomase 
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liikme territooriumil niipea, kui märgi kaitset puudutav menetlus ametis on lõppenud. 

[Reegel 18ter] 

455.  Märgi lõpliku staatuse kohta on kolme liiki korraldusi, mida kirjeldatakse allpool.   

Kaitse andmise avaldus, kui esialgse keeldumise teadet ei ole 

edastatud 

456.  Kui märgitud liikme ametis on menetlus lõpule viidud ja amet ei ole leidnud 

põhjust kaitse andmisest keelduda, peab amet niipea kui võimalik ning enne 

kohaldatava keeldumistähtaja möödumist saatma Rahvusvahelisele Büroole 

avalduse, et märgile on antud kaitse. See kaitse andmise avaldus on sarnane 

asjaomase ameti väljaantava kohaliku registreerimistunnistusega. Rahvusvaheline 

Büroo kannab saabunud kaitse andmise avalduse rahvusvahelisse registrisse, 

teavitab sellest omanikku ja laadib otsuse üles andmebaasi Madrid Monitor WIPO 

veebilehel. [Reegel 18ter(1)]  

457.  Kui need tingimused on täidetud, on reegli 18ter lõike 1 kohane avaldus küll 

kohustuslik, aga kui Rahvusvahelisse Büroosse ei saabu asjaomase liikme ametist 

seda avaldust või esialgset keeldumist kohaldatava tähtaja, ühe aasta või 18 kuu 

jooksul, kohaldub vaikiva nõusoleku põhimõte ja loetakse, et märk on saanud 

õiguskaitse selle liikme territooriumil. [Artikkel 4] [Reegel 18ter(1)] 

458.  Kui omanik on märkinud liikme, kes nõuab lõivu maksmist kahes osas, tuleb 

kaitse andmise avalduse saatmise korral tasuda lõivu teine osa. Asjaomase liikme 

ametist teatatakse omanikule, millal tuleb tasuda lõivu teine osa ja kui suur see on. 

[Reegel 34(3)] 

Esialgsele keeldumisele järgnev kaitse andmise avaldus 

459.  Kui amet on edastanud Rahvusvahelisele Büroole esialgse keeldumise teate, 

peab sellele järgnema ameti lõplik otsus, kui märgile kaitse andmise suhtes on selles 

ametis menetlus lõpule viidud. Otsus sõltub sellest, kas omanik on suutnud keeldumise 

põhjused kõrvaldada või mitte. Seega, välja arvatud juhul, kui märgitud liikme amet 

kinnitab täieliku esialgse keeldumise (vt lõiget 461),  peab amet pärast menetluse 

lõpule viimist saatma Rahvusvahelisele Büroole: [Reegel 18ter(2)] 

− avalduse, et esialgne keeldumine on tagasi võetud ja märgile on antud 

kaitse asjaomase liikme territooriumil kõigi taotletud kaupade ning teenuste 

suhtes; või [Reegel 18ter(2)(i)] 

− avalduse, milles märgitakse ära kaubad ja teenused, mille suhtes on 

asjaomase liikme territooriumil märgile kaitse antud. [Reegel 18ter(2)(ii)] 

460.  Kui omanik on märkinud liikme, kes nõuab lõivu maksmist kahes osas, tuleb 

kaitse andmise avalduse saatmise korral tasuda lõivu teine osa. Asjaomase liikme 

ametist teatatakse omanikule, millal tuleb tasuda lõivu teine osa ja kui suur see on. 

[Reegel 34(3)] 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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Täieliku esialgse keeldumise kinnitamine 

461.  Kui märgitud liikme amet on saatnud täieliku esialgse keeldumise teate, märgile 

kaitse andmise suhtes on selles ametis menetlus lõpule viidud ja amet on otsustanud 

kinnitada märgile asjaomase liikme territooriumil kaitse andmisest keeldumise kõigi 

kaupade ning teenuste suhtes, saadab amet Rahvusvahelisele Büroole selle kohta 

avalduse. [Reegel 18ter(3)] 

Muud otsused, mis mõjutavad märgi kaitse ulatust 

Märgitud liikme ameti täiendavad otsused 

462.  Võib olla juhtumeid, kus pärast  kaitse andmise avalduse või lõpliku otsuse 

saatmist või pärast vaikiva nõusoleku põhimõtte jõustumist tehakse täiendav otsus. 

Näiteks võib juhtuda, et omanik on võitnud vaidluse kõrgemas astmes, mille 

tulemusena on märgi kaitse ulatust laiendatud, või on kolmas isik pärast lõpliku otsuse 

tegemist vaidlustanud selle kõrgemas astmes, mis on viinud märgi kaitse ulatuse 

kitsendamiseni. Kui märgitud liikme amet saab teada täiendavast otsusest, mis 

mõjutab märgi kaitse ulatust (näiteks ametivälises asutuses vaidlustamise tulemusena 

tehtud otsus), saadab amet Rahvusvahelisele Büroole täiendava avalduse, milles 

märgitakse ära kaubad ja teenused, mille suhtes on märk nüüd kaitstud. Avalduses 

võib teatada ka seda, et märk ei ole enam kaitstud ühegi kauba ega teenuse suhtes. 

[Reegel 18ter(4)]  

Reegli 18ter kohaste avalduste (märgi kaitse ulatuse või kaitse 

andmisest keeldumise kohta) registrikanded 

463. Rahvusvaheline Büroo kannab kõik reegli 18ter kohaselt saabunud avaldused 

(st ametitest saabunud avaldused märgi kaitse ulatuse kohta) rahvusvahelisse 

registrisse, teavitab omanikku ja kui avaldus oli edastatud spetsiifilise dokumendi kujul 

või seda saab sellisel kujul reprodutseerida, edastab omanikule selle dokumendi 

koopia. Kõik vastavalt reeglile 18ter saabunud avaldused avaldatakse bülletäänis. 

Lisaks on andmebaasis Madrid Monitor kättesaadavad nende avalduste digikoopiad. 

[Reegel 18ter(5)] [Reegel 32(1)(a)(iii)] 

Kehtetuks tunnistamine märgitud liikme territooriumil 

464. Märgi kaitse ulatuse märgitud liikme territooriumil võib osaliselt või täielikult 

kehtetuks tunnistada. Rahvusvahelise registreeringu kontekstis hõlmab mõiste 

„kehtetuks tunnistamine” kõiki märgitud liikme pädeva asutuse halduslikke või 

õiguslikke otsuseid rahvusvahelise registreeringu kehtivuse kaotamise või tühistamise 

kohta selle liikme territooriumil kõigi või osa selle liikme märkimisega hõlmatud 

kaupade või teenuste suhtes.  

465. Rahvusvahelise registreeringu toime võib kehtetuks tunnistada mitmel põhjusel, 

näiteks kui omanik ei ole suutnud täita seaduses ette nähtud märgi kasutamise 

kohustust, märk on muutunud tavapäraseks või eksitavaks, või tehakse kindlaks, et 

märgile kaitse andmisest oleks pidanud keelduma juba esialgse ekspertiisi 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/
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tulemusena. Märki ei tohi kehtetuks tunnistada enne, kui omanikule on antud võimalus 

oma õigusi kaitsta. Kehtetuks tunnistamise menetlus toimub rahvusvahelise 

registreeringu omaniku, kehtetuks tunnistamise menetluse algatanud isiku ja 

asjaomase pädeva asutuse (ameti või kohtu) vahel. Omanikul võib osutuda vajalikuks 

määrata endale kohalik esindaja. Menetlus lähtub täielikult asjaomase liikme õigusest 

ja väljakujunenud tavadest. [Artikkel 5(6)] 

466.  Kehtetuks tunnistamise menetlus peab olema sama ja peab lähtuma samast 

materiaalõigusest, nagu selle liikme ametis registreeritavate märkide puhul. Näiteks 

võib märgi kaitse kehtivuse kaotada seetõttu, et omanik ei ole täitnud liikme 

territooriumil kehtivaid märgi kasutamisega seotud õigusaktide sätteid, või seetõttu, et 

märgil on lastud muutuda tavapäraseks või eksitavaks, või seetõttu, et on selgeks 

tehtud (näiteks kolmanda isiku algatatud menetluses või rikkumise tõttu algatatud 

menetluses esitatud vastunõudes), et kaitse andmisest oleks pidanud keelduma siis, 

kui märgile algselt ekspertiisi tehti.  

467. Kui rahvusvahelise registreeringu toime tunnistatakse liikme territooriumil 

kehtetuks (osaliselt või täielikult) ja kehtetuks tunnistamine ei kuulu enam edasi 

kaebamisele, peab selle liikme amet teatama Rahvusvahelisele Büroole vastavad 

asjaolud, nimelt: [Reegel 19] 

− asutus (näiteks amet või asjaomane kohus), kes kehtetuks tunnistamise 

otsuse tegi, otsuse kuupäev ja asjaolu, et seda ei saa enam edasi kaevata; 

− rahvusvahelise registreeringu number ja omaniku nimi; 

− kui kehtetuks tunnistamine ei puuduta kõiki kaupu ja teenuseid, siis need 

kaubad ning teenused, mida see puudutab (loetledes need kaubad ja 

teenused, mis ei ole enam hõlmatud või need, mis on endiselt hõlmatud); 

− kehtetuks tunnistamise välja kuulutamise ja jõustumise kuupäev.  

Kehtetuks tunnistamise registrisse kandmine 

468. Rahvusvaheline Büroo kannab kehtetuks tunnistamise rahvusvahelisse 

registrisse nõuetele vastava teate kättesaamise kuupäevaga koos teates sisalduvate 

andmetega ja teatab sellest päritoluametile, kui see amet on teatanud 

Rahvusvahelisele Büroole soovist sellist teavet saada, ning omanikule. 

Rahvusvaheline Büroo avaldab kehtetuks tunnistamise bülletäänis. [Reegel 

32(1)(a)(x)] 

Märgitud liikmete ametitest reegli 23bis kohaselt Rahvusvahelise 

Büroo kaudu saadetud teated 

469.  Omanik võib saada märgitud liikmete ametitelt Rahvusvahelise Büroo kaudu 

teateid, mille edastamine ei ole reeglistikus kohustusena sätestatud. See puudutab 

olukordi, kui liikme õiguse kohaselt ei tohi amet saata teateid otse omanikule, kellel ei 

ole selle liikme territooriumil asuvat aadressi ega kohalikku esindajat. Amet võib 

omanikku teavitada näiteks sellest, et tema märgi vastu on asjaomase liikme 
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territooriumil algatatud tühistamismenetlus ja teatada omanikule tähtaeg oma õiguste 

kaitsmiseks. 

470.  Rahvusvaheline Büroo edastab omanikule või registrisse kantud esindajale 

teate, kontrollimata selle sisu ja seda rahvusvahelisse registrisse kandmata. Teade 

võib olla ameti ametlikus keeles, mis ei pruugi olla inglise, prantsuse ega hispaania 

keel. [Reegel 23bis] 

471.  Kui rahvusvahelise registreeringu vastu algatatud toimingu tulemusena tehtud 

otsus mõjutab märgi õiguskaitset asjaomase liikme territooriumil, peab amet omanikku 

sellest teavitama vastavalt reeglile 18ter(4) (täiendav otsus) või reeglile 19 (kehtetuks 

tunnistamine). 

HILISEM MÄRKIMINE 

472. Omanik võib oma rahvusvahelise registreeringu geograafilist ulatust laiendada, 

esitades hilisema märkimise taotluse, st lisades liikme. Omanik võib soovida seda teha 

mitmel põhjusel, näiteks selleks, et laiendada märgi õiguskaitset uutele 

territooriumitele või lisada liige, kes rahvusvahelise taotluse esitamise ajal ei olnud 

protokolliga ühinenud. Omanikul võib olla ka soov laiendada olemasolevast 

märkimisest tulenevat kaitse ulatust, mis ei kata kõiki rahvusvahelise registreeringuga 

hõlmatud kaupu ja teenuseid; või märkida uuesti liige kelle territooriumil märk kaitset 

ei saanud lõpliku kaitse andmisest keeldumise, kehtetuks tunnistamise või loobumise 

tõttu, sest takistusi seal kaitse saamiseks enam ei ole. [Reegel 3ter(2)] 

473. Hilisem märkimine tähendab, et rahvusvahelise registreeringu toime ulatub 

uu(t)e liikme(te) territooriumi(te)le kõigi või osa rahvusvahelisse registrisse kantud 

kaupade ja teenuste ulatuses. Seega, kui kõik vorminõuded on täidetud, kannab 

Rahvusvaheline Büroo hilisema märkimise registrisse ka selle liikme suhtes, kes on 

juba sama rahvusvahelise registreeringu juures märgitud.  

474. Kui pärast kaupade ja teenuste loetelu piiramist, osalist kaitse andmisest 

keeldumist või osalist kehtetuks tunnistamist hõlmab rahvusvahelisest registreeringust 

tulenev kaitse liikme territooriumil ainult osa rahvusvahelisse registrisse kantud 

kaupadest ning teenustest, võib teha hilisema märkimise kõigi või osa alles jäänud 

kaupade ja teenuste suhtes. 

475.  Kui üks liige on mitme hilisema märkimise objekt, kusjuures iga märkimine 

hõlmab erinevaid või isegi samu või sarnaseid rahvusvahelisesse registrisse kantud 

kaupu ja teenuseid, otsustab märgitud liikme amet kaitse ulatuse üle ning selle üle, 

kas ta lubab samade või sarnaste kaupade ja teenuste mitmekordset märkimist. 

476.  Tuleb tähele panna, et kui soovitakse loobuda liikme märkimisest, keda on 

märgitud mitu korda, loobutakse kõigist selle liikme märkimistest. See tähendab, et kui 

omanik soovib liikme märkimisest loobuda ja siis seda uuesti märkida hilisema 

märkimise teel, tuleb olla kindel, et loobumine on registrisse kantud enne hilisema 

märkimise taotlemist. 
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Mõnel juhul ei ole hilisem märkimine võimalik 

477. Põhimõtteliselt võib esitada hilisema märkimise iga liikme suhtes igal ajal. Sellel 

põhimõttel on aga erand liikmete puhul kes on teinud artikli 14 lõike 5 kohase 

deklaratsiooni. See tähendab, et nende liikmete suhtes ei saa teha hilisemat märkimist, 

kui rahvusvahelise registreeringu kuupäev on varasem selle liikme territooriumil 

protokolli jõustumise kuupäevast. Mõni liige on teinud sellise deklaratsiooni, nimelt 

Brasiilia, Eesti, India ja Filipiinid. Näiteks saab rahvusvahelise registreeringu omanik 

hiljem märkida India ainult siis, kui rahvusvahelise registreeringu kuupäev on protokolli 

jõustumise kuupäev Indias (8. juuli 2013) või sellest hilisem. Samuti Brasiilia puhul 

peab rahvusvahelise registreerimise kuupäev olema protokolli jõustumise kuupäev (2. 

oktoober 2019) või sellest hilisem. [Artikkel 14(5)] 

Hilisema märkimise esitamine 

478. Omanik peab esitama hilisema märkimise ametlikul õiguskaitse ulatuse 

laiendamise e-vormil. Teise võimalusena saab esitada vormi MM4 (vt ka vormi MM4 

täitmise juhendit) kas otse Rahvusvahelisele Büroole või omaniku liikme ameti 

vahendusel. [Reegel 24(2)(a)] 

479. Soovitatav on esitada hilisema märkimise taotlus otse Rahvusvahelisele 

Büroole õiguskaitse ulatuse laiendamise e-vormi abil WIPO veebilehel. See on lihtsaim 

viis liikmete lisamiseks rahvusvahelisse registreeringusse. Pärast rahvusvahelise 

registreeringu numbri lisamist e-vormile, kuvatakse liikmete nimekiri, keda on võimalik 

märkida, võimaldades omanikul lihtsalt välja valida liikmed, keda ta soovib märkida, ja 

kaubad-teenused, mille suhtes ta soovib märkimist teha (sh piiratud kaupade ja 

teenuste loetelu). Lõivud arvutatakse automaatselt, need saab tasuda krediitkaardiga 

või WIPO-le avatud konto kaudu. [Reegel 24(2) ja (3)] 

480. Kui vorminõuded ei ole täidetud, ei võta Rahvusvaheline Büroo hilisemat 

märkimist arvesse ja teatab sellest saatjale. [Reegel 24(10)] 

Hilisema märkimise keel 

481. Hilisema märkimise võib saata Rahvusvahelisele Büroole teadet edastava 

osalise valikul inglise, prantsuse või hispaania keeles, sõltumata keelest, milles on 

esitatud rahvusvaheline taotlus, millest tulenes rahvusvaheline registreering. See 

tähendab, et kui hilisema märkimise esitab vahetult omanik, võib ta kasutatava keele 

ise valida. Kui aga hilisem märkimine edastatakse ameti vahendusel, võib see amet 

lubada omanikul valida kahe või kolme keele vahel või nõuda ainult ühe keele 

kasutamist. [Reegel 6(2)] 

482. Omanik võib lisada taotluse teksti mis tahes osa esialgse tõlke teistesse 

eespool nimetatud keeltesse. See kehtib juhul, kui omanik esitab hilisema märkimise 

Rahvusvahelisele Büroole vahetult või ameti kaudu. Kui Rahvusvahelises Büroos ei 

peeta pakutud tõlget õigeks, siis seda parandatakse, tehes pärast omanikule 

ettepaneku esitada ühe kuu jooksul paranduste kohta oma kommentaarid. Kui 

ettenähtud tähtaja jooksul kommentaare ei saadeta, parandatakse tõlge vastavalt 

Rahvusvahelise Büroo ettepanekule. [Reegel 6(4)(a)] 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm4-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://madrid.wipo.int/e-madrid
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Ametlik vorm 

483. Rahvusvahelisele Büroole tuleb esitada allpool toodud teave registreeringu 

õiguskaitse ulatuse laiendamise e-vormil või vormil MM4. Ühel vormil võib märkida 

mitu liiget. [Reegel 24(2)(b)] [H lõige 2] 

Rahvusvahelise registreeringu number 

484. Omanik peab märkima hilisema märkimise objektiks oleva rahvusvahelise 

registreeringu numbri. Hilisem märkimine võib olla seotud ainult ühe rahvusvahelise 

registreeringuga. Registreeringu õiguskaitse ulatuse laiendamise e-vormi kasutamise 

üks selge eelis on, et rahvusvahelise registreeringu numbri põhjal kuvatakse 

rahvusvahelise registreeringu andmed, nii nagu need on rahvusvahelisse registrisse 

kantud. [Reegel 24(3)(a)(i)] 

Rahvusvahelise registreeringu omanik 

Nimi 

485. Omanik peab märkima oma nime sellisena, nagu see on kantud 

rahvusvahelisse registrisse. Kui omanik on oma nime muutnud, ilma et see oleks 

kantud rahvusvahelisse registrisse, ja ta soovib hilisemat märkimist teha uue nimega, 

peab ta nime muudatuse registrisse kandmist taotlema enne hilisema märkimise 

tegemist. Rahvusvahelisse registrisse kantud andmetest erineva nime märkimist 

käsitleb Rahvusvaheline Büroo hilisema märkimise puudusena. [Reegel 24(3)(a)(ii)] 

486.  Kui omanikke on mitu, tuleb märkida nende nimed täpselt nii, nagu need on 

rahvusvahelisse registrisse kantud.  

Märgitud liikmed 

487. Ametlikul vormil on iga liikme jaoks andmeväli, mis tuleb märgistada, kui 

taotletakse kaitse laiendamist selle liikme territooriumile. [Reegel 24(3)(a)(iii)] 

488.  Hilisema märkimise abil on võimalik märkida teatud territooriume, mis ei ole 

iseenesest liikmed, aga kuhu asjaomane liige on laiendanud protokolli kohaldamist. 

Sellised territooriumid on Bonaire, St Eustatius ja Saba (Kariibi Madalmaade 

omavalitsuse alad) ning Curaçao ja St Maarten (Hollandi osa). Need territooriumid ei 

ole liikmed, vaid asjaomane liige on Holland. Samuti ei ole Guernsey liige, aga seda 

võib märkida, sest alates 1. jaanuarist 2021 on Ühendkuningriik laiendanud sinna 

protokolli kohaldamist. Need territooriumid ei ole liikmed, kuid seal tegutsevad ametid 

täidavad liikme ameti rolli. 

Märgi kavatsetava kasutamise avaldus 

489.  Kui liige on teatanud, et nõuab märgi kavatsetava kasutamise avaldust vastavalt 

reegli 7 lõikele 2, kehtib see nõue ka selle liikme hilisema märkimise puhul. 

Kavatsetava kasutamise avalduse kohta on esitatud selgitused rahvusvahelise 

taotluse teema juures punktides 312 kuni 316, 373, 374. [Reegel 24(3)(b)]  

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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Märge teise keele ja vanemuse nõude kohta (ELi märkimisel) 

490.  Kui hilisema märkimisega laiendatakse kaitset ELile, peab taotleja märkima 

teise keele. Teine keel on vajalik üksnes keelena, mida kolmandad isikud võivad 

kasutada EUIPO-le vastulause, tühistamise või kehtetuks tunnistamise avalduse 

esitamiseks. 

491.  Kui märge teise keele kohta puudub või on vale, kannab Rahvusvaheline Büroo 

hilisema märkimise siiski registrisse ja teatab sellest EUIPO-le. EUIPO aga saadab 

samal põhjusel esialgse keeldumise teate ja omanik peab olukorra lahendama, 

suheldes vahetult EUIPOga. 

492.  ELi hilisema märkimise puhul tuleb silmas pidada, et  hilisema märkimise 

keelest olenemata ei tohi teine keel olla selle rahvusvahelise taotluse keel, millel 

põhineb rahvusvaheline registreering. Näiteks kui rahvusvaheline taotlus oli esitatud 

prantsuse keeles ja hilisem märkimine esitatakse inglise keeles, ei tohi valida 

prantsuse keelt ELi hilisema märkimise teiseks keeleks. [Reegel 24(3)(c)(iii)] 

493. Taotleja või omanik, kes hilisema märkimisega laiendab kaitset ELile, võib 

nõuda varasema märgi vanemust ELi liikmesriigis oleva riigisisese registreeringu 

põhjal või rahvusvahelise registreeringu põhjal, millega on saadud kaitse ELi 

liikmesriigis, kui on täidetud vajalikud tingimused (näiteks märk, selle omanik ning 

kaubad-teenused peavad olema samad). Vanemuse toime on, et kaubamärgiomanik 

võib lasta varasemal märgil aeguda ilma, et see kahjustaks kaubamärgiomaniku õigusi 

selles riigis. Põhimõtteliselt on vanemuse nõude idee sama, mis asendamine Madridi 

süsteemis (vt lõikeid 1256 kuni 1273). Rahvusvahelist registreeringut puudutavad 

vanemuse nõude asjaolud avaldatakse bülletäänis. Rohkem teavet on lõigetes 309 

kuni 311. [Reegel 9(5)(g)(i)] [Reegel 24(3)(c)(iii)] 

Kaubad ja teenused, mille suhtes tehakse hilisem märkimine 

494. Kui hilisem märkimine puudutab kõiki asjaomase rahvusvahelise 

registreeringuga hõlmatud kaupu või teenuseid kõigi märgitud liikmete suhtes, tuleb 

selle asjaolu kohta märgistada vastav ruut. Kui hilisem märkimine puudutab ainult osa 

rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud kaupadest või teenustest kõigi asjaomaste 

liikmete suhtes, tuleb selle asjaolu kohta märgistada vastav ruut ja hilisema 

märkimisega hõlmatud kaubad või teenused loetleda lisalehel. Kui hilisem märkimine 

puudutab üksnes osa rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud kaupadest või 

teenustest ainult mõne märgitud liikme suhtes ning kõiki rahvusvahelises 

registreeringus loetletud kaupu või teenuseid teiste märgitud liikmete suhtes, siis tuleb 

selle asjaolu kohta märgistada vastav ruut ning loetleda lisalehel täpsemad asjaolud 

(millised kaubad ja teenused milliseid märgitud liikmeid puudutavad). [Reegel 

24(3)(a)(iv)] 

495.  Hilisema märkimise kaupade ja teenuste loetelu on koostatud vastavalt Nizza 

klassifikatsiooni sellele redaktsioonile ja versioonile, mis kehtisid rahvusvahelise 

taotluse esitamise ajal. Seega, kui hilisem märkimine esitatakse mõne aja pärast, võib 

juhtuda, et Nizza klassifikatsiooni on vahepeal muudetud. Näiteks kaup „pähklitangid“, 

mis 2015. aastal registreeritud märgi puhul kuulub klassi 8, klassifitseeriti hiljem klassi 

21. Rahvusvaheline Büroo aga ei klassifitseeri kaupu ja teenuseid ringi hilisema 

märkimise ega kehtivusaja pikendamise puhul. Seetõttu, kui omanik esitas 
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„pähklitange“ hõlmava hilisema märkimise 2017. aastal, paigutati see kaup klassi 8, 

mitte klassi 21. Õiguskaitse ulatuse üle pärast Rahvusvahelises Büroos 

klassifitseerimist otsustab märgitud liikme amet.   

Mitmesugused andmed 

496. Mõnede andmete esitamist võivad nõuda mõned märgitud liikmed. Nende 

esitamine on soovitatav, et hoida ära kaitse andmisest keeldumist selle liikme 

territooriumil. Kui need andmed olid juba märgitud rahvusvahelises taotluses, ei ole 

vaja neid korrata, kuna need lisatakse automaatselt asjaomasele ametile 

saadetavasse hilisema märkimise teatesse. [Reegel 24(3)(c)] 

Omaniku andmed 

497. Kui omanik on füüsiline isik, võib märkida riigi, mille kodanik ta on. Juriidiline isik 

võib  märkida oma õigusliku olemuse koos riigi nimetusega, kus ta on registreeritud 

või asutatud, ja vajadusel selle riigi territoriaalüksuse. Nende andmete esitamine ei ole 

kohustuslik, aga mõned liikmed nõuavad neid ja saadavad esialgse keeldumise teate, 

kui andmeid ei ole esitatud. 

Märgi värvilis(t)e osa(de) märkimine 

498. Kui rahvusvahelises taotluses oli esitatud värvi kui märki eristava tunnuse 

nõudlus, võib omanik iga värvi kohta ära märkida märgi need põhiosad, mis on seda 

värvi. 

Tõlge 

499. Kui märk koosneb osaliselt või täielikult sõnadest, mida saab tõlkida, siis võib 

omanik vastavale andmeväljale märkida nende sõnade tõlke inglise, prantsuse või 

hispaania keelde. Kui märgil on tähenduseta sõnad, mida ei saa tõlkida, saab märkida 

selle asjaolu. 

Vabatahtlik kirjeldus 

500.  Omanik võib vabatahtlikult lisada märgi kirjelduse, kui seda ei ole juba 

rahvusvahelises registreeringus. See võimaldab omanikul täita märgitud liikme 

nõudeid ka siis, kui põhimärgi juures ei ole kirjeldust või kui see on teistsuguses 

sõnastuses.  

Hilisema märkimise kuupäev 

501. Omanik võib nõuda, et hilisem märkimine jõustuks pärast asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu suhtes tehtud muudatuse või osalise tühistamise 

registrisse kandmist või pärast rahvusvahelise registreeringu pikendamist. [Reegel 

24(3)(c)(ii)] 

Omaniku või tema esindaja allkiri 

502. Kui omanik edastab hilisema märkimise otse Rahvusvahelisele Büroole, peab 

sellele alla kirjutama omanik või tema esindaja. [Reegel 24(2)(b)] 



Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

100 

503. Kui hilisem märkimine esitatakse Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel, 

siis ei nõua Rahvusvaheline Büroo omaniku või tema esindaja allkirja. Omaniku või 

esindaja allkirja võib aga nõuda või lubada amet. 

Laekumise kuupäev märgi omaniku liikme ametisse, kes edastab 

hilisema märkimise taotluse, ja selle ameti kinnitus 

504. Ameti kaudu Rahvusvahelisele Büroole esitatud hilisemal märkimisel peab 

olema ameti allkiri ja selles tuleb lisaks ära näidata kuupäev, mil hilisema märkimise 

edastamise taotlus ametisse laekus. Kui omanik esitab hilisema märkimise otse 

Rahvusvahelisele Büroole, siis jäetakse vormi see osa tühjaks. [Reegel 24(2)(b)] 

[Reegel 24(3)(a)(vi)] 

Lõivude arvestuse lehekülg 

505. Omanik peab sisestama kogu lõive puudutava teabe lõivude arvestuse 

leheküljele. Lõivude arvestuse lehekülje täitmist rahvusvahelise taotluse vormil on 

käsitletud lõigetes 321 kuni 340 ja üldmärkused lõivude tasumise kohta 

Rahvusvahelisele Büroole on lõigetes 74 kuni 90. 

506. Hilisema märkimise eest tasutavad lõivud on: [Reegel 24(4)] 

− põhilõiv 300 Šveitsi franki; 

− individuaallõiv iga märgitud liikme eest, kes on teinud vastava deklaratsiooni 

(vt lõikeid 325 ja 326), v.a kui märgitud liige on kokkuleppega ühinenud riik 

ja päritoluamet on ka kokkuleppega ühinenud riigi amet (sellise märkimise 

puhul tuleb tasuda täiendav lõiv); 

− täiendav lõiv iga märgitud liikme eest, kelle eest ei tasuta individuaallõivu. 

507.  Hilisema märkimise lõivude arvutamiseks saab kasutada lõivukalkulaatorit 

WIPO veebilehel. 

508. Hilisema märkimise elutsükkel on samasugune kui rahvusvahelisel 

registreeringul. See tähendab, et hilisema märkimise lõivud kuuluvad tasumisele 

ülejäänud osa eest kümneaastasest ajavahemikust, mille puhul asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu eest on lõivud juba tasutud. Teisisõnu on lõivude määr 

sama, olenemata aastate hulgast, mille jooksul hilisem märkimine on kuni 

rahvusvahelise registreeringu pikendamiseni kehtiv. Omanikul on soovitatav seda 

arvesse võtta, kui ta teeb hilisema märkimise siis, kui kehtivusaja pikendamise tähtaeg 

on lähedal. Kui maksumus on oluline, peaks omanik taotlema, et Rahvusvahelises 

Büroos kantaks hilisem märkimine registrisse pärast rahvusvahelise registreeringu 

kehtivusaja pikendamist.  

509. Tasuda võib lõivude arvestuse leheküljel märgitud eri viisidel. Nagu ka 

rahvusvahelise taotluse puhul, on kõige mugavam tasumisviis ilmselt ülekanne 

Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt, milleks Rahvusvahelisele Büroole antakse 

lõivude arvestuse leheküljel korraldus vajalik summa üle kanda. Selle tasumisviisi 

puhul ei ole vaja märkida ülekantava summa suurust. Kui lõivud tasutakse mõnel muul 

viisil või kui lõive tasuv osaline soovib täpsustada Rahvusvahelisele Büroole avatud 

kontolt üle kantavat summat, siis tuleb lõivude arvestuse leheküljel ära märkida 
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tasumise viis, makstav või ülekantav summa ja osaline, kes tasub lõivud või annab 

korralduse ülekandeks. Õiguskaitse ulatuse laiendamise e-vormi kasutades saab 

lõivud tasuda krediitkaardiga. 

Hilisema märkimise toime 

510.  Hilisema märkimise kuupäevast arvates on märgi kaitse iga märgitud liikme 

territooriumil sama nagu juhul, kui märk oleks esitatud otse selle liikme ametisse. Kui 

ettenähtud tähtaja jooksul ei ole Rahvusvahelisele Büroole teatatud esialgsest 

keeldumisest, saadetud keeldumisteadet ei võeta arvesse või keeldumine on hiljem 

tagasi võetud, siis on asjaomase liikme territooriumil märgi kaitse rahvusvahelise 

registreeringu kuupäevast arvates sama nagu juhul, kui märk oleks registreeritud selle 

liikme ametis. [Artikkel 4(1)] 

Hilisema märkimise kuupäev 

511. Kui omanik esitab hilisema märkimise otse Rahvusvahelisele Büroole, siis 

kannab märkimine selle Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäeva. [Reegel 

24(6)(a)] 

512. Rahvusvahelisele Büroole ameti kaudu esitatud hilisem märkimine, mis vastab 

kõigile nõuetele, kannab selle ametisse saabumise kuupäeva, kui ta on saabunud 

Rahvusvahelisse Büroosse kahe kuu jooksul sellest kuupäevast arvates. Kui hilisem 

märkimine saabub Rahvusvahelisse Büroosse pärast selle tähtaja möödumist, kannab 

see Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäeva. See kehtib ka menetluse 

jätkamise puhul vastavalt reeglile 5bis, kuna menetluse jätkamise toiming ei mõjuta 

hilisema märkimise kuupäeva määramist. [Reegel 24(6)(b)] 

513. Hilisema märkimise kuupäeva võivad mõjutada taotluse puudused (vt lõiget 

512). 

514. Üldiselt on omaniku jaoks eelistatav, et hilisem märkimine kannab varasemat 

kuupäeva. Mõnel juhul aga võib see võimalus põhjustada komplikatsioone ja sel võib 

isegi puudusi olla. Näiteks kui hilisem märkimine, mis on esitatud ameti vahendusel 

veidi enne rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamise tähtpäeva, saabub 

Rahvusvahelisse Büroosse pärast seda päeva, hakkab see ikkagi kandma 

pikendamise kuupäevast varasemat kuupäeva. Seetõttu kaotab hilisem märkimine 

kehtivuse pikendamise tähtpäeval ja selle jätkamiseks tuleb uuesti tasuda just äsja 

märgitud liikme suhtes täiendav lõiv või vajadusel individuaallõiv. Järgmises näites on 

esitatud probleemid, mis võivad tekkida siis, kui rahvusvahelise registreeringu 

kehtivusaja pikendamise tähtaeg on 5. juulil 2022 ja hilisema märkimise taotlus on 

tehtud ainult üks kuu enne seda. 

Näide hilisema märkimise taotluse kohta, mis esitatakse liiga vähe aega 

enne kehtivusaja pikendamist 
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515. Vastupidiselt hilisemale märkimisele jõustub reegli 25 kohase muudatuse 

(näiteks lõigetes 538, 562, 603, 645 ja 660 nimetatud omaniku, tema andmete või 

õiguskaitse ulatuse muutmine) registrisse kandmine nõuetekohase taotluse 

Rahvusvahelisse Büroosse jõudmise kuupäeval sõltumata sellest, kas muudatuse 

registrisse kandmise taotlus esitati Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel või 

otse. See tähendab, et kui hilisem märkimine ja muudatuse registrisse kandmise 

taotlus esitatakse samaaegselt ameti vahendusel, kannab hilisem märkimine üldjuhul 

muudatusest varasemat kuupäeva. Näiteks soovib omanik mõnikord loobuda kaitsest 

mõne liikme suhtes (õiguskaitse andmisest keeldumise tõttu selle liikme ametis) ja siis 

kohe taas laiendada kaitset sellele liikmele hilisema märkimise teel. Kui kaitsest 

loobumine ja hilisem märkimine esitatakse samaaegselt ameti vahendusel, siis reegli 

24 lõike 6 punkti b kohaselt jõustub kaitsest loobumine asjaomase liikme suhtes pärast 

uut territoriaalset laienemist sellele liikmele. Tulemuseks on, et asjaomase liikme 

suhtes ei ole kehtivat märkimist. 

516. Selliste probleemide vältimiseks saab omanik märkida, tähistades vastava 

ruudu hilisema märkimise vormil, et hilisem märkimine peab jõustuma pärast 

asjaomase rahvusvahelise registreeringu suhtes tehtud muudatuse või tühistamise 

registrisse kandmist või pärast rahvusvahelise registreeringu pikendamist. Asjaomast 

muudatust või osalist tühistamist tuleb täpsustada ja esitada see vastaval vormil. 

[Reegel 24(6)(d)] 

517.  Hilisema märkimisega koos ei ole võimalik esitada prioriteedinõuet. Kui 

eelmistes lõigetes kirjeldatu põhjal kindlaks määratud hilisema märkimise kuupäev ei 

ole rohkem kui kuus kuud hilisem rahvusvahelise registreeringu registrisse kantud 

prioriteedikuupäevast, jõustub rahvusvahelise registreeringu prioriteet ka hiljem 

märgitud liikmete suhtes.  

Kehtivusaeg 

518. Hilisema märkimise kehtivus lõpeb rahvusvahelise registreeringu kehtivuse 

lõppemise kuupäeval. Näiteks kui rahvusvaheline registreering on juba olnud 

registreeritud kaheksa aastat, siis loetakse lõivud, mis tuleb tasuda hilisema märkimise 

eest, tasutuks ainult kahe kehtivusaasta eest. See tähendab, et rahvusvahelise 

registreeringu pikendamise kuupäev (või pikendamislõivude tasumise kuupäev) on 

kõigi rahvusvahelises registreeringus sisalduvate märkimiste jaoks sama, olenemata 

märkimiste registrisse kandmise kuupäevast (vt ka lõiget 784). [Reegel 31(2)] 

Hilisem märkimine, mis ei vasta nõuetele 

519. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et hilisemas märkimises esineb puudusi, 

teatab ta sellest omanikule. Kui hilisema märkimise esitas amet, teatab 

Rahvusvaheline Büroo puudusest ka ametile. [Reegel 24(5)(a)] 

520. Kui puudus hilisemas märkimises puudutab asjaomase rahvusvahelise 

registreeringu numbrit, märgitud liikmete nimetamist, kaupade või teenuste loetelu või 

kavatsetava kasutamise avaldust, mis tuleb hilisemale märkimisele lisada, siis saab 

hilisema märkimise kuupäevaks see kuupäev, mil puudus kõrvaldatakse. Kui hilisema 

märkimise edastas Rahvusvahelisele Büroole amet, siis ei mõjuta need puudused 
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hilisema märkimise kuupäeva juhul, kui need kõrvaldatakse kahe kuu jooksul arvates 

kuupäevast, mil ametisse saabus hilisema märkimise edastamise avaldus. Sel juhul 

jääb hilisema märkimise kuupäevaks see kuupäev, mil avaldus ametisse saabus. 

[Reegel 24(6)(c)(i)] 

521. Teised puudused hilisema märkimise kuupäeva ei mõjuta. [Reegel 24(6)(c)(ii)] 

522. Kui puudust ei kõrvaldata kolme kuu jooksul Rahvusvahelise Büroo saadetud 

teate kuupäevast arvates, siis loetakse, et hilisemast märkimisest on loobutud. Kui aga 

Ameerika Ühendriike hõlmava hilisema märkimisega koos ei ole esitatud ametlikku 

vormi MM18 (märgi kavatsetava kasutamise avaldust) või kui vorm on vigane (vt ka 

vormi MM18 täitmise juhendit) ja seda puudust ei kõrvaldata ettenähtud tähtaja 

jooksul, loetakse, et ainult Ameerika Ühendriikide hilisemat märkimist ei ole esitatud. 

Rahvusvaheline Büroo jätkab hilisema märkimise menetlust, kui on märgitud teisi 

liikmeid. Rahvusvaheline Büroo arvab tasutud lõivude summast maha poole põhilõivu 

määrast (see on praegu 150 Šveitsi franki) ja tagastab ülejäänud summa selle tasunud 

osalisele (omanikule, esindajale või ametile). [Reegel 24(5)(b)] [Reegel 24(5)(c)] 

523. Kui omanik esitas hilisema märkimise otse Rahvusvahelisele Büroole, peab 

puuduse kõrvaldama omanik. Kui hilisema märkimise edastas amet, võib puuduse 

kõrvaldada see amet. Olenevalt puuduse laadist võib omanikul olla keeruline, kui mitte 

võimatu, puudust ise kõrvaldada (näiteks juhul, kui amet ei ole hilisemale märkimisele 

alla kirjutanud või ei ole ära märkinud kuupäeva, mil talle saabus märkimise 

edastamise avaldus). Seega, kui Rahvusvaheline Büroo teatab omanikule, et ameti 

vahendusel edastatud hilisemas märkimises esineb puudusi, on omanikul soovitatav 

ühendust võtta ametiga, et tagada puuduste õigeaegne kõrvaldamine. Nende 

asjaolude valguses ja ebavajalike puuduste vältimiseks on soovitatav, et omanik 

esitaks hilisema märkimise taotluse vahetult Rahvusvahelisele Büroole, kasutades 

selleks e-vormi. 

524.  Kui omanikul ei ole õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega 

seoses tähtaeg anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Täpsemad üksikasjad 

menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

525. Kui Rahvusvahelises Büroos leitakse, et hilisem märkimine vastab kõigile 

nõuetele, kantakse märkimine rahvusvahelisse registrisse ja teatatakse sellest 

märgitud liikme ametile. Samal ajal teavitatakse ka omanikku ja kui hilisem märkimine 

on esitatud ameti vahendusel, siis seda ametit. [Reegel 24(8)] 

526. Kui prioriteedinõue kehtib hilisema märkimise kohta (vt lõiget 517), sisaldub 

prioriteedinõude teave hilisema märkimise avaldatavates andmetes. [Reegel 

32(1)(a)(v)] 

527. Hilisem märkimine avaldatakse bülletäänis, mis on kättesaadav andmebaasis 

Madrid Monitor WIPO veebilehel. Hilisem märkimine kantakse registrisse ja 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm18-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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avaldatakse inglise, prantsuse ning hispaania keeles. Hilisemad märkimised nende 

rahvusvaheliste registreeringute suhtes, mis vastavalt eelmisele keelerežiimile 

avaldati ainult prantsuse või ainult inglise ja prantsuse keeles, avaldatakse nüüd 

vastavalt vajadusele inglise ning hispaania keeles ja avaldatakse uuesti prantsuse 

keeles või avaldatakse hispaania keeles ning avaldatakse uuesti inglise ja prantsuse 

keeles. Selline hilisem märkimine kantakse rahvusvahelisse registrisse inglise, 

prantsuse ja hispaania keeles. [Reegel 6(3)] 

Märgitud liikme otsus õiguskaitse ulatuse kohta 

528. Märgitud liikme amet teeb märgile ühesugust ekspertiisi olenemata sellest, kas 

liige on märgitud rahvusvahelises taotluses või hilisema märkimise taotluses ja teeb 

otsuse õiguskaitse ulatuse kohta kooskõlas kohaliku õiguse ning reeglitega 16 kuni 

18ter.  See tähendab, et kui ametis ei leita põhjust õiguskaitse andmisest 

keeldumiseks, saadetakse kaitse andmise avaldus. Kui ametis leitakse põhjus 

keeldumiseks, saadetakse esialgse keeldumise teate. Kaitse andmisest keeldumisest 

teatamise tähtaeg liikme ameti jaoks on 18 kuud (kui on tehtud artikli 5 lõike 2 punkti b 

kohane deklaratsioon) või üks aasta alates kuupäevast, mil Rahvusvaheline Büroo on 

liikme ametile hilisemast märkimisest teatanud. [Artikkel 5(2)] [Reegel 24(9)] 

Liikmesorganisatsiooni (ELi) märkimise muutmisest tulenev 

hilisem märkimine 

529.  Vastavalt ELi kaubamärgisüsteemile, kui ELi kaubamärgi taotlus on tagasi 

võetud, märgile kaitse andmisest on keeldutud või kui ELi kaubamärgi registreering on 

kehtivuse kaotanud, võib ELi kaubamärgi omanik nõuda selle muutmist riigisiseseks 

taotluseks ühes või mitmes ELi liikmesriigi ametis. Sellele võimalusele viidatakse tihti 

kui „uuesti-otsustamisele“ (opting-back).   

530.  Muutmise toime on, et muutmisest tulenevale riigisisese kaubamärgi taotlusele 

määratakse ELi kaubamärgi taotluse või registreeringu esitamise kuupäev (ning 

võimaluse korral sama prioriteedikuupäev või vanemuse kuupäev), kui muutmise nõue 

on esitatud ELi õigusaktides ettenähtud tähtaja jooksul.  

531.  Kui ELi märkimine rahvusvahelises registreeringus on tagasi võetud, kehtivuse 

kaotanud või sellest on keeldutud, võib taotleda märkimise muutmist liikmesriikide 

hilisema märkimise kaudu Madridi süsteemi alusel. See pakub rahvusvahelise 

registreeringu omanikule võimaluse ELi märkimise muutmiseks otse liikmesriigi 

ametisse esitatud riigisiseseks taotluseks või liikmesriigi hilisemaks märkimiseks 

Madridi süsteemi kaudu. Järgmine teave puudutab ainult muutmisest tulenevat 

hilisemat märkimist. [Reegel 24(7)(a)] 

532.  Üldiselt peab muutmisest tulenev hilisem märkimine vastama „tavalise“ hilisema 

märkimise nõuetele (vt lõikeid 472 kuni 509) kooskõlas järgnevaga. 

Ametlik vorm ja selle sisu 

533.  Muutmisest tulenev hilisem märkimine tuleb esitada ametlikul vormil MM16 (vt 

ka vormi MM16 täitmise juhendit), mitte „tavalise“ hilisema märkimise puhul 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm16-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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kasutataval vormil MM4. Kuna taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole EUIPO 

vahendusel, on soovitatav kasutada seal kehtestatud vormi (vt täpsemalt allpool).  

534.  Muutmisest tuleneva hilisema märkimise taotlus peab sisaldama järgnevat: 

[Reegel 24(7)(b)] 

− asjaomase rahvusvahelise registreeringu number; 

− omaniku nimi ja aadress; 

− liikmesorganisatsiooni nimi (EL), kelle märkimist muudetakse; 

− liikmesorganisatsiooni liikmesriik või -riigid, keda märgitakse; 

− kui muutmisest tulenev liikmesriigi hilisem märkimine hõlmab kõiki 

liikmesorganisatsiooni märkimises loetletud kaupu ja teenuseid, siis see 

asjaolu, või kui selle liikmesriigi hilisem märkimine puudutab ainult osa 

liikmesorganisatsiooni märkimises loetletud kaupadest ning teenustest, siis 

need kaubad ja teenused; 

− tasutav lõivude summa ja tasumise viis või korraldus Rahvusvahelisele 

Büroole avatud kontolt nõutud summa üle kanda, ja lõivud tasuv osaline. 

Muutmisest tuleneva hilisema märkimise esitamine 

535.  Muutmisest tuleneva hilisema märkimise peab Rahvusvahelisele Büroole 

esitama alati liikmesorganisatsiooni ameti, st EUIPO, vahendusel. EUIPO peab enne 

muutmisest tuleneva hilisema märkimise edastamist kindlaks tegema, kas taotlus 

vastab õigusaktides sätestatud tingimustele (esmajoones, kas on täidetud tähtaegade 

nõuded). Soovitatav on kasutada EUIPO kehtestatud vormi, kuna avaldus tuleb 

esitada sellele ametile. [Reegel 24(2)(a)(iii)] 

Muutmisest tuleneva hilisema märkimise kuupäev 

536.  Muutmisest tulenev hilisem märkimine kannab kuupäeva, mil 

liikmesorganisatsiooni märkimine asjaomases rahvusvahelises registreeringus 

rahvusvahelisse registrisse kanti. See võib olla rahvusvahelise registreerimise või 

hilisema märkimise kuupäev. [Reegel 24(6)(e)]  

RAHVUSVAHELISE REGISTREERINGU ERI MUUDATUSTE 

REGISTRIKANDED 

537.  Madridi süsteemi üks eelistest on omaniku võimalus Rahvusvahelises Büroos 

keskselt oma õigusi hallata. See tähendab, et omanik saab taotleda mitmeid 

muudatusi vahetult Rahvusvahelises Büroos ja kui vorminõuded on täidetud, kannab 

Rahvusvaheline Büroo taotletud muudatused registrisse ning teavitab asjaomaseid 

märgitud liikmeid. 

538.  Omanik võib taotleda allpool loetletud muudatuste kandmist rahvusvahelisse 

registrisse: [Reegel 25] 

https://euipo.europa.eu/ohimportal/et/online-requests-apply-now
https://euipo.europa.eu/ohimportal/et/online-requests-apply-now
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− omaniku nime, aadressi või õigusliku olemuse muudatus; 

− rahvusvahelise registreeringu õiguskaitse ulatuse kitsendamine, nagu 

loobumine, tühistamine ning kaupade ja teenuste loetelu piiramine; 

− omaniku muutumine ning 

− registrisse kantud esindaja nime ja aadressi muutmine.   

Teavitamise, registrisse kandmise ja avaldamise keel 

539.  Tavaliselt võib teavitamine, rahvusvahelisse registrisse kandmine ja bülletäänis 

avaldamine toimuda inglise, prantsuse või hispaania keeles. Ent enne 1. aprilli 2004 

esitatud taotlustest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute suhtes, mille hilisem 

märkimine ei ole veel registrisse kantud, on: [Reegel 6(2)] [Reegel 40(4)] 

− prantsuse keel jätkuvalt ainus teavitamise, registrisse kandmise ja 

avaldamise keel, kui registreering lähtub ainult kokkuleppest; 

− teavitamise, registrisse kandmise ja avaldamise keeled jätkuvalt prantsuse 

ning inglise keel, kui registreering lähtub täielikult või osaliselt protokollist. 

1. aprilli 2004 ja 31. augusti 2008 vahelisel perioodil esitatud taotlustest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute suhtes, mille hilisem märkimine ei ole veel registrisse 

kantud, on prantsuse keel jätkuvalt ainus teavitamise, registrisse kandmise ja 

avaldamise keel, kui registreering lähtub ainult kokkuleppest. Eespool nimetatud 

perioodi jooksul esitatud taotlustest tulenevad registreeringud, mis lähtuvad täielikult 

või osaliselt protokollist, saavad pärast hispaania keele tarvitusele võttu 1. aprillil 2004 

kasutada kolmekeelse režiimi eeliseid. 

Omaniku nime, aadressi või õigusliku olemuse muudatus 

540.  Rahvusvahelise registreeringu omanikul on võimalik taotleda oma nime ja 

aadressi muudatuse registrisse kandmist. Kui omanik on juriidiline isik, võib ta taotleda 

juriidilise isiku õigusliku olemuse andmete lisamist või muutmist. Võimalus esitada 

teavet omaniku õigusliku olemuse ja riigi kohta, kelle seaduse alusel see juriidiline isik 

on moodustatud, lisati Madridi süsteemi selleks, et omanikud saaksid rahuldada osa 

liikmete õiguses olevaid nõudeid. Mõne liikme õiguse järgi võib juriidiline isik muuta 

oma õiguslikku olemust ilma, et loodaks uus juriidiline isik. Rahvusvaheliste 

registreeringute omanikel võib tekkida olulisi probleeme näiteks hagemise, 

täitemenetluse ja kohtuprotsesside käigus seetõttu, et omaniku andmed 

rahvusvahelises registris, mis teatatakse liikmetele, ei kehti enam. Kui need andmed 

teatatakse Rahvusvahelisele Büroole, saab nendest rahvusvahelise registreeringu 

osa.  

Muudatuse taotluse esitamine 

541.  Kasutades sama vormi, mis on nõutav nime ja aadressi muutmiseks, on 

rahvusvahelise registreeringu omanikul võimalus lisada või uuendada oma õigusliku 

olemuse andmeid (näiteks osaühing või aktsiaselts) rahvusvahelises registris, et täita 
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kohaliku õiguse nõudeid. Omaniku õigusliku olemuse lisamise või omaniku nime, 

aadressi või õigusliku olemuse muutmise registrikande taotlus tuleb esitada 

Rahvusvahelisele Büroole omaniku andmete muutmise e-vormil (see on lihtsaim viis) 

või ametlikul vormil MM9, mis on kättesaadavad WIPO veebilehel (vt ka vormi MM9 

täitmise juhendit). [Reegel 25(1)(a)(iv)] 

542. Taotluse võib omanik esitada vahetult Rahvusvahelisele Büroole või teha seda 

omaniku liikme ameti vahendusel. Soovitatav on esitada vorm vahetult 

Rahvusvahelisele Büroole, sest siis saab registrikanne varasema kuupäeva. [Reegel 

25(1)(b)] 

543.  Ühel vormil võib esitada mitu muudatust sama omaniku nimele registreeritud 

mitme rahvusvahelise registreeringu kohta. Sama muudatuse võib teha mitmes 

rahvusvahelises registreeringus, kui kõigi registreeringute juures on registrisse kantud 

identne omaniku nimi. Näiteks võib omanik esitada omaniku nime ja aadressi 

muudatuse taotluse mitme rahvusvahelise registreeringu kohta tingimusel, et kõigi 

vormil loetletud rahvusvaheliste registreeringute juures on rahvusvahelisse registrisse 

kantud identne omaniku nimi. Samuti võib omanik esitada ühel vormil mitme 

muudatuse taotlused, nagu nime, aadressi ja õigusliku olemuse muutmine ühe 

rahvusvahelise registreeringu suhtes. 

544.  Omaniku andmete muutmise e-vormi või ametlikku vormi MM9 ei tohi kasutada, 

kui muutus on tingitud rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumisest. Omaniku 

nime või aadressi muudatus tähendab, et rahvusvahelise registreeringu omanikuks 

jääb sama füüsiline või juriidiline isik. Omanik peab kooskõlas asjaomase kohaliku 

õigusega kindlaks tegema, kas on õiguspärane taotleda üksnes nime või õigusliku 

olemuse muudatust või tuleks kanda registrisse rahvusvahelise registreeringu 

omaniku muutumine. Sel juhul peab kasutama omaniku muutumise e-vormi või 

ametlikku vormi MM5 (vt ka vormi MM5 täitmise juhendit ja lõikeid 616 kuni 640). 

545.  Omaniku nime, aadressi või õigusliku olemuse muudatuse rahvusvahelisse 

registrisse kandmise, avaldamise ja sellest teavitamise keele kohta on teave lõikes 

539. 

Ametlik vorm 

546. Omaniku andmete muutmise veebivormil või ametlikul vormil MM9 tuleb esitada 

järgmine teave. 

Rahvusvahelise registreeringu number 

547. Omanik peab märkima asjaomas(t)e registreeringu(te) numbri(d). Kui number 

ei ole teada (kuna rahvusvaheline registreering ei ole veel registrisse kantud või sellest 

ei ole veel omanikule teatatud), siis ei tohi märkida mõnda muud numbrit. Omanik peab 

ootama, kuni rahvusvahelise registreeringu number talle teatatakse, ja seejärel 

esitama vormi. 

Omaniku nimi 

548. Tuleb märkida rahvusvahelisse registrisse kantud omaniku nimi. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm9-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm5-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Omaniku nime või aadressi muudatus 

549. Vormile tuleb märkida ainult muutunud andmed (uus nimi, uus aadress või 

mõlemad). See tähendab, et kui on muutunud ainult nimi, piisab uue nime märkimisest. 

Samuti kui on muutunud ainult aadress, ei ole vaja nime uuesti märkida. 

550.  Kui omanikke on mitu ja muudatus puudutab ainult ühte neist, peab olema 

selge, millist omanikku see puudutab. Kui ühisomanikest ainult ühel on uus nimi või 

aadress, tuleb märkida selle omaniku uus nimi või aadress, aga lisaleheküljele märkida 

ka teiste omanike muutmata nimed või aadressid. Näiteks rahvusvahelise 

registreeringu omanikud on isikud A ja B. Kui ainult B soovib muuta oma nime või 

aadressi, tuleb lisaleheküljele märkida, et „A nimi ja aadress jäävad samaks, B uus 

nimi või aadress on: […]“ 

551.  Kui eespool toodud näite puhul on märgitud ainult isiku B uus nimi või aadress 

ja puudub teave isiku A kohta, saadab Rahvusvaheline Büroo puuduste teate, paludes 

omanikul andmeid täpsustada.  

Omaniku õigusliku olemuse kanne või muudatus 

552.  Kui omanik on juriidiline isik, võib ta lisada või muuta andmeid juriidilise isiku 

õigusliku olemuse kohta (näiteks aktsiaselts või osaühing) ja riigi ning selle 

haldusüksuse kohta, kelle seaduse alusel juriidiline isik on moodustatud (näiteks 

Ameerika Ühendriigid, Florida). 

Omaniku kontaktandmed 

553.  Omaniku kontaktandmete (näiteks e-posti või kirjavahetuse aadressi) muutmist 

saab taotleda  omaniku andmete muutmise e-vormi abil. See muudatus on tasuta. 

Omaniku või tema esindaja allkiri 

554. Kui vorm esitatakse otse Rahvusvahelisele Büroole, peab sellel olema omaniku 

allkiri või selle esindaja allkiri, kes on omaniku esindajana rahvusvahelisse registrisse 

kantud. [Reegel 25(1)(d)] 

555. Kui taotlus esitatakse Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel, siis võib 

amet nõuda või lubada, et omanik või tema esindaja vormile alla kirjutaks. 

Rahvusvaheline Büroo ei tõstata küsimust allkirja puudumisest, kui vorm esitatakse 

ameti vahendusel. 

Omaniku liikme amet, kes edastab taotluse 

556. Vormi esitamisel Rahvusvahelisele Büroole ei nõuta muudatust tõendavaid 

dokumente. Kui aga vormi edastab Rahvusvahelisele Büroole amet, võib see amet 

enne vormi allkirjastamist ja Rahvusvahelisele Büroole edastamist nõuda selliseid 

dokumente. Ameti kaudu Rahvusvahelisele Büroole edastataval vormil peab olema 

ameti allkiri. [Reegel 25(1)(d)] 

Lõivude arvestuse lehekülg 

557. Omanik peab sisestama kogu lõive puudutava teabe lõivude arvestuse 

leheküljele. Juhised lõivude arvestuse lehekülje täitmiseks rahvusvahelise taotluse 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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vormil on lõigetes 321 kuni 340 ja üldmärkused lõivude tasumise kohta 

Rahvusvahelisele Büroole on lõigetes 74 kuni 90. 

558. Omaniku õigusliku olemuse lisamise või omaniku nime, aadressi või õigusliku 

olemuse muudatuse registrisse kandmise taotluse esitamisel tuleb tasuda lõivude 

loetelus märgitud lõiv. Tuleb tasuda kindel summa 150 Šveitsi franki, mis katab üht või 

mitut taotluses nimetatud rahvusvahelist registreeringut, registrikannet või muudatust. 

Tasuda võib lõivude arvestuse leheküljel märgitud viisidel. Kõige mugavam tasumisviis 

on ülekanne Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt, milleks Rahvusvahelisele 

Büroole antakse korraldus vajalik summa üle kanda. Selle tasumisviisi puhul ei märgita 

ülekantava summa suurust. Omaniku andmete muutmise e-vormi kasutamisel saab 

lõivu tasuda krediitkaardiga. 

Taotlus, mis ei vasta nõuetele 

559. Kui omaniku nime, aadressi või õigusliku olemuse muudatuse registrisse 

kandmise taotlus ei vasta nõuetele, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest omanikule ja 

kui taotlus oli edastatud ameti vahendusel, siis sellele ametile. Puuduse saab 

kõrvaldada kolme kuu jooksul arvates teate kuupäevast, vastasel juhul loetakse, et 

taotlusest on loobutud. Vastavalt lõivude loetelu punktile 7 tasutud lõivu summast 

arvatakse pool maha ja ülejäänu tagastatakse lõivu tasunud osalisele. Praegu on 

tagastatav summa 75 Šveitsi franki. [Reegel 26] 

560. Kui taotlus esitati ameti vahendusel, peab omanik kindlaks tegema, kas 

puuduse kavatseb kõrvaldada amet või peab seda tegema omanik ise. 

561.  Kui omanikul ei ole õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega 

seoses tähtaeg anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Menetluse jätkamise 

puhul kantakse muudatus registrisse vastavate nõuete täitmiseks antud tähtaja lõpu 

kuupäevaga. Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on 

lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] [Reegel 27(1)(c)] 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

562. Rahvusvaheline Büroo kannab omanike andmete taotletud muudatuse 

rahvusvahelisse registrisse ja teatab sellest märgitud liikmete ametitele. Samaaegselt 

teatab ta registrikandest ka omanikule ja kui taotlus oli esitatud ameti vahendusel, siis 

sellele ametile. Omaniku õigusliku olemuse lisamist puudutav teave ja omaniku nime, 

aadressi või õigusliku olemuse muudatus kantakse registrisse nõuetekohase taotluse 

Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäevaga. Sellekohase nõude esitamisel 

võib omaniku andmete muudatuse registrisse kanda enne või pärast mõne teise 

asjaomast rahvusvahelist registreeringut puudutava muudatuse, osalise tühistamise 

või hilisema märkimise registrisse kandmist või pärast rahvusvahelise registreeringu 

kehtivusaja pikendamist. Lisaks avaldab Rahvusvaheline Büroo asjakohase teabe 

bülletäänis. [Reegel 25(2)(c)] [Reegel 27(1)(a) ja (b)] [Reegel 32(1)(a)(vii)] 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Omaniku nime, aadressi või õigusliku olemuse muudatuse 

registrikande toime 

563.  Pärast Rahvusvahelisest Büroost teate saamist võetakse registrisse kantud 

muudatus asjaomase märgitud liikme ametis teatavaks ja vajadusel kantakse 

kohalikku andmekogusse.   

Piiramise, loobumise ja tühistamise registrisse kandmine 

564. Omanik võib avaldada soovi kanda registrisse mõni järgmistest rahvusvahelise 

registreeringu õiguskaitse ulatuse kitsendustest: 

− kaupade ja teenuste loetelu piiramine, mis võib mõjutada kõiki märgitud 

liikmeid või osa neist („piiramine“); 

− mõne märgitud liikme suhtes õiguskaitsest loobumine kõigi kaupade ja 

teenuste ulatuses („loobumine“); 

− rahvusvahelise registreeringu tühistamine kõigi või osa kaupade ja teenuste 

ulatuses kõigi märgitud liikmete suhtes („tühistamine“). 

565.  Enne piiramise, loobumise või tühistamise registrisse kandmise taotlemist on 

omanikul soovitatav tutvuda taotluste juhendiga WIPO veebilehel, mis sisaldab nende 

toimingute kohta värsket teavet ja juhiseid. 

Piiramise, loobumise ja tühistamise toime ning tagajärjed 

Piiramine 

566. Omanik võib taotleda piiramise registrisse kandmist, et kitsendada kaupade ja 

teenuste loetelu mõne või kõigi märgitud liikmete suhtes. See võib olla vajalik näiteks 

esialgse keeldumise, sh protestil põhineva keeldumise põhjustest üle saamiseks või 

selleks, et täita mõnda kokkulepet. Piiramise registrisse kandmine ei too kaasa 

asjaomaste kaupade ja teenuste eemaldamist rahvusvahelise registreeringu 

rahvusvahelisse registrisse kantud põhiloetelust. Ainus toime on, et rahvusvaheline 

registreering ei ole enam asjaomaste liikmete territooriumitel kaitstud nende kaupade 

ja teenuste suhtes, mida piiramine hõlmab. Isegi kui kaupade ja teenuste loetelu 

piiramine on registrisse kantud kõigi märgitud liikmete suhtes, võivad kaubad ja 

teenused, mida piiramine hõlmas, sisalduda hilisema märkimise taotluses. Lisaks, 

kuna piiranguga eemaldatud kaubad ja teenused jäävad alles rahvusvahelise 

registreeringu põhiloetellu, võetakse neid arvesse kehtivusaja pikendamisel 

tasumisele kuuluvate lisalõivude arvutamisel märgitud liikme puhul, kes ei ole valinud 

individuaallõivu.  

Loobumine 

567.  Omanik võib taotleda loobumist märgitud liikme suhtes, et hüljata 

rahvusvahelise registreeringu toime kõigi kaupade ja teenuste suhtes asjaomase 

märgitud liikme territooriumil, st eemaldada see liige rahvusvahelisest registreeringust. 

See võib olla vajalik näiteks siis, kui läheneb rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 
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pikendamise tähtaeg ja omanik ei ole enam huvitatud õiguskaitsest selle liikme 

territooriumil või kui selle liikme amet on saatnud esialgse keeldumise teate ning 

omanik ei soovi sellele vastu vaielda. Loobumise toime on, et rahvusvahelise 

registreeringu õiguskaitse ei kehti enam liikme territooriumitel, keda loobumine 

puudutab. Nende liikmete suhtes võib aga teha hilisemaid märkimisi. 

Tühistamine 

568.  Vastupidiselt eespool kirjeldatule toob omaniku nõudel rahvusvahelise 

registreeringu tühistamine kaasa kaupade ja teenuste lõpliku kustutamise 

rahvusvahelise registreeringu põhiloetelust rahvusvahelises registris ning see 

puudutab kõiki märgitud liikmeid. Tühistamine võib olla osaline (osa kaupade ja 

teenuste suhtes) või täielik (kõigi kaupade ning teenuste suhtes). 

569.  Osalise tühistamise puhul kustutatakse registrist need kaubad ja teenused, 

mille ulatuses tühistamine on registrisse kantud, kõigi märgitud liikmete suhtes. 

Omanik ei saa teha rahvusvahelise registreeringu suhtes hilisemat märkimist 

tühistatud kaupade ja teenuste ulatuses. Kui  omanik soovib oma märki uuesti kaitsta 

nende kaupade ja teenuste tähistamiseks, peab ta esitama uue rahvusvahelise 

taotluse.  

570.  Täieliku tühistamise puhul ei jää rahvusvahelisse registrisse mitte midagi alles, 

rahvusvahelist registreeringut ei ole enam olemas ja hilisemad märkimised ei ole 

võimalikud. Kui endine omanik soovib oma märki uuesti kaitsta, peab ta esitama uue 

rahvusvahelise taotluse. 

571. Kui omanik tühistab vabatahtlikult rahvusvahelise registreeringu kaitse, ei saa 

ta kasutada võimalust taotleda rahvusvahelise registreeringu muutmist riigisiseseks 

või piirkondlikuks taotluseks. Muutmine saab toimuda ainult pärast rahvusvahelise 

registreeringu tühistamist, mida on taotlenud päritoluamet kooskõlas protokolli artikli 6 

lõikega 4 (vt lõikeid 833 kuni 838). [Artikkel 6(4)] [Reegel 25(1)(a)(ii) ja (iii)] 

Kitsenduste kokkuvõte 

572.  Tabelis on esitatud piiramise, loobumise ja tühistamise peamised erinevused. 

 Piiramine 

e-vormil või vormil 

MM6 

Loobumine 

e-vormil või vormil 

MM7 

Tühistamine 

e-vormil või vormil 

MM8 

Kaubad, 

teenused 

osaliselt täielikult osaliselt või täielikult 

Märgitud 

liikmed 

osaliselt või täielikult osaliselt täielikult 

Hilisem 

märkimine 

võimalik võimalik ei ole võimalik 

Lõiv 177 Šveitsi franki tasuta tasuta 

https://madrid.wipo.int/
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm6-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm6-editable1.pdf
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Piiramise, loobumise või tühistamise registrikande taotluse 

esitamine 

573. Piiramise, loobumise või tühistamise registrikande taotlus tuleb esitada 

Rahvusvahelise Büroo kehtestatud sobival ametlikul vormil MM6, MM7 või MM8 või 

neile vastaval e-vormil. [Reegel 25(1)(a)] 

574.  Lihtsaim viis piiramise registrikande taotlemiseks on kaupade ja teenuste 

piirangu e-vormi abil WIPO veebilehel. Pärast e-vormile rahvusvahelise registreeringu 

numbri sisestamist, kuvatakse selgelt iga märgitud liikme suhtes registrisse kantud 

kaupade ja teenuste loetelu. Seda loetelu saab seejärel lihtsalt muuta ja kustutada 

terveid klasse, mida piiramine puudutab. Lisaks antakse eri võimalusi nõutud lõivude 

tasumiseks, sh krediitkaardiga või WIPO-le avatud konto kaudu. Teise võimalusena 

saab selleks kasutada vormi MM6 (vt ka vormi MM6 täitmise juhendit). Piirang üksnes 

kitsendab kaupade ja teenuste loetelu asjaomase märgitud liikme suhtes, kaupu ning 

teenuseid ei eemaldata rahvusvahelise registreeringu põhiloetelust. 

575.  Lihtsaim viis loobumise, st ühe või mitme (aga mitte kõigi) märgitud liikmete 

rahvusvahelisest registreeringust eemaldamise, registrikande taotlemiseks on 

õiguskaitsest loobumise e-vormi abil WIPO veebilehel. Pärast e-vormile 

rahvusvahelise registreeringu numbri sisestamist kuvatakse märgitud liikmed ja 

omanik saab lihtsalt valida liikme(d), millest ta soovib loobuda. Lisaks antakse eri 

võimalusi nõutud lõivude tasumiseks, sh krediitkaardiga või WIPO-le avatud konto 

kaudu. Teise võimalusena saab selleks kasutada vormi MM7 (vt ka vormi MM7 

täitmise juhendit). Pärast loobumise registrisse kandmist ei kehti rahvusvaheline 

registreering enam liikme(te) territooriumi(te)l, mida loobumine puudutab. 

576. Lihtsaim viis tühistamise registrikande taotlemiseks kõigi rahvusvahelises 

registreeringus märgitud liikmete ning osade kaupade ja teenuste suhtes (osaline) või 

kõigi kaupade ja teenuste suhtes (täielik), on registreeringu tühistamise e-vormi abil 

WIPO veebilehel. Teise võimalusena saab selleks kasutada vormi MM8 (vt ka vormi 

MM8 täitmise juhendit). Pärast tühistamist kustutatakse asjaomased kaubad ja 

teenused lõplikult rahvusvahelisest registrist. 

577. Omanik võib esitada piiramise, loobumise või tühistamise taotluse vahetult 

Rahvusvahelisele Büroole või omaniku liikme ameti vahendusel. Soovitatav on esitada 

taotlus vahetult Rahvusvahelisele Büroole vastava e-vormi abil. [Reegel 25(1)(b)] 

578.  Omaniku nõudel võib kitsenduse registrikande teha enne või pärast mõne teise 

muudatuse, osalise tühistamise või hilisema märkimise registrisse kandmist või pärast 

rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamist. 

Ametlikud vormid 

579. Eri ametlikud vormid on üldjoontes sarnased ja nende täitmise kohta on antud 

allpool ühine kirjeldus, kus selgitatakse nende erinevusi. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm6-editable1.pdf
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https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm8-editable1.pdf
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Asjaomased rahvusvahelised registreeringud 

580. Märkida tuleb asjaomas(t)e rahvusvahelis(t)e registreeringu(te) number 

(numbrid). Kui rahvusvahelise registreeringu number ei ole teada (kuna 

rahvusvaheline registreering ei ole veel registrisse kantud või numbrit ei ole veel 

omanikule teatatud), siis ei tohi märkida mingit muud numbrit. Omanik peab ootama, 

kuni talle teatatakse asjaomase rahvusvahelise registreeringu number, ja seejärel 

esitama taotluse. 

581.  Iga toimingu jaoks tuleb kasutada eri vormi, kuid üks vorm võib hõlmata mitut 

rahvusvahelist registreeringut tingimusel, et piiramise, loobumise või tühistamise 

ulatus on kõigi rahvusvaheliste registreeringute suhtes sama (vt näiteid allpool). 

Piiramine 

582.  Kaupade ja teenuste loetelu piiramiseks ühe või mitme märgitud liikme suhtes 

peavad vormil loetletud rahvusvahelised registreeringud olema registrisse kantud 

sama omaniku nimel ning sama piirang peab kohalduma kõigi märgitud liikmete või 

sama märgitud liikme suhtes kõigi rahvusvaheliste registreeringute puhul. 

Järgmises näites võivad kõik kolm rahvusvahelist registreeringut olla loetletud 

samal vormil tingimusel, et omanik soovib piirata kaupade loetelu ainult seepide 

suhtes ja piirang puudutab Hiinat ning Saksamaad. Šampoone, 

kosmeetikavahendeid ja parfüüme või  Brasiiliat, Jaapanit, Šveitsi ning Ameerika 

Ühendriike puudutava piirangu jaoks tuleb aga esitada eraldi vormid. 

− Rahvusvahelises registreeringus nr 1234567, mis hõlmab seepe, 

šampoone ja parfüüme klassis 3, on märgitud riigid Brasiilia, Hiina, 

Saksamaa ning Ameerika Ühendriigid. 

− Rahvusvahelises registreeringus nr 2345678, mis hõlmab seepe ja 

kosmeetikavahendeid klassis 3, on märgitud riigid Hiina, Saksamaa, 

Jaapan ning Šveits. 

− Rahvusvahelises registreeringus nr 3456789, mis hõlmab seepe ja 

parfüüme klassis 3, on märgitud riigid Hiina, Prantsusmaa ning Saksamaa. 

583.  Võttes arvesse vale rahvusvahelise registreeringu loetelu või valede kaupade 

ja teenuste piiramise tagajärgede tõsidust, on omanikul soovitatav esitada eraldi 

vormid iga rahvusvahelise registreeringu kohta, mille ulatust ta soovib piirata, nii nagu 

see on nõutav kaupade ja teenuste piirangu e-vormi kasutamise puhul. 

584.  Kui mõne märgitud liikme suhtes lähevad piiramise alla kõik rahvusvahelises 

registreeringus loetletud kaubad ja teenused, jättes selle liikme territooriumil 

õiguskaitse „tühjaks“, oleks sobivam taotleda loobumist.  

Loobumine 

585.  Ühest või mitmest märgitud liikmest loobumiseks peavad kõik vormil loetletud 

rahvusvahelised registreeringud olema registrisse kantud sama omaniku nimel ja 

sisaldama vähemalt selle liikme märkimist, millest soovitakse loobuda. 

Järgmises näites võivad kõik kolm rahvusvahelist registreeringut olla loetletud 

samal vormil tingimusel, et omanik soovib loobuda Hiina või Saksamaa 
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märkimisest. Jaapani, Šveitsi, Ameerika Ühendriikide või Brasiilia märkimisest 

loobumiseks tuleb aga esitada eraldi vormid. 

− Rahvusvahelises registreeringus nr 1234567 on märgitud riigid Brasiilia, 

Hiina, Saksamaa ja Ameerika Ühendriigid. 

− Rahvusvahelises registreeringus nr 2345678 on märgitud riigid Hiina, 

Saksamaa, Jaapan ja Šveits. 

− Rahvusvahelises registreeringus nr 3456789 on märgitud riigid Hiina, 

Prantsusmaa ja Saksamaa. 

586.  Kui rahvusvahelises registreeringus on märgitud ainult see liige, kellest 

soovitakse loobuda, jääb järgi „tühi kest“ ja sellist loobumist ei tohiks taotleda ega 

registrisse kanda. 

Tühistamine 

587.  Täieliku tühistamise tegemiseks peavad kõik vormil loetletud rahvusvahelised 

registreeringud olema registrisse kantud sama omaniku nimel.  

Järgmises näites võivad kõik rahvusvahelised registreeringud olla loetletud 

samal vormil hoolimata sellest, kas kaubad, teenused ja märgitud liikmed on 

samad või erinevad. 

− Rahvusvaheline registreering nr 1234567, mis hõlmab seepe ja šampoone 

klassis 3. 

− Rahvusvaheline registreering nr 2345678, mis hõlmab seepe ja 

kosmeetikavahendeid klassis 3. 

− Rahvusvaheline registreering nr 3456789, mis hõlmab seepe ja parfüüme 

klassis 3. 

588.  Kui aga taotletakse osalist tühistamist, siis võttes arvesse vale märgi või valede 

kaupade ja teenuste tühistamise tagajärgede tõsidust ning võimalike vigade riski 

rahvusvaheliste registreeringute osalisel tühistamisel, peab omanik esitama eraldi 

vormid iga rahvusvahelise registreeringu kohta. 

Omanik 

589. Omaniku nimi peab olema sama, mis on kantud rahvusvahelisse registrisse.  

Märgitud liikmed 

590. Kui kaupade ja teenuste loetelu piiramist kohaldatakse kõigile märgitud 

liikmetele, siis piisab vastava ruudu märgistamisest kaupade ja teenuste piirangu 

e-vormil või vormil MM6  (vt ka vormi MM6 täitmise juhendit). Muul juhul tuleb loetleda 

liikmed, kelle suhtes tuleb piirang registrisse kanda. Kui vormil on nimetatud mitu 

rahvusvahelist registreeringut, kehtib mainitud loetelu nende kõigi puhul. 

591. Loobumise korral tuleb õiguskaitsest loobumise e-vormil või vormil MM7 (vt ka 

vormi MM7 täitmise juhendit) loetleda liikmed, keda loobumine puudutab. Kui vormil 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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on märgitud mitu rahvusvahelist registreeringut, peab sama loetelu kehtima nende 

kõigi puhul. 

Kaubad ja teenused 

592. Piiramise korral tuleb piirangu ulatus vormil selgelt märkida. Piiratud loetelu ei 

tohi olla sisult laiem, kui asjaomase liikme suhtes registrisse kantud kaupade ja 

teenuste loetelu. Piiratud kaupade ja teenuste loetelu peab olema grupeeritud 

vastavate klasside alla, mille numbrid on märgitud järjestatuna vastavalt Nizza 

klassifikatsiooni klasside järjekorrale. Kui piiramine hõlmab muudatusi ühe klassi 

piires, peab omanik selgelt loetlema piiratud kaubad või teenused, st esitama uue 

piiratud loetelu. Kui piiramine puudutab ühe või mitme klassi kõiki kaupu ja teenuseid, 

peab vormil märkima klassid, mis tuleb kustutada. Seda mõistetakse nii, et vormil 

nimetatud liikmete suhtes ei ole märgil enam õiguskaitset nendes klassides. 

Asjaomase rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud klassid, mida ei ole vormil 

nimetatud, jäävad alles registrisse kantud kujul (vt näiteid allpool). 

Rahvusvahelise registreeringuga on hõlmatud klassis 25 rõivad, jalanõud, 

peakatted ja klassis 9 päikeseprillid. 

− Kui omanik soovib piirata kaupade loetelu mõne märgitud liikme suhtes nii, 

et alles jääksid rõivad ja peakatted, peab ta esitama uue loetelu klassis 25 

ning märkima, et klass 9 tuleb kustutada. 

− Kui omanik soovib piirata kaupade loetelu mõne märgitud liikme suhtes nii, 

et alles jääksid päikeseprillid klassis 9 ja T-särgid, jalanõud ning peakatted 

klassis 25 (st piirata mõistet „rõivad“), peab omanik märkima uue piiratud 

loetelu klassis 25 (T-särgid; jalanõud; peakatted) ja mitte viitama klassile 9. 

− Kui omanik soovib klassis 25 rõivaste hulgast välja arvata T-särgid, peab ta 

esitama uue piiratud loetelu klassis 25: rõivad, v.a T-särgid; jalanõud; 

peakatted.    

593. Tühistamise puhul, mis puudutab kõiki rahvusvahelise registreeringuga 

hõlmatud kaupu ja teenuseid (täielik tühistamine), tuleb märgistada vastav ruut 

registreeringu tühistamise e-vormil või vormil MM8 (vt ka vormi MM8 täitmise juhendit). 

Osalise tühistamise puhul tuleb märkida tühistamise ulatus lõigetes 587 ja 588 

kirjeldatud viisil. 

Omaniku või tema esindaja allkiri 

594. Kui taotlus esitatakse otse Rahvusvahelisele Büroole, peab sellel olema 

omaniku või tema esindaja allkiri. [Reegel 25(1)(d)] 

595. Kui taotlus esitatakse Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel, võib amet 

nõuda või lubada, et omanik või tema esindaja taotlusele alla kirjutaks. 

Rahvusvaheline Büroo ei tõstata küsimust allkirja puudumisest selle punkti all. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm8-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Omaniku liikme amet, kes edastab taotluse 

596. Ameti kaudu Rahvusvahelisele Büroole edastatud taotlusel peab olema ameti 

allkiri. Kui omanik esitab taotluse otse Rahvusvahelisele Büroole, tuleb see andmeväli 

tühjaks jätta. [Reegel 25(1)(d)] 

Lõivude arvestuse lehekülg (ainult piiramise puhul) 

597.  Omanik peab sisestama kogu lõive puudutava teabe ja makseviisi lõivude 

arvestuse leheküljele. Üldmärkused lõivude tasumise kohta Rahvusvahelisele Büroole 

on lõigetes 74 kuni 90. 

598. Piiramise registrikande taotlemisel tuleb tasuda lõivude loetelus märgitud lõiv. 

Kui vormil on nimetatud mitu rahvusvahelist registreeringut, tuleb igaühe eest tasuda 

lõiv 177 Šveitsi franki. Tasuda võib lõivude arvestuse leheküljel märgitud eri viisidel. 

Mugavaim tasumisviis on ülekanne Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt, milleks 

Rahvusvahelisele Büroole antakse korraldus vajalik summa üle kanda. Sellise 

tasumisviisi puhul ei ole vaja märkida ülekantava summa suurust. Kui lõivud tasutakse 

mõnel muul viisil, tuleb lõivude arvestuse leheküljele märkida tasumise viis, makstav 

või ülekantav summa ja isik (omanik, esindaja või amet), kes tasub lõivud või annab 

korralduse ülekandeks. Kui kasutatakse kaupade ja teenuste piirangu e-vormi, saab 

teha makse krediitkaardiga. 

599. Loobumise või tühistamise registrikande taotluse eest Rahvusvahelisele 

Büroole lõivu maksma ei pea. [Reegel 36(iii) ja (iv)] 

Taotlus, mis ei vasta nõuetele 

600. Kui piiramise, loobumise või tühistamise registrikande taotlus ei vasta nõuetele, 

teatab Rahvusvaheline Büroo sellest omanikule, ja kui taotlus on esitatud ameti 

vahendusel, siis ka sellele ametile. Puudus tuleb kõrvaldada kolme kuu jooksul arvates 

teate kuupäevast, vastasel juhul loetakse, et taotlusest on loobutud. Tasutud lõivu 

summast arvatakse maha pool lõivude loetelus 7. punkti all nimetatud lõivusummast 

ja ülejäänu tagastatakse lõivu tasunud osalisele. Lõiv kehtib ainult piiramise puhul ja 

praegu on tagastatav summa 88,50 Šveitsi franki. [Reegel 26] 

601. Kui vorm oli esitatud ameti vahendusel, peab omanik kindlaks tegema, kas amet 

kavatseb puuduse kõrvaldada või peab seda tegema omanik. 

602.  Kui omanikul ei õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise kolmekuulisest 

tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse jätkamise taotlus 

tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe kuu jooksul 

arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 täitmise 

juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega seoses tähtaeg 

anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Menetluse jätkamise puhul kantakse 

muudatus registrisse vastavate nõuete täitmiseks antud tähtaja lõpu kuupäevaga. 

Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 

kuni 69. [Reegel 5bis] [Reegel 27(1)(c)] 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

603. Rahvusvaheline Büroo kannab piiramise, loobumise või tühistamise 

rahvusvahelisse registrisse ja teatab sellest asjaomaste märgitud liikmete ametitele 

(tühistamise puhul kõigi märgitud liikmete ametitele). Samaaegselt teatab ta registrisse 

kandmisest omanikule ja, kui taotlus esitati ameti vahendusel, siis ka sellele ametile. 

Asjaomase kitsenduse registrikanne tehakse nõuetekohase taotluse Rahvusvahelisse 

Büroosse saabumise kuupäevaga. Piirangu või loobumise registrikande tegemist võib 

nõuda enne või pärast mõne teise asjaomast rahvusvahelist registreeringut puudutava 

muudatuse, osalise tühistamise või hilisema märkimise registrisse kandmist või pärast 

rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamist. [Reegel 25(2)(c)] 

604.  Lisaks avaldab Rahvusvaheline Büroo asjakohase teabe bülletäänis. [Reegel 

27(1)(a) ja (b)] [Reegel32(1)(a)(vii) ja (viii)]  

605.  Kui omanik (või amet, kes ei ole päritoluamet) esitab tühistamise registrikande 

taotluse enne protokolli artikli 6 lõikes 3 nimetatud viieaastase tähtaja lõppu (vt lõiget 

818), teatab Rahvusvaheline Büroo tühistamisest ka päritoluametile. 

Kitsenduse registrikande toime 

606.  Rahvusvahelist registreeringut puudutava kitsenduse registrikande toime on, et 

asjaomase märgitud liikme ametis võetakse teatavaks kitsendatud õiguskaitse ulatus 

ja vajadusel kantakse andmed kohalikku andmekogusse. Märgitud liikme ametil on 

aga ka võimalus teatada, et piiramine ei kehti tema territooriumil. [Reegel 27(4) ja (5)]  

Avaldus selle kohta, et piiramine on kehtetu 

607.  Märgitud liikme amet, kuhu Rahvusvaheline Büroo teatab seda liiget mõjutavast 

kaupade ja teenuste loetelu piiramisest, võib teatada, et piirang ei kehti selle liikme 

territooriumil. See avaldus tuleb saata Rahvusvahelisele Büroole enne 18 kuu 

möödumist kuupäevast, mil piiramise teade saadeti asjaosalisele ametile. Märgitud 

liikme amet võib teha selle avalduse näiteks siis, kui leitakse, et nõutud piiranguga 

laiendatakse õiguskaitse ulatust võrreldes algselt selle liikme suhtes esitatud loeteluga 

või seetõttu, et amet on juba teinud otsuse, millega piirati õiguskaitse ulatust kitsamaks 

võrreldes rahvusvahelisse registrisse kantud piiranguga. Amet peab avalduses ära 

märkima piiramise kehtetuse põhjused ning kaubad ja teenused, mida avaldus 

puudutab, või need, mida avaldus ei puuduta, samuti asjaolu, kas avaldus kuulub 

uuesti läbivaatamisele või edasikaebamisele. Rahvusvaheline Büroo teatab sellest 

osalisele (omanikule või ametile), kes esitas piiramise registrikande taotluse. 

Lisateavet on lõigetes 1194 kuni 1207. [Reegel 27(5)(a) kuni (c)] 

608.  Kui avalduses on öeldud, et see võib kuuluda uuesti läbivaatamisele või 

edasikaebamisele, on omaniku ülesanne välja selgitada uuesti läbivaatamise või 

edasikaebamise taotluse esitamise tähtaeg ja asutus, kellele see tuleb esitada. Amet 

peab kõigist avaldust puudutavatest lõplikest otsustest teatama Rahvusvahelisele 

Büroole, kes teatab sellest omakorda piiramise registrikande taotluse esitanud 

osalisele (omanikule või ametile). [Reegel 27(5)(e)] 
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609.  Avaldused selle kohta, et piiramine on kehtetu või neid avaldusi puudutavad 

lõplikud otsused kantakse rahvusvahelisse registrisse. See tähendab, et kui selline 

avaldus on registrisse kantud, ei kehti piirang asjaomase liikme territooriumil ja 

õiguskaitse ulatus vastab liikme ameti otsusele vastavalt reeglile 18ter (ameti 

ekspertiisi tulemus) või reeglile 19 (kehtetuks tunnistamine). Asjakohane teave 

avaldatakse bülletäänis. [Reegel 27(5)(d) ja (e)] 

Omaniku muutumine 

610. Kaubamärgi omanik võib muutuda mitmesugustel põhjustel ja eri viisidel. 

Omanik võib muutuda lepingu tulemusena, näiteks loovutamise puhul, kohtuotsuse või 

õigusliku toimingu tõttu, nagu näiteks pärimine või pankrot. Omanik võib automaatselt 

muutuda kahe ettevõtte liitumise tulemusena. Omaniku muutumise eri põhjustel või 

viisidel ei tehta vahet ja mõistet „omaniku muutumine“ kasutatakse kõigi juhtumite 

puhul. 

611. Rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumine võib olla täielik, st 

puudutada kõiki märgitud liikmeid ning kõiki rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud 

kaupu ja teenuseid, või osaline, puudutades näiteks:  

− mõnda märgitud liiget kõigi kaupade ja teenuste suhtes; 

− kõiki märgitud liikmeid mõne kauba ja teenuste suhtes; või 

− mõnda märgitud liiget mõne kauba ja teenuste suhtes. 

612. Muudatuse kandmiseni rahvusvahelisse registrisse nimetatakse rahvus-

vahelise registreeringu omanikuks endist omanikku, sest see mõiste määratleb isikut, 

kelle nimel on rahvusvaheline registreering registrisse kantud. Uut omanikku 

nimetatakse omandiõiguse saajaks. Pärast omaniku muutumise registrisse kandmist 

muutub omandiõiguse saaja rahvusvahelise registreeringu omanikuks. [Reegel 1(xxi)] 

Omandiõiguse saaja õigus saada uueks omanikuks 

613. Omaniku muutumise saab registrisse kanda ainult juhul, kui omandiõiguse 

saajal on õigus esitada rahvusvaheline taotlus.  

614. Omandiõiguse saaja peab vormile märkima õiguse saada omanikuks, 

täpsemalt liikme või liikmed, kelle suhtes ta vastavalt protokolli artikli 2 lõikele 1 täidab 

rahvusvahelise registreeringu omanikule esitatavaid tingimusi. Teisisõnu peab 

omandiõiguse saaja märkima liikme(d), kus tal on tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte või kus tal on alaline elukoht, või märkima protokolliga ühinenud 

riigi (või protokolliga ühinenud organisatsiooni liikmesriigi), mille kodanik ta on. 

Omandiõiguse saaja võib viidata nõutud seosele mitme liikmega (vt lisateavet lõigetes 

627 kuni 629). [Artikkel 2(1)] [Reegel 25(2)(a)(iv)] 

615. Mitme omandiõiguse saaja puhul peavad nad kõik vastama artikli 2 lõike 1 

nõuetele, aga ei ole vaja, et liige või liikmed, kelle kaudu nimetatud tingimused 

täidetakse, oleksid iga omandiõiguse saaja jaoks samad. [Reegel 25(4)] 
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Omaniku muutumise registrikande taotluse esitamine 

616. Omaniku muutumise registrikande taotlus tuleb Rahvusvahelisele Büroole 

esitada omaniku muutumise e-vormil või ametlikul vormil MM5 (vt ka vormi MM5 

täitmise juhendit). [Reegel 25(1)(a)(i)] 

617.  Taotluse võib vahetult Rahvusvahelisele Büroole esitada omanik (või esindaja, 

kes on omaniku esindajana rahvusvahelisse registrisse kantud) või seda võib teha 

ameti vahendusel. Ühes olukorras peab vormi esitama liikme ameti vahendusel, nimelt 

siis, kui registrisse kantud omanik ei ole vormile MM5 alla kirjutanud, kuna teda ei ole 

enam olemas (näiteks surma või pankroti tõttu). Sellisel juhul peab vormi esitama 

registrisse kantud omaniku (omandiõiguse loovutaja) või omandiõiguse saaja liikme 

ameti vahendusel. [Reegel 25(1)(b)] 

618. Rahvusvaheline Büroo ei nõua tõendeid omaniku muutumise kohta ja vastavaid 

dokumente (nagu loovutamis- või muude lepingute koopiaid) ei ole vaja 

Rahvusvahelisse Büroosse saata. Kui taotlus esitatakse Rahvusvahelisele Büroole 

ameti vahendusel, võib see amet nõuda omaniku muutumise kohta tõendite esitamist. 

619.  Võimalik on nõuda, et omaniku muutumine tuleb registrisse kanda enne või 

pärast mõne teise muudatuse, osalise tühistamise või hilisema märkimise registrisse 

kandmist või pärast rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamist. 

Ametlik vorm 

620.  Järgmine teave tuleb esitada omaniku muutumise e-vormil või ametlikul vormil 

MM5. 

Rahvusvahelise registreeringu number 

621. Märkida tuleb asjaomas(t)e rahvusvahelis(t)e registreeringu(te) number 

(numbrid). Üks taotlus võib hõlmata mitut rahvusvahelist registreeringut, mis kantakse 

samalt registrisse kantud omanikult üle samale uuele omanikule (omandiõiguse 

saajale) tingimusel, et kõigi rahvusvaheliste registreeringute puhul hõlmab muutumine 

kõiki või samu märgitud liikmeid ning kõiki või samu kaupu ja teenuseid. 

622. Kui rahvusvahelise registreeringu number ei ole teada (kuna rahvusvaheline 

registreering ei ole veel registrisse kantud või numbrit ei ole omanikule veel teatatud), 

siis ei tohi märkida mingit muud numbrit. Rahvusvahelise taotluse suhtes, mille 

menetlus on pooleli, ei ole võimalik omaniku muutumist registrisse kanda. Omanik 

peab seega ootama, kuni talle teatatakse asjaomase rahvusvahelise registreeringu 

number ja esitama siis omaniku muutumise taotluse vormi. 

Omaniku (omandiõiguse loovutaja) nimi 

623. Omaniku nimi peab olema sama, mis on kantud rahvusvahelisse registrisse.  

Uus omanik (omandiõiguse saaja) 

624. Uue omaniku (omandiõiguse saaja) nimi ja aadress tuleb märkida, järgides 

rahvusvahelises taotluses taotleja nime ning aadressi märkimise juhiseid (vt lõikeid 

227 kuni 233). [Reegel 25(2)(a)(iii)] 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm5-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://madrid.wipo.int/e-madrid
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625.  Alates 1. veebruarist 2021 tuleb omaniku muutumise registrikande taotlusesse 

märkida ka omandiõiguse saaja e-posti aadress. Kui e-posti aadressi ei ole märgitud, 

saadab Rahvusvaheline Büroo puuduste teate. [Reegel 26] 

626.  Kui omandiõiguse saaja on füüsiline isik, võib vormil õigesse kohta märkida 

kodakondsuse. Kui omandiõiguse saaja on juriidiline isik, võib märkida andmed 

õigusliku olemuse ja riigi ning vajadusel riigi territoriaalse üksuse kohta, kelle seaduse 

alusel juriidiline isik on moodustatud. Nende andmete märkimine ei ole kohustuslik ja 

Rahvusvaheline Büroo ei tõstata küsimust nende puudumisest (vt lõikeid 235 ja 236). 

Nende andmete lisamine võib aga olla kasulik, kuna mõne liikme amet võib teatada, 

et ilma nende andmeteta ei jõustu omaniku muutumine nende territooriumil. 

Omandiõiguse saaja võib märkida inglise, prantsuse või hispaania keele eelistatud 

keeleks edasisel suhtlusel Rahvusvahelise Bürooga. [Reegel 25(2)(b)]     

Uue omaniku (omandiõiguse saaja) õigus olla rahvusvahelis(t)e 

registreeringu(te) registrisse kantud omanik  

627. Uus omanik (omandiõiguse saaja) peab märkima liikme(d), mille kodanik ta on, 

või kus tal on alaline elukoht või tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte. Kui 

omandiõiguse saajal on alaline elukoht või ettevõte liikme territooriumil, mis on ühtlasi 

ka liikmesorganisatsiooni liikmesriik, siis võib ära märkida need mõlemad liikmed. 

Näiteks kui omandiõiguse saajal on alaline elukoht Eestis, võib ta märkida õiguse olla 

omanik nii Eesti kui ELi järgi. [Reegel 25(2)(a)(iv)] 

628. Kui sobivad mitu liiget, siis võib omandiõiguse saaja valida, missugused neist 

ta märgib. Andmed peavad aga olema piisavad, näitamaks, et omandiõiguse saajal 

(või mitme omandiõiguse saaja puhul igaühel neist) on õigus olla rahvusvahelise 

registreeringu omanik. 

629. Kui omandiõiguse saaja on märkinud, et tal on alaline elukoht või ettevõte ühe 

liikme territooriumil, aga märgitud aadress ei ole selle liikme territooriumil, siis juhul, 

kui omandiõiguse saaja ei ole liikmesorganisatsiooni liikmesriigi kodanik, tuleb lisaks 

märkida elukoha või ettevõtte aadress. Näiteks kui omandiõiguse saaja aadress on 

Soomes, aga õigus olla rahvusvahelise registreeringu omanik põhineb ettevõttel või 

elukohal Eestis, tuleb esitada Eestis asuv aadress. Kui aga omandiõiguse saaja 

aadress on Soomes, aga õigus olla rahvusvahelise registreeringu omanik põhineb 

Eesti kodakondsusel, ei ole vaja teist aadressi esitada. Samuti ei ole vaja esitada teist 

aadressi, kui sama omandiõiguse saaja õigus olla rahvusvahelise registreeringu 

omanik põhineb Soome või ELi elukohal, kodakondsusel või ettevõttel. [Reegel 

25(2)(a)(v)] 

Uue omaniku (omandiõiguse saaja) esindaja määramine 

630. Uus omanik (omandiõiguse saaja) võib omaniku muutumise e-vormil või vormil 

MM5 (vt ka vormi MM5 täitmise juhendit) taotleda endale esindaja määramist. Sel juhul 

peab uus omanik (omandiõiguse saaja) vormi sellele osale alla kirjutama. E-vormi 

kasutamisel saab uus omanik Rahvusvaheliselt Büroolt sõnumi, millega palutakse 

kinnitada uue esindaja määramine. Tuleb ka esitada uue omaniku (omandiõiguse 

saaja) määratud esindaja e-posti aadress. Kui uue omaniku allkiri puudub, jätkatakse 

Rahvusvahelises Büroos omaniku muutumise menetlust, aga esindaja määramist ei 

kanta registrisse ja Rahvusvahelisest Büroost saadetakse kõik teated omandiõiguse 
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saaja e-posti aadressile. Uus omanik võib siis hiljem määrata esindaja, kasutades 

vastavat vormi (esindaja haldamise e-vormi või vormi MM12).     

631.  Omaniku täieliku muutumise korral tühistatakse Rahvusvahelises Büroos ex 

officio omandiõiguse loovutaja esindaja registrikanne. Kui loovutaja esindajana 

registrisse kantud isik tuleb kanda registrisse omandiõiguse saaja esindajana, tuleb ta 

uuesti määrata, täites vormil vastava andmevälja. [Reegel 3(6)(a)]   

Omaniku muutumise ulatus 

632. Kui omaniku muutumine on täielik, st puudutab kõiki rahvusvahelise 

registreeringuga hõlmatud märgitud liikmeid ning kõiki selle rahvusvahelise 

registreeringuga hõlmatud kaupu ja teenuseid, tuleb selle kohta vormil vastav ruut 

märgistada.  

633.  Omaniku osalise muutumise puhul tuleb märgistada vormil vastav ruut ja 

nimetada liikmed, kelle suhtes omaniku muutumine registrisse kantakse, ning kaubad 

ja teenused, mida omaniku muutumine puudutab, grupeerituna Nizza klassifikatsiooni 

klassidesse klasside järjekorras. Kaupade ja teenuste loetelu ei tohi olla laiem kui 

rahvusvahelise registreeringu põhiloetelus ning nimetuste eraldamiseks tuleb 

kasutada semikooloneid. Näiteks kui rahvusvahelise registreeringu loetelus on ainult 

„jalanõud“ klassis 25, siis omaniku muutumine võib puudutada täpsemalt „kingi“ või 

„sandaale“, kuid see ei tohi hõlmata „pükse“ või „mütse“, kuna need kaubad ei sisaldu 

rahvusvahelise registreeringu põhiloetelus.  

634.  Kui liikmete või kaupade-teenuste märkimiseks on vaja rohkem ruumi, tuleb 

märgistada vastav ruut, et kasutatakse lisalehekülge.  

Omaniku (omandiõiguse loovutaja) või tema esindaja allkiri 

635. Kui vorm esitatakse otse Rahvusvahelisele Büroole, peab sellele alla kirjutama 

omanik või esindaja, kes on omaniku esindajana rahvusvahelisse registrisse kantud. 

[Reegel 25(1)(d)] 

636.  Kui e-vormi kasutamise puhul kasutatakse omaniku muudatuse taotlemiseks 

e-posti aadressi, mis on erinev omaniku või tema esindaja registrisse kantud 

aadressist, saadetakse Rahvusvahelisest Büroost omanikule või tema esindajale 

sõnum, millega palutakse taotlus kinnitada. Kui seitsme päeva jooksul kinnitust ei 

saabu, tühistatakse taotlus ja tagastatakse makstud lõivud.   

637. Kui taotlus esitatakse Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel, siis võib 

amet nõuda või lubada, et omanik kirjutaks taotlusele alla. Rahvusvaheline Büroo ei 

tõstata küsimust allkirja puudumisest. 

Registrisse kantud omaniku (omandiõiguse loovutaja) või uue 

omaniku (omandiõiguse saaja) liikme amet, kes edastab taotluse 

638. Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel edastatud vormil peab olema 

ameti allkiri. [Reegel 25(1)(d)] 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm12-editable1.pdf
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Lõivude arvestuse lehekülg 

639. Omanik peab märkima kogu lõive puudutava teabe ja makseviisi lõivude 

arvestuse leheküljele. Üldmärkused lõivude tasumise kohta Rahvusvahelisele Büroole 

on lõigetes 74 kuni 90. 

640. Omaniku muutumise registrikande taotluse esitamisel tuleb tasuda lõivude 

loetelus nimetatud lõiv. Kui taotlus puudutab mitut rahvusvahelist registreeringut, tuleb 

lõiv 177 Šveitsi franki tasuda igaühe eest. Tasuda võib lõivude arvestuse leheküljel 

märgitud viisidel. Kõige mugavam tasumisviis on ülekanne Rahvusvahelisele Büroole 

avatud kontolt, milleks Rahvusvahelisele Büroole antakse korraldus vajalik summa üle 

kanda. Selle tasumisviisi puhul ei pea märkima ülekantava summa suurust. Kui lõivud 

tasutakse mõnel muul viisil, tuleb lõivude arvestuse leheküljele märkida tasumise viis, 

makstav summa ja osaline, kes tasub lõivud või annab korralduse ülekandeks. 

Taotlus, mis ei vasta nõuetele  

641. Kui vorm ei vasta nõuetele, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest omanikule, ja 

kui taotlus esitati ameti vahendusel, siis sellele ametile. Puuduse peab kõrvaldama 

kolme kuu jooksul arvates teate kuupäevast, vastasel juhul loetakse, et taotlusest on 

loobutud, tasutud lõivu summast arvatakse maha pool lõivude loetelus 7. punkti all 

nimetatud lõivusummast ja ülejäänu tagastatakse lõivu tasunud osalisele. Praegu on 

tagastatav summa 88,50 Šveitsi franki. [Reegel 26] 

642. Kui vorm esitati ameti vahendusel, peab omanik või omandiõiguse saaja 

kindlaks tegema, kas amet kavatseb puuduse kõrvaldada või peab seda tegema 

omanik või omandiõiguse saaja. 

643.  Kui omanikul ei ole õnnestunud puudust kõrvaldada, on tal võimalus menetluse 

jätkamist taotleda. Menetluse jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele 

Büroole ametlikul vormil MM20 kahe kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei 

suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 täitmise juhendit). Koos taotlusega peab 

omanik või omandiõiguse saaja olema täitnud kõik nõuded, millega seoses tähtaeg 

anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Menetluse jätkamise puhul kantakse 

muudatus registrisse vastavate nõuete täitmiseks antud tähtaja lõpu kuupäevaga. 

Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 

kuni 69. [Reegel 5bis] [Reegel 27(1)(c)] 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

644. Rahvusvaheline Büroo kannab omaniku muutumise rahvusvahelisse registrisse 

ja teatab sellest märgitud liikmete ametitele, keda muudatus puudutab. Samaaegselt 

teavitatakse uut omanikku ja kui avaldus oli esitatud ameti vahendusel, siis seda 

ametit. Täieliku omaniku muutumise puhul teavitab Rahvusvaheline Büroo ka eelmist 

omanikku ja osalise omaniku muutumise puhul rahvusvahelise registreeringu selle osa 

omanikku, mida muudatus ei puudutanud. [Reegel 27(1)(a)] 

645.  Omaniku muutumine kantakse registrisse nõuetekohase avalduse 

Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäevaga. Võimalik on nõuda, et omaniku 

muutumine tuleb registrisse kanda enne või pärast mõne teise muudatuse, osalise 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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tühistamise või hilisema märkimise registrisse kandmist või pärast rahvusvahelise 

registreeringu kehtivusaja pikendamist. Rahvusvaheline Büroo avaldab asjakohase 

teabe bülletäänis. [Reegel 27(1)(b)] [Reegel 32(1)(a)(vii)] [Reegel 6(3)] 

Omaniku osaline muutumine 

646. Kui rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumise taotlus puudutab ainult 

osa kaupadest ja teenustest või ainult mõnd märgitud liikmetest, siis kantakse 

muudatus rahvusvahelisse registrisse asjaomase rahvusvahelise registreeringu 

numbri all. Osa, mis on üle läinud, kantakse registrisse iseseisva rahvusvahelise 

registreeringuna, mis kannab algse registreeringuga sama numbrit koos suurtähega. 

See avaldatakse bülletäänis. [Reegel 27(2)] [H lõige 16] 

Omaniku osalise muutumise näide 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

647.  Eespool toodu näitlikustab järgnevat olukorda: 

− rahvusvaheline registreering (RR) nr 1234567, mille omanikuna on 

registrisse kantud ettevõte X, hõlmab klasse 9 ja 38 ning märgitud riike 

Soomet, Lätit, Saksamaad, Rootsit ja Ameerika Ühendriike; 

− ettevõte X soovib osaliselt muuta registreeringu omanikku, nimelt viiest 

märgitud riigist kolme suhtes, nii et Soome, Läti ning Rootsi suhtes antakse 

registreering üle ettevõttele Y; 

− selle osalise omaniku muutumise tulemusena moodustatakse kaks RRi – 

algne RR kahe märgitud riigiga jääb ettevõtte X nimele, lisaks luuakse uus 

RR nr 1234567A kolme märgitud riigiga, mis kantakse registrisse uue 

omaniku ettevõte Y nimele. 

Mõlema iseseisva rahvusvahelise registreeringu suhtes võib hiljem omakorda 

teha omaniku osalise või täieliku muutumise, samuti hilisemaid märkimisi. 

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte X 

Klassid: 9, 38   

Märgitud: Soome, 

Läti, Saksamaa, 

Rootsi, Ameerika 

Ühendriigid 

                                  

Vorm MM5 

Uus omanik: ettevõte Y 

Märgitud: Soome, Läti, 

Rootsi 

RR nr 1234567A 

Omanik: ettevõte Y 

Märgitud: Soome, 

Läti, Rootsi 

 

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte X 

Märgitud: Saksamaa, 

Ameerika Ühendriigid 
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Mitu järjestikust omaniku muutumist 

648.  Kui rahvusvahelise registreeringu suhtes on tehtud mitu järjestikust omaniku 

muutumist, mida ei ole veel rahvusvahelisse registrisse kantud, võib taotleda omaniku 

muutumiste registrikandeid, esitades eraldi MM5 vormid iga omaniku muutumise 

kohta, ja tasuda lõivud (vt ka vormi MM5 täitmise juhendit). Sel moel kantakse kogu 

omanike muutumiste ajalugu rahvusvahelisse registrisse. Teise võimalusena võib 

omanik taotleda kõige viimase omaniku muutumise registrisse kandmist. Sel juhul aga 

kajastub rahvusvahelises registris ainult üks omaniku muutumine ja kogu 

rahvusvahelise registreeringu ajalugu ei ole näha.  

Avaldus selle kohta, et omaniku muutumine on kehtetu 

649. Omaniku muutumise kehtivuse üle otsustavad asjaomased liikmed. 

Rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumise kehtivust liikme suhtes reguleerib 

selle liikme õigus. Esmajoones siis, kui omaniku muutumine puudutab ainult osa 

kaupadest ja teenustest, on märgitud liikme ametil õigus muudatust mitte tunnustada, 

kui üle läinud osaga hõlmatud kaubad ning teenused sarnanevad omaniku nimele 

jäävate kaupade ja teenustega. Märgitud liige võib teha sellise avalduse kohaliku 

õiguse kohaselt näiteks siis, kui omandiõiguse saaja on füüsiline või juriidiline isik, 

kellel ei ole õigust märke omada, või kui ameti hinnangul võib muudatus olla avalikkust 

eksitav. 

650. Märgitud liikme amet, millele Rahvusvaheline Büroo teatab teda mõjutavast 

omaniku muutumisest, võib seega teha avalduse, et omaniku muutumine on tema 

territooriumil kehtetu. See avaldus tuleb saata Rahvusvahelisele Büroole enne 18 kuu 

möödumist kuupäevast, mil omaniku muutumise teade saadeti asjaomasele ametile. 

Amet peab avalduses ära märkima omaniku muutumise kehtetuse põhjused, 

peamised vastavad õigusaktide sätted ja asjaolu, kas selline avaldus võib kuuluda 

uuesti läbivaatamisele või edasikaebamisele. Amet edastab avalduse Rahvus-

vahelisele Büroole, kes teatab sellest omakorda osalisele (omanikule või ametile), kes 

esitas muutumise registrikande taotluse, ning uuele omanikule. [Reegel 27(4)(a) kuni 

(c)] 

651.  Kui avaldus võib kuuluda uuesti läbivaatamisele või edasikaebamisele, on 

omandiõiguse saaja ülesanne asjaomases ametis välja selgitada uuesti läbivaatamise 

või edasikaebamise taotluse esitamise tähtaeg ja asutus, kellele see tuleb esitada. 

Amet peab kõigist avaldust puudutavatest lõplikest otsustest teatama Rahvus-

vahelisele Büroole, kes teatab sellest omakorda omaniku muutumise registrisse 

kandmise taotluse esitanud osalisele (omanikule või ametile) ja uuele omanikule. 

[Reegel 27(4)(e)] 

652. Avaldused selle kohta, et omaniku muutumine on kehtetu, ja selliste avalduste 

kohta tehtud lõplikud otsused kantakse rahvusvahelisse registrisse. See 

rahvusvahelise registreeringu osa, mille kohta tehti avaldus või lõplik otsus, kantakse 

registrisse iseseisva rahvusvahelise registreeringuna samal viisil, nagu kantakse 

registrisse omaniku osaline muutumine (vt lõikeid 646 ja 647). Asjakohane teave 

avaldatakse bülletäänis. [Reegel 27(4)(d) ja (e)] [H lõige 18] [Reegel 32(1)(a)(xi)] 
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653. Avalduse toime on, et asjaomane märgitud liige ei tunnista omandiõiguse saajat 

rahvusvahelise registreeringu omanikuna. Avalduse toime rahvusvahelises registris 

on, et selle liikme puhul jääb asjaomane rahvusvaheline registreering omandiõiguse 

loovutaja (endise omaniku) nimele. Avalduse toime ülemineku osaliste suhtes on aga 

kohaldatava riigisisese õiguse küsimus. [Reegel 27(4)(a)] 

Näide osalisest omaniku muutumisest, mille põhjustab avaldus, et 

omaniku muutumine on kehtetu                                                                                                                             

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

654. Eespool toodu näitlikustab järgnevat olukorda: 

− rahvusvaheline registreering (RR) nr 1234567, mille omanikuna on 

registrisse kantud ettevõte X, hõlmab klasse 9 ja 38 ning märgitud riike 

Soomet, Lätit, Saksamaad, Rootsit ja Ameerika Ühendriike; 

− ettevõte X soovib registrisse kanda omaniku täieliku muudatuse ja anda 

registreeringu üle ettevõttele Y; 

− ettevõte Y kantakse uue omanikuna registrisse ja teavitatakse sellest kõigi 

märgitud riikide ameteid; 

− Läti amet saadab avalduse, et Lätis on omaniku muutumine kehtetu, mille 

tulemusena moodustatakse kaks RRi – algne RR (ehk eelkäija) antakse üle 

ettevõttele Y kõigi teiste märgitud riikide suhtes ja luuakse uus RR nr 

1234567A Läti suhtes, mis on registrisse kantud eelmise omaniku ettevõtte 

X nimel. 

Esindaja nime või aadressi muudatus 

655. Registrisse kantud esindajal on võimalik esitada taotlus oma nime või aadressi, 

sh e-posti aadressi, muudatuse registrisse kandmiseks. Lihtsaim viis sellise 

muudatuse registrisse kandmiseks on esindaja haldamise e-vormi abil WIPO 

veebilehel. Teise võimalusena võib kasutada ametlikku vormi MM10 (vt ka vormi 

MM10 täitmise juhendit). Esindaja nime või aadressi muudatuse registrikande eest ei 

pea lõivu tasuma. Vormi MM10 ei tohi kasutada uue esindaja määramiseks, selleks on 

olemas vorm MM12. [Reegel 25(1)(a)(vi)] [Reegel 36(i)] 

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte X 

Klassid: 9, 38 

Märgitud: Soome, 

Läti, Rootsi, 

Saksamaa, 

Ameerika 

Ühendriigid  

 

 

 

 

Vorm MM5 

Uus 

omanik: 
ettevõte Y 

RR nr 1234567 

Omanik: 

ettevõte Y 

Klassid: 9, 38 

Märgitud: 

Soome, Läti, 

Rootsi. 

Saksamaa, 

Ameerika 

Ühendriigid 

Läti: 

kehtetuse 

avaldus 

RR nr 1234567A 

Omanik: ettevõte X 

Mägitud: Läti 

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte Y 

Märgitud: Soome, 

Saksamaa, Rootsi, 

Ameerika Ühendriigid 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm10-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm12-editable1.pdf
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656.  Üks taotlus võib hõlmata mitut täpselt nimetatud rahvusvahelist registreeringut. 

Rahvusvaheline Büroo ei saa rahuldada esindaja nime või aadressi muudatuse 

registrisse kandmise taotlust, kus on viidatud lihtsalt kõigile rahvusvahelistele 

registreeringutele, mis on sama esindaja nimel. 

Taotlus, mis ei vasta nõuetele 

657. Kui esindaja nime või aadressi muudatuse registrikande taotlus ei vasta 

nõuetele, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest omanikule ja, kui taotlus edastati ameti 

vahendusel, siis sellele ametile. Puuduse saab kõrvaldada kolme kuu jooksul arvates 

teate kuupäevast, vastasel juhul loetakse, et taotlusest on loobutud. [Reegel 26] 

658. Kui taotlus esitati ameti vahendusel, peab omanik kindlaks tegema, kas 

puuduse kavatseb kõrvaldada amet või peab seda tegema omanik. 

659.  Kui omanikul ei ole õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega 

seoses tähtaeg anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Menetluse jätkamise 

puhul kantakse muudatus registrisse vastavate nõuete täitmiseks antud tähtaja lõpu 

kuupäevaga. Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on 

lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] [Reegel 27(1)(c)] 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

660. Rahvusvaheline Büroo kannab esindaja andmete taotletud muudatused 

rahvusvahelisse registrisse ja teatab sellest märgitud liikmete ametitele. Samaaegselt 

teavitatakse ka omanikku ja kui taotlus esitati ameti vahendusel, siis seda ametit. 

Esindaja nime või aadressi muudatus kantakse registrisse nõuetekohase taotluse 

Rahvusvahelisse Büroosse saabumise kuupäevaga. Sellekohase nõude esitamisel 

võib esindaja andmete muudatuse registrisse kanda enne või pärast mõne teise 

muudatuse, osalise tühistamise või hilisema märkimise registrisse kandmist või pärast 

rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamist. Lisaks avaldab 

Rahvusvaheline Büroo asjakohase teabe bülletäänis. [Reegel 25(2)(c)] [Reegel 

27(1)(a) ja (b)] [Reegel 32(1)(a)(vii)] 

Rahvusvahelise registreeringu jagamine 

661.  Rahvusvahelist registreeringut on võimalik osadeks jagada ühe või mitme 

märgitud liikme suhtes. Jagamine võib olla omanikule vajalik selleks, et üle saada 

esialgsest keeldumisest, mis puudutab ainult osa rahvusvahelise registreeringuga 

hõlmatud klasse või ainult osa kaupu ja teenuseid, ilma et ta peaks kohe loobuma 

kaupadest ning teenustest, mille suhtes õiguskaitse andmisest tahab amet keelduda. 

Liikme ametilt on võimalik taotleda rahvusvahelise registreeringu osadeks jagamist 

tingimusel, et see liige ei ole esitanud reegli 27bis kohast deklaratsiooni.  

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
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662.  Mitmed liikmed on teatanud Rahvusvahelisele Büroole, et nad ei esita jagamise 

taotlusi Rahvusvahelisele Büroole seetõttu, et nende kohalik õigus ei võimalda 

jagamist või seetõttu, et kohalik õigus ei ole kooskõlas reegliga 27bis. Selliste 

deklaratsioonide kohta saab teavet Madridi liikmete profiilide andmebaasist ja liikmete 

deklaratsioonid on avaldatud WIPO veebilehel. [Reegel 27bis (1) ja (6)] [Reegel 40(6)] 

663.  Omanik võib taotleda asjaomases ametis algse rahvusvahelise registreeringu 

(ehk eelkäija) jagamist, eraldades näiteks keeldutud kaupade ja teenustega osa, et 

luua uus jagamisest tulenev rahvusvaheline registreering (ehk järeltulija). Mõni amet 

võib nõuda lõivu, mis tuleb tasuda kohalikus valuutas vahetult asjaomasele ametile. 

Kui amet rahuldab jagamise taotluse, teatab ta sellest Rahvusvahelisele Büroole. Kui 

Rahvusvaheline Büroo kannab jagamise registrisse, antakse sellele algse 

registreeringu (ehk eelkäija) number koos suurtähega. Kui mitu ametit, kus on võimalik 

jagamine, on saatnud esialgseid keeldumisi, võib tekkida mitu jagamisest tulenenud 

registreeringut. 

664.  Seejärel võib amet anda õiguskaitse rahvusvahelisele registreeringule, mis 

hõlmab aktsepteeritavaid klasse või kaupu ja teenuseid, ehk eelkäijale. Omanik saab 

seega jätkata ametiga vaidlust registreeringust eraldatud osa üle, ilma et tekiks viivitus 

eelkäijale võimaliku õiguskaitse andmisega.  

665.  Omaniku jaoks võib olla soovitatav eraldada klassid või kaubad ja teenused, 

mille ulatuses õiguskaitse andmisest keeldutakse, eriti siis, kui rahvusvaheline 

registreering hõlmab mitut märgitud liiget. Kui eraldatakse aktsepteeritavad klassid ja 

amet annab hiljem õiguskaitse mõlemale osale registreeringust, peab omanik edaspidi 

haldama kahte registreeringut, sest amet ei pruugi vastu võtta jagamisest tuleneva 

registreeringu (ehk järeltulija) eelkäijaga uuesti liitmise taotlusi.  

666.  Enne rahvusvahelise registreeringu jagamise taotlemist on oluline, et omanik 

uuriks järgi asjaomase märgitud liikme ameti kohta, kas jagamise taotluse esitamine 

on võimalik. Kui see on võimalik, tuleks järele uurida, kas on võimalik hiljem taotleda 

jagamise tulemusena loodud registreeringute liitmist. Täpsem teave liitmise kohta on 

lõigetes 688 kuni 710. [Reegel 27bis]   

Rahvusvahelise registreeringu jagamise taotluse esitamine 

667.  Rahvusvahelise registreeringu jagamise taotlus tuleb esitada selle märgitud 

liikme ametile, mille suhtes registreeringut jagatakse, kasutades ametlikku vormi 

MM22 (vt ka vormi MM22 täitmise juhendit). Taotlust ei saa esitada vahetult 

Rahvusvahelisele Büroole. [Reegel 27bis(1)(a)] 

668.  Asjaomane amet võib enne rahvusvahelise registreeringu jagamise taotluse 

Rahvusvahelisele Büroole edastamist kontrollida, et taotlus vastaks kohaliku õiguse 

nõuetele. Asjaomane amet võib ka jagamise taotluse eest lõivu küsida. See lõiv ei ole 

seotud Rahvusvahelisele Büroole makstava lõivuga ja tuleb tasuda vahetult 

asjaomasele ametile. 

Ametlik vorm 

669.  Järgmine teave peab olema esitatud ametlikul vormil MM22. 

https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/madrid/en/members/declarations.html
https://www.wipo.int/madrid/en/members/declarations.html
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm22-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm22-editable1.pdf
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Liige, kelle amet edastab taotluse 

670.  Tuleb märkida liikme nimi, kelle suhtes rahvusvahelist registreeringut jagatakse 

lisades ka selle liikme ameti nimetuse. [Reegel 27bis(1)(b)(i) ja (ii)] 

Rahvusvahelise registreeringu number 

671.  Tuleb märkida asjaomase rahvusvahelise registreeringu number. [Reegel 

27bis(1)(b)(iii)] 

Omaniku nimi 

672.  Omaniku nimi peab olema sama, mis on kantud rahvusvahelisse registrisse. 

[Reegel 27bis(1)(b)(iv)] 

Kaubad ja teenused, mille suhtes jagamine registrisse kantakse 

673.  Tuleb märkida rahvusvahelisest registreeringust eraldatud kaupade ja teenuste 

nimetused grupeerituna Nizza klassifikatsiooni vastavatesse klassidesse. Vajadusel 

tuleb kasutada lisalehekülge ja tähistada selle kohta ruut. [Reegel 27bis(1)(b)(v)] 

674. Kui asjaomane amet on õiguskaitse andmisest keeldunud ainult osa 

rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud kaupade või teenuste ulatuses, võib omanik 

loetleda need kaubad ja teenused, mille suhtes on esitatud keeldumine, või need 

kaubad ning teenused, mis on aktsepteeritud. Jagamise tulemusena luuakse eraldi 

jagamisest tulenev registreering, mis hõlmab jagamise taotluses loetletud kaupu ja 

teenuseid ning ühte märgitud liiget. Keeldumisega hõlmatud kaupade ja teenuste 

loetlemise eelis on, et kaubad ning teenused, mille suhtes amet on nõus õiguskaitse 

andma, jäävad hõlmatuks algse registreeringuga koos kõigi teiste märgitud liikmetega. 

Omaniku või tema esindaja allkiri 

675.  Amet võib nõuda taotlejalt või esindajalt, kes on taotleja esindajana 

rahvusvahelisse registrisse kantud, vormile allakirjutamist või lubada neil seda teha. 

Rahvusvaheline Büroo ei tõstata küsimust allkirja puudumisest selle punkti all. [Reegel 

27bis(1)(c)] 

Avaldus jagatud osa vahepealse staatuse kohta 

676.  Amet, kes edastab jagamise taotluse, võib sinna lisada reegli 18bis kohase 

avalduse märgi vahepealse staatuse kohta (vt lõikeid 449 kuni 453) või reegli 18ter 

lõike 1 või lõike 2 kohase kaitse andmise avalduse (vt lõikeid 456 kuni 460), mis 

puudutavad taotluses loetletud kaupu ja teenuseid. Selle kohta tuleb tähistada vastav 

ruut. Enamik ameteid aga saadavad need avaldused pärast seda, kui on saanud 

Rahvusvaheliselt Büroolt kinnituse rahvusvahelise registreeringu jagamise kohta. 

[Reegel 27bis(1)(d)] 

Taotluse edastava ameti allkiri 

677.  Taotlusel peab olema selle ameti allkiri, kes edastab jagamise registrisse 

kandmise taotluse. [Reegel 27bis(1)(c)] 



Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

129 

Lõivude arvestuse lehekülg   

678.  Üldmärkused lõivude tasumise kohta Rahvusvahelisele Büroole on lõigetes 74 

kuni 90. 

679.  Jagamise registrisse kandmise taotluse esitamisel tuleb tasuda lõivude loetelus 

märgitud lõiv. Lõivu 177 Šveitsi franki võib tasuda vormil makseteabe all märgitud 

viisidel.  Mugavaim tasumisviis on ülekanne Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt. 

Kui lõivud tasutakse mõnel muul viisil, tuleb ära märkida tasumise viis ja isik (omanik, 

tema esindaja või amet), kes tasub lõivud või annab korralduse ülekandeks. [Reegel 

27bis(1)(b)(vi) ja (2)] 

Taotlus, mis ei vasta nõuetele 

680.  Rahvusvaheline Büroo kontrollib taotlust, et teha kindlaks, kas see vastab reegli 

27bis nõuetele. Kui taotlus ei vasta nõuetele, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest 

taotluse edastanud ametile ja omanikule. Kui taotluse puudus on seotud 

Rahvusvahelisele Büroole tasutavate lõivude ebapiisava summaga, peab omanik 

kolme kuu jooksul tasuma puuduva osa vahetult Rahvusvahelisele Büroole. 

681.  Kui omanikul ei ole õnnestunud kõrvaldada eespool nimetatud ebapiisava 

lõivusumma puudust, on tal võimalus menetluse jätkamist taotleda. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega 

seoses tähtaeg anti, st tuleb maksta puuduv lõivusumma, ja tuleb tasuda menetluse 

jätkamise lõiv. Menetluse jätkamise puhul kantakse muudatus registrisse vastavate 

nõuete täitmiseks antud tähtaja lõpu kuupäevaga. Täpsemad üksikasjad menetluse 

jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] [Reegel 

27(1)(c)] 

682.  Kõigi muude puuduste korral peab amet esitama parandatud taotluse kolme 

kuu jooksul. Kui puudust ei kõrvaldata, siis loetakse, et taotlusest on loobutud, tasutud 

lõivu summast arvatakse maha pool lõivude loetelus punkti 7.7 all nimetatud 

lõivusummast ja ülejäänu tagastatakse lõivu tasunud osalisele. Praegu on tagastatav 

summa 88,50 Šveitsi franki. [Reegel 27bis(3)] 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

683.  Kui taotlus vastab nõuetele, kantakse rahvusvahelise registreeringu jagamine 

registrisse Rahvusvahelises Büroos kättesaamise kuupäevaga või kui taotlus ei 

vastanud nõuetele, siis puuduse kõrvaldamise kuupäevaga. Jagamisest tuleneva 

rahvusvahelise registreeringu jõustumise kuupäev on aga sama mis algsel 

rahvusvahelisel registreeringul. Lähtuvalt sellest on jagamisest tuleneva 

rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamise kuupäev ka sama mis algsel 

rahvusvahelisel registreeringul (ehk eelkäijal), seda ei arvestata jagamise 

rahvusvahelisse registrisse kandmise kuupäeva järgi. [Reegel 27bis(4)(a)] 

684.  Pärast jagamise registrisse kandmist loob Rahvusvaheline Büroo jagamisest 

tuleneva rahvusvahelise registreeringu (ehk järeltulija) nende kaupade ja teenuste 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
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suhtes, mis on taotluses loetletud ning kus asjaomane liige on ainus märgitud liige. 

Rahvusvaheline Büroo teavitab sellest ametit, kes taotluse edastas, ja omanikku. 

Jagamisest tulenev osa kantakse registrisse eraldi rahvusvahelise registreeringuna 

(järeltulija), millele antakse sama registreeringu number, mis on eelkäijal, koos 

suurtähega. Bülletäänis avaldatakse algsest rahvusvahelisest registreeringust 

eraldatud osa. [Reegel 27bis(4)(b)] [H lõige 16] [Reegel 32(1)(a)(viiibis)] 

685.  Rahvusvahelise registreeringu jagamise taotlust liikme suhtes, keda ei ole 

taotluses nimetatud Nizza klassifikatsiooni klasside ulatuses märgitud või kelle 

märkimine enam ei kehti, ei võeta arvesse. [Reegel 27bis(5)] 

686.  Rohkem teavet rahvusvahelise registreeringu jagamise kohta saab teatisest nr 

21/2018  WIPO veebilehel. 

Jagamise näide 

 

 

 

 

 

 

 

 

687. Eespool toodu näitlikustab järgmist olukorda: 

− rahvusvaheline registreering (RR) hõlmab kahte klassi (11 ja 30) ning 

märgitud liikmeid Lätit, Soomet, Ühendkuningriiki, Norrat ja Hiinat; 

− Läti amet saadab esialgse keeldumise, mis puudutab ainult klassi 11; 

− omanik ei ole valmis klassist 11 loobuma ja esitab ametlikul vormil MM22 

RRi jagamise taotluse Läti eraldamiseks; 

− Läti amet rahuldab jagamise taotluse ja esitab vormi Rahvusvahelisele 

Büroole, kus kantakse jagamine registrisse ja luuakse uus jagamisest 

tulenev RR (järeltulija), mis kannab algse registreeringuga (eelkäijaga) 

sama numbrit koos suurtähega A ning hõlmab ainult Läti märkimist klassis 

11; 

− esialgne keeldumine kopeeritakse jagamisest tuleneva registreeringu 

juurde, seetõttu peab omanik vastama kahele keeldumisteatele ja amet võib 

saata lõpliku otsuse mõlema registreeringu kohta; 

− omanik saab nüüd järeltulija menetluses klassi 11 suhtes esitatud 

keeldumisele vastu vaielda, samal ajal esitab Läti amet märgile klassi 30 

ulatuses kaitse andmise teate eelkäija menetluses, saates esialgsele 

RR nr 1234567 

Klassid: 11, 30 

Märgitud: Läti, 

Ühendkuningriik, 

Soome, Norra, 

Hiina 

Lätist 

esialgne 

keeldumine 

klassis 11 

Jagamine 

vormil 

MM22, 

klass 11 
RR nr 1234567A 

Klass: 11 

Märgitud: Läti 

täielik keeldumine 

RR nr 1234567 

Klassid: 11, 30 

Märgitud: Läti 

(klassis 30 kaitse 

andmise teade) 

Soome, Hiina, Norra, 

Ühendkuningriik 

https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2018/madrid_2018_21.pdf
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2018/madrid_2018_21.pdf
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keeldumisele järgneva kaitse andmise teate (reegel 18ter lõige 2). Eelkäija 

hõlmab klasse 11 ja 30 ning viite märgitud liiget, (Läti märkimine puudutab 

nüüd ainult klassi 30), järeltulija hõlmab ainult Läti märkimist klassi 11 

ulatuses; 

− kui omanikul õnnestub lõpptulemusena kõrvaldada keeldumispõhjused 

klassis 11 ja Läti amet saadab esialgsele keeldumisele järgneva kaitse 

andmise teate (reegel 18ter lõige 2), võib omanik taotleda jagamisest 

tuleneva registreeringu uuesti kokku liitmist eelkäijaga, kuna Läti amet 

aktsepteerib liitmise taotlusi (vt lisateavet liitmise kohta lõigetest 688 kuni 

710); 

− kui Läti amet kinnitab järeltulijale kaitse andmisest keeldumise klassis 11 ja 

omanik ei ole huvitatud selle otsuse vaidlustamisest, võib ta lasta järeltulijal 

kehtivuse kaotada (tühistada või jätta kehtivusaja pikendamata), senikaua 

on järeltulija iseseisva rahvusvahelise registreeringuna rahvusvahelises 

registris.                                                                                                 

Rahvusvaheliste registreeringute liitmine 

688. Omanik võib taotleda nende rahvusvaheliste registreeringute liitmist, mis 

tulenevad: 

− omaniku osalisest muutumisest [reegel 27ter (1)]; ja 

− jagamise registrisse kandmisest [reegel 27ter (2)]. 

689.  Rahvusvaheliste registreeringute liitmine võib olla omaniku jaoks soodne, kuna 

selle tulemusena tuleb jõus hoida ja hallata vähem rahvusvahelisi registreeringuid ning 

saab säästa kehtivusaja pikendamise lõivude arvelt.  

690.  Liita on võimalik ainult neid rahvusvahelisi registreeringuid, mis eraldati samast 

rahvusvahelisest registreeringust omaniku osalise muutumise või jagamise teel. 

Rahvusvahelisi registreeringuid, mis esitati algselt eraldi rahvusvaheliste taotlustena, 

ei ole võimalik liita. 

Omaniku osalisest muutumisest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmine  

691.  Omaniku osalise muutumise tulemusena võib olla loodud eraldi rahvusvaheline 

registreering osa kaupade ja teenuste või osa märgitud liikmete suhtes. See võib olla 

loodud ka seetõttu, et märgitud liige on teatanud, et omaniku muutumine on tema 

territooriumil kehtetu. 

692.  Kui omaniku osalise muutumise tulemusena on sama omaniku nimel registrisse 

kantud mitu rahvusvahelist registreeringut, võib omanik taotleda Rahvusvaheliselt 

Büroolt registreeringute liitmise registrisse kandmist. [Reegel 27(3)] 
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Omaniku osalisest muutumisest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmise taotluse esitamine 

693. Omaniku osalise muutumise registrikandest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul 

vormil MM23 (vt ka vormi MM23 täitmise juhendit) või e-vormil, kui see on loodud. 

Omanik võib vormi esitada Rahvusvahelisele Büroole vahetult või omaniku liikme 

ameti vahendusel. Liitmise registrisse kandmine on tasuta. [Reegel 27ter(1)] 

Ametlik vorm  

694.  Järgmine teave tuleb esitada ametlikul vormil MM23. 

Omaniku nimi 

695.  Omaniku nimi peab olema sama, mis on kantud rahvusvahelisse registrisse 

kõigi liidetavate rahvusvaheliste registreeringute juures. 

Rahvusvaheliste registreeringute numbrid 

696.  Tuleb märkida kõigi rahvusvaheliste registreeringute numbrid, mida soovitakse 

liita, näiteks 123456, 123456A, 123456B.  

Omaniku või tema esindaja allkiri 

697.  Kui taotlus esitatakse vahetult Rahvusvahelisele Büroole, peab sellel olema 

omaniku allkiri või esindaja allkiri, kes on omaniku esindajana rahvusvahelisse 

registrisse kantud. 

Omaniku liikme ameti allkiri, kes edastab taotluse 

698.  Ameti vahendusel Rahvusvahelisele Büroole esitatud liitmise registrisse 

kandmise taotlusel peab olema selle ameti allkiri. 

Jagamisest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute liitmine 

699.  Omanik võib taotleda jagamise registrikandest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmist ametis, kes esitas rahvusvahelise registreeringu algse 

jagamise taotluse. Jagamisest tulenevat rahvusvahelist registreeringut saab liita ainult 

selle rahvusvahelise registreeringuga, millest see eraldati. [Reegel 27ter(2)] 

700.  Oluline on, et omanik uuriks järgi asjaomase märgitud liikme ametist, kas 

liitmise taotluse esitamine on võimalik. Mitmed liikmed on teatanud Rahvusvahelisele 

Büroole, et nad ei esita Rahvusvahelisele Büroole liitmise taotlusi. Kõik need 

Rahvusvahelisse Büroosse saadetud deklaratsioonid on avaldatud bülletäänis ja 

WIPO veebilehel. [Reegel 27ter(2)(b)][Reegel 40(6)][Reegel 27ter(2)(a)] 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm23-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm23-editable1.pdf
https://www.wipo.int/madrid/en/members/declarations.html
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Jagamisest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute liitmise 

taotluse esitamine 

701.  Jagamise registrikandest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute liitmise 

taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM24 selle ameti 

vahendusel, kes edastas jagamise taotluse (vt ka vormi MM24 täitmise juhendit). Kui 

omanikul on mitu jagamisest tulenevat registreeringut, peab ta võimalusel esitama 

eraldi liitmise taotlused (üks vorm iga ameti kohta, kes edastas jagamise taotluse). 

[Reegel 27ter(2)(a)] 

Ametlik vorm  

702.  Järgmine teave tuleb esitada ametlikul vormil MM24. 

Omaniku nimi 

703.  Jagamisest tulenev rahvusvaheline registreering (järeltulija) ja rahvusvaheline 

registreering, millest see eraldati (eelkäija), peavad mõlemad olema sama omaniku 

nimel. 

Rahvusvahelise registreeringu number 

704.  Tuleb märkida jagamise registrisse kandmisest tulenevad rahvusvaheliste 

registreeringute numbrid (eelkäija ja järeltulija), mis omavahel liidetakse. Näiteks 

rahvusvaheline registreering nr 1234567A tuleb liita rahvusvahelise registreeringuga 

nr 1234567.  

Omaniku või tema esindaja allkiri 

705.  Amet võib nõuda taotlejalt või tema esindajalt vormile allakirjutamist või lubada 

neil seda teha. Rahvusvaheline Büroo ei tõstata küsimust allkirja puudumisest. 

Amet, kes edastab taotluse 

706.  Jagamise registrikandest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute liitmise 

taotlus tuleb esitada selle ameti kaudu, kes algselt taotles nende rahvusvaheliste 

registreeringute jagamist. Taotlusel peab olema selle ameti allkiri. Liitmise kandmine 

rahvusvahelisse registrisse on tasuta, kuid taotluse edastav amet võib nõuda selle eest 

lõivu. 

Registrisse kandmine, teavitamine ja avaldamine 

707.  Kui liitmise taotlus vastab nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo asjaomaste 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise registrisse, teavitab sellest omanikku ja 

taotluse edastanud ametit. Asjakohane teave avaldatakse bülletäänis. [Reegel 

27ter(1) ja 2(a)] [Reegel 32(1)(a)(viiibis)] 

708.  Rahvusvahelise registreeringu jagamise registrikandest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise puhul liidetakse järeltulija (RR nr 1234567A) 

eelkäijaga (RR nr 1234567), mille tulemuseks on ainult üks rahvusvaheline 

registreering (RR nr 1234567). 

https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm24-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm24-editable1.pdf
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709.  Rohkem teavet jagamisest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute liitmise 

kohta on WIPO veebilehel teatises nr 21/2018. 

710.  Mitme rahvusvahelise registreeringu liitmise registrikanne, mis tuleneb mitmest 

omaniku osalisest muutumises, võib olla keeruline, kuna lõplik (liidetud) registreeringu 

number sõltub sellest, kas järeltulija(d) on liidetud eelkäijaga või omavahel ja kas 

omavahel liidetavad järeltulijad hõlmavad eri kaupu ning teenuseid. Järgnevaid 

selgitusi illustreerivad näited on käesoleva juhendi ingliskeelses versioonis lõikes 710. 

[H lõige 17] 

− Kui kõik rahvusvahelise registreeringu järeltulijad või mõni neist (mis on 

registrisse kantud algse numbriga koos tähega) liidetakse eelkäijaga (mis 

on endiselt registris algse numbriga ilma täheta), kannab liitmise 

tulemusena tekkinud rahvusvaheline registreering eelkäija numbrit ilma 

täheta. 

− Kui kõik rahvusvahelise registreeringu järeltulijad või mõni neist (mis on 

registrisse kantud algse numbriga koos tähega) liidetakse omavahel (ja 

mitte eelkäijaga) ning kõik järeltulijad hõlmavad samu kaupu ja teenuseid, 

kannab liitmise tulemusena tekkinud rahvusvaheline registreering numbrit 

koos suurtähega, mis oli kasutusel esimese järeltulija puhul. 

− Kui kõik rahvusvahelise registreeringu järeltulijad või mõni neist (mis on 

registrisse kantud algse numbriga koos tähega) liidetakse omavahel, aga 

järeltulijad ei hõlma samu kaupu või teenuseid, kannab liitmise tulemusena 

tekkinud rahvusvaheline registreering algse rahvusvahelise registreeringu 

numbrit koos tähestikuliselt järgmise suurtähega, mida ei ole koos 

asjaomase rahvusvahelise registreeringu numbriga varem kasutatud. 

MUUD REGISTRIKANDED 

Omaniku käsutamisõiguse piiramine 

711. Omanik või omaniku liikme amet võib teatada Rahvusvahelisele Büroole, et 

omaniku rahvusvahelise registreeringuga seotud käsutamisõigust on piiratud. Sellist 

piiramist võib rakendada rahvusvahelisele registreeringule tervikuna või ainult osa 

märgitud liikmete suhtes. Viimati mainitud juhul tuleb seda täpsustada 

Rahvusvahelisele Büroole edastatavas teabes. Omaniku käsutamisõiguse piiramisest 

võib Rahvusvahelisele Büroole teatada ka märgitud liikme amet, kuid sel juhul võib 

teave puudutada piiramist üksnes selle liikme territooriumil. Edastatav teave peab 

koosnema kokkuvõtlikust avaldusest piiramise peamiste asjaolude kohta – näiteks et 

see tuleneb kohtumäärusest, mis puudutab omaniku vara käsutamist. See avaldus 

peab olema lühike ja sobivas vormis rahvusvahelisse registrisse kandmiseks. 

Rahvusvahelisele Büroole ei ole vaja saata kohtuotsuste või lepingute koopiaid. 

Rahvusvaheline Büroo ei saa tegutseda teistest allikatest, näiteks kolmandalt isikult, 

vaid ainult omanikult või ametist pärineva teabe põhjal. [Reegel 20(1)] 

712. Piiramise põhjus võib olla näiteks see, et rahvusvahelise registreeringu toime 

laienemine mainitud liikmele on antud tagatiseks, see on asjaõiguse objekt või on 

https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2018/madrid_2018_21.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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omaniku vara müügi kohta olemas kohtumäärus. See säte ei hõlma aga litsentse, mida 

käsitletakse eraldi (vt lõikeid 716 kuni 739). 

713.  Kui Rahvusvahelist Bürood on selle sätte kohaselt teavitatud omaniku 

käsutamisõiguse piiramisest, peab teabe edastanud osaline teatama 

Rahvusvahelisele Büroole ka piirangu osalisest või täielikust tühistamisest. Registrisse 

kantud piirang jääb rahvusvahelisse registrisse seni, kui taotletakse selle eemaldamist. 

[Reegel 20(2)] 

714.  Rahvusvaheline Büroo kannab talle edastatud teabe piirangutest ja nende 

kaotamisest rahvusvahelisse registrisse teate kättesaamise kuupäevaga, kui teade 

vastab ettenähtud nõuetele, ning teavitab omanikku, omaniku liikme ametit ja 

asjaomase märgitud liikme ametit. Teave avaldatakse ka bülletäänis. [Reegel 20(3)] 

[Reegel 32(1)(a)(xi)] 

715. Piirang kantakse registrisse üksnes teabe andmiseks ja see ei takista 

Rahvusvahelisel Bürool registrisse kanda rahvusvahelist registreeringut puudutavaid 

muudatusi, mida hiljem taotletakse. Omaniku tegevust, mis läheb piirangu sisuga 

vastuollu, võib käsitada piirangu rikkumisena ja sellele järgnevad võimalikud tagajärjed 

tuleb lahendada asjaomaste osaliste, st omaniku ning isiku vahel, kes taotles piirangu 

registrisse kandmist.  

Litsentside kandmine rahvusvahelisse registrisse 

716.  Mõned liikmed võimaldavad riigisisesel või piirkondlikul tasemel litsentside 

registrisse kandmist rahvusvaheliste märkide suhtes, kusjuures sellisel kandel on 

sama õiguslik toime, nagu riigisisese või piirkondliku märgi suhtes registrisse kantud 

litsentsil. Sellised litsentsid on aga võimalik kanda rahvusvahelisse registrisse, 

vabastades seega rahvusvaheliste registreeringute omanikud toimingute vajadusest 

iga liikme ametis, kelle suhtes litsents on antud. Reeglis 20bis, kus on sätestatud 

litsentside registrisse kandmine, ei ole sätestatud all-litsentside registrisse kandmist. 

717.  Kui rahvusvahelist registreeringut puudutav litsents on vaja registrisse kanda, 

siis olenevalt liikmest, kelle territooriumil litsents kehtib, tuleb taotlus esitada vahetult 

Rahvusvahelisele Büroole või, kui liige on esitanud reegli 20bis lõike 6 punkti b kohase 

deklaratsiooni, siis selle liikme ametile.  

Deklaratsioon, et litsentside kandmine rahvusvahelisse registrisse 

on kehtetu liikme territooriumil  

718.  Liikme amet, kelle õigus ei sätesta üldse kaubamärgilitsentside registrisse 

kandmist, võib teatada WIPO peadirektorile, et litsentside kandmine rahvusvahelisse 

registrisse on kehtetu selle liikme territooriumil. [Reegel 20bis(6)(a)] 

719.  Liikme amet, kelle õigus sätestab kaubamärgilitsentside registrisse kandmise, 

kuid ei tunnista rahvusvahelisse registrisse kantud litsentside kehtivust, võib teatada 

peadirektorile, et litsentside kandmine rahvusvahelisse registrisse on selle liikme 

territooriumil kehtetu. See deklaratsioon tuleb edastada WIPO peadirektorile enne 

protokolli jõustumise kuupäeva asjaomase liikme territooriumil. [Reegel 20bis(6)(b)] 
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720. Rahvusvahelise registreeringu kohta litsentsi registrisse kandmiseks liikme 

suhtes, kes on esitanud reegli 20bis lõike 6 punkti b kohase deklaratsiooni, tuleb 

esitada taotlus vahetult asjaomase liikme ametile kooskõlas kohalike nõuetega.   

721.  Kõik vastavalt eelmistes lõigetes kirjeldatule esitatud teated avaldatakse 

bülletäänis ja WIPO veebilehel. 

Litsentsi registrikande taotluse esitamine 

722.  Litsentsi registrikande taotluse võib kaubamärgiomanik esitada vahetult 

Rahvusvahelisele Büroole, seda võib teha omaniku liikme ameti vahendusel või selle 

liikme ameti vahendusel, kelle suhtes litsents on antud. Taotlusel peab olema omaniku 

allkiri või selle ameti allkiri, kes taotlust vahendab. Tõendavaid dokumente, nagu 

litsentsilepingu koopiad, ei ole vaja Rahvusvahelisse Büroosse saata. [Reegel 

20bis(1)] 

723.  Litsentsiaat, kes soovib, et litsents kantakse rahvusvahelisse registrisse, võib 

paluda omaniku liikme ametil või selle liikme ametil, kelle suhtes litsents antakse, 

edastada taotlus. Amet võib rakendada meetmeid, mida ta peab kohaseks, et kindlaks 

teha asjaomase isiku õigus olla litsentsiaadina registrisse kantud. Rahvusvaheline 

Büroo ei saa aga taotlust vastu võtta litsentsiaadilt, kes on Rahvusvahelise Büroo jaoks 

tundmatu isik, kui taotlusel ei ole omaniku allkirja või ametipoolset allkirja.   

724.  Taotlus tuleb esitada ametlikul vormil MM13 (vt ka vormi MM13 täitmise 

juhendit). 

Ametlik vorm 

725.  Järgmine teave tuleb esitada ametlikul vormil MM13: [Reegel 20bis(1)(b)] 

− asjaomase rahvusvahelise registreeringu number; 

− omaniku nimi;  

− litsentsiaadi nimi ja aadress, mis on märgitud vastavalt taotleja nime ning 

aadressi puudutavatele juhistele (vt lõikeid 227 ja 233); 

− märgitud liikmed, kelle suhtes litsents on antud; ja 

− et litsents on antud kõigi rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud 

kaupade ja teenuste suhtes, või kaubad ning teenused, mille suhtes litsents 

on antud, grupeerituna klassidesse vastavalt Nizza klassifikatsioonile.  

726.  Eespool toodud loend põhineb WIPO täiskogul ja Pariisi Liidu Assamblees 

2000. aasta septembris vastu võetud „Ühise soovituse kaubamärgi litsentside kohta“ 

artiklis 2 ning kaubamärgiõiguse Singapuri lepingu juhendi reeglis 10 loetletud 

andmetel. Loend ei sisalda andmeid, mis ei näi rahvusvahelisel tasandil litsentside 

registrisse kandmise puhul asjakohased.  

727.  Mõni märgitud liige võib nõuda lisateavet, seetõttu võib taotlusse märkida ka 

järgmised andmed: [Reegel 20bis(1)(c)] 

− kui litsentsiaat on füüsiline isik, siis riik, mille kodanik ta on; 

https://www.wipo.int/madrid/en/members/declarations.html
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/form_mm13-editable1.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/madrid/en/docs/notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm13-editable1.pdf
https://www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=344
https://www.wipo.int/wipolex/en/text/290032
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− kui litsentsiaat on juriidiline isik, siis selle juriidilise isiku õiguslik olemus ning 

riik ja vajadusel selle riigi territoriaalne üksus, mille õiguse alusel see 

juriidiline isik on loodud;  

− asjaolu, et litsents puudutab ainult osa selles märgitud liikme territooriumist;  

− kui litsentsiaadil on esindaja, siis esindaja nimi ja aadress, mis on märgitud 

vastavalt haldusjuhendile; 

− asjaolu, kas on tegemist täislitsentsi või ainulitsentsiga7; ja 

− vajadusel litsentsi kestus.  

728.  Litsentsi registrisse kandmise eest tuleb tasuda lõivude loetelu punktis 7.5 

nimetatud lõiv 177 Šveitsi franki iga asjaomase rahvusvahelise registreeringu eest. Kui 

kaubamärgiomanik soovib kanda registrisse litsentse mitme litsentsiaadi nimele või 

mitme rahvusvahelise registreeringu suhtes, tuleb täita eraldi vorm iga litsentsiaadi või 

iga rahvusvahelise registreeringu kohta. 

Taotlus, mis ei vasta nõuetele 

729.  Kui litsentsi registrisse kandmise taotlus ei vasta ettenähtud nõuetele, teatab 

Rahvusvaheline Büroo sellest omanikule, ja kui taotluse edastas amet, siis sellele 

ametile. [Reegel 20bis(2)(a)] 

730.  Kui puudust ei kõrvaldata kolme kuu jooksul arvates Rahvusvahelise Büroo 

saadetud teate kuupäevast, siis loetakse, et taotlusest on loobutud. Rahvusvaheline 

Büroo teatab sellest omanikule, ja kui taotluse edastas amet, siis samaaegselt sellele 

ametile, arvab tasutud lõivude summast maha poole ettenähtud lõivu määrast ja 

tagastab ülejäänud summa selle tasunud osalisele. Praegu on tagastatav summa 

88,50 Šveitsi franki. [Reegel 20bis(2)(b)] 

731.  Kui kaubamärgiomanikul ei ole õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Menetluse 

jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM20 kahe 

kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 

täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad olema täidetud kõik nõuded, millega 

seoses tähtaeg anti, ja tuleb tasuda menetluse jätkamise lõiv. Menetluse jätkamise 

puhul kantakse litsents registrisse vastavate nõuete täitmiseks antud tähtaja lõpu 

kuupäevaga. Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on 

lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] [Reegel 20bis(3)] 

Registrisse kandmine ja teavitamine 

732.  Kui taotlus vastab esitatud nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo litsentsi 

rahvusvahelisse registrisse nõuetekohase teate saabumise kuupäevaga koos 

taotluses sisalduvate andmetega, teatab sellest märgitud liikmete ametitele, kelle 

 

7 Kui ei ole märgitud, kas on tegemist ainulitsentsiga või täislitsentsiga, siis võib litsentsi lugeda 

lihtlitsentsiks (assamblees heaks kiidetud avaldus reegli 20bis tõlgendamise kohta selle vastuvõtmisel). 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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suhtes litsents on antud, ja samaaegselt ka omanikule, ning kui taotluse edastas amet, 

siis sellele ametile. [Reegel 20bis(3)] 

Avaldus, et asjaomase litsentsi kandmine rahvusvahelisse 

registrisse on kehtetu 

733.  Märgitud liikme amet, kellele Rahvusvaheline Büroo on teatanud litsentsi 

registrisse kandmisest selle liikme suhtes, võib teatada, et selle litsentsi kandmine 

rahvusvahelisse registrisse on kehtetu selle liikme territooriumil. Sellise avalduse võib 

teha üksikjuhtumite kaupa juhul, kui asjaomase liikme õigus tunnistab rahvusvahelisse 

registrisse kantud litsentside kehtivust, aga asjaomase litsentsi kehtimise suhtes on 

olemas takistused, näiteks kui see võib avalikkust eksitada. [Reegel 20bis(5)] 

734.  Avalduses peab märkima: 

− põhjused, miks litsentsi registrisse kandmine ei kehti; 

− kui avaldus ei puuduta kõiki kaupu ja teenuseid, mida litsents hõlmab, siis 

loetelu nendest kaupadest ning teenustest, mida avaldus puudutab, või 

nendest, mida see ei puuduta; 

− peamised vastavad õigusaktide sätted; ja  

− asjaolu, kas avaldus võib kuuluda uuesti läbivaatamisele või 

edasikaebamisele.  

735.  Avaldus tuleb saata Rahvusvahelisele Büroole enne 18 kuu möödumist 

kuupäevast, mil litsentsi registrikande teade saadeti asjaomasele ametile. 

Rahvusvaheline Büroo kannab avalduse rahvusvahelisse registrisse nõuetekohase 

teate kättesaamise kuupäevaga, avaldab selle teabe bülletäänis ja teatab sellest 

osalisele (omanikule või ametile), kes esitas litsentsi registrisse kandmise taotluse. 

Kõigist avaldust puudutavatest lõplikest otsustest peab amet samuti teatama 

Rahvusvahelisele Büroole, kes kannab need rahvusvahelisse registrisse ja teatab 

osalisele (omanikule või ametile), kes esitas litsentsi registrisse kandmise taotluse. 

Litsentsi registrikande muutmine või tühistamine 

736.  Pärast litsentsi registrisse kandmist võib omanik soovida muuta litsentsi 

puudutavaid üksikasju, näiteks selle kestvust. Taotlus tuleb esitada ametlikul vormil 

MM14 (vt ka vormi MM14 täitmise juhendit). Muudatuse registrisse kandmise eest 

tuleb tasuda lõivude loetelu punktis 7.5 nimetatud lõiv 177 Šveitsi franki iga asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu eest. [Reegel 20bis(4)] 

737.  Kui rahvusvahelise registreeringu suhtes on vaja registrisse kanda uus 

litsentsiaat, ei loeta sellist taotlust litsentsi muutmiseks, vaid uueks litsentsi 

registrikande taotluseks ja see tuleb esitada vormil MM13 (vt ka vormi MM13 täitmise 

juhendit) ja tasuda kehtiv lõiv. 

738.  Litsentsi registrikande tühistamise taotlus tuleb esitada ametlikul vormil MM15 

(vt ka vormi MM15 täitmise juhendit). Kui on taotletud tühistamist, kustutatakse litsents 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm14-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm13-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm15-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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rahvusvahelisest registrist. Litsentsi registrikande tühistamise eest ei ole lõivu 

kehtestatud. 

739.  Kui rahvusvahelise registreeringu suhtes on registrisse kantud mitu litsentsi, 

peab muutmise või tühistamise taotluses olema selgelt ja üheselt mõistetavalt 

täpsustatud, millise litsentsi kohta on taotlus esitatud.   

RAHVUSVAHELISE REGISTREERINGU KEHTIVUSAJA 

PIKENDAMINE 

740. Rahvusvahelises Büroos registrisse kantud rahvusvaheline registreering kehtib 

kümme aastat rahvusvahelise registreeringu kuupäevast arvates. Rahvusvahelise 

registreeringu kehtivusaega saab pikendada vahetult Rahvusvahelises Büroos igaks 

järgnevaks kümneks aastaks, tasudes vajalikud lõivud. Kehtivusaja pikendamise 

kordade arv ei ole piiratud.  

741. Kehtivusaja pikendamine toimub Rahvusvahelises Büroos rahvusvahelise 

registreeringuga hõlmatud liikmete suhtes. 

742.  Alates 1. novembrist 2022 võivad kaubamärgiomanikud maksta kehtivuse 

pikendamise lõive juba kuus kuud enne rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

lõppu ehk maksetähtpäeva. Lõivud võib tasuda kõige hiljem kuus kuud pärast 

maksetähtpäeva. Seda kuuekuulist perioodi nimetatakse lisaajaks ja selle aja jooksul 

tasutud pikendamislõivuga koos tuleb tasuda lisatasu, mille suurus on 50% lõivude 

loetelu punktis 6.1 nimetatud põhilõivust. Praegu on lisatasu suurus 326,50 Šveitsi 

franki. Osa märgitud liikmetega seoses võib lisanduda veel tasusid. Lisateave 

individuaallõivude kohta on WIPO veebilehel.  

743.  Kaubamärgiomanikud vastutavad oma rahvusvahelise registreeringu kehtivuse 

pikendamise eest tasudes pikendamislõivud Rahvusvahelisele Büroole 

maksetähtpäeval või enne seda. Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei saa 

pikendada enne, kui nõutud lõivud on täies ulatuses makstud. Kohe kui lõivud on 

makstud, kannab Rahvusvaheline Büroo kehtivusaja pikendamise rahvusvahelisse 

registrisse, teatab sellest asjaomaste märgitud liikmete ametitele ja saadab omanikule 

kehtivusaja pikendamise tunnistuse. Võimalus tasuda pikendamislõivud varakult (kuni 

kuus kuud enne maksetähtpäeva) võib olla omanike jaoks kasulik, eriti siis, kui on vaja 

tõlkida kehtivusaja pikendamise tunnistus märgitud liikme kohalikku keelde oma 

õiguste jõustamiseks või tollile esitamiseks. Pikendamislõivude tasumise ajastus – 

kuus kuud enne või kuus kuud pärast maksetähtpäeva – ei mõjuta rahvusvahelise 

registreeringu kehtivusaja lõpu kuupäeva ega järgmise kümneaastase 

kehtivusperioodi arvutamist. Allpool on esitatud selle kohta näide. [Artikkel 6(1)] 

[Artikkel 7(1)] 

Rahvusvahelise registreeringu 1234567 registreerimiskuupäev on 5. august 

2013. 

− Selle registreeringu kehtivusaja lõpu kuupäev ehk pikendamistähtpäev on 

5. august 2023. 

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/fees/ind_taxes
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− 5. veebruaril 2023 saatis Rahvusvaheline Büroo omanikule ebaametliku 

meeldetuletuse 5. augustil 2023 saabuva maksetähtpäeva kohta. 

− Omanik maksis pikendamislõivud 12. märtsil 2023, Rahvusvaheline Büroo 

kandis kehtivusaja pikendamise rahvusvahelisse registrisse ja saatis 

omanikule kehtivusaja pikendamise tunnistuse. 

− Selle registreeringu järgmine kehtivusaja lõpu kuupäev ehk 

pikendamistähtpäev on 5. august 2033. 

Olulised kaalutlused: kehtivusaja pikendamise haldamine 

Ebaametlik teade kehtivusaja pikendamise kohta 

744.  Kuus kuud enne iga kümneaastase kehtivusaja lõppu saadab Rahvusvaheline 

Büroo ebaametliku teate, et tuletada rahvusvahelise registreeringu omanikule ja tema 

esindajale (kui on määratud esindaja) meelde kehtivusaja lõpu täpse kuupäeva ehk 

maksetähtpäeva. Kui omanik või esindaja ei saa seda ebaametlikku teadet kätte, ei 

anna see õigust ületada lõivude tasumise tähtaegu. [Artikkel 7(3)] [Reegel 29] 

745.  See teade hoiatab kaubamärgiomanikku saabuvast kehtivusaja pikendamise 

vajadusest ja tuletab meelde taotleda rahvusvahelises registreeringus mõne vajaliku 

muudatuse tegemist enne kehtivusaja pikendamist. 

Kehtivusaja pikendamisel rahvusvahelises registreeringus 

muudatusi ei tehta 

746.  Kehtivusaja pikendamisega koos ei saa teha rahvusvahelises registreeringus 

muudatusi. Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega pikendatakse sellisel kujul 

nagu see on pikendamislõivude tasumise ajal või käimasoleva kehtivusperioodi lõpus 

(kui lõivud tasutakse lisaajal). Seega ei saa pikendamismenetluse osana teha 

muudatusi omaniku nimes või aadressis või kaupade ja teenuste loetelus. Ainus erand 

on, et omanik võib kehtivusaega pikendada ainult osa rahvusvahelise registreeringuga 

hõlmatud liikmete suhtes, seda ei loeta muudatuseks.  

747.  Muudatused, mida omanik soovib rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

pikendamisel rahvusvahelisse registrisse kanda ja mis peaksid kajastuma kehtivusaja 

pikendamise tunnistusel, tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole eraldi, kooskõlas 

kehtivate menetlusreeglitega. Need muudatused kuuluvad pikendamisel registrisse 

kantavate andmete hulka vaid juhul, kui need kantakse rahvusvahelisse registrisse 

enne rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja lõpu kuupäeva või enne 

pikendamislõivude tasumist (kui lõivud saadakse kätte enne pikendamistähtpäeva). 

Seetõttu on oluline taotleda muudatuste registrisse kandmist piisavalt varakult enne 

pikendamistaotluse esitamist ja lõivude maksmist, et need muudatused oleks kantud 

rahvusvahelisse registrisse ning kajastuksid pikendamise tunnistusel. Võimalusel 

peaks kaubamärgiomanik rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamist 

edasi lükkama seni, kuni vajalikud muudatused on registrisse kantud. Kui see ei ole 

aga võimalik kohe saabuva pikendamistähtpäeva tõttu, peab omanik arvestama 

sellega, et muudatused ei kajastu pikendamistunnistusel ja pikendamise lõplik 
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maksumus võib olla suurem kui siis, kui muudatused oleks registrisse kantud enne 

tähtaja lõppu. Madridi süsteemi lõivukalkulaator ja kehtivusaja pikendamise e-vorm on 

kättesaadavad WIPO veebilehel. [Artikkel 7(2)] 

Kehtivusaja pikendamata jätmine mõne märgitud liikme suhtes 

748.  Asjaolu, et rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega võib pikendada ainult 

osa registreeringuga hõlmatud liikmete suhtes, ei peeta rahvusvahelise registreeringu 

muudatuseks. Seega võib kaubamärgiomanik otsustada, et jätab rahvusvahelise 

registreeringu kehtivusaja pikendamata mõne märgitud liikme suhtes. Kui omanik 

otsustab hiljem siiski kaasata liikme, keda rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

pikendamine ei hõlmanud, võib seda teha kuuekuulise lisaaja jooksul pärast 

kehtivusaja lõppu. Kui omanik soovib pärast lisaaja lõppu märgile õiguskaitset liikme 

territooriumil, keda kehtivusaja pikendamine ei hõlmanud, tuleb see liige uuesti 

märkida hilisema märkimise taotluse abil. Kehtivusaja täiendava pikendamise kohta 

on teavet punktis 790. [Artikkel 7(2)] [Reegel 30(2)(a) ja (e)]     

Kehtivusaja pikendamine ja hilisem märkimine 

749. Rahvusvahelise registreeringu geograafilist ulatust on võimalik laiendada 

märkides hiljem lisaterritooriume ehk uusi liikmeid. Oluline on tähele panna, et hilisem 

märkimine on kõigest olemasoleva rahvusvahelise registreeringu laiendamine, sellel 

ei ole iseseisvat kümneaastast elutsüklit, vaid selle kehtivusaeg lõpeb rahvusvahelise 

registreeringuga samal päeval. Seega kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaeg 

hakkab lõppema, on kaubamärgiomanikul soovitatav enne uute liikmete märkimist 

kehtivusaja lõpp ära oodata, et vältida täies mahus pikendamislõivude maksmist liikme 

eest, kelle territooriumil kehtib õiguskaitse lühikest aega.    

750. Kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega on varakult pikendatud ja 

kaubamärgiomanik otsustab taotleda hilisemat märkimist pärast pikendamist, aga 

enne kehtivusaja lõpu kuupäeva, hakkab hilisem märkimine kohe kehtima, v.a juhul, 

kui omanik on märkinud hilisema märkimise taotlusel, et see peab jõustuma pärast 

pikendamistähtaega. Kui see hakkab kohe kehtima, peab omanik taotlema ka 

täiendavat kehtivusaja pikendamist ja tasuma pikendamislõivud uue hilisema 

märkimise eest, et selle kehtivusaeg ei lõpeks pikendamistähtajal. Allpool on esitatud 

selle kohta näide.  

Rahvusvahelise registreeringu 1234567 registreerimise ehk kehtivusaja alguse 

kuupäev on 5. august 2013. 

− Kehtivusaja lõpu ehk selle pikendamise tähtpäev on 5. august 2023. 

− 5. veebruaril 2023 saatis Rahvusvaheline Büroo kaubamärgiomanikule 

ebaametliku meeldetuletuse 5. augustil 2023 saabuva kehtivusaja 

pikendamise tähtpäeva kohta. 

− Omanik maksis pikendamislõivud 12. märtsil 2023, Rahvusvaheline Büroo 

kannab kehtivusaja pikendamise rahvusvahelisse registrisse ja saadab 

omanikule kehtivusaja pikendamise tunnistuse. 

https://madrid.wipo.int/feecalcapp/
https://madrid.wipo.int/e-madrid
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− Järgmine kehtivusaja lõpu ehk selle pikendamise tähtpäev on 5. augustil 

2033. 

− 12. aprillil 2023 taotles omanik hilisemat märkimist Läti suhtes. 

− 12. aprillil 2023 taotles omanik ka täiendavat kehtivusaja pikendamist Läti 

suhtes, kuna hilisemat märkimist taotleti ja see kanti registrisse pärast 

pikendamislõivude maksmist 12. märtsil 2023, kuid enne kehtivuseperioodi 

lõppu 5. augustil 2023. 

751. Hilisema märkimise kohta on rohkem teavet lõigetes 472 kuni 536. Kehtivusaja 

täiendava pikendamise kohta on rohkem teavet punktis 790. 

Muud muudatused, mis mõjutavad rahvusvahelise registreeringu 

õiguskaitse ulatust 

752. Üldiselt peaksid liikmete ametid viivitamata teatama Rahvusvahelisele Büroole 

asjaoludest, mis võivad mõjutada rahvusvahelise registreeringu õiguskaitse ulatust. 

Kehtivusaja pikendamise suhtes on eriti olulised järgmised asjaolud: 

− põhimärgi kehtetuks muutumine; 

− kaitse andmise teated vastavalt reegli 18ter lõigetele 1 ja 2; 

− täieliku esialgse keeldumise kinnitamine; 

− täiendav otsus; 

− kehtetuks tunnistamine liikme territooriumil mõne kauba ja teenuse või kõigi 

kaupade ning teenuste suhtes; 

− märgitud liikme ameti muud otsused, mis mõjutavad rahvusvahelise 

registreeringu õiguskaitse ulatust ja mis tavaliselt tulenevad hilisemast 

märkimisest või kehtetuks tunnistamisest. [Artikkel 6(4)] [Reegel 18ter (1) 

kuni (4)] [Reegel 19] [Reegel 22] 

753.  Kui eespool nimetatud muudatused ei ole Rahvusvahelises Büroos registrisse 

kantud, võib see mõjutada kehtivusaja pikendamise lõplikku maksumust. Näiteks 

reegli 18ter lõike 2 kohase esialgsele keeldumisele järgneva kaitse andmise teate 

registrisse kandmine, kui kaitse antakse neljast klassist ainult kahe ulatuses, mõjutab 

tasutavate lõivude kogusummat (nelja klassi asemel tuleb tasuda kahe klassi eest). 

Seega, kui mõni amet on teavitanud kaubamärgiomanikku mõnest eespool nimetatud 

otsusest ja omanik teab, et seda ei ole veel Rahvusvahelises Büroos registrisse 

kantud, on omaniku jaoks oluline asjaomasest ametist järgi uurida, kas Rahvusvahelist 

Bürood on teavitatud.  

Õiguskaitse staatus kehtivuse pikendamise ajal 

754.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega pikendatakse märgitud liikme ja 

kõigi kaupade ning teenuste suhtes, mida ei mõjuta piiramine, osaline kehtetuks 

tunnistamine või osaline tühistamine. Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei 

ole võimalik pikendada kaupade ja teenuste suhtes, mis on tühistatud, või märgitud 
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liikmete territooriumitel, kelle suhtes on registrisse kantud täielik kehtetuks 

tunnistamine või loobumine. „Tühja kesta“ kehtivusaega ei ole võimalik pikendada. 

Seega peab kehtivusaja pikendamise avaldusel olema nimetatud vähemalt üks 

rahvusvahelises registreeringus märgitud liige.  

Täielik kaitse andmine 

755.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega saab pikendada märgitud liikmete 

suhtes, kes on andnud märgile oma territooriumil õiguskaitse kõigi asjaomaste 

kaupade ja teenuste ulatuses (st nad on saatnud täieliku kaitse andmise teate). Täielik 

kaitse andmine on lõplik otsus, mis kantakse rahvusvahelisse registrisse, kui amet 

andis märgile õiguskaitse ilma esialgse keeldumise või täiendava otsuseta. [Reegel 

18ter (1), (2)(i) ja (4)]. 

Osaline kaitse andmine 

756.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega saab pikendada märgitud liikmete 

suhtes, kes on andnud märgile oma territooriumil õiguskaitse osa asjaomaste kaupade 

ja teenuste ulatuses (st nad on saatnud osalise kaitse andmise teate). Osaline kaitse 

andmine on lõplik otsus, mis kantakse rahvusvahelisse registrisse, kui amet andis 

märgile õiguskaitse pärast esialgset keeldumist või täiendavas otsuses. [Reegel 18ter 

(2)(ii) ja (4)]. 

757.  Liikmete puhul, kes nõuavad individuaallõivu iga klassi eest, arvestatakse 

pikendamislõivu ainult nende klasside arvu põhjal, mille suhtes on märgile kaitse antud 

vastavalt reegli 18ter kohasele teatele (lõplikule või täiendavale otsusele), mis on 

registrisse kantud. [Reegel 18ter(1), (2) ja (4)] 

758.  Rahvusvahelise registreeringu omanik, kes on esitanud kaebuse märgitud 

liikme ameti reegli 18ter kohase otsuse peale osalise kaitse andmise kohta, peab nüüd 

maksma individuaallõivu ainult nende klasside eest, mille suhtes märk on kaitse 

saanud, mitte kõigi märkimisega hõlmatud klasside eest. 

759.  Eelnevat silmas pidades ei pea omanikud maksma individuaallõive kaupade ja 

teenuste eest, mida õiguskaitse pikendamise ajal ei hõlma. Kui aga amet teatab hiljem 

Rahvusvahelisele Büroole reegli 18ter lõike 4 kohases teates muudatusest kaitse 

ulatuses, võetakse järgmise pikendamislõivu arvutamisel arvesse klasside arv, mille 

suhtes rahvusvaheline registreering on kaitstud. Selline muudatus õiguskaitse 

ulatuses ei mõjuta juba makstud pikendamislõive, st sellel ei ole pikendamislõivudele 

tagasiulatuvat mõju. [Reegel 18ter (4)] [Reegel 34(6)(a)] 

760.  Järgmine näide aitab täpsemini selgitada kehtivusaja pikendamist, kui märgitud 

liikme ametis on rahvusvahelisele registreeringule osaliselt kaitse antud. 

− Rahvusvahelise registreeringu, mis hõlmab kaupu klassides 3, 5 ja 10, 

kehtivusaja pikendamise tähtpäev on 1. märtsil 2022. 

− Pikendamise ajal on Ühendkuningriigi amet andnud märgile osaliselt kaitse 

klassides 5 ja 10, vastavalt reegli 18ter lõike 2 punktile ii. 

https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/fees/ind_taxes
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− Kaubamärgiomanik esitas kaebuse lõpliku otsuse kohta, millega anti 

Ühendkuningriigis märgile osaliselt kaitse, kuid kehtivuse pikendamise ajal 

oli kaebus veel lahendamata. 

− Ühendkuningriik on deklareerinud individuaallõivu nõude klasside kaupa. 

Seega võetakse Ühendkuningriigi suhtes 1. märtsil 2022 kehtivusaja 

pikendamise lõivu arvutamisel aluseks ainult need klassid, mille suhtes on 

märgile kaitse antud, st klassid 5 ja 10. 

− 2025. aasta juunis rahuldatakse kaubamärgiomaniku kaebus ja 

Ühendkuningriigi amet teavitab Rahvusvahelist Bürood reegli 18ter lõike 4 

kohase teatega, et ka klassis 3 on märgile kaitse  antud. 1. märtsil 2032 

saabuval kehtivusaja pikendamise tähtpäeval peab omanik maksma lõivu 

Ühendkuningriigi märkimise eest klasside 3, 5 ja 10 ulatuses (vastavalt 

täiendava otsuse teatele). 

Täielik kaitse andmisest keeldumine 

761.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega on võimalik pikendada ka nende 

liikmete puhul, kelle amet on reegli 18ter lõike 3 kohase lõpliku otsuse või reegli 18ter 

lõike 4 kohase täiendava otsusega keeldunud kaitse andmisest kõigi kaupade ja 

teenuste suhtes. Sel juhul tuleb aga rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega 

pikendada selle märgitud liikme suhtes kõigi asjaomaste kaupade ja teenuste ulatuses. 

Asjaomane liige tuleb märkida registreeringu kehtivusaja pikendamise e-vormile või 

vormile MM11 (vt ka vormi MM11 täitmise juhendit), ja tuleb maksta lõivud kõigi 

kaupade ning teenuste eest, mille ulatuses liige on märgitud, st nende kaupade ja 

teenuste eest, mida ei puuduta piiramine, osaline kehtetuks tunnistamine või osaline 

tühistamine. [Reegel 30(2)(b)] 

762. Eespool toodust lähtuvalt tuleb märgitud liikmete puhul, kes nõuavad 

individuaallõivu iga klassi eest ja kelle amet on keeldunud kaitse andmisest kõigi 

kaupade ning teenuste suhtes, kehtivusaja pikendamise lõivu arvutamisel arvesse 

võtta klasside arv, mis hõlmab kõiki kaupu ja teenuseid, mida ei puuduta piiramine, 

osaline kehtetuks tunnistamine või osaline tühistamine. 

763.  Sel juhul ei tähenda kehtivusaja pikendamine, et rahvusvaheline registreering 

on asjaomase liikme territooriumil kaitse saanud, vaid tähendab, et Rahvusvaheline 

Büroo kannab pikendamise registrisse ja annab kaubamärgiomanikule võimaluse oma 

õiguste säilitamiseks. Omanikel võib olla selleks õigustatud põhjus, näiteks kui nad on 

keeldumise vaidlustanud esitades kaebuse lõpliku või täiendava otsuse kohta. 

764.  Järgmine näide aitab täpsemalt selgitada kehtivusaja pikendamist, kui märgitud 

liikme amet on täielikult keeldunud rahvusvahelisele registreeringule kaitse andmisest.  

− Rahvusvahelise registreeringu, mis hõlmab kaupu klassides 3, 5 ja 10, 

kehtivusaja pikendamise tähtpäev on 1. märtsil 2022. 

− Pikendamise ajal on Kanada amet märgile kaitse andmisest keeldunud kõigi 

kaupade suhtes vastavalt reegli 18ter lõikele 3. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm11-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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− Kaubamärgiomanik esitas kaebuse lõpliku otsuse kohta, millega Kanadas 

märgile kaitse andmisest keelduti, kuid kehtivuse pikendamise ajal oli 

kaebus veel lahendamata. 

− Kanada on deklareerinud individuaallõivu nõude klasside kaupa. Seega 

võetakse Kanada suhtes 1. märtsil 2022 kehtivusaja pikendamise lõivu 

arvutamisel aluseks kolm klassi, mida Kanada märkimine hõlmab, kuigi 

märgile kaitse andmisest on tähelikult keeldutud. 

− Kaubamärgiomanik pikendab rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega 

Kanada suhtes, võimaldades säilitada Kanadas oma õigused. 

− 2025. aasta juunis rahuldatakse omaniku kaebus osaliselt ja Kanada amet 

teavitab Rahvusvahelist Bürood reegli 18ter lõike 4 kohase teatega, et 

märgile on osaliselt kaitse antud klassides 3 ja 10. 1. märtsil 2032 saabuval 

kehtivusaja pikendamise tähtpäeval peab omanik maksma lõivu Kanada 

märkimise eest klasside 3 ja 10 ulatuses (vastavalt täiendava otsuse 

teatele). 

− Kui omanik ei oleks Kanada suhtes kehtivusaega pikendanud, siis 

rahvusvaheline registreering seda enam ei hõlmaks. Kanada tuleks uuesti 

märkida hilisema märkimise taotluse abil, kui seal õiguskaitset soovitakse, 

mis annaks märgile kaitse hilisema kuupäevaga. 

Esialgne kaitse andmisest keeldumine 

765.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega on võimalik pikendada nende 

liikmete suhtes, kes on  vastavalt reeglile 17 esialgselt keeldunud kaitse andmisest ja 

seda ei ole veel reegli 18ter kohaselt kinnitatud. Esialgne keeldumine võib hõlmata 

kõiki kaupu ja teenuseid (täielik esialgne keeldumine) või ainult osa kaupadest ning 

teenustest (osaline esialgne keeldumine). Kui omanik soovib pikendada 

rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega selle liikme suhtes, tuleb tasuda kehtivuse 

pikendamise lõivud kõigi kaupade ja teenuste ulatuses, mida selle liikme märkimine 

hõlmab, v.a kaubad ning teenused, mida mõjutab piiramine, osaline kehtetuks 

tunnistamine või osaline tühistamine. See puudutab kehtivusaja pikendamise lõive 

ainult nende liikmete puhul, kes on esitanud individuaallõivude nõude (vt lõikeid 757 

kuni 760).  

766. Muudatused kaupade ja teenuste loetelus, mille suhtes märgitud liikme 

territooriumil on kaitse antud, ei mõjuta tagasiulatuvalt kehtivusaja pikendamise lõive, 

mis on juba reegli 34 lõike 6 punkti a kohaselt makstud. 

Kehtetuks tunnistamine, loobumine, tühistamine ja piiramine 

767.  Kehtetuks tunnistamise puhul on olukord teine, sest rahvusvahelisse registrisse 

kandmine tähendab, et kehtetuks tunnistamist ei saa enam edasi kaevata. 

Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei saa seega pikendada liikme suhtes, 

kelle puhul on registrisse kantud täielik kehtetuks tunnistamine või kaitsest loobumine.  

768.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei saa pikendada ka osalise 

kehtetuks tunnistamise puhul, kaupade ja teenuste loetelu piiramise korral mõne liikme 
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suhtes või osalise tühistamise korral kõigi märgitud liikmete suhtes nende kaupade 

ning teenuste ulatuses, mida kehtetuks tunnistamine, piiramine või tühistamine 

puudutab. [Reegel 19(1)] [Reegel 30(2)(c)] 

Kehtivusaja pikendamise taotluse esitamine 

769.  Lihtsaim viis rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamiseks on 

kasutada kehtivusaja pikendamise e-vormi, kus saab tasuda pikendamislõivud 

krediitkaardiga või WIPO-le avatud konto kaudu. Vormil esitatakse rahvusvahelisse 

registrisse kantud ajakohane teave rahvusvahelises registreeringus märgitud liikmete 

ja märgi kaitse ulatuse kohta. E-pikendamine on kättesaadav WIPO veebilehel.  

770.  Teise võimalusena on kaubamärgiomanikel võimalik kasutada soovitatavat 

vormi MM11, mis on kättesaadav WIPO veebilehel (vt ka vormi MM11 täitmise 

juhendit). Vormil tuleb märkida: 

− rahvusvahelise registreeringu number, mille kehtivusaega pikendatakse; 

− kaubamärgiomaniku nimi, mis peab olema sama rahvusvahelisse 

registrisse kantud nimega; 

− kõik liikmed, kelle suhtes kehtivusaja pikendamist taotletakse, k.a need 

liikmed, kelle suhtes on rahvusvahelisse registrisse kantud osaline või 

täielik keeldumine, kui omanik soovib nende suhtes kehtivusaega 

pikendada (pikendamistaotluses peab olema nimetatud vähemalt üks 

märgitud liige); 

− omaniku või selle esindaja allkiri, kes on omaniku esindajana 

rahvusvahelisse registrisse kantud, või selle ameti allkiri, kelle vahendusel 

pikendamistaotlus esitatakse; 

− makstavad lõivud ja tasumise viis või korraldus nõutud lõivud 

Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt üle kanda (lõivude arvestuse 

leheküljel). 

Kehtivusaja pikendamise lõivud 

771. Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamise eest tasutavad lõivud 

on: [Reegel 30(1)] [Artikkel 7(1)] [Artikkel 9sexies] 

− põhilõiv 653 Šveitsi franki; 

− individuaallõiv iga märgitud liikme eest, kes on esitanud asjaomase 

deklaratsiooni (vt lõikeid 325 ja 326); 

− täiendav lõiv 100 Šveitsi franki iga liikme eest, kelle eest ei tasuta 

individuaallõivu; 

− lisalõiv 100 Šveitsi franki iga kaupade ja teenuste klassi eest alates 

neljandast klassist; kui aga kõigi märgitud liikmete eest tuleb tasuda 

individuaallõiv, siis ei pea tasuma lisalõive. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm11-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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772.  Kui päritoluameti riik või omaniku päritoluriik on nii kokkuleppe kui ka protokolli 

osaline ja rahvusvaheline taotlus sisaldab liikme märkimist, kes on samuti mõlema 

lepingu osaline, siis olenemata sellest, et viimati nimetatu võib olla valinud 

individuaallõivud, peab tasuma sellele liikmele üksnes standardlõivud.  

773.  Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamise lõive saab arvutada 

lõivukalkulaatoris WIPO veebilehel. 

774. Lõivud tuleb tasuda Rahvusvahelisele Büroole hiljemalt kehtivusaja lõpu 

päevaks. Omanik võib lõivud tasuda kõige varem kuus kuud enne tähtaja lõppu. Lõivud 

võib endiselt tasuda kuni kuus kuud pärast pikendamistähtaja lõppu, kui samal ajal 

tasutakse lisatasu, mis on 50% kehtivusaja pikendamise põhilõivust. Praegu on 

lisatasu suurus 326,50 Šveitsi franki. [Artikkel 7(4)] 

775. Kui pikendamislõivu määr muutub ajavahemikus alates kuupäevast, mil lõiv 

tasuti Rahvusvahelisele Büroole, kuni kuupäevani, mil registreeringu kehtivusaeg 

kuulub pikendamisele ja kui lõiv tasutakse: 

− mitte varem kui kuus kuud enne kuupäeva, mil registreeringu kehtivusaeg 

kuulub pikendamisele, kehtib lõivumäär, mis oli jõus tasumise kuupäeval; 

− pärast pikendamistähtpäeva, siis kehtib pikendamistähtpäeval jõus olnud 

lõivumäär. [Reegel 34(7)(d)] 

776. Kaubamärgiomanik võib lõivud tasuda vahetult Rahvusvahelisele Büroole. Kui 

omaniku liikme amet on nõus lõive koguma ja edastama, siis võib lõivud tasuda selle 

ameti vahendusel. Omanikku ei saa aga kohustada tasuma lõive ameti vahendusel. 

Pikendamislõive võib tasuda pangaülekandega, postiteenistuse arvelduskontole 

(Euroopas), krediitkaardiga või WIPO-le avatud konto kaudu. Kui kasutada kehtivusaja 

pikendamise e-vormi, saab tasuda lõivud krediitkaardiga (vt lõikeid 74, 75, 78 kuni 82). 

777. Kui päritoluamet nõustub koguma pikendamislõive ja neid Rahvusvahelisele 

Büroole edastama, võib see amet omal äranägemisel kehtestada vahenduslõivu ning 

koguda seda oma tuludesse. [Artikkel 8(1)] 

778.  Soovitatav on kasutada kehtivusaja pikendamise e-vormi, kui tasuda lõivud 

krediitkaardiga või WIPO-le avatud konto kaudu. 

Tasutud lõivud ei ole piisavad 

779. Kui laekunud lõivusumma on väiksem kui tasumisele kuuluv summa, teatab 

Rahvusvaheline Büroo sellest omanikule ja tema esindajale, kui on määratud esindaja, 

täpsustades puuduva summa suuruse. Kui lõive ei tasunud omanik, tema esindaja ega 

amet, teavitab Rahvusvaheline Büroo ka makse teinud osalist. [Reegel 30(3)(a)] 

780. Kui pärast pikendamistähtaja lõpule järgnenud kuuekuulise ajavahemiku lõppu 

on laekunud summa väiksem kui nõutav summa (k.a lisatasu hilinenud makse eest), 

siis ei kanta kehtivusaja pikendamist registrisse. Rahvusvaheline Büroo tagastab 

saadud lõivud need tasunud osalisele ning teatab sellest omanikule ja tema esindajale. 

[Reegel 30(3)(b)] 

781. Eespool kirjeldatud reeglil on aga erand. Kui lõikes 780 nimetatud teade 

ebapiisavate lõivude kohta on saadetud vähem kui kolm kuud enne kuuekuulise 

https://madrid.wipo.int/feecalcapp/
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://madrid.wipo.int/e-madrid


Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

148 

ajavahemiku lõppu ja selle ajavahemiku lõpuks on tasutud vähemalt 70% nõutud 

summast, alustab Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

pikendamise menetlust. Kui aga nõutud summa ei ole täies ulatuses tasutud kolme 

kuu jooksul arvates teatamisest, tühistab Rahvusvaheline Büroo pikendamise ja 

tagastab makstud summa. [Reegel 30(3)(c)] 

782. Kui tasutud summa on ebapiisav, võib omanik puuduva summa tasumise 

asemel taotleda mõne märgitud liikme väljajätmist, vähendades sel moel tasumisele 

kuuluvat summat. Vastav taotlus tuleb teha tähtaja jooksul, mil oleks pidanud tasuma 

puuduva lõivusumma. 

Kehtivusaja pikendamise registrikanne, teavitamine, tunnistus ja 

avaldamine 

783. Pärast pikendamislõivude kätte saamist, kannab Rahvusvaheline Büroo  

kehtivusaja pikendamise rahvusvahelisse registrisse, teatab sellest märgitud liikmete 

ametitele ja saadab kaubamärgiomanikule tunnistuse. Pikendamislõivude tasumise 

kuupäev ei mõjuta rahvusvahelises registris märgitud rahvusvahelise registreeringu 

kehtivusaja lõpu kuupäeva ega rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega, mis on 

ikkagi 10 aastat alates eelmise perioodi lõpust. [Reegel 31(1)] 

784. Pikendamise jõustumise kuupäev on sama kõigi rahvusvahelises 

registreeringus sisalduvate märkimiste suhtes, olenemata kuupäevast, mil märkimine 

kanti rahvusvahelisse registrisse. [Reegel 31(2)] 

785. Kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei pikendata mõne märgitud 

liikme suhtes, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest kaubamärgiomanikule, tema 

esindajale, kui on määratud esindaja, ja asjaomasele ametile. [Reegel 31(4)(b)] 

786. Kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaeg on pikendatud, avaldatakse 

pikendamist puudutav teave bülletäänis. Avaldamine on tegelikult rahvusvahelise 

registreeringu taasavaldamine sellisel kujul, nagu see kehtib pärast pikendamist. 

[Reegel 32(1)(a)(iv)] 

787. Amet, keda on teavitatud rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

pikendamisest või pikendamata jätmisest, peab üksnes muutma enda kasutuses 

olevaid andmeid. 

788.  Tavaliselt toimub registrisse kandmine ja avaldamine inglise, prantsuse ning 

hispaania keeles, kuid enne 1. aprilli 2004 esitatud taotlustest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute suhtes, mille esimene hilisem märkimine ei ole veel 

registrisse kantud, on: [Reegel 6(3)] [Reegel 40(4)] 

− prantsuse keel jätkuvalt ainus kehtivusaja pikendamise registrikande keel, 

kui need lähtuvad ainult kokkuleppest; 

− kehtivusaja pikendamise keeled jätkuvalt prantsuse ja inglise keel, kui need 

lähtuvad täielikult või osaliselt protokollist. 

789.  1. aprilli 2004 ja 31. augusti 2008 vahelisel perioodil esitatud taotlustest 

tulenevate rahvusvaheliste registreeringute suhtes, mille esimene hilisem märkimine 

ei ole veel registrisse kantud, on prantsuse keel, nagu eespool öeldud, jätkuvalt ainus 
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kehtivusaja pikendamise registrikande keel, kui need lähtuvad ainult kokkuleppest. 

Eespool nimetatud perioodi jooksul esitatud taotlustest tulenevad registreeringud, mis 

lähtuvad täielikult või osaliselt protokollist, saavad pärast hispaania keele tarvitusele 

võttu 1. aprillil 2004 kasutada kolmekeelse režiimi eeliseid ja seetõttu kantakse nende 

kehtivusaja pikendamine registrisse kõigis kolmes keeles. 

Täiendav kehtivusaja pikendamine 

790. Täiendav kehtivusaja pikendamine võib olla vajalik: 

− kui kaubamärgiomanik on pikendanud rahvusvahelise registreeringu 

kehtivust ainult mõne märgitud liikme suhtes ja otsustab pärast pikendamise 

registrisse kandmist, aga enne lisaaja lõppu (vt lõikeid 742, 748, 774 ja 783) 

pikendada kehtivust märgitud liikme suhtes, keda esialgne kehtivusaja 

pikendamise taotlus ei hõlmanud. Sel juhul peab omanik taotlema 

täiendavat kehtivusaja pikendamist ja tasuma lisatud märkimis(t)e eest 

pikendamislõivud, mis koosnevad  põhilõivust ja täiendavast lõivust või 

individuaallõivust asjaomase liikme eest, ning lisatasust hilise pikendamise 

eest lisaajal; 

− kui kaubamärgiomanik on rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega 

varakult pikendatud ja otsustab taotleda hilisemat märkimist pärast 

pikendamist, aga enne kehtivusaja lõpu kuupäeva. Hilisem märkimine 

hakkab siis kohe kehtima ja omanik peab taotlema selle kehtivusaja 

täiendavat pikendamist ning tasuma uue hilisema märkimise eest 

pikendamislõivud, mis koosnevad põhilõivust ja täiendavast lõivust või 

individuaallõivust asjaomase liikme eest. 

Kehtivusaja pikendamata jätmine 

791. Kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei pikendata (kuna omanik tasu 

pikendamislõive või tasutud lõivusumma ei ole piisav), kaotab registreering kehtivuse 

eelmise kaitsetähtaja lõpu kuupäevast alates.  

792. Kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei ole pikendatud, teatatakse 

sellest kaubamärgiomanikule, tema esindajale, kui esindaja on määratud, ja märgitud 

liikmete ametitele ning avaldatakse see asjaolu bülletäänis. Avaldatakse 

rahvusvahelise registreeringu number ja pikendamise tähtpäev. Teavitamine ja 

avaldamine toimuvad alles pärast kõigi pikendamisvõimaluste lõppu, st pärast kuue 

kuu möödumist pikendamise tähtpäevast (s.o lisaaeg, mille jooksul oli võimalik 

kehtivusaega lisatasu eest pikendada). Kui pikendamine on tühistatud põhjusel, et 

pikendamislõivude puuduv osa ei ole tasutud (vt lõikeid 779 kuni 781), siis avaldatakse 

ka see asjaolu bülletäänis. [Reegel 31(4)(a)] [Reegel 32(1)(a)(xii)] 

793. Kui ettenähtud pikendamislõivud ei ole tähtaegselt tasutud, ei saa hilisemaid 

märkimisi või muudatusi rahvusvahelisse registrisse kanda kuuekuulise lisaaja jooksul 

arvates kehtivusaja pikendamise tähtpäevast, mil pikendamine on võimalik lisatasu 

eest. Hilisema märkimise või muudatuse saab registrisse kanda alles pärast 

kehtivusaja pikendamise registrisse kandmist. 
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KASUTAMISE NÕUDED MADRIDI SÜSTEEMI LIIKMETE 

TERRITOORIUMITEL 

794.  Madridi süsteemis ei ole kohustust näidata rahvusvahelise märgi kasutamist 

selleks, et tagada märgi kaitse, aga kaubamärgiomanikud peaksid olema teadlikud, et 

mõned liikmed nõuavad deklaratsiooni märgi tegeliku kasutamise või kasutamata 

jätmise kohta kogu märgi elutsükli jooksul. Sel juhul peavad omanikud esitama 

asjakohased deklaratsioonid ja tõendid vahetult asjaomasele ametile. 

795.  Märgi teatud õigusruumis kasutamise kohta asjakohaste tõendite esitamist 

Madridi süsteem ei hõlma ja see on puhtalt asjaomaste liikmete ametite pädevuses, 

vastavalt kohaliku õiguse nõuetele. Mõned liikmed on aga Rahvusvahelisele Büroole 

teatanud, et neil on märgi kasutamise kohustus ja selle kohta saab teavet Madridi 

süsteemi teatistest. 

− Roheneemesaared:  teatis nr 22/2022; 

− Kambodža:  teatis nr 11/2016; 

− Mehhiko:  teatis nr 14/2019; 

− Mosambiik:  teatis nr 37/2016; 

− Filipiini Vabariik:  teatis nr 18/2013; 

− Ameerika Ühendriigid:  teatis nr 16/2010. 

796.  Kaubamärgiomanike jaoks vajalik teave eespool loetletud liikmete kohta on 

kättesaadav ka Madridi liikmete profiilide andmebaasis. Lisaks on omanikel soovitatav 

pöörduda vahetult asjaomasesse ametisse värskeima teabe saamiseks selle nõuete, 

tähtaegade, vormide jm kohta. 

 

RAHVUSVAHELISE REGISTREERINGU VIGADE PARANDAMINE 

797. Kaubamärgiomanik või liikme amet võivad nõuda Rahvusvahelise Büroo või 

ameti tehtud vea parandamist rahvusvahelise registreeringu andmetes. Kui 

Rahvusvahelises Büroos leitakse, et rahvusvahelises registris on rahvusvahelise 

registreeringu andmetes viga, parandatakse see ex officio. Viga parandatakse ka 

kaubamärgiomaniku, registrisse kantud esindaja või ameti taotlusel. [Reegel 28(1)]  

Kaubamärgiomaniku või tema esindaja tehtud vead 

798.  Rahvusvaheline Büroo ei paranda taotleja või tema esindaja tehtud vigu 

märgitud liikmete nimekirjas või kaupade ja teenuste loetelus. Näiteks kui taotleja või 

tema esindaja on kogemata märkinud rahvusvahelise taotluse märgitud liikmete 

nimekirjas Austraalia (AU) asemel Austria (AT), saab Austraalia hõlmata 

rahvusvahelise registreeringuga ainult hilisema märkimise taotluse abil. Kui esindaja 

on teinud vea taotleja nimes, tuleb taotleda kaubamärgiomaniku andmete muutmist. 

https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/notices/
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/notices/
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2022/madrid_2022_22.pdf
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2016/madrid_2016_11.pdf
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2018/madrid_2018_14.pdf
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2016/madrid_2016_37.pdf
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2013/madrid_2013_18.pdf
https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2010/madrid_2010_16.pdf
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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Rahvusvahelise Büroo või ameti tehtud vead 

799.  Kui Rahvusvaheline Büroo on teinud vea, võib kaubamärgiomanik, registrisse 

kantud esindaja või amet esitada igal ajal taotluse selle parandamiseks.  

800.  Kui amet on teinud vea, võib kaubamärgiomanik või amet taotleda vea 

parandamist tingimusel, et taotlus saabub Rahvusvahelisse Büroosse üheksa kuu 

jooksul arvates rahvusvahelises registris väära sissekande avaldamise kuupäevast. 

Kui ameti tehtud vea parandamist nõuab omanik või registrisse kantud esindaja, peab 

asjaomane amet kinnitama vea olemasolu. 

801. Enne vea parandamist peab Rahvusvaheline Büroo olema veendunud, et 

rahvusvahelises registris on tõepoolest viga. Praktika on järgmine: 

− kui rahvusvahelise registri kande ja Rahvusvahelisele Büroole esitatud 

dokumentide vahel on vastukäivus, on järelikult Rahvusvaheline Büroo 

teinud vea, mis parandatakse edasiste küsimusteta; 

− ameti tehtud vea, nagu viga Rahvusvahelisele Büroole esitatud märgitud 

liikmete nimekirjas või kaupade ja teenuste loetelus, mille parandus mõjutab 

rahvusvahelisest registreeringust tulenevaid õigusi, võib parandada ainult 

juhul, kui parandustaotlus saabub Rahvusvahelisse Büroosse üheksa kuu 

jooksul, arvates rahvusvahelises registris väära sissekande avaldamise 

kuupäevast. Kui kaubamärgiomanik või registrisse kantud esindaja esitab 

sellise vea parandustaotluse, peab amet kinnitama vea olemasolu. 

Üheksakuulise tähtaja tõttu peaksid omanik või registrisse kantud esindaja 

võimalikult kiiresti tegelema vea kõrvaldamisega vahetult asjaomases 

ametis ja Rahvusvahelises Büroos. [Reegel 28(4)] 

802. Rahvusvaheline Büroo võib tavaliselt parandada ameti tehtud väikseid tähe- või 

kirjavigu näiteks põhimärgi kuupäevas või numbris, kui see muudatus ei mõjuta 

rahvusvahelisest registreeringust tulenevaid õigusi. Sellised muudatused vaadatakse 

juhtumipõhiselt hoolega üle ja võib juhtuda, et need ei kuulu reegli 28 

kohaldamisalasse. 

Parandustaotluse ametlik vorm 

803.  Registrikande paranduse taotluse võib esitada Rahvusvahelisele Büroole 

registrikande paranduse e-vormil WIPO veebilehel. Teise võimalusena saab kasutada 

vormi MM21 (vt ka vormi MM21 täitmise juhendit). [Reegel 28] 

Rahvusvahelise registreeringu number 

804.  Tuleb märkida rahvusvahelise registreeringu number. 

Viitenumber 

805.  Kui parandust taotleb kaubamärgiomanik või tema esindaja, tuleb märkida 

WIPO viitenumber. Kui parandust taotleb amet, tuleb märkida WIPO teate number. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm21-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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Taotletud paranduse kirjeldus 

806.  Tuleb kirjeldada viga, mille parandust taotletakse. 

Esitamine ja allkiri 

807.  Vormil peab olema märgitud osaline, kes selle esitab (kaubamärgiomanik, tema 

esindaja või amet), tema allkiri ja e-posti aadress. 

Paranduse registrisse kandmine, avaldamine ja sellest 

teavitamine 

808. Rahvusvahelises Büroos kontrollitakse hoolikalt parandustaotlust. Kui viga 

rahvusvahelises registris on parandatud, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest 

kaubamärgiomanikule ja samal ajal nende märgitud liikmete ametitele, keda parandus 

puudutab. Lisaks, kui parandust nõudnud amet ei ole selle liikme amet, keda parandus 

puudutab, teavitab Rahvusvaheline Büroo ka seda ametit. Parandus avaldatakse 

bülletäänis. [Reegel 28(2)] [Reegel 32(1)(a)(ix)] 

Parandusele järgnev keeldumine 

809. Paranduse kohta teate saanud amet võib teha rahvusvahelisele 

registreeringule uue ekspertiisi ja teatada Rahvusvahelisele Büroole, et parandatud 

rahvusvahelisele registreeringule ei saa või enam ei saa kaitset anda. Seda võib teha, 

kui parandatud rahvusvahelise registreeringu suhtes kehtivad kaitse andmisest 

keeldumise alused, mis ei kehtinud algselt asjaomasele ametile teatatud 

rahvusvahelise registreeringu puhul. Protokolli artiklit 5 ja artiklit 9sexies ning reegleid 

16 kuni 18ter kohaldatakse mutatis mutandis parandusest tingitud keeldumise teatele 

ning eelkõige keeldumisest teatamise tähtaegadele (üks aasta või 18 kuud). 

Vastamise tähtaegu arvestatakse parandamisteate saatmise kuupäevast arvates. See 

tähendab, et parandus „taaskäivitab“ ameti jaoks rahvusvahelise registreeringu 

ekspertiisi ja esialgse keeldumise teate saatmise tähtaja parandatud asjaolude suhtes, 

kui amet peab seda vajalikuks. [Reegel 28(3)] 

 

MUID MUUDATUSI RAHVUSVAHELISSE REGISTRISSE EI 

KANTA 

810. Rahvusvahelisse registrisse ei kanta muid muudatusi, mis mõjutavad 

rahvusvahelist registreeringut. Tuleb rõhutada, et ükski Madridi süsteemi 

õigusraamistiku säte ei luba muuta ega ümber kujundada rahvusvahelisse registrisse 

kantud märki. Kui kaubamärgiomanik soovib kaitsta märki kujul, mis kas või vähesel 

määral erineb registrisse kantud märgist, peab ta esitama uue rahvusvahelise taotluse. 

See kehtib ka juhul, kui põhimärki on lubatud muuta, sest seda võimaldab päritoluameti  

liikme õigus. See ei tähenda, et kui omanik kasutab märki rahvusvahelisse registrisse 

kantud märgist veidi erineval kujul, peab ta tingimata esitama uue rahvusvahelise 

taotluse. Ta võib juhinduda Pariisi konventsiooni artikli 5C lõikest 2, mille kohaselt 

märgi kasutamine niisugusel kujul, mis erineb registrisse kantud märgist elementide 
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poolest, mis ei mõjuta selle eristusvõimet, ei too kaasa märgi kehtetuks tunnistamist 

ega nõrgenda rahvusvahelise registreeringu kaitset märgitud liikmete territooriumitel. 

811. Rahvusvahelise registreeringu kaupade ja teenuste loetelu ei saa laiendada. 

Kui kaubamärgiomanik soovib oma märki kaitsta täiendavate kaupade ja teenuste 

suhtes, mis ei ole hõlmatud rahvusvahelise registreeringu põhiloeteluga, peab ta 

esitama uue rahvusvahelise taotluse. See kehtib ka juhul, kui need kaubad ja teenused 

olid põhimärgiga hõlmatud, st need oleksid võinud sisalduda ka esialgses 

rahvusvahelises taotluses, aga jäeti sealt välja. 

SÕLTUVUSAEG 

Põhimärgi kehtetuks muutumine sõltuvusaja jooksul 

812. Rahvusvaheline registreering sõltub põhimärgist (st riigisisesest või 

piirkondlikust registreeringust või taotlusest, millel rahvusvaheline registreering 

põhineb) viie aasta jooksul arvates rahvusvahelise registreeringu kuupäevast. 

Rahvusvahelisest registreeringust tulenevat kaitset ei saa enam kasutada juhul kui või 

sellises ulatuses nagu põhimärk on tühistatud, sellest on loobutud, see on tunnistatud 

kehtetuks või selle kehtivus on lõppenud, või kui põhitaotluse kohta on tehtud lõplik 

kaitse andmisest keeldumise otsus või see on tagasi võetud selle viieaastase 

ajavahemiku jooksul või selle ajavahemiku jooksul algatatud toimingu tulemusena. 

813. See sõltuvus on täielik ja kehtib olenemata põhjustest, miks põhimärk tagasi 

lükati, tagasi võeti või miks selle kaitse osaliselt või täielikult lõppes. Menetlus, mille 

abil rahvusvahelise registreeringu saab ühe toiminguga tühistada kõigi liikmete 

territooriumitel, kus see on kaitstud, rakendades põhiregistreeringu kehtetuks 

tunnistamist või tühistamist, on saanud üldiselt tuntuks kui „keskne rünnak”. Tihti aga 

kaotab põhimärk kaitse omaniku tegevusetuse tõttu, näiteks kui omanik ei vasta 

põhimärgile kaitse andmisest keeldumise teatele või jätab põhimärgi kehtivuse 

pikendamata. 

814. Kui omanik valib oma rahvusvahelise registreeringu aluseks päritoluametile 

esitatud taotluse, on suurem oht kaotada kaitse põhitaotluse kehtetuks muutumise 

tõttu. See ei tarvitse olla „keskse rünnaku” tagajärg selles mõttes, et menetluse algatab 

kolmas isik. Põhitaotluses esitatud märgile võidakse täies ulatuses või osaliselt 

keelduda kaitset andmast keeldumise absoluutsete aluste põhjal või varasema õiguse 

tõttu, millele ekspertiisi käigus ex officio viidatakse, või vaidlustuse tulemusena, mille 

on esitanud samal territooriumil kehtiva varasema õiguse omanik. Kõigil neil juhtudel 

ja eeldusel, et põhitaotluse kohta tehtud otsus on lõplik (st see ei kuulu uuesti 

läbivaatamisele ega edasi kaebamisele), peab päritoluamet taotlema Rahvusvaheliselt 

Büroolt rahvusvahelise registreeringu tühistamist täies ulatuses või osaliselt. 

815. Madridi süsteemist tuleneva viieaastase sõltuvusaja tagajärgede 

leevendamiseks on protokollis sellise rahvusvahelise registreeringu omaniku jaoks, 

mis on tühistatud põhimärgi kehtetuks muutumise tulemusena, sätestatud võimalus 

säilitada õiguskaitse märgitud liikmete territooriumitel muutes rahvusvahelise 

registreeringu riigisisesteks või piirkondlikeks taotlusteks. Muutmise kohta on rohkem 

teavet lõigetes 833 kuni 838. 
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816. Kuigi rahvusvahelise taotluse peab esitama põhimärgi omanik, ei mõjuta 

rahvusvahelise registreeringu kehtivust see, kui põhimärgi omanik hiljem muutub. 

Põhimärgi uus omanik ei pea vastama rahvusvahelise registreeringu omanikule 

esitatavatele nõuetele (v.a juhul, kui ka rahvusvaheline registreering antakse talle üle). 

Kuna aga rahvusvaheline registreering sõltub jätkuvalt põhimärgi saatusest, on 

rahvusvahelise registreeringu omaniku jaoks riskantne kaotada omaniku muutuse tõttu 

kontroll põhimärgi kehtivuse üle viieaastase sõltuvusaja jooksul (vt lõikeid 812 kuni 814 

ja 830 kuni 832). 

817. Viieaastase sõltuvusaja lõppedes muutub rahvusvaheline registreering 

põhimärgist sõltumatuks (vastavalt lõigetele 812 kuni 814). Silmas tuleb pidada, et 

hilisema märkimise suhtes ei ole eraldi sõltuvusaega. Ainus sõltuvusaeg on see, mis 

algab rahvusvahelise registreeringu kuupäevast. [Artikkel 6(2)] 

Põhitaotluse või -registreeringu kehtetuks muutumine 

818. Rahvusvahelisest registreeringust tulenevat kaitset ei saa enam kasutada, kui 

enne viie aasta möödumist rahvusvahelise registreeringu kuupäevast ei ole põhimärgil 

enam õiguskaitset, sest: [Artikkel 6(3)] 

− see on tagasi võetud; 

− selle kehtivusaeg on lõppenud; 

− sellest on loobutud või 

− selle kohta on tehtud keeldumise, tagasivõetuks lugemise, tühistamise või 

kehtetuks tunnistamise lõplik otsus. 

819.  Kui põhimärgi kehtetuks muutumine puudutab ainult osa rahvusvahelises 

registreeringus loetletud kaupadest või teenustest, siis piiratakse rahvusvahelise 

registreeringu kaitset vastavalt sellele. 

820. Seda sätet kohaldatakse ka juhul, kui õiguskaitse on lõppenud hiljem, kuid enne 

viie aasta möödumist algatatud toimingu tulemusena. Samad reeglid kehtivad, kui: 

− põhimärgi registreerimisest keeldumise otsus kaevatakse edasi viieaastase 

ajavahemiku jooksul; 

− viieaastase ajavahemiku jooksul on algatatud toiming, millega taotletakse 

põhitaotluse tagasivõtmist või põhitaotlusest tuleneva registreeringu või 

põhiregistreeringu kehtivuse lõppemist, tühistamist või kehtetuks 

tunnistamist või 

− põhimärgi registreerimise vastu viieaastase ajavahemiku jooksul esitatud 

vaidlustuse või protesti tulemuseks on pärast selle ajavahemiku möödumist 

tehtud lõplik otsus põhitaotluse, sellest tuleneva registreeringu või 

põhiregistreeringu tagasilükkamise, kehtivuse kaotamise, tühistamise või 

kehtetuks tunnistamise kohta või on antud korraldus selle tagasivõtmiseks. 

821. Samu reegleid kohaldatakse, kui põhitaotlus pärast viieaastase ajavahemiku 

möödumist tagasi võetakse või põhitaotlusest tulenev registreering või 

põhiregistreering kaotab kehtivuse, juhul kui tagasivõtmise või kehtivuse kaotamise 
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ajal oli taotlus või registreering mõne lõikes 820 nimetatud menetluse objekt ja 

menetlus algas enne selle viieaastase ajavahemiku lõppu. See säte takistab 

rahvusvahelise registreeringu omanikku nurjamast „keskse rünnaku” toimet taotlusest 

või registreeringust loobumisega pärast viieaastase sõltuvusaja lõppu, aga enne ameti 

või kohtu lõplikku otsust, kui tema põhitaotlus, sellest tulenev registreering või 

põhiregistreering on sattunud rünnaku alla viieaastase sõltuvusaja jooksul. Näiteks: 

− 2. jaanuaril 2000 kanti registrisse rahvusvaheline registreering, mis põhines 

riigisisesel registreeringul, mis hõlmas päikeseprille klassis 9 ja rõivaid 

klassis 25; 

− 4. novembril 2004 esitas kolmas isik põhimärgi ainuõiguse lõppenuks 

tunnistamise avalduse märgi kasutamata jätmise tõttu klassi 25 kaupade 

suhtes; 

− 2. aprillil 2006 tegi kohus otsuse, mis viis riigisisese registreeringu osalise 

tühistamiseni klassis 25; 

− 15. aprillil 2006 teatas päritoluamet Rahvusvahelisele Büroole, et põhimärk 

on osaliselt kehtetuks muutunud osa kaupade suhtes klassis 25 ja selles 

klassis on kaupade loetelus alles ainult T-särgid; 

− võttes arvesse, et toiming, mis viis põhimärgi kehtetuks muutumiseni 

algatati enne 2. jaanuari 2005, tühistati samas ulatuses ka rahvusvaheline 

registreering ja kõigi märgitud liikmete suhtes piirati kaupade loetelu nii, et 

see hõlmab päikeseprille klassis 9 ja T-särke klassis 25. 

Põhimärgi kehtetuks muutumisest teatamise menetlus  

822. Kui põhimärk on muutunud kehtetuks viieaastase sõltuvusaja jooksul, peab 

päritoluamet sellest teatama Rahvusvahelisele Büroole. Kui põhimärk on muutunud 

kehtetuks ainult osa rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud kaupade ja teenuste 

suhtes, peab teates loetlema need kaubad ning teenused, mida kehtetus puudutab, 

või kaubad ja teenused, mida see ei puuduta.  

823.  Teadet ei tohi saata enne, kui on selge, et enam ei ole võimalik kehtetuks 

muutumist tagasi pöörata. Näiteks haldus- või kohtuotsuse korral ei tohi teadet saata 

enne, kui kaebus on lahendatud või kui edasikaebamise tähtaeg on möödas.  

824.  Kui aga päritoluamet on teadlik, et rahvusvahelise registreerimise kuupäeval 

alanud viieaastase ajavahemiku lõpus on menetluses mõni toiming, mis võib viia 

põhimärgi kehtetuks tunnistamiseni, tuleb sellest teatada Rahvusvahelisele Büroole 

niipea kui võimalik. Selles teates tuleb selgitada, et asjaomane toiming ei ole veel 

jõudnud lõpliku otsuseni. Pärast seda, kui otsus on saanud lõplikuks, peab amet selle 

tulemusest viivitamatult teatama Rahvusvahelisele Büroole. Kui ametile ei teatata 

otsusest (näiteks kui otsuse teeb kohus või sarnane asutus), peab amet teavitama 

Rahvusvahelist Bürood niipea, kui ta on otsusest teada saanud.  

825. Päritoluamet taotleb Rahvusvaheliselt Büroolt rahvusvahelise registreeringu 

tühistamist vajalikus ulatuses (st nende kaupade ja teenuste ulatuses, mille suhtes 

põhimärk on muutunud kehtetuks). [Artikkel 6(4)] 
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826. Amet saab Rahvusvahelisele Büroole teatada vastavast toimingust ainult siis, 

kui ta on sellest teadlik, näiteks, kui toiming leiab aset selles ametis või on tegemist 

ameti otsuse edasikaebamisega. Amet ei pruugi aga olla teadlik hagist, mis kolmas 

isik on kohtusse esitanud. Võib siiski eeldada, et kui on tegemist põhimärki 

ebasoodsalt mõjutava otsusega, mis nõuab rahvusvahelise registreeringu tühistamist, 

siis teatab hagi algatanud osaline sellest ametile. 

827.  Lisateave ametite toimingute kohta seoses põhimärgi kehtetuks tunnistamisest 

teatamisega on lõigetes 1038 kuni 1049. 

Põhimärgi kehtetuks muutumise rahvusvahelisse registrisse 

kandmine 

828. Rahvusvaheline Büroo kannab kõik teated rahvusvahelisse registrisse ning 

edastab teadete koopiad omanikule ja märgitud liikmete ametitele. Kui teates nõutakse 

rahvusvahelise registreeringu tühistamist, siis registreering tühistatakse nõutud 

ulatuses. Rahvusvaheline Büroo teatab sellest omanikule ja märgitud liikmete 

ametitele. Rahvusvaheline Büroo peab tühistama ka omaniku osalisest muutumisest 

või jagamisest tulenevad rahvusvahelised registreeringud ja need, mis tulenevad 

nende registreeringute liitmisest. [Reegel 22(2)] [Reegel 22(2)(b)] 

829. Rahvusvahelise registreeringu tühistamine avaldatakse bülletäänis ja kantakse 

registrisse, märkides ära tühistamise kuupäeva. Teated selle kohta, et enne 

viieaastase sõltuvusaja lõppu alanud toiming on selle ajavahemiku lõpus veel pooleli, 

avaldatakse samuti bülletäänis. [Reegel 32(1)(a)(viii) ja (xi)] 

Rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumine sõltuvusaja 

jooksul 

830. Rahvusvahelise registreeringu või põhimärgi (või mõlema) omaniku muutumine 

viieaastase sõltuvusaja jooksul ei mõjuta sõltuvust. Rahvusvaheline registreering jääb 

sõltuvaks põhimärgi kaitsest liikme territooriumil, mille amet on päritoluamet. Järelikult 

kaotab rahvusvaheline registreering kaitse näiteks siis, kui põhimärgi kehtivust ei 

pikendata või kui põhitaotlus võetakse tagasi või päritoluamet keeldub selle 

registreerimisest, isegi siis, kui see ei ole rahvusvahelise registreeringu omaniku nimel. 

[Artikkel 6(3)] 

831.  Lähtuvalt eespool öeldust tasub tähele panna, et omanik võib põhimärgi teisele 

omanikule üle anda igal ajal, sh sõltuvusaja jooksul, ilma et peaks rahvusvahelist 

registreeringut üle andma. Rahvusvahelise registreeringu omanik peab aga olema 

teadlik riskidest, mis on seotud üleandmisega sõltuvusaja jooksul. Rahvusvaheline 

registreering sõltub jätkuvalt põhimärgi saatusest, olenemata sellest, kes on selle 

omanik. Pärast põhimärgi üleandmist teisele isikule või ettevõttele ei ole 

rahvusvahelise registreeringu omanikul enam kontrolli põhimärgi staatuse ja võimaliku 

kehtetuks muutumise üle. Järelikult tekib omaniku jaoks rahvusvahelise registreeringu 

tühistamise risk uue omaniku tegevuse või tegevusetuse tõttu. 
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832.  Samuti peaks potentsiaalne rahvusvahelise registreeringu omandiõiguse saaja 

suhtuma üleandmisse ettevaatlikult, kui põhimärki talle üle ei anta, aga rahvusvahelise 

registreeringu suhtes kehtib sõltuvusaeg. 

RAHVUSVAHELISE REGISTREERINGU RIIGI- VÕI 

PIIRKONNASISESEKS MUUTMINE 

833.  Protokollis on sätestatud võimalus, et kui rahvusvaheline registreering osaliselt 

või täielikult Rahvusvahelises Büroos tühistatakse põhimärgi kehtetuks muutumise 

tõttu, saab omanik kindlustada oma märgile jätkuva kaitse märgitud liikme territooriumil 

selle riigi- või piirkonnasiseseks muutmise abil. Muutmise võimalust ei saa kasutada, 

kui omanik on rahvusvahelise registreeringu vabatahtlikult tühistanud. 

834.  Muutmine tähendab, et omanik lahkub oma märgiga Madridi süsteemist ja 

esitab riigisisese või piirkondliku taotluse vahetult asjaomasele ametile vastavalt 

kehtivatele kohalikele nõuetele. Kuupäeva puudutavaid erisätteid arvestamata on 

muutmisest tulenev taotlus tavaline riigisisene või piirkondlik taotlus, mille esitamine ei 

toimu protokolli ega reeglistiku järgi, samuti ei ole sellega seotud Rahvusvaheline 

Büroo. 

835.  Muutmise eeliste kasutamiseks peab omanik esitama riigisisese või piirkondliku 

taotluse kolme kuu jooksul alates kuupäevast, mil Rahvusvaheline Büroo kandis 

rahvusvahelisse registrisse rahvusvahelise registreeringu tühistamise.  

836. Omanik võib taotleda muutmist iga liikme suhtes, kelle territooriumil 

rahvusvaheline registreering kehtis, st kõigi rahvusvahelises registreeringus märgitud 

liikmete suhtes, kelle puhul ei olnud rahvusvahelise registreeringu kaitsest täielikult 

keeldutud, seda ei olnud kehtetuks tunnistatud või sellest ei olnud loobutud. Mõni amet 

võib olla mõnes olukorras paindlikum, näiteks kui esialgne keeldumine on saadetud ja 

tähtaeg sellele vastamiseks ei ole veel möödas, võib amet lubada muutmist. Taotluses 

loetletud kaubad ja teenused peavad olema hõlmatud tühistatud rahvusvahelise 

registreeringuga (või rahvusvahelise registreeringu tühistatud osaga) asjaomase 

liikme suhtes. 

837.  Rahvusvahelise registreeringu üheks või enamaks riigisiseseks või 

piirkondlikuks taotluseks muutmise mõju on, et rahvusvahelises registreeringus 

märgitud liikme ametisse esitatud registreerimistaotlust rahvusvahelises 

registreeringus sisaldunud märgi suhtes käsitatakse nii, nagu oleks taotlus esitatud 

rahvusvahelise registreeringu kuupäeval või selle liikme hilisema märkimise 

kuupäeval. Kui rahvusvahelise registreeringuga kaasnes prioriteedinõue, saab 

riigisiseses või piirkondlikus taotluses seda nõuet kasutada. [Artikkel 9quinquies] 

838.  Riigisiseseks või piirkondlikuks taotluseks muutmise korra kindlaks määramine 

on liikme ameti ülesanne. Amet võib nõuda, et selline taotlus vastaks sellele ametile 

esitatavale riigisisese või piirkondliku taotluse nõuetele, näiteks spetsiaalse vormi 

esitamine kohaliku esindaja kaudu ja kohalikus valuutas lõivude maksmine. Amet võib 

nõuda taotluslõivude ja muude lõivude maksmist täies ulatuses või, esmajoones juhul, 

kui asjaomane amet on juba kätte saanud individuaallõivud selle rahvusvahelise 

registreeringu eest, võib amet sellise taotluse puhul kaaluda lõivude alandamist. 

Asjaomane amet võib lisaks määrata muudetud taotluse staatuse selle esitamise ajal. 
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Näiteks võib amet anda välja kohaliku registreerimistunnistuse, kui märk on juba 

rahvusvahelise registreeringuna õiguskaitse saanud ja määrata sellisele taotlusele 

vähendatud lõivud. Täpsema teabe saamiseks eri ametites kehtivate nõuete kohta 

võib omanik ametiga ühendust võtta või kasutada Madridi liikmete profiilide 

andmebaasi WIPO veebilehel.    

RIIGI- VÕI PIIRKONNASISESE REGISTREERINGU 

ASENDAMINE RAHVUSVAHELISE REGISTREERINGUGA 

Mis on asendamine? 

839. Asendamine sätestati Madridi süsteemis, et kergendada omaniku kohustust 

pikendada varasemate riigisiseste registreeringute kehtivust ühe või mitme Madridi 

süsteemi liikme territooriumil, mis olid hiljem märgitud rahvusvahelises registreeringus. 

See võimalus pidi muutma kaubamärgiportfelli keskse haldamise Madridi süsteemi all 

tõhusamaks, sest rahvusvahelised registreeringud asendavad teatud tingimustel 

automaatselt riigisiseseid või piirkondlikke registreeringuid märgitud liikmete 

territooriumitel. 

840.  Terminoloogia on veidi eksitav, sest ei toimu füüsilist asendamist riigisiseses 

või piirkondlikus registris, vaid see võimalus lubab rahvusvahelise registreeringu 

omanikul ära kasutada varasemat kuupäeva õigusruumis, mida hõlmas varasem 

riigisisene või piirkondlik õigus. Väide, et rahvusvahelised registreeringud „asendavad 

riigisiseseid või piirkondlikke registreeringuid“ ei tähenda, et riigisisese või piirkondliku 

registreeringu kehtivus on katkestatud või muul moel mõjutatud. Riigisisene või 

piirkondlik registreering jääb asjaomase liikme registrisse alles koos kõigi sellega 

kaasnevate õigustega nii kauaks, kui omanik pikendab selle kehtivusaega.  

841.  Üks rahvusvaheline registreering võib asendada mitut riigisisest või 

piirkondlikku registreeringut. See on kõige tavalisem nende liikmete puhul, kellel oli 

ühe klassi süsteem, st ühes riigisiseses registreeringus võis olla ainult üks kauba- või 

teenusklass, kusjuures rahvusvaheline registreering võib hõlmata kuni 45 kauba- ja 

teenusklassi. 

Asendamise tingimused 

842.  Asendamine toimub, kui järgmised tingimused on täidetud:  

− riigisisene või piirkondlik registreering ja rahvusvaheline registreering on 

sama omaniku nimel; 

− rahvusvahelisest registreeringust tulenev kaitse hõlmab asjaomast liiget; 

− riigisiseses või piirkondlikus registreeringus loetletud kaubad ja teenused 

on selle liikme suhtes loetletud ka rahvusvahelises registreeringus; 

− rahvusvahelise registreeringu toime laienemine sellele liikme territooriumile 

(mis võib olla hilisem märkimine) jõustub pärast riigisisese või piirkondliku 

registreerimise kuupäeva. [Artikkel 4bis(1)] 

https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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843. Rahvusvaheline registreering loetakse riigisisest või piirkondlikku 

registreeringut asendavaks ilma, et asendamine kahjustaks varasema riigisisese või 

piirkondliku taotlusega saadud õigusi (näiteks prioriteedinõudest või märgi varasemast 

kasutamisest tulenevaid õigusi). 

Riigisiseses või piirkondlikus registreeringus loetletud kaubad ja 

teenused 

844.  Rahvusvahelise registreeringu ja riigisisese või piirkondliku registreeringu 

kaupade ning teenuste loetelud ei pea olema identsed. Rahvusvahelise registreeringu 

loetelu võib olla ulatuselt laiem või kitsam, aga seal peab sisalduma kaupu ja 

teenuseid, mis kattuvad, st neid hõlmavad nii riigisisene või piirkondlik registreering kui 

ka rahvusvaheline registreering. Kattuvate kaupade ja teenuste nimetused ei pea 

olema samad, kuid need peavad olema samaväärsed. 

845. Asendamine võib olla täielik või osaline. Täpsem teave ja praktilised näited 

asendamise kohta on lõigetes 852 kuni 858. Omaniku ülesanne on veenduda, kas 

käesoleval juhul on artikli 4bis tingimused tegelikult täidetud. Teisisõnu, eeldades, et 

need tingimused on täidetud, toimub asendamine ja omanikul on võimalik nõuda või 

mitte, et amet teeks selle kohta märke (vt lõikeid 846 kuni 851). Märke nõudmisest 

ametis võib omanikul kasu olla, eriti osalise asendamise puhul, et aidata tagada, et 

kõik tingimused on täidetud ja paremini aru saada tagajärgedest, kui lasta osalise 

asendamise korral varasema riigisisese või piirkondliku õiguse kehtivusel lõppeda.   

Asendamise kohta märke tegemine 

846.  Asendamine  toimub automaatselt ilma, et amet või omanik peaks midagi 

tegema. Omanik võib aga taotleda asendamise kohta märke tegemist asjaomase 

ameti registrisse. See on eriti oluline, kui riigisisese või piirkondliku märgi kehtivus 

hiljem lõpeb ja see kaob riigisisesest või piirkondlikust registrist. Kui amet ei tee märget 

varasema õiguse kuupäeva kohta, ei ole omanikul võimalik kolmandaid isikuid sellest 

teavitada. [Artikkel 4bis(2)] 

847.  Omanik peab märke tegemiseks esitama taotluse otse asjaomasesse ametisse, 

võib-olla kohaliku esindaja kaudu, kasutades kohalikku vormi ja vajadusel makstes 

lõivu. Rohkem teavet eri ametite menetluse kohta saab ametitest või Madridi liikmete 

profiilide andmebaasist WIPO veebilehel. 

848.  Kui märgitud liikme amet on omaniku taotlusel teinud oma registrisse sellise 

märke, peab amet sellest teatama Rahvusvahelisele Büroole. [Reegel 21(1)] 

849.  Rahvusvaheline Büroo kannab teatatud andmed rahvusvahelisse registrisse ja 

teavitab omanikku. Samuti avaldatakse andmed bülletäänis tagades sellega, et teave 

asendamise kohta on kolmandatele isikutele kättesaadav nii riigisiseses või 

piirkondlikus kui ka rahvusvahelises registris. [Reegel 21] [Reegel 32(1)(a)(xi)] 

850.  Asendamine on küll Madridi süsteemi aluspõhimõte ja potentsiaalselt üks 

atraktiivsemaid jooni, kuid seda kasutatakse vähe. Asendamine toetab omaniku 

kaubamärgiportfelli lihtsamat ja koondatud haldamist, võimaldades rahvusvahelises 

registreeringus ära kasutada varasemad riigisisese või piirkondliku õiguskaitse 

https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
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kuupäevad. Asendamine vähendaks halduskulusid, sest oleks vajadus jälgida ja jõus 

hoida ainult ühte registreeringut (rahvusvahelist registreeringut) kehtivuse 

pikendamise ühe tähtajaga ning puuduks vajadus kohalike esindajate järele. 

851. Riigisisese või piirkondliku registreeringu asendamisest sõltumata on 

rahvusvahelise registreeringu omaniku huvides pikendada riigisisest või piirkondlikku 

registreeringut viieaastase perioodi jooksul, kui rahvusvaheline registreering sõltub 

põhimärgi saatusest. Vastasel juhul ja halvima asjakäigu korral võib juhtuda, et omanik 

jääb märgi õiguskaitsest ilma, kaotades rahvusvahelise registreeringu põhimärgi 

kehtetuks muutumise pärast ning varasema riigisisese või piirkondliku märgi 

kehtivusaja pikendamata jätmise tõttu. 

Näited riigisisese õiguse asendamise kohta 

852.  Järgmised näited selgitavad, kuidas toimib täielik asendamine. 

Rahvusvahelise (RR) ja riigisisese (EE) registreeringu õiguskaitse 

on sama ulatusega   

 

       

 

 

 

  

 

   

   
   

 

 

853. Eespool toodud skeem näitlikustab kuidas rahvusvaheline registreering (RR) 

asendab lihtsalt ja automaatselt varasema riigisisese registreeringu (EE). 

− Ettevõttel A on varasem EE nr 14321 kuupäevaga 06.04.2007, mis hõlmab 

klasse 3, 18 ja 25. 

− Ettevõttel A on RR kuupäevaga 05.01.2016, mis hõlmab klasse 3, 18 ja 25. 

− RRis on märgitud Eesti, seega RR asendab automaatselt varasema EE. 

Omanik saab taotleda Eesti Patendiametilt asendamise kohta märke 

tegemist oma registrisse. Selle tulemusena on Eesti registrist näha, et 

varasem EE klasside 3, 18 ja 25 kaupade ulatuses on täielikult asendatud 

hilisema RRga. Kui omanik laseb hiljem EE õigusel lõppeda, on Eesti 

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte A 

Kuupäev: 05.01.2016 

Klassid: 3, 18, 25 

Märgitud: Soome, Rootsi, 

Läti, Eesti 

 

   2007        2008        2009        2010       2011      2012      2013      2014       2015         2016     2017     2018     2019   

Eesti reg. (EE) nr 14321 

Omanik: ettevõte A 

Kuupäev: 06.04.2007 

Klassid: 3, 18, 25 

 

 

 

Asendatud alates 06.04.2007 
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registrist endiselt näha, et omanikul on olemas kaitse märgile klasside 3, 18 

ja 25 kaupade ulatuses alates varasema EE kuupäevast 06.04.2007. 

RRi õiguskaitse ulatus on laiem kui EE oma 

                                                                                                              

 

 

 

 

 

  

  

                                                                                       

 

 

 

 

854. Eespool toodud skeem näitlikustab, kuidas EE õigust asendab RR, mille 

õiguskaitse ulatus on laiem. 

− Ettevõttel A on varasem EE nr 14321 kuupäevaga 06.04.2007, mis hõlmab 

ainult kaupa „rõivad“ klassis 25. 

− Ettevõttel A on RR kuupäevaga 05.01.2016, mis hõlmab kaupu „rõivad; 

peakatted; jalanõud“ klassis 25. 

− RRis on märgitud Eesti, seega RR asendab automaatselt varasema EE 

kauba „rõivad“ ulatuses. Omanik saab taotleda Eesti Patendiametilt 

asendamise kohta märke tegemist oma registrisse. Selle tulemusena oleks 

Eesti registrist näha, et varasem EE, mis hõlmab kaupu „rõivad“ klassis 25 

on täielikult asendatud hilisema RRga. Kui omanik laseb hiljem EE õigusel 

lõppeda, on Eesti registrist endiselt näha, et omanikul on olemas kaitse 

märgile klassis 25 kauba „rõivad“ ulatuses alates varasema EE kuupäevast 

06.04.2007. 

  

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte A 

Kuupäev: 05.01.2016 

Klass: 25 (rõivad; 

peakatted; jalanõud) 

Märgitud: Soome, 

Rootsi, Läti, Eesti 

2007       2008        2009        2010        2011       2012      2013      2014     2015    2016     2017    2018     2019    2020 

Asendamine rõivaste ulatuses alates 06.04.2007         EE nr 14321 

Omanik: ettevõte A 

Kuupäev: 06.04.2007 

Klass: 25 (rõivad) 
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Näide osalisest EE asendamisest 

855. Järgmine näide kujutab osalist asendamist. 

                                                                                          

                                                                                                                                      

                                                                                                                                      

                                                                                                                                      

                                                                                                                                      

                                                                                                                                      

 

 

 

        

 

 

 

856.  Eespool toodud skeem näitlikustab, kuidas EEd asendab RR, mille õiguskaitse 

ulatus on kitsam. 

− Ettevõttel A on varasem EE nr 14321 kuupäevaga 06.04.2007, mis hõlmab 

kaupu „rõivad; peakatted; jalanõud“ klassis 25. 

− Ettevõttel A on RR kuupäevaga 05.01.2016, mis hõlmab ainult kaupu 

„rõivad“ klassis 25. 

− RRis on märgitud Eesti, seega RR asendab automaatselt varasema EE 

ainult kauba „rõivad“ ulatuses. Omanik saab taotleda Eesti Patendiametilt 

asendamise kohta märke tegemist oma registrisse. Kui omanik laseb hiljem 

EE õigusel lõppeda, ei ole märk enam kaitstud ülejäänud kaupade suhtes 

klassis 25, nimelt peakatted ja jalanõud. Eesti registrist on aga näha, et 

omanikul on olemas kaitse märgile klassis 25 kauba „rõivad“ ulatuses alates 

varasema EE kuupäevast 06.04.2007. 

Asendamine ja BREXIT  

857.  Alates 1. jaanuarist 2021 ei hõlma ELi märkimine rahvusvahelises registreerin-

gus enam Ühendkuningriiki (ÜK). Kui EUIPO on andnud märgile kaitse ELis enne 31. 

detsembrit 2020, loob ÜK amet selle põhjal ja samas ulatuses automaatselt riigisisese 

õiguse (võrreldava õiguse) ÜKs. Õiguskaitse ÜKs ei ole enam osa rahvusvahelisest 

registreeringust ja ELi märkimisest, aga omanikul on nüüd riigisisene õigus ÜKs, mis 

kajastab ELi märkimise ulatust. Kui ELi märkimise suhtes oli 31. detsembril 2020 

EUIPOs menetlus pooleli, oli omanikul võimalus üheksa kuu jooksul (tähtaeg lõppes 

septembris 2021) esitada riigisisene taotlus ÜK ametile ELi märkimise (rahvusvahelise 

registreerimise või hilisema märkimise) kuupäevaga. 

858.  Kui omanik soovib eespool kirjeldatud olukorras, et ÜKs oleks märgil 

õiguskaitse rahvusvahelise registreeringu kaudu, tuleb ÜK suhtes teha hilisem 

märkimine. Kui artikli 4bis tingimused on täidetud, saab omanik hiljem taotleda ÜK 

ametis märke tegemist riigisisese registreeringu asendamise kohta. Sel moel on ÜK 

RR nr 1234567 

Omanik: ettevõte A 

Kuupäev: 05.01.2016 

Klass: 25 (rõivad) 

Märgitud: Soome, 

Rootsi, Läti, Eesti 

2007       2008        2009        2010        2011       2012      2013      2014       2015      2016     2017    2018     2019   2020 

 

EE nr 14321 

Omanik: ettevõte A 

Kuupäev: 06.04.2007 

Klass: 25 (rõivad; 

peakatted; jalanõud) 

 

Asendamine rõivaste ulatuses alates 06.04.2007 
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riigisisesest registrist näha, et märgil oli riigisisene kaitse ÜKs alates rahvusvahelises 

registreeringus ELi märkimise kuupäevast (vt selle kohta näidet käesoleva juhendi 

ingliskeelse versiooni punktis 858).   

RAHVUSVAHELISTE REGISTREERINGUTE JÄRJEPIDEVUS 

ÕIGUSJÄRGLASES RIIGIS 

859. Käesolevad lõiked käsitlevad rahvusvahelise registreeringu kaitset, kui 

märgitud riigis on toimunud muudatused, mille tulemusena osa selle riigi (õiguseelneja 

liikme) territooriumist muutub iseseisvaks (õigusjärglaseks) riigiks. Sel juhul võib 

õigusjärglane riik esitada WIPO peadirektorile järjepidevusavalduse, mille alusel 

kohaldab õigusjärglane riik protokolli. [Reegel 39] 

860. Omanik, kelle rahvusvahelise registreeringu toime laieneb õiguseelneja liikme 

territooriumile ja kehtib alates varasemast kuupäevast kui õigusjärglase riigi avalduse 

kuupäev, saab Rahvusvaheliselt Büroolt teate. Omanik saab oma rahvusvahelisele 

registreeringule tagada jätkuva kaitse õigusjärglases riigis, esitades Rahvusvahelisele 

Büroole kuue kuu jooksul teate kuupäevast arvates taotluse rahvusvahelise 

registreeringu järjepidevuse kohta õigusjärglases riigis ja tasudes sama kuuekuulise 

tähtaja jooksul Rahvusvahelisele Büroole lõivu, mille määr on kehtestatud reeglistikus. 

Osa sellest lõivust edastab Rahvusvaheline Büroo õigusjärglasele riigile. [Reegel 

39(1)] 

861.  Kui omanikul ei ole õnnestunud kinni pidada kuuekuulisest tähtajast 

õigusjärglases riigis rahvusvahelise registreeringu järjepidevuse taotlemiseks ja 

vastava lõivu tasumiseks Rahvusvahelisele Büroole, on tal võimalus taotleda 

menetluse jätkamist. Menetluse jätkamise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele 

Büroole ametlikul vormil MM20 kahe kuu jooksul arvates tähtpäevast, millest ei 

suudetud kinni pidada (vt ka vormi MM20 täitmise juhendit). Koos taotlusega peavad 

olema täidetud kõik nõuded, millega seoses tähtaeg anti, ja tuleb tasuda menetluse 

jätkamise lõiv. Täpsemad üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on 

lõigetes 65 kuni 69. [Reegel 5bis] 

862. Kui õigusjärglases riigis rahvusvahelise registreeringu järjepidevuse 

taotlemiseks ettenähtud tähtaeg on möödas, saab rahvusvahelist registreeringut 

asjaomase liikme territooriumil kaitsta ainult hilisema märkimise abil, mis tähendab 

hilisemat õiguskaitse kuupäeva. 

863. Taotluse ja lõivude laekumise korral teavitatakse Rahvusvahelisest Büroost 

õigusjärglase riigi ametit, tehakse vastav kanne rahvusvahelisse registrisse ja 

avaldatakse asjaomane teave bülletäänis. [Reegel 39(3)] 

864. Õigusjärglane riik võib keelduda rahvusvahelisele registreeringule kaitse 

andmisest ainult juhul, kui kaitse laienemise suhtes õiguseelneja liikme territooriumile 

ei ole lõppenud protokolli artikli 5 lõikes 2 nimetatud tähtaeg. Reegli 39 lõige 4 ei takista 

aga õigusjärglase riigi ametil pärast protokolli artikli 5 lõikes 2 kehtestatud tähtaja lõppu 

teatada lõplikust otsusest kaitse andmisest keeldumise kohta rahvusvahelise 

registreeringu puhul, mille kohta on tehtud õigusjärglases riigis järjepidevuse avaldus 

ja millest tavaliselt oleks teavitanud Rahvusvahelist Bürood õiguseelneja liige (enne 

õigusjärglase tekkimist). [Reegel 39(4)] 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm20-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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III PEATÜKK: JUHISED MADRIDI SÜSTEEMI LIIKMETE 

AMETITELE 

SISSEJUHATUS 

865.  Selles peatükis leidub vajalikku teavet liikmete ametitele ja juhiseid ameti rolli 

kohta päritoluametina ning märgitud liikme ametina. See hõlmab ka Madridi süsteemile 

omaseid toiminguid (asendamine, muutmine ja parandused) ning teavet, kuidas amet 

peaks toimima. Käesoleva juhendi ingliskeelse versiooni lõigetes 1303 kuni 1332 on 

juhised, kuidas saada protokolli liikmeks.  

866.  Juhendi esimeses peatükis sisalduvad juhised üldisemate ja praktilisemate 

Madridi süsteemi aspektide kohta, mis võivad olla ametitele vajalikud. Juhendi teine 

peatükk on suunatud taotlejaile ja omanikele, kuid võib huvi pakkuda ka ametitele. 

VEEBIVAHENDID AMETITELE 

867.  Rahvusvaheline Büroo on teinud süsteemi kasutajatele kättesaadavaks mitmed 

veebivahendid, mille üksikasjad on lõigetes 107 kuni 150. Üldised töövahendid, mis 

ametitele huvi pakuvad, on Madrid Monitor ja Contact Madrid. Spetsiaalselt ametite 

jaoks loodud vahendid on näidisvormid ja Madridi süsteemi statistika.  

Näidisvormid 

868.  Näidisvormid on koostatud selleks, et aidata liikmete ametitel tulemuslikult 

suhelda Rahvusvahelise Bürooga. Kasutades neid vorme suhtlusel Rahvusvahelise 

Bürooga, sisestavad ametid tõenäoliselt kogu teabe, mida on vaja Madridi süsteemi 

nõuete täitmiseks ja vähendavad puuduste riski. Vormid on kättesaadavad WIPO 

veebilehel, neid uuendatakse regulaarselt, seega ametid peaksid aeg-ajalt kontrollima 

vorme WIPO veebilehel, et tagada kõige uuema versiooni kasutamine. Näidisvormid 

peaksid olema kohandatavad kõigi liikmete vajaduste ja nõuete rahuldamiseks, sh 

võimaldades lisada ameti nimi ning logo. Täpsem teave enim kasutatavate 

näidisvormide kohta on esitatud allpool asjaomase teema juures. 

Madridi süsteemi statistika 

869.  Madridi süsteemi statistika on kättesaadav WIPO veebilehel. Ametid saavad 

luua aruandeid, jälgida Rahvusvahelises Büroos menetluses olevate taotluste ja 

hilisemate märkimiste staatust ning arvu. Statistikat uuendatakse iga päev, aga kuna 

teated saabuvad tavaliselt nädalaste portsudena, tasuks liikmete ametitel kontrollida 

statistikat kord nädalas, näiteks igal esmaspäeval, et näha kui palju märkimisi on 

saabumas. Need arvud võivad aidata ametitel jälgida ja kavandada oma 

ekspertiisikoormust. 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/
https://www3.wipo.int/contact/en/madrid/
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/contracting_parties/model_forms
https://www.wipo.int/madrid/statistics/
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/contracting_parties/model_forms
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/contracting_parties/model_forms
https://www.wipo.int/madrid/statistics/
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SUHTLUS RAHVUSVAHELISE BÜROOGA 

870.  Juhendi esimeses peatükis sisaldub oluline teave suhtluse kohta 

Rahvusvahelise Bürooga (k.a suhtlusmeetodid, tähtaegade arvestamine ja 

suhtluskeeled), lõivude tasumise ning esindatuse kohta suhtlusel Rahvusvahelise 

Bürooga (vt lõikeid 31 kuni 90). 

871.  Põhimõtteliselt on võimalikud kolm suhtlusviisi: 

− Rahvusvahelise Büroo ja liikme ameti vahel; 

− Rahvusvahelise Büroo ja taotleja, omaniku või tema esindaja vahel; 

− taotleja, omaniku või tema esindaja ja ameti vahel. 

872. Protokoll ja reeglistik ei hõlma suhtlust, millesse ei ole kaasatud 

Rahvusvaheline Büroo (st ameti suhtlust taotleja, omaniku või tema esindajaga). Seda 

reguleerivad asjaomase liikme õigus ja väljakujunenud tavad.  

873. Rahvusvahelise Büroo ja taotleja, omaniku või tema esindaja vaheline suhtlus 

peaks käima elektroonselt. Olenevalt toimingust, võib taotleja või omanik valida, kas 

suhelda vahetult Rahvusvahelise Bürooga või teha seda ameti vahendusel. Mõned 

teated ja dokumendid peab aga esitama ameti vahendusel, näiteks tuleb 

rahvusvahelise taotluse vorm alati esitada päritoluameti kaudu ja samuti 

rahvusvahelise registreeringu omaniku muutus, millele omanik ei saa alla kirjutada. 

Rahvusvahelise Büroo ja taotleja, omaniku või tema esindaja vahelist suhtlust on 

käsitletud juhendi II peatükis iga võimaliku toimingu suhtes.  

Suhtlusmeetodid ametitega 

874. Rahvusvaheline Büroo eelistab suhelda ametite ja süsteemi kasutajatega 

elektroonselt. Kogu kirja- ja andmevahetus ametite ning Rahvusvahelise Büroo vahel, 

sh rahvusvaheliste taotluste esitamine, peaks toimuma elektroonselt. Rahvusvahelise 

Bürooga ei ole võimalik suhelda faksi teel. 

875. E-suhtluse meetodid, sh ametlike vormise sisu esitamine ja saatja 

identifitseerimise vahendid on iga ameti ning Rahvusvahelise Büroo vahelise 

kokkuleppe küsimus. [H lõige 11(a)(i)] 

XML-andmed FTP- või SFTP-serverisse 

876.  Rahvusvahelise Büroo eelistus on saada ametitelt teateid ja dokumente nii, et 

amet edastab failid otse selleks avatud kausta FTP- või SFTP-serveris. Need failid 

võivad olla XML- või PDF-formaadis või kujutisfailid. See meetod on eriti tõhus 

ametitele, kes saadavad Rahvusvahelisele Büroole korraga suure hulga dokumente 

(rahvusvahelisi taotlusi ja otsuseid õiguskaitse ulatuse kohta), kuna see võimaldab 

ametil tööd automatiseerida. Täpsema teabe saamiseks tuleb pöörduda 

Rahvusvahelisse Büroosse.  
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Madrid Office Portal  

877.  Kui amet ei ole veel valmis esitama kirju ja dokumente FTP- või SFTP-

serverisse, nagu eespool kirjeldatud, saab amet kasutada veebivahendit Madrid Office 

Portal (MOP), mis on turvaline ning efektiivne viis dokumentide ja teadete 

vahetamiseks. Osalevatel ametitel on ligipääs nende jaoks kohandatud portaalile 

unikaalsete kasutajanimede ja salasõnade abil. Portaalis on võimalik: 

− vaadata ja alla laadida WIPO teateid; 

− üles laadida ametlikke dokumente; 

− edastada taotlusi, vorme, ameti teateid ja muid päringuid; 

− vastata puuduste teadetele; 

− jälgida rahvusvaheliste registreeringute staatusi reaalajas; 

− teha otsinguid rahvusvahelises registris ja bülletäänis. 

878.  MOPi kasutamise alustamiseks peab amet looma kasutajakonto WIPO 

veebilehel ja kontakteeruma WIPOga läbi Contact Madridi, et taotleda privaatset 

ligipääsu. 

879.  Tuleb tähele panna, et kuigi MOPi vahendusel saadetud dokumendid ja teated 

jäävad piiratud ajaks sinna alles, ei tohiks ametid loota MOPi kui dokumentide varamu 

peale. Täpsemad üksikasjad MOPi kohta on juhendis WIPO veebilehel.   

Tööstusomandi haldussüsteem (IPAS) 

880. IPAS toetab kaubamärkide menetlust alates taotluse esitamisest kuni kaitse 

andmiseni ja sellele järgnevate toiminguteni. IPAS on töövool põhinev süsteem, mida 

saab kohandada iga ameti nõuetele ja õiguslikule raamistikule. Rahvusvahelistes 

registreeringutes sisalduvate märkimiste teated edastatakse asjaomasele ametile, kes 

on IPASega liitunud. IPASe versioon 3.6.1 või sellest hilisem võimaldab kahepoolset 

suhtlust ja dokumentide ning kirjade saatmist IPASest otse Rahvusvahelisse 

Büroosse. 

Madridi e-taotlus 

881.  Rahvusvahelised taotlused saab edastada Rahvusvahelisele Büroole Madridi 

e-taotluse ehk Madrid eFilingu abil. See on WIPO loodud e-teenus ameti, näiteks Eesti 

Patendiameti veebilehel ehk kohandatud MM2 vorm, mis võimaldab seostada kohaliku 

registri andmed taotlusega ja hõlbustab rahvusvahelise taotluse ning ameti kinnituse 

esitamist, samuti hilisemat võimalike puuduste haldamist, mis võib tekkida kontrolli 

käigus. Taotlused tuleb saata Rahvusvahelisele Büroole päritoluameti kaudu. Madridi 

e-taotluse selge eelis on, et päritoluameti ja Rahvusvahelise Büroo vaheline kogu 

suhtlus toimub süsteemis, samuti ameti ning taotleja vaheline suhtlus. Ametil võib olla 

ka oma e-teenus rahvusvahelise taotluse esitamiseks, näiteks saab sellist kasutada, 

kui päritoluametiks valida EUIPO. 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-mop_quick_start_guide.pdf
https://www.epa.ee/e-teenused
https://euipo.europa.eu/ohimportal/et/international-application-forms
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Suhtlus märgitud liikme ametiga 

882.  Märgitud liikme amet peaks saatma oma otsused märgi kaitse ulatuse kohta iga 

rahvusvahelise registreeringu puhul, kus liige on märgitu, kas XML-admete kujul FTP- 

või SFTP-serverisse või kasutades eespool kirjeldatud näidisvorme, mis laetakse üles 

FTP- või SFTP-serverisse või MOPi. IPASe versioon 3.6.1 või sellest hilisemat 

versiooni kasutavad ametid saavad neid otsuseid saata ka IPASe kahepoolse 

suhtlusvõimaluse kaudu. 

883.  Ametid võivad Contact Madridi kaudu Rahvusvahelise Bürooga ühendust võtta, 

et võimalike suhtlusmeetodite kohta rohkem teavet saada.   

LIIKME AMETI ROLLID 

884.  Liikme ametil on kaks peamist rolli, nimelt päritoluamet või märgitud liikme amet. 

Lisaks peab liikme amet olema valmis abistama ja toetama Madridi süsteemi 

kasutajaid ning edastama vajadusel Rahvusvahelisele Büroole kaubamärgiomanikelt 

saadud taotlusi seoses nende rahvusvaheliste registreeringute muudatuste või 

haldamisega.  

885.  Liikme amet peab olema valmis abistama ja toetama Madridi süsteemi 

kasutajaid. Päritoluametina on vaja aidata kohalikke taotlejaid rahvusvahelise taotluse 

esitamisel ja anda nõu põhimärgi sobivuse kohta. Ametitel on vaja teha taotlejatega 

koostööd, et vajadusel parandada taotluse vigu.  

886.  Kaubamärgiomanik võib esitada taotlusi Rahvusvahelisele Büroole vahetult või 

ameti vahendusel, v.a järgnevate taotluste puhul, mis tuleb esitada ameti vahendusel. 

− Rahvusvaheline taotlus tuleb esitada päritoluameti vahendusel. 

− Rahvusvahelise registreeringu omaniku muutus, millele ei ole alla kirjutanud 

registrisse kantud omanik, tuleb esitada registrisse kantud omaniku või uue 

omaniku liikme ameti vahendusel. Sellises olukorras võib amet nõuda 

omaniku muutumise kohta tõendite esitamist, et veenduda omaniku 

muutumise õiguspärasuses. 

− Rahvusvahelise registreeringu jagamise taotlus märgitud liikme suhtes (kes 

võimaldab jagamist) tuleb esitada selle märgitud liikme ameti vahendusel. 

− Jagamise registrisse kandmisest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmise taotlus tuleb esitada selle ameti vahendusel, kes 

edastas jagamise taotluse. 

887. Võimalusel, st v.a eespool mainitud juhtudel, peaks amet julgustama 

kaubamärgiomanikku esitama rahvusvahelist registreeringut puudutavaid taotlusi otse 

Rahvusvahelisele Büroole, kasutades selleks vorme WIPO veebilehel. Kui soovitud 

toimingu või muudatuse jaoks on olemas e-vorm, tuleks seda eelistada. See on 

omaniku jaoks mugavam ja võimaldab turvalist maksemeetodit, kui on vaja tasuda lõiv. 

Amet ei tohiks nõuda lõivu muudatuse taotluse Rahvusvahelisele Büroole edastamise 

eest, isegi kui see tegevus suurendab ameti töökoormust. Lisaks ei pruugi muudatuse 

https://madrid.wipo.int/e-madrid


Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

168 

vormi ameti kaudu edastamine olla omaniku huvides, sest see võib muuta toimingu või 

muudatuse registrisse kandmise kuupäeva hilisemaks.   

888. Lisaks taotlustele, mille peab edastama ameti vahendusel, nagu näiteks 

rahvusvahelise registreeringu omaniku muutus, millele ei ole alla kirjutanud omanik, 

peaks amet olema tähelepanelik näiteks saabuva hilisema märkimise registrisse 

kandmise taotluse suhtes, sest viivitus selle taotluse Rahvusvahelisele Büroole 

edastamisel võib mõjutada õiguskaitse kuupäeva, nagu on selgitatud järgmistes 

lõigetes.  

Hilisema märkimise registrisse kandmise taotlus, mis on esitatud 

ameti vahendusel 

889.  Amet ei ole kohustatud vastu võtma hilisema märkimise taotlusi ja ei saa nõuda 

lõivu nendega tegelemise eest. Kaubamärgiomaniku jaoks kõige lihtsam ja mugavam 

viis rahvusvahelisse registreeringusse liikmete lisamiseks on esitada taotlus otse 

Rahvusvahelisele Büroole õiguskaitse ulatuse laiendamise e-vormi abil WIPO 

veebilehel (vt lõikeid 143, 478 ja 479). 

890.  Järelikult peaks amet soovitama omanikul seda e-teenust kasutada, aga kui 

amet otsustab taotluse vastu võtta, tuleks arvesse võtta järgmisi lõikeid. 

Hilisema märkimise kuupäev 

891.  Ameti kaudu Rahvusvahelisele Büroole esitatud hilisemal märkimisel peab 

olema ameti allkiri ja selles tuleb lisaks ära näidata kuupäev, mil hilisema märkimise 

edastamise taotlus laekus ametisse. 

892. Hilisem märkimine, mis vastab kõigile nõuetele, kannab selle ametisse 

saabumise kuupäeva, kui see on saabunud Rahvusvahelisse Büroosse kahe kuu 

jooksul sellest kuupäevast arvates. Kui hilisem märkimine saabub Rahvusvahelisse 

Büroosse pärast selle tähtaja möödumist, kannab see Rahvusvahelisse Büroosse 

saabumise kuupäeva. See kehtib ka menetluse jätkamise puhul vastavalt reeglile 5bis, 

kuna menetluse jätkamise toiming ei mõjuta hilisema märkimise kuupäeva määramist. 

[Reegel 24(6)] 

893.  Seetõttu on väga oluline, et amet edastaks hilisema märkimise viivituseta 

Rahvusvahelisele Büroole. [Reegel 24(6)(b)]  

894.  Hilisema märkimise kuupäeva võivad mõjutada taotluse puudused. Lisaks võib 

omanik märkida, et hilisem märkimine peab jõustuma pärast asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu suhtes tehtud muudatuse või osalise tühistamise 

registrisse kandmist või pärast rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamist.  

895.  Hilisema märkimisega koos ei ole võimalik esitada prioriteedinõuet. Kui 

rahvusvahelises taotluses on esitaud prioriteedikuupäev ja see kehtib hilisema 

märkimise ajal, jõustub see nõue ka hiljem märgitud liikmete suhtes. Täpsem teave 

hilisema märkimise taotluste kohta on lõigetes 472 kuni 536. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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Hilisem märkimine, mis ei vasta nõuetele 

896. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et hilisemas märkimises, mis esitati ameti 

vahendusel, esineb puudusi, teatab ta sellest ametile. [Reegel 24(5)(a)] 

897. Kui puudus hilisemas märkimises puudutab asjaomase rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeva, märgitud liikmete nimetamist, kaupade või teenuste loetelu 

või kavatsetava kasutamise avaldust, mis tuleb hilisemale märkimisele lisada, siis saab 

hilisema märkimise kuupäevaks see kuupäev, mil puudus kõrvaldati. Kui aga hilisema 

märkimise edastas Rahvusvahelisele Büroole amet, siis ei mõjuta need puudused 

hilisema märkimise kuupäeva juhul, kui need kõrvaldatakse kahe kuu jooksul arvates 

kuupäevast, mil ametisse saabus hilisema märkimise edastamise avaldus. Sel juhul 

jääb hilisema märkimise kuupäevaks see kuupäev, mil avaldus saabus ametisse. 

[Reegel 24(6)(c)(i)] 

898. Reeglites ei ole täpsustatud, kes peab puuduse kõrvaldama. Kui omanik esitas 

hilisema märkimise otse Rahvusvahelisele Büroole, siis peab puuduse kõrvaldama 

omanik. Kui hilisema märkimise edastas amet, siis võib puuduse kõrvaldada see amet. 

Olenevalt puuduse laadist võib omanikul olla keeruline, kui mitte võimatu, puudust ise 

kõrvaldada (näiteks juhul, kui amet ei ole hilisemale märkimisele alla kirjutanud või ei 

ole ära märkinud kuupäeva, mil talle saabus märkimise edastamise avaldus). Seega, 

kui Rahvusvaheline Büroo on omanikule teatanud, et ameti vahendusel edastatud 

hilisemas märkimises esineb puudus, on omanikul soovitatav ühendust võtta ametiga, 

et tagada puuduse õigeaegne kõrvaldamine.  

899.  Täpsem teave hilisema märkimise taotluse nõuete ja sisu kohta on lõigetes 472 

kuni 536, täpsem teave märgitud liikmete ametitele hilisema märkimise kontrolli kohta 

on lõigetes 1069 kuni 1071. 

Rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumise registrisse 

kandmise taotlus 

900. Omaniku muutumise registrisse kandmise taotlus tuleb esitada Rahvus-

vahelisele Büroole ametlikul vormil MM5. [Reegel 25(1)(a)(i)] 

901.  Taotluse võib omanik või esindaja, kes on omaniku esindajana rahvusvahelisse 

registrisse kantud, esitada vahetult Rahvusvahelisele Büroole või seda võib teha 

registrisse kantud omaniku liikme ameti või uue omaniku (omandiõiguse saaja) liikme 

ameti vahendusel.  

902.  Enamikul juhtudel võiks amet julgustada kaubamärgiomanikku esitama 

omaniku muutumise taotluse otse Rahvusvahelisele Büroole, kasutades vormi MM5 

või eelistatavalt omaniku muutumise e-vormi. Ühes olukorras peab aga vormi esitama 

ameti vahendusel – nimelt siis, kui registrisse kantud omanik ei ole vormile MM5 alla 

kirjutanud, näiteks kuna teda ei ole enam olemas (näiteks surma või pankroti tõttu). 

[Reegel 25(1)(b)] 

903. Kui taotlus esitatakse Rahvusvahelisele Büroole ameti vahendusel, võib see 

amet nõuda omaniku muutumise kohta tõendite esitamist. Rahvusvaheline Büroo ei 

nõua tõendeid omaniku muutumise kohta, seega vastavaid dokumente (nagu 

loovutamis- või muude lepingute koopiaid) ei ole vaja Rahvusvahelisele Büroole saata. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
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904.  Tavaliselt võib taotlus olla inglise, prantsuse või hispaania keeles. Ent enne 

1. aprilli 2004 esitatud taotlustest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute puhul 

mille esimene hilisem märkimine ei ole veel registrisse kantud, on: [Reegel 6(2)] 

[Reegel 40(4)] 

− prantsuse keel jätkuvalt ainus teavitamise, registrisse kandmise ja 

avaldamise keel, kui registreeringud lähtuvad ainult kokkuleppest; 

− teavitamise, registrisse kandmise ja avaldamise keeled jätkuvalt prantsuse 

ning inglise keel, kui registreeringud lähtuvad täielikult või osaliselt 

protokollist. 

905.  1. aprilli 2004 ja 31. augusti 2008 vahelisel perioodil esitatud taotlustest 

tulenevate rahvusvaheliste registreeringute suhtes, mille esimene hilisem märkimine 

ei ole veel registrisse kantud, on prantsuse keel jätkuvalt ainus teavitamise, registrisse 

kandmise ja avaldamise keel, kui registreeringud lähtuvad ainult kokkuleppest. 

Eelnimetatud perioodi jooksul esitatud taotlustest tulenevad registreeringud, mis 

lähtuvad täielikult või osaliselt protokollist, saavad pärast hispaania keele tarvitusele 

võttu 1. aprillil 2004 kasutada kolmekeelse režiimi eeliseid. 

906.  Praktikas puudutab keelte küsimus ainult kaupade ja teenuste loetelu, kuna 

taotluse ülejäänud sisu ei sõltu keelest. 

907.  Täpsem teave omaniku muutumise registrisse kandmise taotluse kohta on 

lõigetes 610 kuni 654. 

PÄRITOLUAMETI ROLL  

908.  Päritoluameti rollis peab liikme amet: 

− olema valmis vastu võtma, kontrollima ja kinnitama rahvusvahelisi taotlusi 

ja edastama need Rahvusvahelisele Büroole; 

− parandama osa rahvusvahelise taotluse puudustest; ja 

− jälgima põhimärgi staatust ja teatama Rahvusvahelisele Büroole selle 

kehtivuse kaotamisest. 

Rahvusvaheline taotlus 

909.  Rahvusvaheline taotlus tuleb esitada päritoluameti vahendusel ametlikul vormil 

(vt lõikeid 220 kuni 340). [Artikkel 2(2)] 

910.  Rahvusvahelise taotluse võib vastavalt päritoluameti ettekirjutustele esitada 

inglise, prantsuse või hispaania keeles. See tähendab, et päritoluamet võib nõuda, et 

taotleja kasutaks nendest keeltest ainult ühte või võib lubada taotlejal valida kahe või 

kolme keele vahel. [Reegel 6(1)] 

911. Rahvusvahelist taotlust, mis ei vasta keelenõuetele, ei võeta arvesse, 

Rahvusvaheline Büroo ei kontrolli seda ja tagastab selle ametile, kes selle saatis. Kõik 

tasutud lõivud tagastatakse osalisele, kes need maksis. [Reegel 11(7)] 
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Nõuded kaubamärgiomanikele Madridi süsteemi kasutamiseks 

912.  Madridi süsteemi võib kasutada ainult selline füüsiline või juriidiline isik, kellel 

on taotluse esitamise õigus ehk seos mõne Madridi süsteemi liikmega. 

913.  Lisaks taotluse esitamise õigusele, peab taotlejal olema ka põhimärk, täpsemalt 

märgi taotlus või registreering päritoluametis. 

Taotluse esitamise õigus ja päritoluamet 

914. Enne rahvusvahelise taotluse esitamist peab kaubamärgiomanik kindlaks 

tegema oma õiguse Madridi süsteemis taotlust esitada ehk seose Madridi süsteemiga 

ja ameti, mis asjaomase rahvusvahelise taotluse jaoks võib olla päritoluamet.  

915.  Kui tegemist on riigiametiga, võib rahvusvahelise taotluse esitada isik, kes on 

selle riigi kodanik või kellel on seal elukoht või tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte. Liikmesorganisatsiooni (näiteks Euroopa Liidu) puhul, võib 

rahvusvahelise taotluse esitada isik, kes on selle organisatsiooni liikmesriigi kodanik 

või kellel on selle organisatsiooni territooriumil elukoht või tegutsev tööstus- või 

kaubandusettevõte. [Artikkel 2(1)(i), (ii) ja 2(2)] [Reegel 1(xxv) ja (xxvi)] 

916. Mõisteid „kodanik”, „elukoht” ja „tegutsev tööstus- või kaubandusettevõte” 

tõlgendatakse vastavalt päritoluameti liikme õigusele. Täpsemad juhised on lõigetes 

159 kuni 167 ja 237 kuni 241. 

917.  Päritoluamet võib nõuda tõendusmaterjale taotleja õiguse kohta taotlust 

esitada. Rahvusvaheline Büroo aga neid ei nõua ja neid ei tohiks edastada koos 

rahvusvahelise taotlusega. 

Põhitaotlus või -registreering ehk põhimärk 

918.  Rahvusvahelise taotluse aluseks peab olema registreering päritoluametis 

(põhiregistreering) või sellele ametile esitatud registreerimistaotlus (põhitaotlus). 

Sellele viidatakse kui põhimärgi nõudele. Rahvusvaheline taotlus võib sisaldada ainult 

põhimärgiga hõlmatud kaupu ja teenuseid. 

919.  Enamasti on rahvusvahelise taotluse aluseks üks põhimärk (registreering või 

taotlus), mis hõlmab rahvusvahelises taotluses loetletud kaupu ja teenuseid. 

Rahvusvahelise taotluse saab aga koostada ka mitme põhimärgi (taotluse või 

registreeringu) põhjal, mis kokku hõlmavad rahvusvahelises taotluses sisalduvaid 

kaupu ning teenuseid. See on eriti asjakohane nende päritoluametite puhul, kes on 

kasutanud ühe klassi süsteemi. Põhimärgid peavad olema rahvusvahelises taotluses 

märgitud taotleja nimel ja esitatud samasse ametisse. Selguse huvides viidatakse 

järgnevates lõigetes ainult põhimärgile, kusjuures seda mõistetakse nii, et põhimärke 

võib olla mitu. 

Taotleja nõustamine põhimärgi valimisel 

920.  Amet saab taotlejale nõu anda aidates tal mõista sobiva põhimärgi valimise 

olulisust. Otsustades, kas põhimärk on sobiv, võib amet taotlejat juhendada valima 
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märki, mis hõlmab piisavalt laias ulatuses kaupu ja teenuseid võttes arvesse, et 

õiguskaitse ulatust on võimalik vajadusel mõne märgitud liikme suhtes piirata. 

Taotlejale tuleks ka meelde tuletada, et kui rahvusvaheline taotlus tugineb liiga laia 

õiguskaitse ulatusega märgile, võib see muuta põhimärgi haavatavaks kasutamata 

jätmisest tulenevate rünnakute tõttu kolmandatelt isikutelt, mis võib mõjutada 

rahvusvahelist registreeringut, nagu on selgitatud järgmistes lõigetes (vt ka lõikeid 812 

kuni 817).  

921.  Rahvusvaheline registreering sõltub põhimärgist viie aasta jooksul alates 

rahvusvahelise registreerimise kuupäevast. Kui põhimärk muutub mingil põhjusel 

osaliselt või täielikult kehtetuks (näiteks selle registreerimisest keeldutakse, sellest 

loobutakse, see tühistatakse või kaotab kehtivuse) selle viieaastase ajavahemiku 

jooksul, kaob samas ulatuses ka rahvusvahelisest registreeringust tulenev 

õiguskaitse. Sellele viidatakse kui põhimärgi kehtetuks muutumisele (vt lõikeid 1029 

kuni 1052). 

922.  Seetõttu on oluline vähendada võimalikku kehtetuks muutumist soovitades 

taotlejal valida „tugev“ põhimärk. See võiks olla pigem põhiregistreering, mitte 

põhitaotlus, millele kaitse andmist saavad kolmandad isikud vaidlustada. See võiks 

olla ka märk, mida juba kasutatakse ja mis ei ole seetõttu haavatav kasutamata jätmise 

alusel tühistamise suhtes. Oluline on teada, et põhimärk peab jääma jõusse ja selle 

kehtivusaega peab vajadusel pikendama viieaastase sõltuvusaja jooksul. Lisaks 

peaks rahvusvahelise registreeringu omanik olema teadlik, et selle ajavahemiku 

jooksul tuleks olla ettevaatlik põhimärgi üleandmisega kolmandatele isikutele, kuna 

sellega antakse käest ära kontroll põhimärgi haldamise üle. 

923.  Kui taotleja jaoks on kõige teostatavam valik võtta rahvusvahelise registreeringu 

aluseks põhitaotlus, mitte -registreering, võiks amet võimalusel kaaluda taotlejale 

kohaliku taotluse kiirendatud ekspertiisi ja klassifitseerimise pakkumist, et vähendada 

probleeme, mis võivad hiljem mõjutada rahvusvahelise registreeringuga saadava 

õiguskaitse ulatust.       

Mitu taotlejat 

924. Kaks või rohkem isikut (füüsilised või juriidilised isikud) võivad ühiselt esitada 

rahvusvahelise taotluse tingimusel, et nad on ka põhimärgi ühisomanikud ja et kõik 

taotlejad on ettevõtte, elukoha või kodakondsuse kaudu seotud liikmega, kelle amet 

on päritoluamet. 

925. Taotlejate seos liikmega ei pea olema sama (kodakondsus, elukoht või 

ettevõte), aga neil kõigil peab olema õigus esitada sama liikme ametisse 

rahvusvaheline taotlus. [Reegel 8(2)] 

Taotluse vorm 

926.  Taotlejatel on tungivalt soovitatav lugeda taotluse täitmise juhendit WIPO 

veebilehel enne kui asuda täitma rahvusvahelise taotluse vormi. Sellegipoolest võivad 

nad nõu küsimiseks ametiga ühendust võtta.  

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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927.  Rahvusvaheline taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul 

vormil MM2. [Reegel 9(2)(a)] 

928.  Mõned ametid, sh Eesti amet, kasutavad WIPO loodud e-taotluste süsteemi 

Madrid eFiling või enda loodud e-taotlust, sh EUIPO. Kui taotleja amet ei kasuta 

kumbagi, on taotlejal soovitatav kasutada MM2 taotluse e-versiooni WIPO veebilehel. 

929.  Mõne liikme ametid pakuvad rahvusvahelise taotluse vorme, mis võivad erineda 

ametlikust taotluse vormist, aga mida taotlejad võivad kasutada või peavad kasutama 

vastavalt liikme õigusele. Kui päritoluametis kasutatav(ad) keel(ed) ei ole inglise, 

prantsuse ega hispaania keel, võib amet nõuda, et taotleja esitaks vajaliku teabe, 

eelkõige kaupade ja teenuste loetelu, rahvusvahelise taotluse (inglise, prantsuse või 

hispaania) keeles. Teise võimalusena võib amet tõlkida teabe sellesse keelde. 

930.  Ametlik vorm peab olema täidetud trükituna, käsikirjas täidetud vorme ei 

aktsepteerita. 

931.  Selle juhendi teises peatükis on esitatud taotlejaile kõik juhised taotluse vormi 

täitmiseks (vt lõikeid 220 kuni 340). 

932.  Ametid aga peaksid pöörama erilist tähelepanu järgnevatele lõigetele, et mõista 

oma rolli taotluse kinnitamisel ja taotleja abistamisel, kui võimalik, et aidata vältida 

viivitusi taotluse menetluses ning Rahvusvahelise Büroo leitud puudusi. 

933.  Asjaomane amet saab ise otsustada, kui palju abi taotlejaile anda lisaks 

kinnitusele, et rahvusvahelise taotluse andmed vastavad põhimärgi omadele. Kõige 

parem oleks, kui päritoluamet saaks kontrollida taotluse sisu, et vältida vigu. Näiteks 

võiks amet tagada, et taotleja õigus esitada rahvusvahelist taotlust oleks selgelt 

märgitud. Amet võib küsida taotlejalt taotluses esitatud andmete kohta tõestust, aga 

selline kontroll ei tohiks tekitada viivitust taotluse edastamisel Rahvusvahelisele 

Büroole, kuna see võib mõjutada rahvusvahelise registreeringu kuupäeva. Samuti ei 

ole vaja ametile saadetud materjale edastada Rahvusvahelisele Büroole. Amet võiks 

vähemalt kontrollida, et rahvusvaheline taotlus sisaldaks kogu olulist teavet, mille 

puudumine võib negatiivselt mõjutada rahvusvahelise registreerimise kuupäeva 

määramist, nimelt taotleja nimi, märgi kujutis, kaupade ja teenuste loetelu ning 

vähemalt üks märgitud liige. Kui amet leiab, et mõni neist andmetest on puudu, oleks 

soovitatav luua toiming, et taotleja saaks lühikese tähtaja jooksul esitada puuduvad 

andmed ja samas oleks võimalik edastada rahvusvaheline taotlus Rahvusvahelisele 

Büroole kahekuulise tähtaja jooksul.    

Põhimärk ja prioriteedinõue   

934.  Amet peab tagama, et sisestataks õiged põhimärgi andmed. Kui põhimärk on 

registreeritud, tuleb märkida ainult registreeringu andmed. Põhimärgi taotluse andmed 

tuleb märkida ainult siis, kui põhimärki ei ole veel registreeritud. Kui amet kasutab 

e-taotluste süsteemi Madrid eFiling, nagu Eesti amet, siis seal leitakse ja kuvatakse 

kõik põhimärgi andmed automaatselt kohalikust registrist.   

935.  Amet võiks soovitada taotlejal nõuda põhimärgi või muu esmase taotluse 

prioriteeti, kui rahvusvaheline taotlus on esitatud kuuekuulise ajavahemiku jooksul. 

https://www.epa.ee/e-teenused
https://euipo.europa.eu/ohimportal/et/international-application-forms
https://www.epa.ee/e-teenused
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Amet ei tohiks saata prioriteedinõuet tõendavaid dokumente Rahvusvahelisse 

Büroosse. 

Taotluse esitamise õigus 

936.  Amet peaks tagama, et taotleja on õigesti märkinud oma õiguse taotlust esitada, 

kontrollides, kas vastav ruut on märgistatud (vt lõikeid 159 kuni 167, 237 kuni 241). 

937.  Amet võib nõuda tõendusmaterjale taotleja õiguse kohta taotlust esitada, aga 

neid ei tohiks edastada Rahvusvaheline Büroo. 

938.  Kui taotleja on märkinud, et tema aadress ei ole selle liikme territooriumil, 

kellega seoses on tal õigus esitada taotlus (st see ei ole päritoluameti liikme 

territooriumil), siis peab taotleja lisama aadressi päritoluameti territooriumil (vt näidet 

lõikes 240). 

Päritoluameti kinnitus rahvusvahelisele taotlusele 

939.  Kui päritoluamet rahvusvahelise taotluse kätte saab, on oluline märkida selle 

saabumise kuupäev. Rahvusvahelisele taotlusele alla kirjutades peab amet tõendama 

kuupäeva, mil see saabus. Sellest saab rahvusvahelise registreeringu kuupäev, kui 

kinnitatud taotlus saadetakse Rahvusvahelisele Büroole kahe kuu jooksul selle 

päritoluametisse saabumise kuupäevast arvates  (vt lõikeid 380 ja 385).  

940.  Päritoluameti põhiülesanne on kinnitada rahvusvaheline taotlus ja edastada see 

Rahvusvahelisele Büroole kahekuulise tähtaja jooksul. Päritoluameti kinnitus tõendab, 

et rahvusvahelise taotluse andmed vastavad põhimärgi andmetele. 

941.  Päritoluamet peab kinnitama rahvusvahelise taotluse järgnevad andmed: 

− kuupäeva, mil päritoluamet rahvusvahelise taotluse kätte sai (vt lõikeid 319, 

380, 381, 385, 891 ja 939);  

− rahvusvahelises taotluses on märgitud sama taotleja, kes on põhimärgi 

omanik või taotleja; kui rahvusvahelise taotluse on esitanud ühiselt mitu 

taotlejat, on nad ka põhimärgi ühisomanikud või -taotlejad; [Reegel 

9(5)(d)(ii)] [Reegel 8(2)] 

− kui rahvusvahelises taotluses on mõni järgnevatest andmetest, on samad 

andmed esitatud ka põhimärgi juures; [Reegel 9(4)(a)(viibis) kuni (xi)] 

[Reegel 9(5)(d)(iii) ja (v)] 

− märge, et kaubamärk koosneb üksnes värvist või värvikombinatsioonist; 

− märge, et kaubamärk on ruumiline märk, helimärk, kollektiiv-, sertifikaat- või 

garantiimärk; 

− kaubamärgi kirjeldus sõnades (rahvusvahelises taotluses peavad kõik 

kirjeldused olema mõistagi rahvusvahelise taotluse keeles); 

− vormil esitatud märk on sama, mis põhimärk; [Reegel 9(5)(d)(iv)] 
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− värvi kui märki eristava tunnusjoone nõudluse esitamisel põhimärgi juures 

sisaldub sama nõudlus ka rahvusvahelises taotluses või värvi kui märki 

eristava tunnusjoone nõudluse esitamisel rahvusvahelises taotluses, ilma 

et sama nõudlus esineks põhimärgi juures, on põhimärk nõudlusele 

vastavas värvis või värvikombinatsioonis; [Reegel 9(5)(d)(v)] 

− rahvusvahelises taotluses märgitud kaubad ja teenused sisalduvad 

põhimärgi kaupade ning teenuste loetelus ajal, mil amet kinnitab 

rahvusvahelise taotluse, st et kõik rahvusvahelises taotluses nimetatud 

kaubad ja teenused peavad olema nimetatud põhimärgi loetelus või peavad 

mahtuma seal nimetatud laiema mõiste alla; muidugi võib rahvusvahelise 

taotluse kaupade ning teenuste loetelu olla kitsam kui põhimärgi loetelu. 

[Reegel 9(5)(d)(vi)]  

942. Kui rahvusvahelise taotluse aluseks on kaks või rohkem põhimärki, võib 

eespool nimetatud kinnitused anda ainult siis, kui eelmises lõikes nimetatud väited on 

tõesed kõigi põhimärkide suhtes. Kaupade ja teenuste loetelu suhtes võib amet anda 

kinnituse, kui põhimärkide juures nimetatud kaubad ning teenused kõik koos hõlmavad 

rahvusvahelises taotluses loetletud kaupu ja teenuseid. [Reegel 9(5)(e)] 

Andmete vastavus 

943.  Enne kui amet saab anda vormile enda poolse allkirja ja kinnitada 

rahvusvahelise taotluse andmed (vt lõikeid 939 kuni 942), tuleb ametis kindlaks teha, 

nii nagu eespool nimetatud, et rahvusvahelise taotluse andmed vastavad põhimärgi 

andmetele. 

944.  „Vastavuse“ tõlgendamine on päritouameti otsustada. Käesolevas juhendis 

saab seega anda ainult üldisi juhiseid rahvusvahelise taotluse andmete kohta, mille 

vastavust peab kinnitama. 

Märk  

945.  Kaaludes, kas põhimärk ja rahvusvaheline märk on samad, võib amet olla 

otsuse tegemisel paindlikum juhul, kui näiteks rahvusvahelises taotluses esitatud märk 

on selgemalt kujutatud kui kohalikus registris, või kui märkidel on minimaalsed 

erinevused eeldusel, et üldmulje on sama. Amet ei pea kasutama märkide võrdlemisel 

suurendusklaasi ja võib mõnes olukorras läheneda paindlikult (vt näiteid käesoleva 

juhendi ingliskeelse versiooni punktis 945). 

Erilaadsed märgid (ruumiline märk, helimärk, kollektiiv-, sertifikaat- või 

garantiimärk) 

946. Kui põhimärk on ruumiline märk, helimärk, kollektiiv-, sertifikaat- või 

garantiimärk, tuleb see märkida rahvusvahelises taotluses. Näiteks kui põhimärk on 

ruumiline märk, tuleb tähistada vastav ruut (vt lõikeid 262 kuni 264). 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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Värvilisena registreeritav märk, kui põhimärk on mustvalge 

947. Kui taotleja esitab värvi kui rahvusvahelist märki eristava tunnuse nõude, aga 

põhimärgi kujutis on mustvalge (näiteks põhjusel, et päritoluamet ei näe ette märgi 

registreerimist või avaldamist värvilisena), siis alates 1. veebruarist 2023 ei pea taotleja 

enam lisama värvilise märgi kujutist. Selle asemel peab taotleja esitama 

rahvusvahelises taotluses ainult ühe märgi kujutise, mis peab olema värviline, kui 

esitatakse värvinõudlus. [Artikkel 3(3)] [Reegel 9(4)(a)(vii)] 

Märk koosneb ainult värvist või värvikombinatsioonist 

948.  Kui põhimärk koosneb ainult värvist või värvikombinatsioonist, ilma 

kujutiselemendita, tuleb ka rahvusvahelise märgi juures see ära märkida (vt lõiget 

266). 

Standardtähed 

949.  Kui on tegemist sõnamärgiga ilma kujutiselementideta, võib taotleja avaldada, 

et märki tuleks käsitleda standardtähtedes. Selle abil on võimalik vältida esialgseid 

keeldumisi liikmete ametitest, kes nõuavad sellist avaldust, näiteks Ameerika 

Ühendriigid (vt lõikeid 267 kuni 269). 

Värvinõudlus 

950. Kui põhimärgi juures on esitatud värvi kui märki eristava tunnuse nõudlus, tuleb 

see sama nõudlus esitada rahvusvahelises taotluses. Kui rahvusvahelises taotluses 

on värvinõudlus ja põhimärgi juures sama nõudlust ei ole, või kui põhimärgi kujutis ei 

ole värviline, peab põhimärk olema siiski kaitstud või kaitsmiseks esitatud nõutud 

värvis või värvikombinatsioonis (vt ka lõikeid 270 ja 271). 

Mitmesugused andmed 

951.  Rahvusvahelisse taotlusesse võib lisada hulga muid andmeid. Neid ei ole küll 

vaja kinnitada, aga oleks suureks abiks, kui amet saaks aidata taotlejal need 

korrektselt lisada, et vältida puudusi või hilisemaid esialgseid keeldumisi. Abi oleks ka 

sellest, kui taotlejaile meelde tuletada, et mitmesuguste andmete jaotises esitatud 

andmeid ei ole võimalik rahvusvahelises registris hiljem muuta ega neid sealt 

kustutada, kui need on registrisse kantud. Osa andmete märkimine on kohustuslik. 

Märgi transliteratsioon (kohustuslik) 

952. Kui märk koosneb osaliselt või täielikult elementidest, mis ei ole ladina tähestiku 

tähed ega araabia või rooma numbrid, peab taotleja lisama märgi transliteratsiooni (vt 

lõikeid 273 ja 274). 

Märgi tõlge (vabatahtlik) 

953. Taotleja võib lisada märgi tõlke. Selle abil saab ära hoida esialgseid keeldumisi 

nende märgitud liikmete ametitest, kus nõutakse tõlke esitamist (vt lõiget 275). 
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Märgil ei ole tähendust (vabatahtlik) 

954.  Kui märgil on tehissõna(d), võib taotleja märkida, et märgil ei ole tähendust. 

Selle abil saab ära hoida esialgseid keeldumisi nende märgitud liikmete ametitest, kus 

nõutakse sellist selgitust (vt lõiget 276). 

Märgi kirjeldus 

955.  Taotleja peab lisama märgi kirjelduse ainult siis, kui: 

− põhimärgi juures on märgi kirjeldus ja 

− päritoluamet nõuab, et sama kirjeldus oleks rahvusvahelise märgi juures. 

Kirjeldus peab olema rahvusvahelise taotluse keeles. 

956.  Taotleja võib ka lisada vabatahtliku kirjelduse, mida amet ei pea kinnitama (vt 

lõikeid 277 kuni 280). 

Märgi sõnalised elemendid (vabatahtlik) 

957.  Rahvusvaheline Büroo salvestab märgi kujutiselt sõnalise osa, mis näib olevat 

märgi koosseisus oluline. See sisestatakse Madrid Monitori andmebaasi ning seda 

kasutatakse teadetes ja kirjades vastava rahvusvahelise registreeringu 

identifitseerimiseks. Kui aga märk on kujutatud eriliste tähtedega või väga stiliseeritult, 

on oht, et Rahvusvaheline Büroo tõlgendab sõnu või tähti valesti. Lisaks, kui märk 

sisaldab palju sõnalist materjali (näiteks kui märk koosneb etiketist), ei pruugi olla 

ilmne, mida peaks salvestama. Seetõttu võiks taotleja väärtõlgenduse vältimiseks ära 

näidata, mida ta peab märgi oluliseks sõnaliseks elemendiks (vt lõikeid 281 ja 282).  

Mittekaitstav osa (vabatahtlik) 

958.  Kui taotleja soovib määrata mõne elemendi märgil mittekaitstavaks, tuleb 

märkida see element või need elemendid. Eesmärk on vältida esialgseid keeldumisi 

märgitud liikmete ametitest, kus nõutakse mittekaitstava osa rahvusvahelisse 

registrisse kandmist. Mittekaitstav osa rahvusvahelises taotluses kehtib aga kogu 

rahvusvahelise registreeringu suhtes, st see kehtib kõigi märgitud liikmete, sh nende 

suhtes, kes lisatakse tulevikus hilisema märkimise abil. Taotleja võib jätta vormi selle 

osa täitmata ja lahendada selle küsimuse vahetult asjaomase märgitud liikme ametiga, 

kui saadetakse esialgne keeldumine (vt lõikeid 283 kuni 286). 

Kaubad ja teenused 

959.  Päritoluamet peab kontrollima, et rahvusvahelises taotluses loetletud kaubad ja 

teenused on hõlmatud põhimärgi kaupade ning teenuste loeteluga rahvusvahelise 

taotluse kinnitamise ajal. See tähendab, et kõik rahvusvahelises registreeringus 

loetletud kaubad ja teenused peavad sisalduma põhimärgi loetelus või peavad 

mahtuma seal nimetatud laiema termini alla. Rahvusvahelise taotluse kaupade ja 

teenuste loetelu võib olla kitsam kui põhimärgi loetelu. Amet peaks hindama 

konkreetsete terminite vastavust ja mitte tingimata lähtuma Nizza klassifikatsiooni 

klassi numbrist. See puudutab eriti olukordi, kui põhimärk on vanem registreering, sest 

mõned rahvusvahelises taotluses loetletud terminid võivad kuuluda mõnda teise Nizza 



Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

178 

klassifikatsiooni klassi kui põhimärgi kaupade ja teenuste klassifitseerimise ajal. 

[Reegel 9(5)(d)(vi)] 

960. Loetelu, mille taotleja esitab rahvusvahelises taotluses, nimetatakse 

põhiloeteluks ja pärast registrisse kandmist saab selle loetelu ulatuses teha hilisemaid 

märkimisi. Taotleja võib aga otsustada mõne liikme suhtes kaupade ja teenuste 

põhiloetelu piirata. Sellisel juhul tuleb märkida taotlusesse loetelu piirang, mis 

tähendab, et liikme amet, kelle suhtes on loetelu piiratud, peab arvestama ainult selle 

piiratud loeteluga, mitte põhiloeteluga. 

961. Otsustades, kas rahvusvahelises taotluses nimetatud kaubad ja teenused 

vastavad nendele, mis on hõlmatud põhimärgiga, on oluline meeles pidada, et 

nimetused ei pea olema täpselt samad (paljudes ametites on loetelu muus keeles), 

samuti ei pea need olema nii laia ulatusega kui põhimärgi juures (st rahvusvahelise 

taotluse kaupade ja teenuste loetelu võib olla kitsam, näiteks: 

− põhimärgi loetelus on klassid 3, 5 ja 10, rahvusvaheline taotluse loetelus on 

ainult klassid 5 ning 10; vastavus on olemas, sest rahvusvahelise taotluse 

loetelu ulatus mahub põhimärgi loetelu ulatuse alla; 

− põhimärgi loetelus on kaubad „lõikemasinad; metallitöötluspingid“ klassis 7, 

rahvusvahelise taotluse loetelus on kaup „masinad“ klassis 7; vastavust ei 

ole, sest rahvusvahelise taotluse loetelu on laiema ulatusega kui põhimärgi 

loetelu.  

962.  Rahvusvahelises Büroos on kasutusel Nizza klassifikatsiooni see redaktsioon 

ja versioon, mis kehtib rahvusvahelise taotluse esitamise ajal, hoolimata sellest 

redaktsioonist ning versioonist, mis kehtis põhimärgi esitamise ajal. Kui rahvusvaheline 

taotlus jõuab Rahvusvahelisse Büroosse rohkem kui kaks kuud pärast vastu võtmist 

päritoluametis ja vahepeal on jõustunud uus versioon või redaktsioon, rakendatakse 

uut versiooni või redaktsiooni. 

963.  Rahvusvaheline Büroo aktsepteerib kaupade ja teenuste klasside päiseid, aga 

mõned liikmed ei pruugi neid aktsepteerida. Nende liikmete esialgsete keeldumiste 

vältimiseks on soovitatav klassipäiste asemel loetleda konkreetsed kaubad ja 

teenused.  

964.  Rahvusvaheline Büroo ei aktsepteeri selliseid väljendeid nagu „kõik kaubad 

selles klassis“ ja „kõik ülejäänud teenused selles klassis“. Tuleb nimetada asjaomased 

kaubad ja teenused. Lisajuhiseid ja -teavet klassifitseerimise kohta saab 

klassifitseerimise juhendist ning Madridi kaupade ja teenuste haldurist WIPO 

veebilehel.     

Kaupade ja teenuste loetelu piirang 

965.  Rahvusvahelises taotluses võib kaupade ja teenuste loetelu olla piiratud ühe 

või mitme märgitud liikme suhtes. 

966.  Eri liikmete puhul võivad piirangud olla erinevad. Kui näiteks põhimärgi loetelus 

klassis 32 on nimetatud „õlu; alkoholivabad joogid; mineraal- ja gaseervesi“, võib 

rahvusvahelises taotluses mõne märgitud liikme suhtes kehtida kogu see loetelu, teise 

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_15_rt/mm_ld_wg_15_rt_classification_guidelines_ib.pdf
https://webaccess.wipo.int/mgs/
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suhtes võib märkida ainult „mineraal- ja gaseervesi“ (näiteks riigi suhtes, kus alkohol 

on keelatud) ning kolmanda suhtes ainult „õlu“ (vt lõikeid 296 kuni 300).   

Märgitud liikmed 

967.  Amet peab tagama, et taotleja on märkinud vähemalt ühe liikme (vt lõikeid 301 

kuni 304). 

Ameerika Ühendriikide ja Euroopa Liidu märkimine 

968.  Kui taotleja on märkinud Ameerika Ühendriigid või ELi, on oluline, et amet 

tuletaks taotlejale meelde, et tuleb esitada lisateavet ja -vorme, eelkõige tuleb 

taotlusele lisada vorm MM18. Kui see vorm puudub, saadetakse taotlejale puuduste 

teade ja halvimal juhul ei võeta Ameerika Ühendriikide märkimist arvesse. Amet võib 

anda samasugust nõu, kui ameti kaudu esitatakse hilisem märkimine. 

969.  Kui on märgitud EL, peab taotleja valima ühe EUIPO viiest ametlikust 

töökeelest, nimelt inglise, prantsuse, saksa, itaalia või hispaania keele. Amet peaks 

kontrollima, et taotleja on teise keele nõuetekohaselt märkinud ja kui ei ole, siis andma 

lühikese tähtaja selle lisamiseks. See aitab vältida hilisemat esialgset keeldumist. Kui 

taotleja soovib taotleda vanemust rohkem kui ühe ELi liikmesriigi suhtes, tuleb iga 

liikmesriigi kohta täita eraldi vorm MM17. Lisateavet on lõigetes 305 kuni 316. Amet 

võib anda samasugust nõu, kui ameti kaudu esitatakse hilisem märkimine. 

Taotleja või tema esindaja allkiri 

970. Päritoluamet võib nõuda taotlejalt või tema esindajalt rahvusvahelisele 

taotlusele allakirjutamist või lubada neil seda teha. Rahvusvaheline Büroo ei tõstata 

küsimust allkirja puudumisest. [Reegel 9(2)(b)] 

971. Taotleja või tema esindaja allkiri võib olla käsitsi kirjutatud, trükitud või 

templijäljend. [H lõige 7] [H lõige 11(a)(ii)] 

Päritoluameti allkiri rahvusvahelisel taotlusel 

972. Rahvusvahelisel taotlusel peab olema päritoluameti allkiri. See võib olla käsitsi 

kirjutatud, trükitud või templijäljend. Rahvusvahelises Büroos ei kontrollita allkirjade 

ehtsust, vaid ainult nende olemasolu. Kui allkirja andmeväli ei ole tühi, on allkirja nõue 

täidetud, ainult tühja andmevälja loetakse puuduseks. Kui taotlus saadetakse 

Rahvusvahelisele Büroole elektroonselt, asendatakse allkiri Rahvusvahelise Bürooga 

kokku lepitud tuvastamisviisiga. [Reegel 9(2)(b)] [H lõige 7] 

973.  Oma allkirjaga kinnitab päritoluamet vormil sisalduvad avaldused (st kinnitab 

taotluse nagu täpsustatud lõigetes 939 kuni 942). Näiteks ei tohi amet 

rahvusvahelisele taotlusele alla kirjutada, kui seal sisalduvad kaubad ja teenused, 

mida põhimärgi loetelu ei hõlma. Sel juhul peab amet paluma taotlejal vastukäivused 

parandada (näiteks piirata kaupade ja teenuste loetelu nii, et see mahub põhimärgi 

loetelu ulatuse alla). Enne neid parandusi ei tohi taotlust Rahvusvahelisse Büroosse 

saata (vt näidet päritoluameti kinnituse ja allkirja kohta käesoleva juhendi ingliskeelsest 

versioonist lk 192). 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm18-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm17-editable1.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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Rahvusvahelise taotluse edastamine Rahvusvahelisse Büroosse 

974.  Ameti ja Rahvusvahelise Büroo vaheline suhtlus, sh rahvusvaheliste taotluste 

edastamine, peaks käima elektroonselt, näiteks e-taotluste portaali Madrid eFiling 

kaudu (nagu Eestis), XML-andmetena, PDF-vormingus või kujutisfailina, FTP- või 

SFTP-serveri või veebivahendit Madrid Office Portal (MOP) kaudu (vt lõikeid 876 kuni 

883).  

Taotluslõivude tasumine 

975.  Rahvusvahelise taotluse lõivude tasumine on taotleja kohustus. Ametid võivad 

aga valida võimaluse koguda ja edastada taotluslõive Rahvusvahelisele Büroole 

taotleja asemel. 

976.  Amet peaks taotlejat hoiatama, et rahvusvahelist registreeringut ei saa teha 

ennem, kui Rahvusvaheline Büroo on vajalikud lõivud kätte saanud. Amet ei ole 

kohustatud kontrollima, kas makse on tehtud, ega rahvusvahelise taotluse edastamist 

edasi lükkama kuni on näinud lõivude maksmise tõestust, kuna nõutud lõivude 

tasumine on taotleja kohustus. Peab aga rõhutama, et Madrid eFilingu kaudu ei ole 

tehniliselt võimalik taotlust ennem Rahvusvahelisse Büroosse saata, kui lõivud on 

tasutud. 

977.  Lõivude tasumise kohta on rohkem teavet lõigetes 321 kuni 340. 

RAHVUSVAHELISE TAOTLUSE KONTROLL 

RAHVUSVAHELISES BÜROOS 

978. Pärast rahvusvahelise taotluse kättesaamist kontrollitakse Rahvusvahelises 

Büroos selle vastavust reeglistikus sätestatud vorminõuetele. 

Puudused rahvusvahelises taotluses 

979. Kui rahvusvahelises taotluses on puudusi, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest 

päritoluametile ja taotlejale. Olenevalt puuduse laadist vastutab selle kõrvaldamise 

eest amet või taotleja. 

980. Puudusi on kolme liiki ja need kõrvaldatakse eri reeglite järgi. Puuduste liigid 

on: 

− kaupade ja teenuste klassifitseerimise puudused; [Reegel 12] 

− kaupade ja teenuste nimetustega seotud puudused; [Reegel 13] 

− muud puudused. [Reegel 11] 

981. Kui Rahvusvahelises Büroos leitakse, et rahvusvahelises taotluses on puudusi, 

siis: 

− teatatakse sellest taotlejale või taotleja esindajale ja päritoluametile; 

− täpsustatakse, millise puudusega on tegemist; 

https://www.epa.ee/e-teenused
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− selgitatakse, kuidas seda kõrvaldada; 

− antakse kolmekuuline tähtaeg puuduse kõrvaldamiseks; 

− täpsustatakse, kes peab puuduse kõrvaldama, kas päritoluamet või taotleja; 

ja 

− kirjeldatakse tagajärgi juhul, kui puudust ei kõrvaldata.  

Kaupade ja teenuste klassifitseerimise puudused 

982.  Amet peab pöörama tähelepanu rahvusvahelises taotluses loetelud kaupade ja 

teenuste klassifitseerimisele. 

983. Rahvusvahelises taotluses loetletud kaupade ja teenuste klassifitseerimine ning 

grupeerimine on ainult Rahvusvahelise Büroo vastutusel. Kui rahvusvahelises 

taotluses on kaupade ja teenuste klassifitseerimist puudutav probleem, püüab 

Rahvusvaheline Büroo selle lahendada päritoluameti kaudu. Seejuures teavitatakse 

ka taotlejat, võimaldades taotlejal võtta ametiga ühendust sobiva lahenduse 

leidmiseks. 

984. Rahvusvahelise taotluse kaupade ja teenuste loetelu peab olema koostatud 

vastavalt Nizza klassifikatsiooni uusimale versioonile ning redaktsioonile. Kui 

Rahvusvahelises Büroos leitakse, et kaubad ja teenused ei ole grupeeritud õigesse 

klassi või õigetesse klassidesse, kui nende ette ei ole märgitud klassi numbrit või 

klasside numbreid või kui klassi number ei ole õige, teeb ta oma ettepaneku, edastab 

selle päritoluametile, ja saadab ettepaneku koopia taotlejale. Kui mõni kaup või teenus 

võib kuuluda rohkem kui ühte klassi, aga on märgitud ainult üks klass, siis ei pea 

Rahvusvaheline Büroo seda puuduseks. Eeldatakse, et nimetatud on ainult sellesse 

klassi kuuluv kaup või teenus. Selline tõlgendamine ei ole aga siduv märgitud liikme 

jaoks märgi kaitse ulatuse määratlemisel. [Artikkel 4(1)(b)] [Reegel 12(1)(a)] 

985. Teates märgitakse ära ka lõivusumma, kui see tuleb tasuda väljapakutud 

klassifitseerimis- ja grupeerimismuudatuste tõttu. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et 

rahvusvahelises taotluses loetletud kaupade ja teenuste klassifitseerimiseks tuleb 

nimetada rohkem rahvusvahelise klassifikatsiooni klasse, kui on märgitud 

rahvusvahelises taotluses, võivad kuuluda tasumisele täiendavad lisa- või 

individuaallõivud.  

986. Teatamisele järgnev menetlus on täielikult Rahvusvahelise Büroo ja 

päritoluameti vastutusel. Taotlejale edastatav teave võimaldab tal siiski osaleda 

puuduste kõrvaldamises koostöös päritoluametiga. Rahvusvaheline Büroo ei saa aga 

aktsepteerida ettepanekuid ja soovitusi otse taotlejalt. Soovitatav on, et päritoluamet 

loob sisemenetluse, mille käigus saab taotleja lühikese tähtaja jooksul täpsustada 

puudustega kaupu ja teenuseid. 

987. Päritoluamet võib kolme kuu jooksul, arvates ettepanekut sisaldava teate 

kuupäevast, edastada Rahvusvahelisele Büroole oma arvamuse väljapakutud 

klassifitseerimise ja grupeerimise kohta. See võib olla taotleja arvamus või olla tema 

arvamusest mõjutatud, kui taotleja pärast Rahvusvaheliselt Büroolt saadud teavet on 

osalenud koostöös päritoluametiga puuduste kõrvaldamises või talle on tehtud 

ettepanek esitada oma arvamus. Päritoluamet ei ole aga kohustatud Rahvusvahelise 
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Büroo ettepaneku kohta arvamust esitama. Rahvusvahelise Büroo arvamus on 

prevaleeriv. [Reegel 12(2)] 

988. Kui päritoluamet ei ole kahe kuu jooksul teate kuupäevast arvates edastanud 

oma arvamust ettepaneku suhtes, saadab Rahvusvaheline Büroo ametile ja taotlejale 

meeldetuletuse, milles ettepanekut korratakse. Meeldetuletuse saatmine ei mõjuta 

puuduste teates märgitud kolmekuulist tähtaega. [Reegel 12(3)] 

989. Kui päritoluamet vastab puuduste teatele, vaatab Rahvusvaheline Büroo selle 

vastuse läbi ja võib seejärel oma ettepaneku tagasi võtta, seda muuta või jääda sellele 

kindlaks. Rahvusvaheline Büroo teatab päritoluametile oma otsusest ja teavitab samal 

ajal taotlejat. Kui Rahvusvaheline Büroo otsustab oma ettepanekut muuta, märgitakse 

tema sellekohases teates vajadusel ka tasutavate lõivude muutunud summa. Kui 

Rahvusvaheline Büroo võtab oma ettepaneku tagasi, ei ole varem nõutud 

lisasummasid vaja tasuda. Kui need on juba makstud, tagastatakse need makse 

sooritanud osalisele. [Reegel 12(4) kuni (6)] [Reegel 12(7)(c)] 

990. Väljapakutud ümberklassifitseerimise eest vajadusel tasumisele kuuluvad 

täiendavad lõivusummad tuleb tasuda: [Reegel 12(7)(a) ja (b)] 

− kui päritoluamet ei ole edastanud arvamust Rahvusvahelise Büroo 

ettepaneku suhtes, siis nelja kuu jooksul, arvates seda ettepanekut 

sisaldava teate kuupäevast; või 

− kui päritoluamet on edastanud arvamuse, siis kolme kuu jooksul arvates 

kuupäevast, mil Rahvusvaheline Büroo teatas otsusest oma ettepanekut 

muuta või sellele kindlaks jääda. 

991.  Kui need lõivud ei ole määratud tähtaja jooksul tasutud, järeldatakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud. Sel juhul teatab Rahvusvaheline Büroo 

sellest päritoluametile ja taotlejale. Kui taotleja otsustab täiendavate individuaal- või 

lisalõivude tasumise asemel rahvusvahelisest taotlusest ühe või mitu klassi tagasi 

võtta, peab päritoluamet sellest Rahvusvahelisele Büroole teatama. 

992. Eespool toodu näitab, et taotleja peab päritoluametile saadetud puudustel silma 

peal hoidma. Kui tuleb tasuda lisanduv lõivusumma ja kaks kuud pärast esimest teadet 

(millest taotlejat oli teadlik) saab taotleja Rahvusvaheliselt Büroolt meeldetuletuse, 

peab ta pöörduma päritoluameti poole ning kontrollima, kas amet kavatseb ettepaneku 

kohta oma arvamuse edastada. Samuti peaks taotleja tagama, et mõne klassi või 

nende kombinatsiooni tagasi võtmise korraldus või lisanduv summa laekub 

Rahvusvahelisse Büroosse enne kindlaksmääratud tähtaja lõppu. Isegi kui 

päritoluamet nõustub lõive koguma ja neid Rahvusvahelisele Büroole edastama, võib 

teatud juhtudel olla soovitatav tasuda lõivud otse Rahvusvahelisele Büroole.  

993. Kui lisandunud lõivusumma tasumata jätmise tõttu järeldatakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud, tagastab Rahvusvaheline Büroo 

rahvusvahelise taotluse eest tasutud lõivud makse teinud osalisele, olles sellest 

summast maha arvanud poole põhilõivu määrast, mis vastavalt lõivude loetelule tuleb 

tasuda mustvalge märgi registreerimise eest. [Reegel 12(8)] 

994. Kui rahvusvahelises taotluses sisaldub kaupade või teenuste loetelu piirang ühe 

või mitme märgitud liikme suhtes (vt lõikeid 296 kuni 300, 566, 965, 966), kontrollib 
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Rahvusvaheline Büroo loetelu piiratud osa, et tagada nimetatud kaupade ja teenuste 

õige klassifitseerimine ning grupeerimine vastavalt Nizza klassifikatsioonile, 

kohaldades lõigetes 959 kuni 964 kirjeldatud menetlust. Rahvusvaheline Büroo ei 

kontrolli aga, kas kaubad ja teenused kuuluvad põhiloetelu ulatuse alla või mitte, kuna 

selle peab kindlaks tegema märgitud liikme amet. Kui Rahvusvaheline Büroo ei suuda 

grupeerida rahvusvahelise taotluse loetelu piiratud osas nimetatud kaupu ja teenuseid, 

saadab ta puuduste teate. Kui puudusi ei parandata kolme kuu jooksul alates teate 

kuupäevast, loetakse, et piiratud loetelu ei sisalda vaidlusaluseid kaupu ja teenuseid. 

[Reegel 12(8bis)] 

995. Kui Rahvusvaheline Büroo on teinud ettepaneku kaupade ja teenuste 

klassifitseerimise ning grupeerimise suhtes, registreerib ta märgi sellise 

klassifitseerimise ja grupeerimisega, nagu õigeks peab, olenemata sellest, kas 

päritoluamet on ettepaneku kohta oma arvamuse saatnud või mitte. [Reegel 12(9)] 

Näide kaupade ja teenuste klassifitseerimise puuduste kohta (reegel 12) 

996.  Reegli 12 kohaldamise, puuduste teate ja lahenduse näide on käesoleva 

juhendi ingliskeelse versiooni lõikes 996. 

Kaupade ja teenuste nimetustega seotud puudused 

997. Kui Rahvusvaheline Büroo peab kaupade ja teenuste loetelus märgitud 

nimetust liiga ebamääraseks klassifitseerimise jaoks, arusaamatuks või keeleliselt 

vääraks, teatab ta sellest  päritoluametile ning samal ajal ka taotlejale ja võib soovitada 

nimetuse asendada või kustutada. [Reegel 13(1)] 

998. Päritoluamet võib kolme kuu jooksul teate kuupäevast arvates teha ettepaneku 

puuduse kõrvaldamiseks. Taotleja peaks oma seisukoha edastama ametile või amet 

võib taotleja seisukoha saamiseks temaga ühendust võtta. Kui ameti ettepanek on 

vastuvõetav või kui amet nõustub Rahvusvahelise Büroo soovitustega, muudab 

Rahvusvaheline Büroo vastavalt sellele nimetust. Kui ameti ettepanek on vastuvõetav, 

aga kaupade ja teenuste klassifitseerimise suhtes vale, toimub menetlus, mida on 

kirjeldatud lõigetes 982 kuni 996. [Reegel 13(2)(a)] 

999. Kui Rahvusvahelisele Büroole ei esitata tähtaja jooksul ühtegi vastuvõetavat 

ettepanekut, on kaks võimalust: 

− kui päritoluamet on täpsustanud klassi, kuhu tema arvates peaks nimetuse 

klassifitseerima, märgib Rahvusvaheline Büroo nimetuse rahvusvahelisse 

registreeringusse sellisel kujul, nagu see on kirjas rahvusvahelises 

taotluses koos märkega, et Rahvusvahelise Büroo arvates on nimetus liiga 

ebamäärane klassifitseerimiseks, arusaamatu või keeleliselt väär; 

− kui aga klassi ei ole märgitud, kustutab Rahvusvaheline Büroo nimetuse 

ning teatab sellest päritoluametile ja taotlejale. [Reegel 13(2)(b)] 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf


Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

184 

Näide kaupade ja teenuste nimetustega seotud puuduste kohta 

(reegel 13) 

1000.  Reegli 13 kohaldamise, puuduste teate ja lahenduse näide on käesoleva 

juhendi ingliskeelse versiooni lõikes 1000. 

Muud puudused 

1001. Mõnda puudust ei saa kõrvaldada taotleja, vaid ainult päritoluamet, samas teisi 

puudusi võib vastavalt reeglistikule kõrvaldada amet või taotleja. 

Puudused, mille peab kõrvaldama päritoluamet 

1002. Mõned puudused (lisaks nendele, mis puudutavad kaupade ja teenuste loetelu) 

peab kõrvaldama päritoluamet. Need puudused peab päritoluamet kõrvaldama kolme 

kuu jooksul pärast nende kohta teate saamist, vastasel juhul loetakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud ja sellest teatatakse päritoluametile ning 

taotlejale. [Reegel 11(4)] 

1003. Järgmised puudused peab kõrvaldama päritoluamet, kuna selliste vigadega 

rahvusvahelist taotlust ei tohiks amet Rahvusvahelisele Büroole edastada: [Reegel 

11(4)(a)] 

(i) taotlus ei ole esitatud õigel ametlikul vormil, ei ole trükitud või ei ole 

päritoluametis allkirjastatud; 

(ii) puudused taotleja õiguses rahvusvahelist taotlust esitada; näiteks kui ei ole 

märgitud millel see õigus põhineb (vt lõikeid 167, 237 kuni 241, 914 kuni 917, 

936 kuni 938). Selline puudus on näiteks kui: 

− taotleja on märkinud, et tal on ettevõte või elukoht päritoluameti liikme 

territooriumil, aga tema aadress ei ole sellel territooriumil ja teist aadressi ei 

ole märgitud (vt lõiget 240), või  

− ka teine aadress ei ole sellel territooriumil; või  

− taotleja aadress on selle liikme territooriumil, aga ei ole märgitud, kas 

taotluse esitamise õigus põhineb ettevõttel või elukohal; 

(iii) puudused põhimärgi kuupäevas ja numbris; 

(iv) puudused päritoluameti kinnituses (vt lõikeid 319, 320, 939 kuni 942); 

(v) puudub mõni järgmistest andmetest: 

− andmed, mis võimaldavad taotleja identifitseerida ja on piisavad, et võtta 

ühendust taotleja või tema esindajaga; 

− vähemalt üks märgitud liige; 

− märgi kujutis; 

− kaupade ja teenuste loetelu, mille suhtes märgi registreerimist taotletakse. 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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1004. Kui Rahvusvaheline Büroo leiab, et rahvusvahelises taotluses on puudused 

mõne eespool nimetatud asjaolu suhtes, teatab ta sellest päritoluametile ja samal ajal 

ka taotlejale. 

1005. Mõne eespool nimetatud puuduse kõrvaldamine on päritoluameti jaoks lihtne, 

teiste puhul võib tekkida vajadus konsulteerida taotlejaga – näiteks juhul, kui 

Rahvusvahelise Büroo arvates on puudused seotud taotleja õigusega esitada 

rahvusvaheline taotlus. Seetõttu on soovitatav, et ametis oleks loodud 

menetlusprotsess, mis võimaldab taotlejal lühikese tähtaja jooksul kommenteerida 

puudusi ja anda vajalikku teavet.  

Puudused, mille peab kõrvaldama päritoluamet või taotleja 

1006. Kui lõivud rahvusvahelise taotluse eest on tasutud päritoluameti vahendusel ja 

Rahvusvaheline Büroo leiab, et saadud lõivude summa on nõuetekohasest väiksem, 

teatab ta sellest päritoluametile ja taotlejale, märkides ära puuduva summa. Tavaliselt 

jätab päritoluamet tasumise korraldamise taotleja hooleks, kes maksab otse 

Rahvusvahelisele Büroole või ameti vahendusel. Teise võimalusena maksab amet ise 

puuduva summa ja korraldab nii, et see summa taotlejalt tagasi saada. Kui puuduvat 

summat ei ole tasutud kolme kuu jooksul teate kuupäevast arvates, järeldatakse, et 

rahvusvahelisest taotlusest on loobutud ja Rahvusvaheline Büroo teatab sellest 

päritoluametile ning taotlejale. [Reegel 11(3)] 

1007. Kui taotlejal ei ole õnnestunud kinni pidada puuduva summa tasumise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus menetluse jätkamist taotleda. Täpsemad 

üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 kuni 69. 

[Reegel 5bis] 

Puudused, mille peab kõrvaldama taotleja 

1008. Taotleja peab kõrvaldama kõik puudused, mida ei ole loetletud  päritoluameti 

ega päritoluameti või taotleja kõrvaldatavate puuduste hulgas. Sel juhul teavitab 

Rahvusvaheline Büroo puudusest taotlejat ja päritoluametit. Need puudused võivad 

olla seotud näiteks järgmiste asjaoludega: [Reegel 11(2)(a)] 

− taotleja või esindaja kohta antud teave ei vasta kõigile nõuetele, aga see on 

Rahvusvahelise Büroo jaoks piisav, et teha kindlaks taotleja isik ja võtta 

ühendust esindajaga; näiteks on aadress puudulik, puudub e-posti aadress 

või mõni vajalik transliteratsioon; 

− prioriteedinõuet puudutavad andmed ei ole piisavad, näiteks puudub 

varasema taotluse esitamise kuupäev; 

− märgi kujutis ei ole piisavalt selge; 

− rahvusvaheline taotlus sisaldab värvinõudlust, aga märk ei ole kujutatud 

värvilisena; 

− märk koosneb osaliselt või täielikult mõne teise tähestiku tähtedest peale 

ladina tähestiku või teistest numbritest peale araabia numbrite ja 

rahvusvaheline taotlus ei sisalda transliteratsiooni; 
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− lõivude summat, mille taotleja või tema esindaja peaks tasuma otse 

Rahvusvahelisele Büroole, ei ole tasutud või see ei ole piisav; 

− vastavalt korraldusele peaks lõivude tasumine toimuma ülekandega 

Rahvusvahelisele Büroole avatud kontolt, aga kontol olev summa ei ole 

piisav. 

1009. Taotleja peab sellised puudused kõrvaldama kolme kuu jooksul 

Rahvusvahelisest Büroost puuduse kohta teate saatmise kuupäevast arvates. Kui 

puudus on seotud prioriteedinõudega ja seda ei parandata selle ajavahemiku jooksul, 

siis ei kanta prioriteedinõuet rahvusvahelisse registrisse. Teistel juhtudel, kui 

rahvusvaheline taotlus ei vasta reeglistiku nõuetele ja puudust ei likvideerita lubatud 

ajavahemiku jooksul, loetakse, et rahvusvahelisest taotlusest on loobutud, ning 

Rahvusvaheline Büroo teatab sellest taotlejale ja päritoluametile. [Reegel 11(2)(b)] 

1010.  Kui taotlejal ei ole õnnestunud kinni pidada puuduste kõrvaldamise 

kolmekuulisest tähtajast, on tal võimalus taotleda menetluse jätkamist. Täpsemad 

üksikasjad menetluse jätkamise leevendusmeetme kohta on lõigetes 65 kuni 69. 

[Reegel 5bis] 

1011. Kui puuduse kõrvaldamata jätmise tõttu järeldatakse, et rahvusvahelisest 

taotlusest on loobutud, arvab Rahvusvaheline Büroo juba tasutud lõivude summast 

maha poole mustvalge märgi registreeringu eest tasutava põhilõivu määrast ja 

tagastab ülejäänud summa. [Reegel 11(5)] 

1012. Kui rahvusvaheline taotlus hõlmab sellise liikme märkimist, keda ei saa märkida 

(näiteks, kui taotleja on üritanud märkida oma päritoluriiki), ei võta Rahvusvaheline 

Büroo märkimist arvesse ja teatab sellest päritoluametile. 

Märgi kavatsetava kasutamise avalduse puudused 

1013.  Kui taotluses on märgitud Ameerika Ühendriigid, peab taotleja rahvusvahelisele 

taotlusele lisama avalduse märgi kavatsetava kasutamise kohta vormil MM18. Kui 

avaldus puudub või ei vasta nõuetele, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest taotlejale 

ja päritoluametile. Tingimusel, et puuduv või parandatud avaldus saabub 

Rahvusvahelisse Büroosse kahe kuu jooksul alates rahvusvahelise taotluse 

edastamise nõude saabumisest päritoluametisse, loetakse avaldus nõudeile vastavalt 

esitatuks ja puudus ei mõjuta rahvusvahelise registreerimise kuupäeva. [Reegel 11(6) 

(a) ja (b)] 

1014.  Kui aga puuduv või parandatud avaldus ei saabu selle tähtaja jooksul, 

arvestatakse, et Ameerika Ühendriikide märkimist ei ole tehtud. See tõstab esile, kui 

tähtis on, et päritoluamet saadaks rahvusvahelise taotluse Rahvusvahelisele Büroole 

nii kiiresti kui võimalik. Sel juhul teavitab Rahvusvaheline Büroo taotlejat ja 

päritoluametit ning Ameerika Ühendriikide märkimisega seotud lõivud tagastatakse. 

Rahvusvaheline Büroo juhib sealjuures tähelepanu, et  Ameerika Ühendriikide suhtes 

võib teha hilisema märkimise, kui märkimisega koos esitatakse nõutav kavatsetava 

kasutamise avaldus. [Reegel 11(6)(c)] 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm18-editable1.pdf
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Registrisse kandmine, teatamine ja avaldamine 

1015. Kui rahvusvaheline taotlus vastab nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo 

märgi rahvusvahelisse registrisse. Samuti teatab Rahvusvaheline Büroo märgitud 

liikmete ametitele rahvusvahelisest registreerimisest, teavitab päritoluametit ja saadab 

omanikule tunnistuse. Tunnistus saadetakse omanikule päritoluameti vahendusel, kui 

päritoluamet on sellisest soovist Rahvusvahelisele Büroole teatanud. Rahvusvahelise 

registreerimise tunnistus näitab, et rahvusvaheline taotlus on Rahvusvahelises Büroos 

registreeritud, kuid ei tähenda, et märk on taotluses märgitud liikmete territooriumitel 

õiguskaitse saanud. Seda ei tohi segi ajada riigi või piirkonna loomevaraameti 

registreerimistunnistusega, mis antakse välja tavaliselt siis, kui märk on saanud sellel 

territooriumil õiguskaitse. Rahvusvahelise registreerimise tunnistus on alati 

rahvusvahelise taotluse keeles olenemata sellest, kas taotleja on märkinud, 

Rahvusvahelise Büroo saadetud teated peaksid olema mõnes muus keeles.  

1016. Vastava lõivu tasumisel võib nõuda rahvusvahelise registreerimise tunnistuse 

kinnitatud koopiaid. [Reegel 14(1)] 

1017. Rahvusvaheline registreering avaldatakse bülletäänis, mis on kättesaadav 

Madrid Monitoris WIPO veebilehel. [Reegel 32(1)(a)(i)] 

RAHVUSVAHELINE REGISTREERING 

Rahvusvahelise registreeringu toime 

1018. Rahvusvahelise registreeringu toime laieneb rahvusvahelises taotluses 

sõnaselgelt märgitud liikmetele. [Artiklid 3bis ja 3ter] 

1019. Rahvusvahelise registreeringu kuupäevast arvates on märgi kaitse iga märgitud 

liikme territooriumil sama nagu juhul, kui märk oleks esitatud otse selle liikme ametisse. 

Kui ettenähtud tähtaja jooksul ei ole Rahvusvahelisele Büroole teatatud keeldumisest, 

kui saadetud keeldumisteadet ei võeta arvesse või kui keeldumine on hiljem tagasi 

võetud, siis on asjaomase liikme territooriumil märgi kaitse rahvusvahelise 

registreeringu kuupäevast arvates sama nagu juhul, kui märk oleks registreeritud selle 

liikme ametis. [Artikkel 4(1)] 

Rahvusvahelise registreeringu kuupäev 

1020. Rahvusvahelisest taotlusest tulenev rahvusvaheline registreering kannab 

tavaliselt kuupäeva, mil rahvusvaheline taotlus laekus päritoluametisse. [Artikkel 3(4)] 

1021. Kui aga rahvusvaheline taotlus ei laekunud Rahvusvahelisse Büroosse kahe 

kuu jooksul arvates kuupäevast, mil ta laekus või loeti laekunuks päritoluametisse, siis 

kannab rahvusvaheline registreering kuupäeva, mil taotlus tegelikult laekus 

Rahvusvahelisse Büroosse. Selle reegli rikkumine on vabandatav, kui saab kindlaks 

teha, et hiline laekumine juhtus vääramatu jõu tõttu ja on esitatud Rahvusvahelist 

Bürood rahuldavad tõendusmaterjalid selle kohta, et tähtaja eiramine juhtus sõja, 

revolutsiooni, rahvarahutuste, streigi, loodusõnnetuse, posti-, kuller- või arvutiside 

häirete ehk asjaolude tõttu, mis olid huvitatud osalise kontrolli alt väljas, või muu 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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vääramatu jõu tõttu. Sel juhul võib rahvusvaheline registreering siiski kanda kuupäeva, 

mil rahvusvaheline taotlus päritoluametisse laekus või laekunuks loeti. [Reegel 5(1)] 

Puudused: kuupäeva määramine teatud juhtudel 

1022. Rahvusvahelise registreeringu kuupäeva võib mõjutada järgmiste oluliste 

andmete puudumine rahvusvahelisest taotlusest: 

− andmed, mis võimaldavad taotlejat identifitseerida ja temaga või tema 

esindajaga ühendust võtta; 

− märgitud liikmed, kus õiguskaitset taotletakse; 

− märgi kujutis; 

− kaubad ja teenused, mille suhtes märgi registreerimist taotletakse. 

1023.  Kui viimaste puudunud andmete Rahvusvahelisse Büroosse laekumise 

kuupäev mahub lõikes 1021 viidatud kahekuulise tähtaja sisse, kannab 

rahvusvaheline registreering kuupäeva, mil puudustega rahvusvaheline taotlus algselt 

päritoluametisse laekus või loeti laekunuks. Kui mingi osa puuduvatest andmetest ei 

ole Rahvusvahelisse Büroosse selle kahekuulise tähtaja jooksul laekunud, kannab 

rahvusvaheline registreering kuupäeva, mil puudunud andmed laekusid 

Rahvusvahelisse Büroosse. See kehtib ka menetluse jätkamise puhul vastavalt 

reeglile 5bis, kuna menetluse jätkamise toiming ei mõjuta rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeva määramist. [Reegel 15(1)] 

1024. Eespool nimetatud puuduste kõrvaldamise eest vastutab päritoluamet. 

Taotlejale aga teatatakse puudusest ja ta võiks päritoluametiga koostööd teha, et 

tagada puuduse võimalikult kiire kõrvaldamine. Kui puudust ei ole kõrvaldatud kolme 

kuu jooksul arvates kuupäevast, mil puudusest päritoluametile teatati, järeldatakse, et 

taotlusest on loobutud. [Reegel 11(4)(a)(ii)] 
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Näide rahvusvahelise registreeringu kuupäevast erilisel juhul 

1025. Rahvusvahelise registreeringu kuupäeva määramise reeglite kombineeritud 

kohaldamist illustreerib järgmine näide. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1026. Puudused, millele ei ole viidatud lõikes 1022, näiteks lõivude hilinenud tasumine 

või kaupade ja teenuste klassifitseerimise puudused, ei mõjuta rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeva, kui need kõrvaldatakse ettenähtud tähtaja jooksul. [Reegel 

15(2)] 

1027. Taotleja kohustus on tagada, et rahvusvahelises taotluses oleks kogu 

asjakohane teave, aga oleks abiks, kui päritoluametis kontrollitaks vähemalt seda, et 

taotlus sisaldab olulisi elemente, mille puudumine võib mõjutada rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeva. 

1028. Rahvusvahelise registreeringu sisu, registrisse kandmise ja keele kohta on 

teave lõigetes 386 kuni 392. 

Põhimärgi kehtetuks muutumine sõltuvusaja jooksul 

1029. Rahvusvaheline registreering sõltub põhimärgist (st riigisisesest või piirkond-

likust registreeringust või taotlusest, millel rahvusvaheline registreering põhineb) viie 

aasta jooksul arvates rahvusvahelise registreeringu kuupäevast. Rahvusvahelisest 

registreeringust tulenevat kaitset ei saa enam kasutada juhul kui või sellises ulatuses 

nagu põhimärk on tühistatud, sellest on loobutud, see on tunnistatud kehtetuks või 

selle kehtivus on lõppenud, või kui põhitaotluse kohta on tehtud lõplik kaitse andmisest 

keeldumise otsus, see on tagasi võetud selle viieaastase ajavahemiku jooksul või selle 

ajavahemiku jooksul algatatud toimingu tulemusena. 

Rv. taotlus laekus 

päritoluametisse 

01.04.2022  

RV taotlus laekus 

RBsse 01.05.2022 

RB teavitas 05.05.2022 

päritoluametit, et 

taotluses ei ole 

märgitud ühtegi liiget. 

Päritoluamet pidi 

puuduse parandama 

hiljemalt 05.08.2022  

   

Päritoluamet parandas 

puuduse enne 

01.06.2022 

RR kuupäev on 

01.04.2022 

Päritoluamet parandas 

puuduse pärast 

01.06.2022, aga enne 

05.08.2022 

RR kuupäev on päev, 

mil päritoluamet 

puuduse parandas 

Päritoluamet ei parandanud 

puudust enne 05.08.2022 

RV taotlusest on 

loobutud 
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1030. See sõltuvus on täielik ja kehtib olenemata põhjustest, miks põhimärk tagasi 

lükati, tagasi võeti või miks selle kaitse osaliselt või täielikult lõppes. Menetlus, mille 

abil rahvusvahelise registreeringu saab ühe toiminguga tühistada kõigi liikmete 

territooriumitel, kus see on kaitstud, rakendades põhiregistreeringu kehtetuks 

tunnistamist või tühistamist, on saanud üldiselt tuntuks kui „keskne rünnak”. Tihti aga 

kaotab põhimärk kaitse omaniku tegevusetuse tõttu, näiteks kui omanik ei vasta 

põhimärgile kaitse andmisest keeldumise teatele või jätab põhimärgi kehtivuse 

pikendamata. 

1031. Madridi süsteemist tuleneva viieaastase sõltuvusaja tagajärgede 

leevendamiseks on protokollis sellise rahvusvahelise registreeringu jaoks, mis on 

tühistatud põhimärgi kehtetuks muutumise tulemusena, sätestatud võimalus säilitada 

õiguskaitse märgitud liikmete territooriumitel, muutes rahvusvahelise registreeringu 

riigisisesteks või piirkondlikeks taotlusteks (vt lõikeid 833 kuni 838, 1274 kuni 1280). 

1032. Viieaastase sõltuvusaja lõppedes muutub rahvusvaheline registreering 

põhimärgist sõltumatuks (vastavalt lõikele 1043). Silmas tuleb pidada, et hilisema 

märkimise suhtes ei ole eraldi sõltuvusaega. Ainus sõltuvusaeg on see, mis algab 

rahvusvahelise registreeringu kuupäevast. [Artikkel 6(2)] 

Põhitaotluse või -registreeringu kehtetuks muutumine 

Põhimärgi staatuse jälgimine 

1033.  Päritoluameti jaoks on oluline jälgida põhimärgi staatust viieaastase sõltuvusaja 

jooksul. Seetõttu võiks päritoluamet pärast rahvusvahelise taotluse kätte saamist teha 

märke oma kohalikku kaubamärgiregistrisse taotluse või registreeringu juurde, mis on 

rahvusvahelise registreeringu põhimärk. Kui selle märgi suhtes toimuvad protsessid 

viivad hiljem õiguskaitse ulatuse muutuseni, näeb amet kohe, et tegemist on 

põhimärgiga ja pärast ajastuse kontrolli (protsess on algatatud viie aasta jooksul 

rahvusvahelise registreeringu kuupäevast arvates), saab amet teada, kas on vaja 

teatada Rahvusvahelisele Büroole põhimärgi kehtetuks muutumisest. [Reegel 22]   

1034. Rahvusvahelisest registreeringust tulenevat kaitset ei saa enam kasutada, kui 

enne viie aasta möödumist rahvusvahelise registreeringu kuupäevast ei ole põhimärgil 

enam õiguskaitset, sest: [Artikkel 6(3)] 

− see on tagasi võetud; 

− selle kehtivus on lõppenud; 

− sellest on loobutud või 

− selle kohta on tehtud keeldumise, tagasivõetuks lugemise, tühistamise või 

kehtetuks tunnistamise lõplik otsus. 

1035. Kui põhimärgi kehtetuks muutumine puudutab ainult osa rahvusvahelises 

registreeringus loetletud kaupadest või teenustest, siis piiratakse rahvusvahelise 

registreeringu kaitset vastavalt sellele. 

1036. Seda sätet kohaldatakse ka juhul, kui õiguskaitse on lõppenud hiljem, kuid enne 

viie aasta möödumist algatatud toimingu tulemusena. Samad reeglid kehtivad, kui: 
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− põhimärgi registreerimisest keeldumise otsus kaevatakse edasi viieaastase 

ajavahemiku jooksul; 

− viieaastase ajavahemiku jooksul on algatatud toiming, millega taotletakse 

põhitaotluse tagasivõtmist või põhitaotlusest tuleneva registreeringu või 

põhiregistreeringu kehtivuse lõppemist, tühistamist või kehtetuks 

tunnistamist, või 

− põhimärgi registreerimise vastu viieaastase ajavahemiku jooksul esitatud 

vaidlustuse või protesti tulemuseks on pärast selle ajavahemiku möödumist 

tehtud lõplik otsus põhitaotluse, sellest tuleneva registreeringu või 

põhiregistreeringu tagasilükkamise, kehtivuse kaotamise, tühistamise või 

kehtetuks tunnistamise kohta või on antud korraldus selle tagasivõtmiseks. 

1037. Samu reegleid kohaldatakse, kui põhitaotlus pärast viieaastase ajavahemiku 

möödumist tagasi võetakse või põhitaotlusest tulenev registreering või 

põhiregistreering kaotab kehtivuse, juhul kui tagasivõtmise või kehtivuse kaotamise 

ajal oli taotlus või registreering mõne lõikes 1034 nimetatud menetluse objekt ja 

menetlus algas enne selle viieaastase ajavahemiku lõppu. See säte takistab 

rahvusvahelise registreeringu omanikku nurjamast põhimärgi kehtetuks muutumise 

toimet taotlusest või registreeringust loobumisega pärast viieaastase sõltuvusaja 

lõppu, aga enne ameti või kohtu lõplikku otsust, kui tema põhitaotlus, sellest tulenev 

registreering või põhiregistreering on sattunud rünnaku alla viieaastase sõltuvusaja 

jooksul. 

Põhimärgi kehtetuks muutumisest teatamise menetlus (näidisvorm 9)  

1038. Kui põhimärk on muutunud kehtetuks viieaastase sõltuvusaja jooksul, peab 

päritoluamet teatama Rahvusvahelisele Büroole järgmised asjaolud ja otsused: 

[Reegel 22(1)(a)] 

− põhitaotlusest on keeldutud ex officio enne viie aasta möödumist 

rahvusvahelise registreeringu kuupäevast või selline keeldumine saab 

lõplikuks (näiteks pärast edasi kaebamist) pärast selle ajavahemiku 

möödumist; 

− põhitaotlusest on keeldutud vaidlustuse või protesti tagajärjel, mis oli 

algatatud enne selle viieaastase ajavahemiku möödumist, hoolimata 

sellest, kas keeldumine saab lõplikuks enne selle ajavahemiku möödumist 

või mitte; 

− põhitaotlus on tagasi võetud enne viieaastase ajavahemiku möödumist 

esitatud taotluse alusel; 

− põhitaotluse kehtivus on lõppenud mingi sündmuse tõttu (näiteks kui ei ole 

õnnestunud täita päritoluameti menetlusnõudeid) enne viieaastase 

ajavahemiku möödumist, isegi siis, kui kehtivuse lõppemise otsus saab 

lõplikuks alles pärast selle ajavahemiku möödumist; 

− põhiregistreering (või põhitaotlusest tulenev registreering) on tühistatud, 

sellest on loobutud, see kaotas kehtivuse või tunnistati kehtetuks enne 

viieaastase ajavahemiku möödumist omaniku või teise isiku esitatud 
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taotluse tulemusena, isegi siis, kui loobumine, tühistamine, kehtivuse 

kaotamine või kehtetuks tunnistamine jõustub või saab lõplikuks alles pärast 

selle ajavahemiku möödumist; 

− põhiregistreeringu (või põhitaotlusest tuleneva registreeringu) kehtivus on 

lõppenud (näiteks ei ole õnnestunud tasuda pikendamislõive) enne 

viieaastase ajavahemiku möödumist, isegi siis, kui kehtivuse lõppemise 

otsus saab lõplikuks alles pärast selle ajavahemiku möödumist. 

1039.  Selles teates peab märkima asjaomase rahvusvahelise registreeringu numbri 

ja omaniku nime. Teates peab samuti märkima põhitaotlust (või sellest tulenevat 

registreeringut) või põhiregistreeringut mõjutavad asjaolud ja otsused ning nende 

asjaolude ja otsuste jõustumise kuupäevad. Asjaolude ja otsuste märkimise all 

mõeldakse selliseid avaldusi nagu: [Reegel 22(1)(a)] 

− taotlusest number [###] on keeldutud [ameti nimetus] otsusega [kuupäev]; 

selle otsuse edasi kaebamise tähtaeg möödus [kuupäev]; 

− taotlus number [###] on tagasi võetud [kuupäev] taotluse alusel; 

− registreering number [###] kaotas kehtivuse [kuupäev]; ajavahemik, mil 

oleks saanud registreeringu taastada möödus [kuupäev]; 

− [kohtu nimi] otsusega [kuupäev] kaotas registreering number [###] 

kehtivuse alates [kuupäev]; selle otsuse edasi kaebamise tähtaeg möödus 

[kuupäev]. 

1040. Päritoluametil ei ole vaja esitada Rahvusvahelisele Büroole teavet keeldumise 

või muude otsuste põhjuste kohta. 

1041.  Kui need asjaolud ja otsused puudutavad ainult osa rahvusvahelise 

registreeringuga hõlmatud kaupadest ning teenustest, peab teates loetlema need 

kaubad ja teenused, mida need puudutavad, või kaubad ja teenused, mida need ei 

puuduta. Päritoluametil on kohustus teada anda ainult asjasse puutuvatest 

rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud asjaoludest ja otsustest; seega kui 

keeldumine, tagasivõtmine, tühistamine vms puudutab üksnes neid põhimärgi kaupu 

ja teenuseid, mis ei sisaldu rahvusvahelises registreeringus, ei tohiks 

Rahvusvahelisele Büroole teadet saata. [Reegel 22(1)(a)(iv)] 

1042.  Teadet ei tohi saata enne, kui on selge, et enam ei ole võimalik kehtetuks 

muutumist tagasi pöörata (vt ka lõikeid 822 kuni 827). Näiteks haldus- või kohtuotsuse 

korral ei tohi teadet saata enne, kui edasikaebamine on lahendatud või kui 

edasikaebamise tähtaeg on möödas. Esmajoones põhitaotlusest tuleneva 

registreeringu või põhiregistreeringu kehtivuse pikendamise lõivude tasumata jätmise 

tõttu kehtetuks muutumise puhul ei tohi teadet saata enne, kui lisaaeg lõivude 

hilisemaks tasumiseks või registreeringu taastamise taotlemiseks on möödas.  

1043.  Kui aga päritoluamet on teadlik, et viieaastase ajavahemiku lõpus on 

menetluses mõni järgnevatest toimingutest, tuleb sellest teatada Rahvusvahelisele 

Büroole niipea kui võimalik. Teates peab selgelt märkima, et mõni järgnevatest 

toimingutest ei ole veel lõpliku otsuseni jõudnud: [Reegel 22(1)(b)] 

− põhiregistreeringut puudutav kohtutoiming; 



Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

193 

− põhitaotlusest keeldumise otsus on edasi kaevatud; 

− põhitaotluse tagasivõtmise nõue; 

− vaidlustus või protest põhitaotluse vastu; 

− põhiregistreeringu või põhitaotlusest tuleneva registreeringu kehtivuse 

kaotamise, tühistamise või kehtetuks tunnistamise nõue. 

1044.  Kui päritoluamet on saatnud lõikes 1043 kirjeldatud esialgse teate, peab amet 

pärast seda, kui otsus on saanud lõplikuks, teatama sellest viivitamatult 

Rahvusvahelisele Büroole. Kui ametile ei teatata otsusest (näiteks kui otsuse teeb 

kohus või sarnane asutus), peab amet teavitama Rahvusvahelist Bürood niipea, kui 

on otsusest teada saadud. Ametile võib otsusest teatada näiteks omanik või mõni teine 

menetluse osaline. Reegli 22 lõike 1 punktis c on sätestatud, et päritoluamet peab 

olema kursis kõigi kehtetuks muutumist põhjustavate lõplike otsustega ja teatama 

Rahvusvahelisele Büroole kas omal algatusel või omaniku nõudel kõigist otsustest, 

millest ollakse teadlik. Rahvusvahelise registri kandeid kinnitatakse, muudetakse või 

tühistatakse vastavalt ja seega on kättesaadav selgem ning täielikum teave märgi 

menetluse ajaloo kohta. [Reegel 22(1)(c)] 

1045. Vajadusel taotleb päritoluamet Rahvusvaheliselt Büroolt rahvusvahelise 

registreeringu tühistamist vajalikus ulatuses (st nende kaupade ja teenuste ulatuses, 

mille suhtes põhimärk on kehtetuks muutunud). [Artikkel 6(4)] 

1046. Amet saab Rahvusvahelisele Büroole teatada vastavast toimingust ainult siis, 

kui sellest teadlik ollakse, näiteks juhul, kui toiming leiab aset selles ametis või on 

tegemist ameti otsuse edasikaebamisega. Amet ei pruugi aga olla teadlik kohtusse 

esitatud kolmanda isiku hagist. Võib siiski eeldada, et kui on tegemist põhimärki 

ebasoodsalt mõjutava otsusega, mis nõuab rahvusvahelise registreeringu tühistamist, 

siis teatab hagi algatanud osaline sellest ametile. 

1047.  Rahvusvahelise registreeringu tühistamise taotlemiseks ei ole päritoluameti 

jaoks ametlikku vormi. Vormi MM8, mis on mõeldud kaubamärgiomaniku jaoks 

tühistamise taotlemiseks, ei tohi amet kasutada. WIPO veebilehel on aga 

kättesaadavad järgmised näidisvormid. 

(i)  Näidisvormi 9A (MF9A) tuleks kasutada, kui põhimärk muutub osaliselt või 

täielikult kehtetuks ja otsus on lõplik. Amet peab sel juhul taotlema 

rahvusvahelise registreeringu tühistamist. Päritoluamet peaks kasutama seda 

vormi ka siis, kui ta on saatnud eelteate vormil 9B (vt allpool) ja soovib nüüd 

Rahvusvahelisele Büroole teatada, et otsus on lõplik ning põhimärk on 

tühistatud, sellest on keeldutud või loobutud, see on tunnistatud kehtetuks või 

selle kehtivus on lõppenud (vt ka vormi MF9A täitmise juhendit). [Artikkel 6(4)] 

(ii)  Näidisvormi 9B (MF9B) tuleks kasutada Rahvusvahelisele Büroole 

teatamiseks, et päritoluamet on teadlik, et viieaastase perioodi lõpus ei ole mõni 

järgmistest toimingutest lõpule jõudnud (vt ka vormi MF9B täitmise juhendit): 

− põhiregistreeringut puudutav kohtutoiming; 

− põhitaotlusest keeldumise otsus on edasi kaevatud; 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9a_e.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9a_note_for_filing_e.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9b_e.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9b_note_for_filing_e.pdf
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− põhitaotluse tagasivõtmise nõue; 

− vaidlustus või protest põhitaotluse vastu; 

− põhiregistreeringu või põhitaotlusest tuleneva registreeringu kehtivuse 

kaotamise, tühistamise või kehtetuks tunnistamise nõue. 

(iii)  Näidisvormi 9C (MF9C) peaks kasutama, kui päritoluamet on saatnud eelteate 

vormil 9B ja soovib nüüd Rahvusvahelisele Büroole teatada, et otsus on lõplik 

ning põhimärgi suhtes ei tehtud ühtegi lõplikku otsust, loobumist ega 

tühistamist, millele on viidatud protokolli artikli 6 lõikes 3 (vt ka vormi MF9C 

täitmise juhendit). 

1048.  Kui teade ei vasta lõigetes 1038 ja 1039 nimetatud nõuetele, teatab 

Rahvusvaheline Büroo teate saatnud ametile, et kehtetuks muutumist ei saa 

registrisse kanda enne, kui teate puudused on kõrvaldatud. Näidisvormide 9A, 9B ja 

9C kasutamine aitab päritoluametil esitada kogu nõutud teabe ning vähendada vigade 

riski. 

1049.  Päritoluamet peaks edastama selle teate kasutades tavalisi Rahvusvahelise 

Bürooga suhtlemise meetodeid, st saates XML-formaadis andmeid FTP- või SFTP-

serverisse või kasutades MOPi (vt lõikeid 876 kuni 883). 

Põhimärgi kehtetuks muutumise rahvusvahelisse registrisse kandmine 

1050. Rahvusvaheline Büroo kannab kõik teated rahvusvahelisse registrisse ning 

edastab teadete koopiad omanikule ja märgitud liikmete ametitele. Kui teates nõutakse 

rahvusvahelise registreeringu tühistamist, siis registreering tühistatakse nõutud 

ulatuses. Rahvusvaheline Büroo teatab sellest omanikule ja märgitud liikmete 

ametitele.  

1051. Rahvusvaheline Büroo peab tühistama ka tühistatud rahvusvahelise 

registreeringu põhjal omaniku osalisest muutumisest või jagamisest tulenevad 

rahvusvahelised registreeringud ja need, mis tulenevad nende registreeringute 

liitmisest. [Reegel 22(2)(b)] 

1052. Rahvusvahelise registreeringu tühistamine avaldatakse bülletäänis ja kantakse 

registrisse, märkides ära tühistamise kuupäeva. Teated selle kohta, et enne 

viieaastase sõltuvusaja lõppu alanud toiming on selle ajavahemiku lõpus veel pooleli, 

avaldatakse samuti bülletäänis. [Reegel 32(1)(a)(viii) ja (xi)] 

Põhitaotluse, sellest tuleneva registreeringu või 

põhiregistreeringu jagamine või liitmine 

1053. Vastavalt kohalikule õigusele võib põhimärgi taotlust või registreeringut olla 

võimalik jagada mitmeks taotluseks või registreeringuks, jaotades nende vahel 

esialgses taotluses või registreeringus loetletud kaubad ja teenused, või liita mitu 

põhitaotlust või -registreeringut üheks taotluseks või registreeringuks. Kui see toimub 

rahvusvahelise registreeringu viieaastase sõltuvusaja jooksul, peab päritoluamet 

sellest Rahvusvahelisele Büroole teatama. [Reegel 23] 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9c_e.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9c_note_for_filing_e.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_9c_note_for_filing_e.pdf
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1054.  Selles teates peab olema märgitud: [Reegel 23(1)] 

− asjaomase rahvusvahelise registreeringu number; kui see ei ole veel teada, 

siis selle asemel põhitaotluse number, mis võimaldab Rahvusvahelisel 

Bürool asjaomase rahvusvahelise registreeringu tuvastada;  

− omaniku või taotleja nimi;  

− põhitaotluse jagamisest tulenevad taotluste numbrid või liitmisest tulenev 

taotluse number.  

1055.  Samuti peab päritoluamet teatama Rahvusvahelisele Büroole 

põhiregistreeringu või põhitaotlusest tuleneva registreeringu jagamisest või 

põhiregistreeringute või põhitaotlusest tulenevate registreeringute liitmisest, mis on 

toimunud selle viieaastase ajavahemiku jooksul. [Reegel 23(3)] 

1056. Selle teate näidisvormi ei ole päritoluameti jaoks loodud, piisab tavalisest kirjast 

Rahvusvahelisele Büroole, kus märgitakse asjaomane teave.  

1057. Rahvusvaheline Büroo kannab teate rahvusvahelisse registrisse ja teatab 

jagamisest või liitmisest märgitud liikmete ametitele ning rahvusvahelise registreeringu 

omanikule. Asjakohased andmed avaldatakse bülletäänis. [Reegel 32(1)(a)(xi)] 

1058.  Rahvusvahelisse registrisse kantakse üksnes asjaolu, et põhitaotlus või -regist-

reering on jagatud või et põhitaotlused või -registreeringud on liidetud. Kaupu ja 

teenuseid, mida hõlmavad jagamise tulemusena tekkinud taotlused või 

registreeringud, ei nimetata. Täielikku teavet nende taotluste ja registreeringute kohta 

saab päritoluametist. 

1059. Sellisel jagamisel või liitmisel ei ole rahvusvahelise registreeringu suhtes 

õiguslikke tagajärgi. Päritoluameti teade, selle registrisse kandmine, Rahvusvahelise 

Büroo teade ja avaldamine on mõeldud märgitud liikmete ametite ning kolmandate 

isikute teavitamiseks põhimärgi olukorrast ajavahemikul, mil rahvusvaheline 

registreering sellest sõltub.  

MÄRGITUD LIIKME AMETI ROLL 

1060. Märgitud liikme amet peab läbi viima rahvusvahelise registreeringu ja vajadusel 

hilisema märkimise ekspertiisi kooskõlas kohaliku õiguse ning praktikaga ja saatma 

asjakohaseid otsuseid kaitse ulatuse kohta vastavalt reeglitele 17, 18ter ja 19, nimelt: 

− esialgne keeldumine (reegel 17); 

− kaitse andmise avaldus (reegel 18ter lõige 1) või esialgsele keeldumisele 

järgnev kaitse andmise avaldus (reegel 18ter lõige 2); 

− täieliku esialgse keeldumise kinnitus (reegel 18ter lõige 3); 

− täiendav otsus (reegel 18ter lõige 4); või 

− kehtetuks tunnistamine (reegel 19). 

1061.  Märgitud liikme ametile saadetakse palju teateid, mille sisu tuleb teatavaks 

võtta, nagu näiteks omaniku andmete muudatused, märgi omaniku muutumine, 
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õiguskaitse ulatuse kitsendused (tühistamine, loobumine, kaupade ja teenuste loetelu 

piirang) ning kehtivusaja pikendamised.  

1062. Nende teadete hulgas peab amet pöörama erilist tähelepanu järgmistele 

registrisse kandmise teadetele: 

− litsentsi registrisse kandmine; 

− kaupade ja teenuste loetelu piirang; ja 

− omaniku muutumine. 

1063.  Pärast nende teadete kontrolli peab amet Rahvusvahelisele Büroole teatama, 

kui nende teadete sisu on kehtetu selle liikme territooriumil. Litsentsi registrisse 

kandmise puhul ei ole vaja seda teha, kui liige on esitanud reegli 20bis lõike 6 kohase 

deklaratsiooni. [Reegel 20bis] [Reegel 27(4) ja (5)] 

1064.  Märgitud liikme ameti muude ülesannete hulgas on: 

− rahvusvaheliste registreeringute jagamise ja jagamisest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise taotluste edastamine vajadusel 

omanike eest (vt lõikeid 1235 kuni 1243, 1244 kuni 1255); [Reeglid 27bis ja 

27ter] 

− asendamise kohta märke tegemine (vt lõikeid 1256 kuni 1273); [Artikkel 

4bis][Reegel 21]; 

− rahvusvahelise registreeringu riigi- või piirkonnasiseseks taotluseks 

muutmise taotluste vastuvõtt (vt lõikeid 1274 kuni 1280). [Artikkel 

9quinquies] 

RAHVUSVAHELISE REGISTREERINGU KONTROLL MÄRGITUD 

LIIKME AMETIS 

1065. Madridi süsteemi liikme võib märkimisega lisada rahvusvahelisse 

registreeringusse  rahvusvahelises taotluses või hiljem. Märgitud liikme roll 

rahvusvahelise registreeringu kontrollimisel on aga mõlemal juhul sama. Amet peab 

tegema otsuseid õiguskaitse ulatuse kohta, nagu on selgitatud järgmistes lõigetes. 

[Reeglid 16 kuni 18ter] 

Märkimine rahvusvahelises taotluses 

1066. Teates, millega liikme ametile teatatakse märkimisest rahvusvahelises 

taotluses, on olulised kuupäevad rahvusvahelise registreerimise kuupäev ja teate 

kuupäev (vt näidet allpool). 
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1067. Rahvusvahelise registreeringu kuupäevast arvates on märgi kaitse iga märgitud 

liikme territooriumil sama nagu juhul, kui märk oleks esitatud otse selle liikme ametisse. 

Kui ettenähtud tähtaja jooksul ei ole Rahvusvahelisele Büroole teatatud keeldumisest 

või kui saadetud keeldumisteadet ei võeta arvesse või kui keeldumine on hiljem tagasi 

võetud, siis on asjaomase liikme territooriumil märgi kaitse rahvusvahelise 

registreeringu kuupäevast arvates sama nagu juhul, kui märk oleks registreeritud selle 

liikme ametis. [Artikkel 4(1)] 

1068.  Seetõttu peab amet rahvusvahelist registreeringut kontrollides kindlaks tegema, 

kas märgile saab anda õiguskaitse alates rahvusvahelise registreeringu kuupäevast 

(eespool esitatud näite puhul alates 29. juunist 2023). Määratud tähtaeg (üks aasta või 

18 kuud) Rahvusvahelisele Büroole esialgsest keeldumisest teatamiseks algab teate 

kuupäevast (eespool esitatud näite puhul alates 7. septembrist 2023). 

Hilisem märkimine 

1069. Teates, millega liikme ametile teatatakse hilisemast märkimisest, on olulised 

kuupäevad liikme hilisema märkimise kuupäev ja teate kuupäev (vt teate näidet 

allpool). 
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1070. Hilisema märkimise kuupäevast arvates on märgi kaitse hiljem märgitud liikme 

territooriumil sama nagu juhul, kui märk oleks esitatud otse selle liikme ametisse. Kui 

ettenähtud tähtaja jooksul ei ole Rahvusvahelisele Büroole teatatud keeldumisest või 

kui saadetud keeldumisteadet ei võeta arvesse või kui keeldumine on hiljem tagasi 

võetud, siis on asjaomase liikme territooriumil märgi kaitse hilisema märkimise 

kuupäevast arvates sama nagu juhul, kui märk oleks registreeritud selle liikme ametis. 

1071. Seetõttu peab amet rahvusvahelist registreeringut kontrollides kindlaks tegema, 

kas märgile saab anda õiguskaitse alates hilisema märkimise kuupäevast (eespool 

esitatud näite puhul alates 10. augustist 2023). Määratud tähtaeg Rahvusvahelisele 
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Büroole esialgsest keeldumisest teatamiseks algab teate kuupäevast (eespool 

esitatud näite puhul alates 31. augustist 2023). 

Sisuline kontroll 

1072. Märgitud liikme amet peab tegema märkimisele sisulise kontrolli vastavalt oma 

õigusele ja praktikale. Amet ei saa kontrollida vorminõudeid, näiteks klassifitseerimist, 

sest seda on juba teinud Rahvusvaheline Büroo (vt lõikeid 341 kuni 377, 978 kuni 

1017). 

Kaupade ja teenuste loetelu piirang 

1073.  Rahvusvaheline taotlus võib sisaldada kaupade ja teenuste loetelu piirangut 

ühe või mitme märgitud liikme suhtes. Samuti võib hiljem märgitud liikme suhtes olla 

loetelu piiratud. 

1074. Vaatamata sellele, kas liige on märgitud rahvusvahelises taotluses või hiljem, 

peab amet kontrollima piirangut ning tegema kindlaks, et piiratud kaupade ja teenuste 

loetelu mahub põhiloetelu ulatuse alla. Vastasel juhul võib amet sel alusel keelduda 

rahvusvahelises registreeringus sisalduvale märgile õiguskaitse andmisest, saates 

esialgse keeldumise. Amet peaks eriti tähelepanu pöörama hilisemas märkimises 

esitatud piirangutele (vt selle kohta näidet käesoleva juhendi ingliskeelses versioonis 

lõikes 1074).  

Otsus õiguskaitse ulatuse kohta 

1075. Märgitud liikme amet peab tegema otsuse õiguskaitse ulatuse kohta. 

Rahvusvaheline Büroo on kehtestanud eri võimalike teadete vormid, mida märgitud 

amet võib kasutada. Need näidisvormid koos selgitustega on WIPO veebilehel.  

Keeldumise põhjused 

1076. Igal märgitud liikme ametil on õigus keelduda oma territooriumil 

rahvusvahelisele registreeringule kaitse andmisest. Selline keeldumine võib põhineda 

alustel, mida toetavad Pariisi konventsiooni sätted või mis ei ole konventsiooniga 

keelatud. Keeldumise võib tavaliselt uuesti läbi vaadata või edasi kaevata kooskõlas 

asjaomase liikme õiguse ja väljakujunenud tavadega. [Artikkel 5(1)] 

1077. Liikme amet ei saa keelduda kaitse andmisest rahvusvahelisele 

registreeringule: 

− põhjusel, et see hõlmab rohkem kui ühte klassi või liiga palju kaupu või 

teenuseid. Isegi kui see amet aktsepteerib oma praktika järgi taotlusi ainult 

ühe klass ulatuses, peab amet nõustuma, et rahvusvaheline registreering 

võib saada selle liikme territooriumil õiguskaitse mitme kauba- ja 

teenusklassi suhtes.  

− vorminõuete rikkumise tõttu, sest neid on juba kontrollitud Rahvusvahelises 

Büroos. 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/contracting_parties/model_forms
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− rahvusvahelise registreeringu kaupade ja teenuste klassifitseerimise tõttu, 

isegi kui amet ei nõustu klassifitseerimisega, mille Rahvusvaheline Büroo 

on heaks kiitnud. 

1078.  Kui liikme märkimise teade sisaldab avaldust, et märki käsitletaks 

standardtähtedes märgina, on iga liikme ameti enda otsustada, mis on selle avalduse 

toime.  

1079.  Amet võib esitada vastuväiteid, kui leiab, et mõni kauba või teenuse nimetus on 

liiga lai või liiga ebamäärane. Selline vastuväide peab olema esialgse keeldumise 

kujul. Amet võib teha ettepaneku, et liiga lai või ebamäärane mõiste kaupade ja 

teenuste loetelus asendatakse rahvusvahelises registris kitsama ning täpsema 

mõistega. Kui kaubamärgiomanik vastab esialgsele keeldumisele ja aktsepteerib 

ameti pakutud sõnastust, on tulemuseks kaitse ulatuse piiramine selle liikme 

territooriumil. Näiteks kui amet leiab, et mõiste „masinad“ on liiga lai, võib ta saata sel 

põhjusel esialgse keeldumise. Sel juhul oleks abiks, kui asjaomane amet jagaks 

omanikule juhiseid ja ettepanekuid keeldumise põhjusest üle saamiseks, näiteks 

pakkudes välja sobiva sõnastuse.  

1080. Oluline on mõista, et kaupade ja teenuste loetelu on klassifitseeritud Nizza 

klassifikatsiooni selle redaktsiooni ning versiooni järgi, mis kehtis rahvusvahelise 

registreeringu registrisse kandmise ajal. See tähendab, et liikme märkimise ajal peab 

amet kontrollides samuti arvesse võtma seda redaktsiooni ja versiooni. Pärast 

rahvusvahelise registreeringu registrisse kandmist Rahvusvahelises Büroos kaupade 

ja teenuste loetelu ümber ei klassifitseerita. Näiteks, kui liige on märgitud hiljem 

rahvusvahelises registreeringus, mis sisaldab klassi 42 klassifitseeritud nimetusi, ei 

saa selle liikme amet keelduda märgi registreerimisest sel põhjusel, et klassis 42 

nimetatud teenused kuuluvad Nizza klassifikatsiooni kehtiva redaktsiooni ja versiooni 

järgi nüüd mõnda teise klassi, näiteks klassi 43 või 44.  

1081. Amet ei tohi soovitada keeldumise põhjuse kõrvaldamiseks kaubamärgi-

omanikul Rahvusvahelise Bürooga ühendust võtta. Näiteks võib amet saata esialgse 

keeldumise põhjusel, et märgi kirjeldus ei ole selge, aga ei tohiks soovitada omanikul 

nõuda kirjelduse muutmist rahvusvahelises registris. Omaniku ja selle ameti vahel 

kokku lepitud kirjelduse muudatus võib aga kajastuda ameti lõplikus otsuses, mis 

järgneb esialgsele keeldumisele, ning kohalikus andmekogus. Sama põhimõte kehtib 

muude andmete korral, nagu värvinõudlus ja mittekaitstavad osad.  

Keeldumise tähtaeg 

1082. Kui märgitud liikme amet leiab põhjuse märgile kaitse andmisest keeldumiseks, 

tuleb sellest Rahvusvahelisele Büroole teatada ettenähtud tähtaja jooksul.  

1083. Vaikimisi on Rahvusvahelise Büroo teavitamise tähtaeg üks aasta arvates 

kuupäevast, mil Rahvusvaheline Büroo on edastanud rahvusvahelise registreeringu 

või hilisema märkimise märgitud liikme ametile. [Artikkel 5(2)(a)]  

1084. Iga liige võib aga deklareerida, et rahvusvaheliste registreeringute puhul, kus ta 

on märgitud, asendatakse üheaastane tähtaeg 18-kuulise tähtajaga (vt lõikeid 1335 ja 

1336). [Artikkel 5(2)(b)] 
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Teade võimaliku vaidlustuse või protesti kohta (näidisvormid 1 ja 2) 

1085.  Liige võib esitada ka deklaratsiooni täpsustades, et vaidlustuse või protesti tõttu 

kaitse andmisest keeldumisest võib teatada Rahvusvahelisele Büroole pärast 

18-kuulise tähtaja lõppu. See on võimalik, kui amet on teatanud Rahvusvahelisele 

Büroole enne 18-kuulise tähtaja möödumist võimalusest, et pärast selle tähtaja lõppu 

võidakse rahvusvahelise registreeringu kohta vaidlustusi või proteste esitada. Lisaks 

tuleb saata vaidlustusel või protestil põhinev esialgne keeldumine ühe kuu jooksul 

alates vaidlustustähtaja lõpust ja mitte hiljem kui seitse kuud pärast vaidlustustähtaja 

algust. Kui tähtaegadest ei ole kinni peetud, ei võeta vaidlustusel või protestil põhinevat 

esialgset keeldumist arvesse. [Artikkel 5(2)(c)] [Reegel 16(1)] 

1086. Mõni amet on loonud oma IT-süsteemis võimaluse, et iga rahvusvahelise 

registreeringu kohta, mille suhtes ei ole näiteks 15 kuu jooksul pärast Rahvusvaheliselt 

Büroolt saadud märkimise teate kuupäeva saadetud reegli 18ter kohast avaldust, 

luuakse automaatne märguanne. 

1087. Ametid peavad meeles pidama, et artikli 5 lõike 2 punktide b ja c kohasel 

deklaratsioonil ei ole mõju nii kokkuleppe kui ka protokolliga ühinenud liikmete 

omavahelistes suhetes. See tähendab, et kui nii rahvusvahelise taotluse päritoluamet 

kui ka rahvusvahelises registreeringus märgitud liikme amet on ühinenud mõlema 

lepinguga, kehtib üheaastane esialgse keeldumise teate tähtaeg, hoolimata sellest, et 

asjaomane liige võis olla deklareerinud pikendatud tähtaja esialgsest keeldumisest 

teatamiseks. [Artikkel 9sexies]  

1088. Ettenähtud tähtaeg (üks aasta või 18 kuud) tähendab, et amet, kes soovib 

rahvusvahelisest registreeringust tulenevast õiguskaitse andmisest keelduda, peab 

seda tegema selle tähtaja jooksul. Vastasel juhul saab märk rahvusvahelise 

registreeringu abil õiguskaitse liikme territooriumil. [Artikkel 4]  

1089.  Ühe aasta või 18 kuu pikkune tähtaeg kehtib üksnes esialgse keeldumise teate 

kohta. Lõpliku otsuse teatamiseks Rahvusvahelisele Büroole ameti jaoks tähtaega ei 

ole.  

1090. Kui amet on teatanud Rahvusvahelisele Büroole võimalusest, et pärast 

18-kuulise tähtaja möödumist võidakse rahvusvahelise registreeringu kohta vaidlustusi 

või proteste esitada, peab selles teates ära märkima vaidlustusperioodi alguse ja lõpu 

kuupäevad, kui need on teada. Olenevalt sellest, kas need kuupäevad on teada või 

mitte, võib amet kasutada näidisvorme 1 või 2. Kui mainitud kuupäevad ei ole veel 

teada, sest näiteks ei ole veel selge millal rahvusvaheline registreering avaldatakse, 

tuleb kasutada näidisvormi 1. Hiljem, kui kuupäevad on teada (kui amet on valmis 

rahvusvahelist registreeringut vaidlustamiseks avaldama), peab amet saatma 

näidisvormi 2, teavitades vaidlustusperioodi alguse ja lõpu kuupäeva. Kui seda 

perioodi on võimalik pikendada, piisab ainult alguse kuupäevast. Amet peab 

arvestama vaidlustusel või protestil põhineva esialgse keeldumise esitamise täieliku 

tähtajaga. Rahvusvaheline Büroo kannab selle teabe rahvusvahelisse registrisse, 

saadab rahvusvahelise registreeringu omanikule ja avaldab bülletäänis. Bülletään on 

kättesaadav Madrid Monitoris. [Artikkel 5(2)(c)(ii)] [Reegel 16(1)(b) ja (2)] [Reegel 

32(1)(ii)] 

1091.  Amet võib teatada vaidlustusel või protestil põhinevast esialgsest keeldumisest 

pärast 18 kuu möödumist, kui amet on teavitanud Rahvusvahelist Bürood hilisemate 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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vaidlustuste ja protestide võimalikkusest. Nende sätete toimimist aitab mõista järgmine 

näide. [Reegel 16] 

− Rahvusvahelises registreeringus on tehtud liikme märkimine kaupade X, Y 

ja Z suhtes. 

− Ekspertiisi tulemusena leiab liikme amet, et tuleb keelduda märgile kaitse 

andmisest kaupade X ja Y suhtes, kuid kaitse saab anda kauba Z ulatuses. 

Üheksa kuud pärast märkimise teate kuupäeva saadab amet esialgse 

keeldumise teate kaupade X ja Y suhtes. Teates on öeldud, et omanik peab 

kuue kuu jooksul teatama, kas ta soovib keeldumise uuesti läbivaatamist. 

Lisaks teatatakse omanikule, et kui ameti vastuväited on lahendatud, võivad 

kolmandad isikud esitada vaidlustusi ja proteste isegi pärast 18 kuu 

möödumist märkimise teate kuupäevast. Teatatakse ka, et kui omanik ei 

vasta kuue kuu jooksul, arvestatakse, et märk on liikme territooriumil 

kaitstud kaupade Z suhtes, kuid keeldutud kaitse andmisest kaupade X ja 

Y suhtes. Amet avaldab selle teabe ja kaupade Z suhtes võib esitada 

vaidlustusi ja proteste nelja kuu jooksul pärast avaldamist.   

− Omanik vastab kuue kuu jooksul, nõudes kaupade X ja Y suhtes esialgse 

keeldumise uuesti läbivaatamist. Pärast läbivaatamist otsustab amet 

keelduda kaitse andmisest kaupade X suhtes, kuid nõustub kaitse 

andmisega kaupade Y suhtes. Amet avaldab märgi vaidlustamiseks 

kaupade Y ja Z ulatuses. Proteste ja vaidlustusi võib esitada nelja kuu 

jooksul avaldamise kuupäevast arvates. Omanikule saadetud teates otsuse 

kohta teatatakse ka avaldamisest koos kuupäeva ja vaidlustuste ning 

protestide esitamise ajavahemiku pikkusega. 

− Teine võimalus on, et omanik ei vasta ameti teatele kaitse andmisest 

keeldumise kohta kaupade X ja Y suhtes nõutud tähtajaks. Pärast tähtaja 

möödumist avaldab amet teate, et märgile andtakse kaitse kaupade Z 

ulatuses ja et proteste ning vaidlustusi võib esitada nelja kuu jooksul 

avaldamise kuupäevast arvates. Samal ajal teavitatakse omanikku 

avaldamisest koos kuupäeva ja vaidlustuste ning protestide esitamise 

ajavahemiku pikkusega.   

1092.  See on ainult üks näide. Võimalusi on palju ja asjaolud muutuvad vastavalt iga 

liikme õigusele. 

1093. Kokkuvõttes, kui on möödunud üheaastane tähtaeg, on rahvusvahelise 

registreeringu omanik teada saanud, kas märk on liikme territooriumil kaitstud või kas 

on võimalik kaitse andmisest keeldumine ja mis põhjusel nende märgitud liikmete 

suhtes, kes: 

− ei ole deklareerinud, et keeldumisperiood on 18 kuud; ja 

− on deklareerinud, et keeldumisperiood on 18 kuud, aga nii rahvusvahelise 

taotluse päritoluamet kui ka rahvusvahelises registreeringus märgitud liikme 

amet on ühinenud nii kokkleppe kui ka protokolliga (vt lõikeid 93 kuni 101). 

[Artikkel 9sexies(1)(b)] 
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1094.  Märgitud liikmete suhtes, kes on deklareerinud, et keeldumisperiood on 18 kuud 

ja kelle suhtes ei kehti artikkel 9sexies, on rahvusvahelise registreeringu omanik pärast 

18-kuulise tähtaja möödumist teada saanud, kas märk on liikme territooriumil kaitstud 

või kas on võimalik kaitse andmisest keeldumine ja mis põhjusel. Kui amet on lisaks 

deklareerinud, et pärast 18-kuulise tähtaja möödumist võidakse rahvusvahelise 

registreeringu kohta vaidlustusi või proteste esitada, on omanik pärast 18-kuulise 

tähtaja lõppu teada saanud, kas on võimalik, et hiljem esitatakse vaidlustus või protest.  

1095.  Kui esialgse keeldumise teate saatmise tähtaeg on läbi ilma, et Rahvusvaheline 

Büroo oleks registrisse kandnud märgitud liikme ametist saadetud esialgset 

keeldumist, avaldatakse andmebaasis Madrid Monitor märge: „Keeldumistähtaeg on 

möödas ja esialgse keeldumise teadet ei ole registrisse kantud (võimalik reegli 5 

rakendamine)“. 

Kaitse andmisest keeldumise menetlus ja teade 

1096. Esialgsest kaitse andmisest keeldumisest peab asjaomane amet teavitama 

Rahvusvahelist Bürood. Esialgse keeldumise teade peab sisaldama asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu andmeid ja peab olema ameti valitud suhtluskeeles: 

inglise, prantsuse või hispaania keeles. [Reegel 6] 

1097. Rahvusvaheline Büroo on koostanud esialgse keeldumise teade näidisvormid 

MF3A ja MF3B. 

1098. Esialgse keeldumise teade peab puudutama ainult ühte rahvusvahelist 

registreeringut. [Reegel 17(1)] 

1099.  Esialgne kaitse andmisest keeldumise teade peab sisaldama põhjuseid, mille 

tõttu amet leiab, et märgile ei saa kaitset anda (ex officio esialgne keeldumine), või 

põhjendust, et kaitset ei saa anda esitatud vaidlustuse või protesti tõttu (protestil 

põhinev esialgne keeldumine), või kus teatatakse mõlemat. Teade peab sisaldama 

viidet asjaomase õiguse sätetele. [Reegel 17(2)(iv)] 

1100. Kui keeldumise põhjuseks on varasem märk, millega rahvusvahelises 

registreeringus sisalduv märk on vastuolus, peab amet teates esitama kõik andmed 

varasema märgi kohta, sh taotluse või registreeringu kuupäev ja number, 

prioriteedikuupäev (kui see on olemas), märgi omaniku nimi ning aadress (v.a juhul, 

kui amet ei saa nimetada aadressi näiteks andmekaitseseaduse tõttu) ning kõigi 

varasema märgiga hõlmatud kaupade-teenuste loetelu või asjaomaste kaupade-

teenuste loetelu. See loetelu võib olla asjaomase ameti kohalikus keeles. Näiteks kui 

Eesti amet saadab varasemal õigusel põhineva esialgse keeldumise teate, võivad 

andmed selle varasema õiguse kohta olla eesti keeles. Amet peab esitama varasema 

märgi kujutise, mis võib olla lihtsalt trükitud, kui see ei sisalda kujutiselemente. Kui 

ametil ei ole võimalik varasema märgi kujutist teatesse lisada (näiteks kui varasem 

märk on MP3 vormingus helisalvestus või MP4 vormingus liikumismärk), peab amet 

esitama teabe, kuidas omanik pääseb ligi varasema märgi kujutisele, näiteks lisama 

lingi avaliku andmebaasi või kaubamärgilehe juurde. [Reegel 17(2)(v)] 

1101. Peab olema selge, kas esialgne keeldumine hõlmab kõiki rahvusvahelises 

registreeringus nimetatud kaupu ja teenuseid, või peab olema esitatud loetelu nendest, 

mida see hõlmab, või nendest, mida see ei hõlma. [Reegel 17(2)(vi)] 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/contracting_parties/model_forms
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1102. Amet peaks teatama kõik kaitse andmisest keeldumise põhjused esialgse 

keeldumise teates. Amet ei tohiks hiljem põhjuseid lisada, seda võib teha ainult 

erakorralistel asjaoludel ja ainult siis, kui on võimalik esitada uus esialgse keeldumise 

teade, mis hõlmab kõiki asjakohaseid põhjuseid, keeldumistähtaja jooksul. 

1103. Kui esialgse keeldumise teates on öeldud, et tuleb määrata kohalik esindaja, 

siis reguleerivad määramist asjaomase liikme õigus ja väljakujunenud tavad. Need 

nõuded on tõenäoliselt erinevad nõuetest, mida kohaldatakse esindaja määramisele 

suhtlemisel Rahvusvahelise Bürooga. Amet peaks seetõttu jagama nii palju teavet kui 

võimalik, et muuta sobiva esindaja leidmine kaubamärgiomaniku jaoks lihtsaks. 

Näiteks kui ameti veebilehel on nimekiri atesteeritud esindajatest, peaks amet lisama 

lingi sellele lehele või andma teavet, kust seda nimekirja leida. [Reegel 17(2)(x)] 

1104.  Amet peab edastama esialgse keeldumise teate Rahvusvahelisele Büroole, kes 

edastab selle omanikule. Kaubamärgiomanikule peab andma selge tähtaja esialgsele 

keeldumisele vastamiseks ja asutuse andmed, kellele vastus esitada tuleb. 

Esialgsele keeldumisele vastamise tähtaeg 

1105. Kõigi liikmete ametid peavad teatama Rahvusvahelisele Büroole esialgse 

keeldumise uuesti läbivaatamise taotluse, apellatsiooni või vastuse esitamiseks 

antava tähtaja. [Reegel 17(7)] 

1106. Rahvusvaheline Büroo avaldab ametitest saadud teabe kohaldatavate 

tähtaegade kohta bülletäänis, tehes selle kättesaadavaks kõigile Madridi süsteemi 

kasutajatele ja teistele huvitatud osalistele. [Reegel 32] 

1107.  Alates 1. novembrist 2023 on ametid kohustatud andma kaubamärgiomanikule 

teatele vastamiseks vähemalt kahekuulise või 60 kalendripäeva või järjestikuse päeva 

pikkuse tähtaja, mida eelistatavalt arvestatakse päevast, mil Rahvusvaheline Büroo 

saadab esialgse keeldumise teate kaubamärgiomanikule. [Reegel 17(2)(vii)] 

1108.  Ametitel on tähtaja nõuetele vastavusse viimiseks aega kuni 1. veebruarini 

2025. Kui aga ametitel on vaja rohkem aega, näiteks õigusaktide muutmiseks, võib 

uue nõude rakendamist edasi lükata, teatades Rahvusvahelisele Büroole sellest enne 

1. veebruari 2025 (uute liikmete puhul enne protokolli jõustumist). 

1109.  Kui ameti antud tähtaeg ei alga päevast, mil Rahvusvaheline Büroo saadab 

esialgse keeldumise teate kaubamärgiomanikule või päevast, mil kaubamärgiomanik 

selle kätte saab, peab amet märkima esialgse keeldumise teates vastuse esitamise 

tähtaja alguse ja lõpu kuupäevad. [Reegel 17(2)(viii)] 

1110.  Kui ameti antud tähtaeg algab päevast, mil Rahvusvaheline Büroo saadab teate 

koopia kaubamärgiomanikule, märgib Rahvusvaheline Büroo tähtaja alguse ja lõpu 

kuupäevad vastavalt sellele, mis kuupäeval ta teate kaubamärgiomanikule edastas, 

ning asjaomase ameti esialgse keeldumise teates antud tähtaja. Sama kehtib siis, kui 

tähtaeg algab päeval, mil kaubamärgiomanik teate kätte saab. Rahvusvaheline Büroo 

saadab teate koopia elektroonselt väikese viivitusega ja e-jälgimisteenus kinnitab 

viivitamata, kas kaubamärgiomanik sai e-teate kätte. Rahvusvaheline Büroo märgib 

tähtaja alguse ja lõpu kuupäevad eeldusel, et kaubamärgiomanik saab e-teate kätte 

kohe pärast saatmist, mida kinnitab e-kiri kättetoimetamise kohta. 
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1111. Ameti teates märgitud tähtaeg ja selle alguse ning lõpu kuupäevad või 

Rahvusvahelise Büroo sätestatud alguse ja lõpu kuupäevad märgitakse kaaskirjas, 

mille Rahvusvaheline Büroo saadab koos teate koopiaga kaubamärgiomanikule 

keeles, mille omanik on valinud Rahvusvaheliselt Büroolt kirjade ning teadete 

saamiseks. 

1112.  Rahvusvaheline Büroo saadab esialgse keeldumise teate koopia edasi tähitud 

postiga ainult erandjuhul, kui e-kirja saatmine ei toimi, näiteks kui registrisse kantud e-

posti aadress on vigane või kui saaja sisendkast on täis. Sel juhul ei märgi 

Rahvusvaheline Büroo kaaskirjas tähtaja alguse ja lõpu kuupäevi, kui tähtaeg on 

määratud algama kuupäevast, mil kaubamärgiomanik teate koopia kätte saab.   

1113.  Amet peaks meeles pidama, et Rahvusvaheline Büroo peab ametilt saadud 

esialgset keeldumist kontrollima enne, kui edastab selle kaubamärgi omanikule. Kui 

esialgne keeldumine vastab nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo selle 

rahvusvahelisse registrisse ja teavitab omanikku saates talle koopia. Kui amet annab 

lühikese vastamistähtaja, mis on arvutatud tema otsuse kuupäeva järgi, jääb 

omanikule väga vähe aega esialgse keeldumisega tutvumiseks. Halvimal juhul võib 

see viia õiguste kaotuseni, kuna vastamise tähtaeg läheb kaduma.     

Täielik või osaline keeldumine 

1114. Kui amet soovib teatada Rahvusvahelisele Büroole esialgsest keeldumisest, 

peab olema selge, kas see on täielik või osaline keeldumine. Erinevus, kas keeldumine 

on täielik või osaline, võib mõjutada seda, kas kaubamärgiomanikul on vaja tingimata 

teatele vastata või mitte. Enamasti on tegemist täieliku esialgse keeldumisega. 

Täielik esialgne keeldumine 

1115.  Täieliku keeldumise puhul peab omanik sellele vastama, vastasel juhul 

loetakse, et asjaomase liikme märkimisest on loobutud, kuigi mõne liikme puhul ei 

pruugi keeldumine hõlmata kõiki kaupu ja teenuseid. 

1116. Oma territooriumil rahvusvahelisele registreeringule kaitse andmisest 

keeldumisest kõigi kaupade ja teenuste ulatuses, kas ex officio ekspertiisi tulemusena 

(ex officio esialgne keeldumine), vaidlustamise või protesti tulemusena (protestil 

põhinev esialgne keeldumine) või mõlema tulemusena, peaks amet teatama 

kasutades näidisvormi 3A (MF3A). Kui esialgne keeldumine põhineb vaidlustusel või 

vaidlustusel koos ameti ex officio esitatud alustega, peab amet esitama vaidlustaja 

nime ja aadressi. Kui ex officio esialgne keeldumine või protestil põhinev esialgne 

keeldumine tuginevad varasemale märgile, võib selle kohta nõutava teabe esitada 

väljavõttega registrist või andmebaasist (vt lõikeid 1085 kuni 1095).   

1117. Kasutades vormi MF3A, peaks amet jagama seal kaubamärgiomanikule 

võimalikult palju juhiseid.  

1118.  Näide täieliku esialgse keeldumise kohta on käesoleva juhendi ingliskeelses 

versioonis punktis 1118. 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_3_a.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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Osaline esialgne keeldumine 

1119.  Osaline keeldumine tähendab, et amet on leidnud keeldumise aluse, kuid 

omanik ei pea teatele tingimata vastama, et amet saaks menetlusega (osaliselt) edasi 

minna osa kaupade ja teenuste suhtes või teatud tingimustel. See võib juhtuda, kui 

amet on leidnud keeldumispõhjuse näiteks ainult ühe kauba- või teenusklassi suhtes 

kolmest, mis on rahvusvahelises registreeringus nimetatud, ja amet teatab omanikule, 

et kui tähtaja jooksul ei esitata selle otsuse läbivaatamise avaldust, avaldab amet 

rahvusvahelise registreeringu kahe aktsepteeritud klassi ulatuses. Omanik soovib, et 

rahvusvahelise registreeringu menetlus läheks edasi kahe klassi suhtes, millest ei ole 

keeldutud, ega soovi panustada ameti otsuse vaidlustamisse. Sel juhul avaldab amet 

märgi vaidlustamise tarbeks, kui teatele vastamise tähtaeg on möödas. Amet võib 

saata osalise keeldumise ka selleks, et teha ettepanek mõne tingimuse 

täpsustamiseks, näiteks kui amet on teinud ettepaneku mittekaitstava osa 

määramiseks, kuid ei nõua kaubamärgiomanikult selle kohta vastust. See tähendab, 

et kui omanik ei vasta, liigub märgi menetlus edasi koos mittekaitstava osaga. Kui aga 

amet nõuab kaubamärgiomanikult vastust, et näiteks ametlikult aktsepteerida 

mittekaitstava osa määramine, tuleks saata täielik esialgne keeldumine (vt lõikeid 429 

ja 1127 tingliku heakskiidu kohta).  

1120. Oma territooriumil rahvusvahelisele registreeringule kaitse andmisest 

keeldumisest ainult osa kaupade ja teenuste ulatuses, kas ex officio ekspertiisi 

tulemusena (ex officio esialgne keeldumine), vaidlustamise või protesti tulemusena 

(protestil põhinev esialgne keeldumine) või mõlema tulemusena, peaks amet teatama 

kasutades näidisvormi 3B (MF3B). Kui esialgne keeldumine põhineb vaidlustusel või 

vaidlustusel koos ameti ex officio esitatud alustega, peab amet esitama vaidlustaja 

nime ja aadressi. Amet peab selgelt esitama kaubad ja teenused, mida keeldumine 

puudutab või mida see ei puuduta. Kui ex officio esialgne keeldumine või protestil 

põhinev esialgne keeldumine tuginevad varasemale märgile, võib selle kohta nõutava 

teabe esitada väljavõttega registrist või andmebaasist või võib esitada lingi varasema 

märgi digivormis kujutise, näiteks MP3-vormingus helisalvestise juurde.   

1121. Kasutades vormi MF3B, peaks amet jagama seal kaubamärgiomanikule 

võimalikult palju juhiseid. Näited osalise esialgse keeldumise kohta on käesoleva 

juhendi ingliskeelses versioonis punktis 1121. 

Protestil põhinev kaitse andmisest esialgne keeldumine 

1122. Kolmandatel isikutel peab olema võimalus vaidlustada rahvusvahelise 

registreeringu õiguskaitse laienemist samamoodi, nagu on võimalik vaidlustada 

riigisisest taotlust või registreeringut.  

1123.  Amet ei ole kohustatud rahvusvahelist registreeringut avaldama, aga kui ametil 

on vaidlustussüsteem, on soovitatav rahvusvaheline registreering avaldada 

vaidlustamise jaoks. Vastasel juhul ei saa kolmandad isikud teada kaitse laienemisest. 

1124. Kui amet on esitanud deklaratsiooni, et vaidlustuse või protesti tõttu kaitse 

andmisest keeldumisest võib teatada Rahvusvahelisele Büroole pärast 18-kuulise 

tähtaja lõppu, ja amet leiab, et asjaomase rahvusvahelise registreeringu puhul on 

selline võimalus olemas (st ei ole saadetud reegli 18ter kohast avaldust), peab amet 

teatama sellest asjaolust Rahvusvahelisele Büroole. See teade tuleb saata enne 18-

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_3_b.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
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kuulise tähtaja möödumist. Mõni amet on loonud oma IT-süsteemis võimaluse, et iga 

rahvusvahelise registreeringu kohta, mille suhtes ei ole näiteks 15 kuu jooksul pärast 

Rahvusvaheliselt Büroolt saadud märkimise teate kuupäeva saadetud reegli 18ter 

kohast avaldust, luuakse automaatne märguanne. Amet võib kasutada näidisvormi 1 

või 2 olenevalt sellest, kas vaidlustuse või protesti esitamise perioodi algus- ja 

lõppkuupäevad on teada või mitte (vt lõiget 1085). [Artikkel 5(2)(b) ja (c)] [Reegel 16] 

1125. Kui ametisse on esitatud protest või vaidlustus, peab amet saatma 

Rahvusvahelisele Büroole protestil põhineva esialgse keeldumise teate. Sel hetkel ei 

ole amet võib-olla veel uurinud, kas esitatud väidetel on alust ja lihtsalt esitab protestil 

põhinevas esialgse keeldumise teates kogu asjakohase teabe. Oluline on teada, et 

mõni amet teatab protestil põhinevast esialgsest keeldumisest ainult siis, kui on leitud, 

et esitatud väidetel on alust. Olenevalt sellest, kas esialgne keeldumine on täielik või 

osaline, tuleb kasutada näidisvormi 3A või 3B (vt lõikeid 1116 ja 1120). 

1126. Kui esialgne kaitse andmisest keeldumine põhineb vaidlustusel või protestil, 

koos teiste põhjustega või ilma, siis peab teade sisaldama seda asjaolu. Lisaks 

andmetele, mis on nimetatud eespool, peab teade sisaldama vaidlustuse või protesti 

esitaja nime ja võimalusel aadressi ning kui keeldumise põhjuseks on taotletud või 

registreeritud märk, siis ka vaidlustuse või protesti aluseks olevate kaupade ja teenuste 

loetelu. Lisaks võib amet edastada varasemas taotluses või registreeringus toodud 

täieliku kaupade ja teenuste loetelu. Need loetelud võivad olla ameti kohalikus keeles, 

mis ei pruugi olla inglise, prantsuse ega hispaania keel. [Reegel 17(3)] 

Tinglik heakskiit 

1127. Riigi või piirkonna amet võib teha otsuse tingliku heakskiidu kohta, mis 

tähendab, et kui taotleja aktsepteerib teatud tingimused, näiteks mittekaitstava osa 

määramise, siis amet aktsepteerib märgi avaldamiseks või õiguskaitse andmiseks. Kui 

amet leiab, et mingi tingimuse täitmine on vajalik, tuleb kaubamärgiomanikku sellest 

teavitada esialgse keeldumise teate abil. Selle saatmine on vajalik alati, kui amet ei 

aktsepteeri märki esitatud kujul. Näiteks kui esialgsest keeldumisest üle saamiseks 

peab omanik aktsepteerima määratud mittekaitstava osa, peab amet sellest teatama 

„muude nõuete“ all. Kui amet kavatseb märgi aktsepteerida koos mittekaitstava osaga 

ilma kaubamärgiomaniku vastuseta, võib saata osalise esialgse keeldumise teate. Kui 

aga amet nõuab kaubamärgiomanikult vastust, kus näiteks omanik peab kinnitama 

oma nõusolekut mittekaitstava osa määramise kohta, tuleb saata täielik esialgne 

keeldumine, kus on märgitud, et märk lükatakse tagasi, kui omanik ei vasta ameti antud 

tähtaja jooksul (vt lõikeid 1155 kuni 1183). 

Esialgse keeldumise teate edastamine 

1128. Amet peab edastama esialgse keeldumise teate Rahvusvahelisele Büroole 

tavaliste suhtlusmeetodite abil: XML-andmed FTP- või SFTP-serverisse või MOPi 

vahendusel (vt lõikeid 876 kuni 883).  

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_2.pdf
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Esialgse keeldumise registrisse kandmine ja avaldamine 

1129. Rahvusvaheline Büroo kontrollib esialgse keeldumise teate vorminõudeid. Kui 

need on korras, kannab Rahvusvaheline Büroo esialgse keeldumise rahvusvahelisse 

registrisse koos kuupäevaga, mil teade saadeti või loeti saadetuks.  

1130.  Esialgne kaitse andmisest keeldumine avaldatakse bülletäänis koos viitega, kas 

keeldumine on täielik (st puudutab kõiki liikme märkimises sisalduvaid kaupu ja 

teenuseid) või osaline (st puudutab ainult osa nendest kaupadest ja teenustest). 

Viimati nimetatud juhul avaldatakse ainult klasside numbrid, mida keeldumine 

puudutab (või ei puuduta), kuid mitte kaupade ja teenuste loetelu. See avaldatakse 

alles siis, kui ametis on menetlus lõpule jõudnud. [Reegel 17(4)] [Reegel 32(1)(a)(iii)] 

Kaubamärgiomaniku teavitamine esialgsest keeldumisest 

1131. Rahvusvaheline Büroo edastab asjaomase ameti nimel teate koopia omanikule. 

Samuti edastatakse omanikule märgitud liikme ametist Rahvusvahelisele Büroole 

saadetud kogu teave, mis käsitleb võimalikku vaidlustuste või protestide esitamist 

pärast 18-kuulise tähtaja möödumist, samuti kogu teave vaidlustuste ja protestide 

esitamise ajavahemiku alguse ning lõpu kuupäevade kohta. [Reegel 16(2)] [Reegel 

17(4)] 

Esialgse keeldumise teate keel 

1132. Esialgse keeldumise teade võib olla inglise, prantsuse või hispaania keeles 

(teate saatva ameti valikul). Asjaolu, et rahvusvahelises registreeringus sisalduvale 

märgile kaitse andmisest tahetakse keelduda, kantakse registrisse ja avaldatakse 

kõigis kolmes keeles. Rahvusvaheline Büroo valmistab ette registrisse kantavate ja 

avaldatavate andmete tõlke. Rahvusvaheline Büroo ei tõlgi esialgse keeldumise 

teadet, vaid saadab omanikule teate koopia keeles, milles selle saatis märgitud liikme 

amet. Rahvusvahelise Büroo saadetud kiri, millega ta edastab esialgse keeldumise 

teate koopia, on aga keeles, milles esitati taotlus, või keeles, milles omanik soovib 

saada Rahvusvahelise Büroo teateid. [Reegel 6(2), (3) ja (4)] 

Esialgse keeldumise teade, mis ei vasta nõuetele 

1133. Rahvusvahelises Büroos kontrollitakse saabunud teate vormnõudeid.  

1134.  Esialgsed keeldumised, mis ei vasta nõuetele, jaotatakse kolme liiki vastavalt 

võimalikele tagajärgedele: puudulikud teated, mis kantakse registrisse; puudulikud 

teated, mida ei võeta arvesse, aga kantakse registrisse, kui need ära parandatakse; ja 

puudulikud teated, mida Rahvusvaheline Büroo ei võta arvesse. 

Esialgne keeldumine, mida ei võeta arvesse 

1135. Rahvusvaheline Büroo ei võta esialgse keeldumise teadet arvesse juhul, kui ei 

ole märgitud rahvusvahelise registreeringu numbrit, keeldumise põhjuseid või teade 

saadeti liiga hilja (st pärast kohaldatava tähtaja lõppu). [Reegel 18(1)(a) ja (2)] 

1136. Need on kõige tõsisemat liiki puudused. Sel juhul peab amet saatma uue 

parandatud esialgse keeldumise, tingimusel, et kohaldatav tähtaeg (üks aasta või 18 
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kuud) ei ole veel möödas. Kui tähtaeg on möödas, on rahvusvahelises registreeringus 

sisalduv märk saanud kaitse märgitud liikme territooriumil vaikiva heakskiidu põhimõtte 

alusel. [Artikkel 5(2)] 

1137. Rahvusvaheline Büroo edastab teate koopia kaubamärgiomanikule ja teatab 

talle (ning samal ajal ka teate edastanud ametile) koos põhjendusega, et ei võta 

keeldumisteadet arvesse. [Reegel 18(1)(b) ja (2)(c)] 

Esialgset keeldumist ei võeta arvesse, aga seda saab parandada 

1138.  Kui teade ei sisalda teavet keeldumise uuesti läbivaatamise avalduse, kaebuse 

esitamise, vaidlustusele või protestile vastamise tähtaja, selle alguse ja lõpu kuupäeva 

ning asutuse kohta, kellele läbivaatamisavaldus või kaebus esitada, ei võeta esialgset 

keeldumist arvesse. [Reegel 18(1)(d)] 

1139.  Alates 1. veebruarist 2025 või ameti teatatud hilisemast kuupäevast arvates 

kehtib sama esialgse keeldumise teadete kohta, milles antud tähtaeg on lühem kui 

kaks kuud. [Reegel 40(8)] 

1140.  Seda liiki puudused põhjustavad küll viite esialgse keeldumise teate registrisse 

kandmisel, kuna ametile antakse tähtaeg puuduse kõrvaldamiseks, aga kui amet 

saadab parandatud teate puuduste teates nimetatud kahekuulise tähtaja jooksul, 

loetakse, et esialgne keeldumine on saadetud tähtaegselt. Kui aga amet ei paranda 

teadet tähtaja jooksul, siis ei võeta esialgse keeldumise teadet arvesse. 

Rahvusvaheline Büroo teatab omanikule ja ametile koos põhjendusega, et ei võta 

keeldumisteadet arvesse. [Artikkel 5(2)] [Reegel 18(1)(d)]  

1141. Parandatud keeldumisteates peab amet andma uue tähtaja (näiteks arvates 

kuupäevast, mil Rahvusvahelisse Büroosse saadeti parandatud teade), koos teabega 

tähtaja arvutamise, sh selle alguse ja lõpu kuupäevade kohta, asutuse kohta, kellele 

läbivaatamisavaldus või kaebus esitada, kohaliku esindaja määramise nõude kohta, 

koos kuupäevaga, mil määratud tähtaeg lõpeb. [Reegel 18(1)(e)] 

1142.  Rahvusvaheline Büroo edastab parandatud teate koopia kaubamärgi-

omanikule. [Reegel 18(1)(f)] 

Esialgne keeldumine ei vasta nõuetele, aga kantakse registrisse 

1143. Kui teates ei ole lõikes 1138 nimetatud puudusi, kantakse Rahvusvahelises 

Büroos puudustega esialgne keeldumine registrisse ja tehakse ametile ettepanek 

parandada teade kahe kuu jooksul. Samal ajal saadetakse omanikule puudustega 

keeldumisteate ja ametile saadetud ettepaneku koopiad. [Reegel 18(1)(c)] 

1144. Need on kõige leebemat liiki puudused. Ametil palutakse küll teate puudused 

kõrvaldada, aga see ei ole kohustuslik, sest esialgne keeldumine on registrisse kantud. 

Parandused oleksid aga vajalikud kaubamärgiomaniku jaoks. Kui teade on 

parandatud, kantakse see registrisse ja saadetakse koopia omanikule. Siia 

kategooriasse kuuluvad näiteks järgmised puudused: 

− puudub loetelu kaupadest ja teenustest, mida keeldumine hõlmab või ei 

hõlma; 
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− puuduvad vastandatud varasema märgi kujutis või andmed kuidas 

kujutisele ligi pääseda (kui tegemist on näiteks MP3-vormingus 

helimärgiga); 

− puuduvad varasema märgi andmed, k.a selle märgi omaniku nimi ja 

aadress. 

Esialgse keeldumise teatele järgnev menetlus 

1145. Kui rahvusvahelise registreeringu omanik saab Rahvusvahelise Büroo kaudu 

esialgse keeldumise teate, k.a reegli 18 lõike 1 punkti c kohase esialgse keeldumise 

teade, mis ei vasta nõuetele (vt lõiget 1137), on tal samad õigused ning võimalused 

(nagu näiteks keeldumise uuesti läbivaatamine või kaebus) nagu juhul, kui märk oleks 

esitatud otse keeldumisteate väljaandnud ametile. Seega menetletakse rahvusvahelist 

registreeringut asjaomase liikme ametis sama menetluse alusel nagu selle liikme 

ametile esitatud registreerimistaotlust. [Artikkel 5(3)] 

1146. Kui kaubamärgiomanik saab esialgse keeldumise teate, peab ta otsustama, kas 

tahab liikme territooriumil kaitse taotlemisega edasi minna ja ametile vastata. Seetõttu 

peab ameti teade olema väga selgelt arusaadav. Enamasti peab omanik vastama 

kohaliku esindaja kaudu ja kogu järgnev suhtlus pärast esialgse keeldumise teadet 

toimub kohaliku esindaja ning ameti vahel. Kui asi on lahendatud ja amet teeb otsuse, 

peab ta sellest teatama Rahvusvahelisele Büroole ning esitama andmed märgi kaitse 

ulatuse kohta liikme territooriumil (vt lõikeid 1155 kuni 1174). [Reegel 18ter(2) või (3)] 

Märgi staatus märgitud liikme ametis 

1147.  Reeglid 18bis ja 18ter käsitlevad rahvusvahelises registreeringus sisalduva 

märgi staatust märgitud liikme ametis ning ametilt Rahvusvahelisele Büroole sellest 

staatusest teatamist. 

Märgi vahepealne staatus (näidisvorm 8)   

1148.  Amet, kes ei ole edastanud esialgse keeldumise teadet, võib kohaldatava 

ajavahemiku jooksul Rahvusvahelisele Büroole teatada, et ex officio ekspertiis on 

lõppenud ja amet ei ole leidnud põhjust kaitse andmisest keeldumiseks, kuid märgi 

kaitse suhtes võivad kolmandad isikud esitada protesti või vaidlustuse. Amet peab ära 

märkima ka protestide või vaidlustuste esitamise tähtaja lõpu kuupäeva. [Reegel 

18bis(1)(a)] 

1149.  Amet, kes on edastanud esialgse keeldumise teate, võib saata avalduse, et ex 

officio ekspertiis on lõppenud, kuid märgi kaitse suhtes võivad kolmandad isikud ikkagi 

esitada protesti või vaidlustuse. Ka selles avalduses peab amet ära märkima protestide 

või vaidlustuste esitamise tähtaja lõpu kuupäeva. [Reegel 18bis(1)(b)] 

1150. Teate saatmine märgi vahepealse staatuse kohta on vabatahtlik. See on 

mõeldud üksnes teabe jagamiseks ja sellel ei ole siduvat mõju kohaliku õiguse suhtes. 

Asjaomane amet otsustab, kas soovitakse esitada kaubamärgiomanikele teavet märgi 

vahepealse staatuse kohta või mitte. Rahvusvaheline Büroo kannab kõik reegli 18bis 

kohaselt saabunud avaldused rahvusvahelisse registrisse, teavitab asjaomase 

rahvusvahelise registreeringu omanikku ja kui avaldus oli edastatud spetsiifilise 
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dokumendi kujul või seda saab sellisel kujul reprodutseerida, edastab omanikule selle 

dokumendi koopia. 

1151.  Märgitud liikme amet, kes on saatnud Rahvusvahelisele Büroole reegli 18bis 

kohase avalduse, peab õigel ajal ja viisil saatma Rahvusvahelisele Büroole esialgse 

keeldumise teate, kui kohaldatava keeldumistähtaja jooksul on esitatud protest või 

vaidlustus, või avalduse vastavalt reeglile 18ter, kui protesti või vaidlustust ei ole 

esitatud. [Reegel 17(1)] 

1152.  Kui ametilt ei järgne esialgset keeldumist ega kaitse andmise avaldust, 

rakendub vaikiva heakskiidu põhimõte ja loetakse, et rahvusvaheline märk on saanud 

kaitse asjaomase liikme territooriumil. [Reegel 18ter(1)] 

1153.  Märgi vahepealsest staatusest Rahvusvahelisele Büroole teatamiseks peaks 

amet kasutama näidisvormi 8. Seda vormi saab kasutada ka siis, kui eelnevalt on 

saadetud esialgse keeldumise teade. 

1154. Amet peab seejärel saatma Rahvusvahelisele Büroole teate, kasutades 

soovitatavalt näidisvorme 3, 4 või 5, olenevalt olukorrast: 

− kui on esitatud protest või vaidlustus, peaks amet saatma protestil põhineva 

esialgse keeldumise teate kasutades näidisvorme 3A või 3B olenevalt 

sellest, kas esialgne keeldumine on täielik või osaline; [Reegel 17] 

− kui protesti või vaidlustust ei esitata, peaks amet saatma kaitse andmise 

avalduse kasutades näidisvormi 4 või esialgsele keeldumisele järgneva 

osalise või täieliku kaitse andmise avalduse kasutades näidisvormi 5. 

[Reegel 18ter(1) ja (2)] 

Märgi lõplik staatus 

1155. Rahvusvahelises registreeringus märgitud liikme amet peab saatma 

Rahvusvahelisele Büroole avalduse, milles teatatakse märgi lõplik staatus asjaomase 

liikme territooriumil niipea, kui märgi kaitset puudutav menetlus ametis on lõpule 

jõudnud. [Reegel 18ter] 

1156. Märgi lõpliku staatuse kohta on kolme liiki korraldusi, mida kirjeldatakse allpool.   

Kaitse andmise avaldus, kui esialgse keeldumise teadet ei ole 

edastatud (näidisvorm 4) 

1157.  Kui märgitud liikme ametis on menetlus lõpule viidud ja amet ei ole leidnud 

põhjust kaitse andmisest keelduda, peab amet niipea kui võimalik ning enne 

kohaldatava keeldumistähtaja möödumist saatma Rahvusvahelisele Büroole 

avalduse, et rahvusvahelises registreeringus sisalduvale märgile on antud kaitse. 

1158.  See tähendab, et amet viis oma ex officio ekspertiisi läbi, ei leidnud põhjust 

kaitse andmisest keeldumiseks, avaldas märgi vaidlustamise jaoks ja ühtegi 

vaidlustust kolmandatelt isikutelt ei laekunud, st amet on valmis märgile täielikult kaitse 

andma. Parimal juhul tuleks see avaldus saata Rahvusvahelisele Büroole enne 

kohaldatava tähtaja, ühe aasta või 18 kuu, möödumist.  

1159. Kui need tingimused on täidetud, on see avaldus küll kohustuslik, aga tuleb 

tähele panna, et selle saatmata jätmisel ei ole õiguslikke tagajärgi. Kehtib põhimõte, 
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et kui kohaldatava perioodi jooksul ei ole saadetud esialgse keeldumise teadet, on 

märk saanud automaatselt õiguskaitse selle liikme territooriumil kõigi asjaomaste 

kaupade ja teenuste ulatuses. Kohaldub vaikiva nõusoleku põhimõte. [Artikkel 5(2)] 

[Reegel 18ter(1)] 

1160.  Kui amet on sellise liikme amet, kes nõuab individuaallõivu maksmist kahes 

osas, tuleb kaitse andmise avalduse saabumise korral tasuda lõivu teine osa. [Reegel 

34(3)] 

1161. Lõikes 1158 kirjeldatud kaitse andmise avaldusest Rahvusvahelisele Büroole 

teatamiseks peaks amet kasutama näidisvormi 4. Kuna märgile antakse kaitse kõigi 

rahvusvahelises registreeringus loetletud kaupade ja teenuste ulatuses, ei tohiks amet 

sellel vormil kaupu ning teenuseid loetleda.  

1162. Näidisvormi 4 peaks kasutama ainult siis, kui amet ei ole saatnud esialgse 

keeldumise teadet. Kui esialgse keeldumise teade on varem saadetud, tuleb saata 

lõplik otsus märgi kaitse staatuse kohta kasutades näidisvormi 5 (esialgsele 

keeldumisele järgnev täieliku või osalise kaitse andmise avaldus) või näidisvormi 6 

(täieliku esialgse keeldumise kinnitus) (vt lõikeid 1167 ja 1168).   

Esialgsele keeldumisele järgnev kaitse andmise avaldus 

(näidisvorm 5) 

1163.  Kui amet on edastanud Rahvusvahelisele Büroole esialgse keeldumise teate, 

peab sellele järgnema ameti lõplik otsus. See otsus võib järgneda kirjavahetusele 

kaubamärgiomaniku või tema kohaliku esindajaga vastavalt kohalikus õiguses 

sätestatud menetlusreeglitele. Kui amet on esitanud täieliku esialgse keeldumise, võib 

ta kinnitada täielikku keeldumist või märgile osaliselt või täielikult kaitse anda. Kui aga 

amet on saatnud osalise esialgse keeldumise, ei saa lõpliku otsusega kinnitada 

täielikku keeldumist. 

1164.  Kui ametis on menetlus lõpule jõudnud, võib amet teha lõpliku otsuse. Oluline 

on eristada ameti menetlust ja menetlust mõnes teises asutuses, nagu näiteks 

apellatsioonikomisjon või kohtud. Amet teeb lõpliku otsuse, kui märgile õiguskaitse 

andmise menetlus on lõppenud ja otsust ei saa rohkem vaidlustada.  

1165.  Seega juhul, kui märgitud liikme amet ei kinnita täielikku esialgset keeldumisest 

(vt lõiget 1168), peab amet, kes on edastanud esialgse keeldumise teate, pärast 

menetluse lõpule jõudmist selles ametis saatma Rahvusvahelisele Büroole avalduse: 

[Reegel 18ter(2)] 

− et esialgne keeldumine on tagasi võetud ja märgile on antud kaitse 

asjaomase liikme territooriumil kõigi taotletud kaupade ning teenuste 

suhtes, või [Reegel 18ter(2)(i)] 

− milles märgitakse ära kaubad ja teenused, mille suhtes on asjaomase liikme 

territooriumil märgile kaitse antud. [Reegel 18ter(2)(ii)] 

1166.  Kui omanik on märkinud liikme, kes nõuab lõivu maksmist kahes osas, tuleb 

kaitse andmise avalduse saabumise korral tasuda lõivu teine osa. [Reegel 34(3)] 

1167. Lõikes 1165 kirjeldatud kaitse andmise avaldusest Rahvusvahelisele Büroole 

teatamiseks peaks amet kasutama näidisvormi 5 eeldusel, et varem on saadetud 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_4.pdf
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osaline või täielik esialgne keeldumine näidisvormil 3A või 3B. Kui amet annab märgile 

osalise kaitse, peab selgelt nimetama kaubad ja teenused, mille ulatuses kaitse 

antakse. Kui kaitse antakse kõigile ühes klassis loetletud kaupadele või teenustele, 

tuleb kasutada sõnastust „kõik kaubad (või kõik teenused) klassis X“.  

Täieliku esialgse keeldumise kinnitamine (näidisvorm 6) 

1168.  Kui rahvusvahelises registreeringus märgitud liikme amet on saatnud täieliku 

esialgse keeldumise teate, märgile kaitse andmise suhtes on selles ametis menetlus 

lõpule jõudnud ja amet on otsustanud kinnitada märgile asjaomase liikme territooriumil 

kaitse andmisest keeldumise kõigi kaupade ning teenuste suhtes, saadab amet 

Rahvusvahelisele Büroole selle kohta avalduse. Selleks on soovitatav kasutada 

näidisvormi 6. [Reegel 18ter(3)] 

Märgitud liikme ameti muud otsused, mis mõjutavad märgi kaitse 

ulatust 

Täiendav otsus (näidisvorm 7) 

1169.  Võib olla juhtumeid, kus pärast lõpliku otsuse saatmist, näiteks kohtus toiminud 

vaidluse tulemusena on märgi kaitse ulatust muudetud. 

1170. Kui märgitud liikme amet saab pärast märgile kaitse andmist või sellest 

keeldumist teada täiendavast otsusest, mis mõjutab märgi kaitset ulatust (näiteks 

ametivälises asutuses vaidlustamise tulemusena tehtud otsus), saadab amet 

Rahvusvahelisele Büroole täiendava avalduse, milles märgitakse ära kaubad ja 

teenused, mille suhtes on märk nüüd kaitstud. Kui uus otsus üksnes kinnitab ameti 

lõplikus otsuses teatatud kaitse ulatust, ei ole vaja Rahvusvahelist Bürood teavitada. 

Teade on vaja saata ainult siis, kui uus otsus mõjutab märgi kaitse ulatust nii nagu see 

on kantud rahvusvahelisse registrisse, st ulatust on veel kitsendatud või uuesti 

laiendatud.  

1171. Täiendava otsuse võib teha ametiväline asutus, aga ka amet ise võib teha 

täiendava otsuse, näiteks kui kohaliku õiguse järgi on võimalik esitada õiguste 

ennistamise või restitutio in integrum avaldus.  

1172.  Lõplik otsus saab olla ainult üks, aga täiendavaid otsuseid saab teoreetiliselt 

olla mitu. Näiteks võib kolmas isik algatada kaubamärgi ainuõiguse tühiseks 

tunnistamise menetluse märgi kasutamata jätmise tõttu. Sellest tulenevast otsusest, 

millega võidakse rahvusvaheline registreering osa kaupade ja teenuste suhtes 

tühistada, tuleb ka teatada Rahvusvahelisele Büroole kui täiendavast otsusest. 

[Reegel 18ter(4)]   

1173.  Lõikes 1170 kirjeldatud täiendavast otsusest peaks amet Rahvusvahelisele 

Büroole teatama soovitatavalt näidisvormil 7, kui: 

− kohaldatav keeldumistähtaeg on möödunud ilma et amet oleks saatnud 

esialgse keeldumise teadet, st kehtib vaikiva nõusoleku põhimõte; või 

[Artikkel 5(2)] 

− amet on saatnud täieliku kaitse andmise avalduse näidisvormil 4; või 

[Reegel 18ter(1)]  
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− amet on saatnud esialgsele keeldumisele järgneva täieliku või osalise kaitse 

andmise avalduse näidisvormil 5; või [Reegel 18ter(2)] 

− amet on saatnud täieliku esialgse keeldumise kinnituse näidisvormil 6. 

[Reegel 18ter(3)] 

1174. Kui täiendav otsus puudutab osa kaupu või teenuseid, peab amet selgelt 

nimetama kaubad ja teenused, mille ulatuses kaitse antakse. Kui kaitse antakse kõigile 

ühes klassis loetletud kaupadele või teenustele, tuleb kasutada sõnastust „kõik kaubad 

(või kõik teenused) klassis X“. 

Reegli 18ter kohaste avalduste registrisse kandmine 

1175. Rahvusvaheline Büroo kannab kõik reegli 18ter kohaselt saabunud avaldused 

rahvusvahelisse registrisse, teavitab omanikku ja, kui avaldus oli edastatud spetsiifilise 

dokumendi kujul või seda saab sellisel kujul reprodutseerida, edastab omanikule selle 

dokumendi koopia. Kõik vastavalt reeglile 18ter saabunud avaldused avaldatakse 

bülletäänis.  

1176. Lisaks on Rahvusvaheline Büroo teinud andmebaasis Madrid Monitor 

kättesaadavaks nende avalduste digikoopiad. [Reegel 18ter(5)] [Reegel 32(1)(a)(iii)] 

Kehtetuks tunnistamine märgitud liikme territooriumil (näidisvorm 

10) 

1177. Reeglistikus hõlmab mõiste „kehtetuks tunnistamine” kõiki märgitud liikme 

pädeva asutuse halduslikke või õiguslikke otsuseid rahvusvahelise registreeringu 

kehtivuse kaotamise või tühistamise kohta selle liikme territooriumil kõigi või osa selle 

liikme märkimisega hõlmatud kaupade või teenuste suhtes.  

1178. Rahvusvahelise registreeringu toime võib kehtetuks tunnistada mitmel põhjusel, 

näiteks kui omanik ei ole suutnud täita seaduses ette nähtud kasutamise kohustust, 

märk on muutunud tavapäraseks või eksitavaks, või tehakse kindlaks, et märgile kaitse 

andmisest oleks pidanud keelduma juba esialgse ekspertiisi tulemusena.  

1179. Rahvusvahelise registreeringu toimet liikme territooriumil ei tohi selle liikme 

pädevad ametiasutused kehtetuks tunnistada enne, kui omanikule on piisavalt 

varajase etteteatamisega antud võimalus oma õigusi kaitsta. Kehtetuks tunnistamise 

menetlus toimub rahvusvahelise registreeringu omaniku, kehtetuks tunnistamise 

menetluse algatanud isiku ja asjaomase pädeva ametiasutuse (ameti või kohtu) vahel. 

Omanikul võib osutuda vajalikuks määrata endale kohalik esindaja. Menetlus lähtub 

täielikult asjaomase liikme õigusest ja väljakujunenud tavadest. [Artikkel 5(6)] 

1180.  Kehtetuks tunnistamise menetlus peab olema sama ja peab lähtuma samast 

materiaalõigusest, nagu selle liikme ametis registreeritavate märkide puhul. Näiteks 

võib märgi kaitse kehtivuse kaotada seetõttu, et omanik ei ole täitnud liikme 

territooriumil kehtivaid märgi kasutamise nõudeid, või seetõttu, et märgil on lastud 

muutuda tavapäraseks või eksitavaks, või seetõttu, et on selgeks tehtud (näiteks 

kolmanda isiku algatatud menetluses või rikkumise tõttu algatatud menetluses esitatud 

vastunõudes), et kaitse andmisest oleks pidanud keelduma siis, kui märgile algselt 

ekspertiisi tehti.  
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1181. Kui rahvusvahelise registreeringu toime tunnistatakse liikme territooriumil 

kehtetuks (osaliselt või täielikult) ja kehtetuks tunnistamine ei kuulu enam edasi 

kaebamisele, peab selle liikme amet teatama Rahvusvahelisele Büroole vastavad 

asjaolud, nimelt: [Reegel 19] 

− instants (näiteks amet või asjaomane kohus), kes kehtetuks tunnistamise 

otsuse tegi, otsuse kuupäev ja asjaolu, et seda ei saa enam edasi kaevata; 

− rahvusvahelise registreeringu number ja omaniku nimi; 

− kui kehtetuks tunnistamine ei puuduta kõiki kaupu ja teenuseid, siis need 

kaubad ning teenused, mida see puudutab (loetledes need kaubad ja 

teenused, mis ei ole enam hõlmatud või need, mis on endiselt hõlmatud); 

− kehtetuks tunnistamise välja kuulutamise ja jõustumise kuupäev. [Reegel 

1(xixbis)][Reegel 19(1)(vi)] 

1182. Lõikes 1181 kirjeldatud kehtetuks tunnistamisest Rahvusvahelisele Büroole 

teatamiseks peaks amet kasutama näidisvormi 10. Kaubamärgiomanikul peab aga 

olema olnud võimalus ennast kaitsta. Kui kehtetuks tunnistamine puudutab kõiki ühes 

klassis loetletud kaupu või teenuseid, tuleb kasutada sõnastust „kõik kaubad (või kõik 

teenused) klassis X“. Amet peab selgelt nimetama kaubad ja teenused, mida kehtetuks 

tunnistamine puudutab või mida see ei puuduta.  

Kehtetuks tunnistamise registrisse kandmine 

1183. Rahvusvaheline Büroo kannab kehtetuks tunnistamise rahvusvahelisse 

registrisse nõuetele vastava teate kättesaamise kuupäevaga koos teates sisalduvate 

andmetega ja teatab sellest päritoluametile, kui see amet on teatanud 

Rahvusvahelisele Büroole soovist sellist teavet saada, ning omanikule. Kehtetuks 

tunnistamine avaldatakse bülletäänis. [Reegel 32(1)(a)(x)] 

Märgitud liikmete ametitest reegli 23bis kohaselt Rahvusvahelise 

Büroo kaudu saadetud teated 

1184. Omanik võib saada märgitud liikmete ametitelt Rahvusvahelise Büroo kaudu 

teateid, mille edastamine ei ole reeglistikus kohustuslikuna sätestatud. See puudutab 

olukordi, kui märgitud liikme õiguse kohaselt ei tohi amet saata teateid otse omanikule, 

kellel ei ole selle liikme territooriumil asuvat aadressi ega määranud kohalikku 

esindajat. See on vajalik ka siis, kui ametil on vaja omanikuga kiiresti ühendust saada, 

aga omaniku e-posti aadress ei ole teada. Amet võib omanikku teavitada näiteks 

sellest, et tema märgi vastu on asjaomase liikme territooriumil algatatud 

tühistamismenetlus ja anda omanikule tähtaeg oma õiguste kaitsmiseks. 

1185. Amet võib sellise teate Rahvusvahelisele Büroole saatmiseks kasutada 

näidisvormi 18. 

1186. Rahvusvaheline Büroo edastab omanikule või registrisse kantud esindajale 

teate, kontrollimata selle sisu ja seda rahvusvahelisse registrisse kandmata. [Reegel 

23bis] 

1187. Kui rahvusvahelise registreeringu vastu algatatud toimingu tulemusena tehtud 

otsus mõjutab märgi õiguskaitset asjaomase liikme territooriumil, peab amet omanikku 
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sellest teavitama vastavalt reeglile 18ter(4) (täiendav otsus) või reeglile 19 (kehtetuks 

tunnistamine). 

Rahvusvahelise registreeringu muudatused ja muud registrikanded 

1188.  Madridi süsteemi üks eelistest on omaniku võimalus Rahvusvahelises Büroos 

keskselt oma õigusi hallata ja et rahvusvahelist registreeringut puudutavad eri 

registrikanded hakkavad kehtima märgitud liikmete territooriumitel. 

1189. Märgitud liikme amet võib saada Rahvusvahelisest Büroost teateid allpool 

loetletud muudatuste kohta rahvusvahelises registris: 

− omaniku nime, aadressi või õigusliku olemuse muudatus (vt lõikeid 540 kuni 

563); 

− omaniku muutumine (vt lõikeid 610 kuni 648); 

− esindaja määramine või tema nime või aadressi muutmine (vt lõikeid 189 

kuni 219, 655 kuni 660); 

− omaniku käsutamisõiguse piiramine (vt lõikeid 711 kuni 715); 

− rahvusvahelise registreeringu õiguskaitse ulatuse kitsendamine, nagu 

loobumine, tühistamine ning kaupade ja teenuste loetelu piiramine (vt 

lõikeid 564 kuni 609); 

− põhimärgi kehtetuks muutumise tõttu rahvusvahelise registreeringu 

tühistamine (vt lõikeid 1033 kuni 1052); 

− rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja pikendamine: märgitud ameteid 

teavitatakse sellest, kas rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega on 

pikendatud asjaomase märgitud liikme suhtes, või kas seda on üldse 

pikendatud või mitte (vt lõikeid 740 kuni 793). 

1190.  Pärast eespool nimetatud teate saamist peab amet muudatuse teatvaks võtma 

ja kajastama uut teavet oma andmekogus. Täpsem teave nende muudatuste kohta on 

käesoleva juhendi II peatükis. 

1191. Rahvusvahelise registreeringu tühistamise korral põhimärgi kehtetuks 

muutumise tõttu saab omanik kindla tähtaja jooksul taotleda rahvusvahelise 

registreeringu riigisiseseks või piirkondlikuks taotluseks muutmist (vt lõikeid 833 kuni 

838, 1274 kuni 1280). 

Rahvusvahelise registreeringu muudatuste ja muude registrikannete 

teadete kontroll 

1192.  Amet peab pöörama erilist tähelepanu teadetele, mis puudutavad tühistamist 

(omaniku soovil või põhimärgi kehtetuks muutumise tõttu) ja loobumist, sest need 

tähendavad, et märk ei ole enam kaitstud sellel territooriumil. Tavaliselt ei peaks amet 

kontrollima ega kommenteerima Rahvusvahelises Büroos keskselt tehtud ja 

rahvusvahelist registreeringut puudutavaid registrikandeid.  
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1193. Järgmised teated aga nõuavad ametis erilist tähelepanu, sest nendes 

olukordades võib amet registrikandeid kontrollida ja teatada Rahvusvahelisele 

Büroole, et need muudatused on nende territooriumil kehtetud: 

− kaupade ja teenuste loetelu piiramine; [Reegel 25] 

− omaniku muutumine; 

− litsentsi registrikanne.  

Avaldus selle kohta, et piiramine on kehtetu (näidisvorm 13) 

1194.  Omanik võib taotleda kaupade ja teenuste loetelu piiramise registrisse kandmist 

kõigi või mõne märgitud liikme suhtes. Märgitud liikme amet, kellele Rahvusvaheline 

Büroo teatab seda liiget mõjutavast kaupade ja teenuste loetelu piiramisest, võib 

piirangut kontrollida ning teatada, et piiramine on selle liikme territooriumil kehtetu. 

[Reegel 27(5)]  

1195.  See võimalus on olemas ainult siis, kui omanik taotleb piiramist vastavalt 

reeglile 25, st pärast rahvusvahelise registreeringu registrisse kandmist, mitte 

rahvusvahelises taotluses ega hilisemas märkimises. Rohkem teavet rahvusvahelises 

taotluses või hilisemas märkimises esitatud piiramise kontrolli kohta on lõigetes 1073 

ja 1074. 

1196.  Piiramise teate saamisel peaks amet võrdlema piiratud kaupade ja teenuste 

loetelu põhiloeteluga rahvusvahelises registreeringus või loeteluga, mis kehtib 

asjaomase liikme territooriumil juhul, kui põhiloetelu on juba varem piiratud. 

1197.  Kui amet leiab, et piiramine on aktsepteeritav, peab ta lihtsalt teatavaks võtma 

uue kitsama kaitse ulatuse. 

1198.  Kui aga amet leiab, et piiramine ei ole aktsepteeritav, võib ta teatada, et 

piiramine on tema territooriumil kehtetu. Amet võib kasutada seda võimalust näiteks 

siis, kui leitakse, et nõutud muudatus ei ole tegelikult piirang vaid pigem õiguskaitse 

ulatuse laiendamine võrreldes algselt selle liikme suhtes esitatud loeteluga või 

seetõttu, et amet on juba teinud otsuse, millega piirati õiguskaitse ulatust kitsamaks 

võrreldes rahvusvahelisse registrisse kantud piiranguga. 

1199. Selle avalduse toime on, et piirang ei kehti asjaomase liikme territooriumil ja 

õiguskaitse ulatus vastab märkimisele (sh võimalikele varasematele piirangutele) või 

liikme ameti otsusega antud õiguskaitse ulatusele. [Reegel 18ter][Reegel 19] 

1200.  Kui amet soovib selle avalduse teha, tuleb see saata Rahvusvahelisele Büroole 

enne 18 kuu möödumist kuupäevast, mil piiramise teade saadeti asjaosalisele ametile. 

Amet peab avalduses ära märkima piiramise kehtetuse põhjused ning kui avaldus ei 

mõjuta kõiki kaupu ja teenuseid, mida piiramine puudutab, siis need, mida avaldus 

mõjutab, või need, mida avaldus ei mõjuta, samuti peamised vastavad õigusaktide 

sätted ning asjaolu, kas avaldus võib kuuluda uuesti läbivaatamisele või 

edasikaebamisele. [Reegel 27(5)] 

1201. Amet võib avalduses märkida, et avaldus on lõplik ja ei kuulu uuesti 

läbivaatamisele või edasikaebamisele. Kui aga avalduses on öeldud, et see võib 

kuuluda uuesti läbivaatamisele või edasikaebamisele, peaks amet selgelt märkima 
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tähtaja selle läbivaatamise või edasikaebamise taotluse esitamiseks, samuti asutuse, 

kellele see tuleb esitada ja kas selleks on vaja kohalikku esindajat. 

1202. Amet võiks avalduse Rahvusvahelisele Büroole saatmiseks kasutada 

näidisvormi 13. Amet peab märkima, kas avaldus mõjutab kõiki kaupu ja teenuseid, 

mida piiramine puudutab, või osa neist. Viimasel juhul peab amet selgelt märkima need 

kaubad ja teenused, mida avaldus mõjutab, või need, mida avaldus ei mõjuta. Kui 

avaldus puudutab kõiki ühes klassis loetletud kaupu või teenuseid, tuleb kasutada 

sõnastust „kõik kaubad (või kõik teenused) klassis X“. [Reegel 25] 

Näide avaldusest, et piiramine on kehtetu 

1203. Rahvusvaheline registreering hõlmab klassis 14 kaupu „käe- ja jalavõrud; 

kõrvarõngad; sõrmused; lipsuklambrid, -kinnitid, -nõelad; reväärinõelad; 

mansetinööbid; kellarihmad; käekellad“. 

1. veebruaril 2022 teatati ametile piiratud kaupade loetelu klassis 14: „juveeltooted; 

taskukellad“. 

Pärast piirangu kontrollimist leidis amet, et piiratud kaupade loetelu on ulatuselt laiem 

kui rahvusvahelise registreeringu põhiloetelu, mis oli märkimises. Ametil oli 18 kuud 

aega teatada, et piirang on nende territooriumil kehtetu. Kohaliku õiguse kohaselt ei 

saa omanik taotleda avalduse uuesti läbivaatamist.  

Amet koostas teate vastavalt näidisvormile 13 ja saatis selle Rahvusvahelisele Büroole 

enne 1. augustit 2023. 

Avaldusele järgnev lõplik otsus (näidisvorm 14) 

1204. Kui amet pakub uuesti läbivaatamise või edasikaebamise võimalust ja teeb 

pärast seda lõpliku otsuse, peab ta sellest teatama Rahvusvahelisele Büroole, kes 

kannab otsuse rahvusvahelisse registrisse ning teavitab omanikku, tema esindajat, 

kes on registrisse kantud, või ametit, kes esitas piiramise registrisse kandmise 

taotluse. [Reegel 27(5)(e)] 

1205.  Kui amet on varem Rahvusvahelist Bürood avaldusest teavitanud, kasutades 

näidisvormi 13, ja soovib nüüd teada anda avaldust puudutavast lõplikust otsusest, 

peaks selleks kasutama näidisvormi 14. Kui lõpliku otsusega muudetakse avaldusel 

esitatud kaupade ja teenuste ulatust, peab amet selgelt märkima need kaubad ja 

teenused, mida otsus mõjutab. Kui otsus puudutab kõiki ühes klassis loetletud kaupu 

või teenuseid, tuleb kasutada sõnastust „kõik kaubad (või kõik teenused) klassis X“. 

[Reegel 27(5)] 

1206. Asjakohast teavet sisaldava avalduse ja sellele järgneva lõpliku otsuse kannab 

Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelisse registrisse ja teatab sellest osalisele 

(omanikule või ametile), kes esitas piiramise registrisse kandmise taotluse. [Reegel 

27(5)(a) kuni (c)] 

1207.  Avaldust puudutav teave ja sellele järgnev lõplik otsus avaldatakse bülletäänis. 

[Reegel 27(5)(d) ja (e)] 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_13.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_14.pdf
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Avaldus selle kohta, et omaniku muutumine on kehtetu (näidisvorm 

11) 

1208.  Kui Rahvusvahelisse Büroosse saabub rahvusvahelise registreeringu omaniku 

muutumise registrikande taotlus koos kogu asjakohase teabega, kantakse see 

rahvusvahelisse registrisse.  

1209. Märgitud liikme amet, kuhu Rahvusvaheline Büroo teatab teda mõjutavast 

omaniku muutumisest, võib muudatuse aktsepteerida ja võtta teatavaks, et 

omandiõiguse saaja on uus omanik, või amet võib kontrollida teates esitatud teavet 

vastavalt kohalikule õigusele. [Reegel 27(4)] 

1210. Märgitud liikme amet, kuhu Rahvusvaheline Büroo teatab teda mõjutavast 

omaniku muutumisest, võib kooskõlas kohaliku õigusega teha avalduse, et omaniku 

muutumine on tema territooriumil kehtetu. 

1211. Omaniku muutumise kehtivuse üle otsustavad asjaomased liikmed. 

Rahvusvahelise registreeringu omaniku muutumise kehtivust liikme suhtes reguleerib 

selle liikme õigus. Esmajoones siis, kui omaniku muutumine puudutab ainult osa 

kaupadest ja teenustest, on märgitud liikme ametil õigus muudatust mitte 

aktsepteerida, kui üle läinud osaga hõlmatud kaubad ning teenused sarnanevad 

omaniku nimele jäävate kaupade ja teenustega, samuti siis, kui omandiõiguse saaja 

on füüsiline või juriidiline isik, kellel ei ole selle liikme territooriumil õigust märke omada, 

või seetõttu, et asjaomase liikme õigus ei luba üleminekut, kui tema arvates võib 

muudatus olla avalikkust eksitav. 

1212. Kui märgitud liikme amet soovib teha avalduse, et omaniku muutumine on tema 

territooriumil kehtetu, tuleb avaldus saata Rahvusvahelisele Büroole enne 18 kuu 

möödumist kuupäevast, mil omaniku muutumise teade saadeti asjaomasele ametile. 

Amet peab avalduses ära märkima omaniku muutumise kehtetuse põhjused, 

peamised vastavad õigusaktide sätted ja asjaolu, kas see avaldus võib kuuluda uuesti 

läbivaatamisele või edasikaebamisele.  

1213. Amet võib avalduses märkida, et avaldus on lõplik ja ei kuulu uuesti 

läbivaatamisele või edasikaebamisele. Kui aga avalduses on öeldud, et see võib 

kuuluda uuesti läbivaatamisele või edasikaebamisele, peaks amet selgelt märkima 

tähtaja selle läbivaatamise või edasikaebamise taotluse esitamiseks, samuti asutuse, 

kellele see tuleb esitada ja kas selleks on vaja kohalikku esindajat. 

1214. Avalduse toime on, et selle liikme puhul jääb asjaomane rahvusvaheline 

registreering omandiõiguse loovutaja (endise omaniku) nimele. Avalduse toime 

ülemineku osaliste suhtes on aga kohaldatava riigisisese või piirkondliku õiguse 

küsimus. [Reegel 27(4)(a)] 

1215. Amet võiks selle avalduse Rahvusvahelisele Büroole saatmiseks kasutada 

näidisvormi 11. 

Avaldusele järgnev lõplik otsus (näidisvorm 12) 

1216. Kui amet teeb avaldust puudutava lõpliku otsuste, peab ta sellest teatama 

Rahvusvahelisele Büroole, kus see kantakse rahvusvahelisse registrisse ja teatakse 

sellest omaniku muutumise registrisse kandmise taotluse esitanud osalisele 

(omanikule või ametile) ja uuele omanikule. [Reegel 27(4)(e)] 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_11.pdf
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1217.  Kui amet on varem Rahvusvahelist Bürood avaldusest teavitanud, kasutades 

näidisvormi 11, ja soovib nüüd teada anda avaldust puudutavast lõplikust otsusest, 

peaks selleks kasutama näidisvormi 12. [Reegel 27(4)] 

1218.  Asjakohast teavet sisaldava avalduse ja sellele järgneva lõpliku otsuse kannab 

Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelisse registrisse ning teatab sellest osalisele 

(omanikule või ametile), kes esitas omaniku muutumise registrisse kandmise taotluse. 

[Reegel 27(4)(a) kuni (c)] 

1219. See osa rahvusvahelisest registreeringust, mida avaldus või lõplik otsus 

puudutas, kantakse registrisse eraldi rahvusvahelise registreeringuna, sarnaselt 

osalise omaniku muutumisega (vt lõikeid 646 kuni 647). See tähendab, et avalduse 

esitanud liikme suhtes lisatakse rahvusvahelise registreeringu numbrile suurtäht 

(näiteks rahvusvahelise registreeringu nr 1234567 numbriks saab 1234567A). 

1220.  Avaldust puudutav teave ja sellele järgnev lõplik otsus avaldatakse bülletäänis. 

[Reegel 27(4)(d) ja (e)] [H lõige 18] [Reegel 32(1)(a)(xi) 

Avaldus selle kohta, et asjaomase litsentsi kandmine 

rahvusvahelisse registrisse on kehtetu (näidisvorm 15) 

1221. Kui Rahvusvahelisse Büroosse saabub rahvusvahelise registreeringu suhtes 

litsentsi registrisse kandmise taotlus, kantakse see rahvusvahelisse registrisse koos 

kogu asjaomase teabega. Litsents toimib registrikandes nimetatud liikmete suhtes, v.a 

juhul, kui liige on esitanud reegli 20bis punkti 6 lõike a või b kohase deklaratsiooni (vt 

lõikeid 1343 ja 1344). 

1222. Märgitud liikme amet, kuhu Rahvusvaheline Büroo on teatanud litsentsi 

registrisse kandmisest selle liikme suhtes, võib muudatuse aktsepteerida ja võtta 

litsentsi registrisse kandmise teadmiseks või võib kontrollida teates esitatud andmeid, 

kui kohalik õigus võimaldab sellist kontrolli.   

1223. Märgitud liikme amet, kuhu Rahvusvaheline Büroo teatab teda mõjutavast 

litsentsi registrisse kandmisest, võib kooskõlas kohaliku õigusega teha avalduse, et 

selle litsentsi kandmine rahvusvahelisse registrisse on kehtetu selle liikme 

territooriumil. [Reegel 20bis(5)] 

1224.  Selle avalduse saab teha üksikjuhtumite kaupa juhul, kui asjaomase liikme 

õigus tunnistab rahvusvahelisse registrisse kantud litsentside kehtivust, aga 

asjaomase litsentsi kehtimise suhtes on olemas takistused, näiteks kui see võib 

avalikkust eksitada. [Reegel 20bis(5)] 

1225.  Selle avalduse toime on, et selle märgitud liikme suhtes ei loeta litsentsi 

registrisse kantuks. 

1226.  Kui amet soovib selle avalduse teha, tuleb see saata Rahvusvahelisele Büroole 

enne 18 kuu möödumist kuupäevast, mil litsentsi registrisse kandmise teade saadeti 

asjaomasele ametile. 

1227.  Amet võiks selle avalduse Rahvusvahelisele Büroole saatmiseks kasutada 

näidisvormi 15. 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_12.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_15.pdf
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1228.  Avalduses peab märkima: 

− põhjused, miks litsentsi registrisse kandmine ei kehti;  

− kui avaldus ei puuduta kõiki kaupu ja teenuseid, mida litsents hõlmab, siis 

loetelu nendest kaupadest ning teenustest, mida avaldus puudutab, või 

nendest, mida see ei puuduta;  

− peamised vastavad õigusaktide sätted; ja  

− asjaolu, kas see avaldus võib kuuluda uuesti läbivaatamisele või 

edasikaebamisele. [Reegel 20bis(5)(a) kuni (c)] 

1229. Kui avalduses on öeldud, et see võib kuuluda uuesti läbivaatamisele või 

edasikaebamisele, peaks amet selgelt märkima tähtaja selle läbivaatamise või 

edasikaebamise taotluse esitamiseks, samuti asutuse, kellele see tuleb esitada ja kas 

selleks on vaja kohalikku esindajat. 

Avaldusele järgnev lõplik otsus (näidisvorm 16) 

1230. Amet peab avaldusele järgnevast lõplikust otsusest samuti teatama 

Rahvusvahelisele Büroole, kus see kantakse rahvusvahelisse registrisse ja teatakse 

sellest litsentsi registrisse kandmise taotluse esitanud osalisele (omanikule või 

ametile). [Reegel 20bis(5)(e)] 

1231.  Rahvusvaheline Büroo kannab avalduse rahvusvahelisse registrisse 

nõuetekohase teate kättesaamise kuupäevaga, avaldab selle teabe bülletäänis ja 

teatab sellest osalisele (omanikule või ametile), kes esitas litsentsi registrisse 

kandmise taotluse.  

1232. Kui amet on varem Rahvusvahelist Bürood avaldusest teavitanud, kasutades 

näidisvormi 15, ja soovib nüüd teada anda avaldust puudutavast lõplikust otsusest, 

peaks selleks kasutama näidisvormi 16. 

1233.  Asjakohast teavet sisaldava avalduse ja sellele järgneva lõpliku otsuse kannab 

Rahvusvaheline Büroo rahvusvahelisse registrisse ning teatab sellest osalisele 

(omanikule või ametile), kes esitas omaniku muutumise registrisse kandmise taotluse. 

1234.  Avaldust puudutav teave ja sellele järgnev lõplik otsus avaldatakse bülletäänis. 

Rahvusvahelise registreeringu jagamine 

1235.  Kaubamärgiomanikel on võimalik taotleda rahvusvahelise registreeringu 

osadeks jagamist märgitud liikme ametis, kasutades ametlikku vormi MM22.  

Jagamine võib olla omanikule vajalik näiteks selleks, et üle saada esialgsest 

keeldumisest, mis puudutab ainult osa rahvusvahelise registreeringuga hõlmatud 

klasse või ainult osa kaupu või teenuseid. 

1236.  Mitmed liikmed on teatanud Rahvusvahelisele Büroole, et nad ei esita jagamise 

taotlusi Rahvusvahelisele Büroole seetõttu, et nende kohalik õigus ei võimalda 

jagamist või seetõttu, et kohalik õigus ei ole kooskõlas reegliga 27bis. [Reegel 27bis 

(1) ja (6)] [Reegel 40(6)] 

https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_16.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm22-editable1.pdf
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/members/declarations
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1237.  Amet, mis ei ole esitanud reegli 27bis kohast deklaratsiooni ja kust on saadetud 

esialgne keeldumine, mis puudutab ainult osa kaupu või teenuseid, võib omanikult 

vastu võtta algse rahvusvahelise registreeringu (ehk eelkäija) jagamise taotluse, 

eraldades näiteks keeldutud kaupade ja teenustega osa, et luua uus jagamisest 

tulenev rahvusvaheline registreering (ehk järeltulija).  

1238.  Rahvusvahelise registreeringu jagamise taotlus tuleb esitada selle märgitud 

liikme ametile (vt vormi MM22), kelle suhtes soovitaks rahvusvahelist registreeringut 

jagada. Taotlust ei saa esitada otse Rahvusvahelisele Büroole. [Reegel 27bis (1)(a)] 

1239. Asjaomane amet võib enne rahvusvahelise registreeringu jagamise taotluse 

saatmist Rahvusvahelisele Büroole kontrollida selle vastavust kohaliku õiguse 

nõuetele. Amet võib ka nõuda jagamise taotluse menetlemise eest lõivu. See lõiv ei 

ole seotud WIPO-le makstava lõivuga ja tuleb tasuda vahetult asjaomasele ametile. 

1240. Kui taotlus vastab nõuetele, kantakse rahvusvahelise registreeringu jagamine 

registrisse Rahvusvahelises Büroos kättesaamise kuupäevaga või, kui taotlus ei 

vastanud nõuetele, siis puuduse kõrvaldamise kuupäevaga. Jagamisest tuleneva 

rahvusvahelise registreeringu jõustumise kuupäev on aga sama mis algsel 

rahvusvahelisel registreeringul. Lähtuvalt sellest on jagamisest tuleneva 

rahvusvahelise registreeringu kehtivuse pikendamise kuupäev samuti sama mis algsel 

rahvusvahelisel registreeringul (ehk eelkäijal), seda ei arvestata jagamise 

rahvusvahelisse registrisse kandmise kuupäeva järgi. [Reegel 27bis(4)(a)] 

1241. Pärast jagamise registrisse kandmist loob Rahvusvaheline Büroo jagamisest 

tuleneva rahvusvahelise registreeringu (ehk järeltulija) nende kaupade ja teenuste 

suhtes, mis on taotluses loetletud ning kus asjaomane liige on ainus märgitud liige. 

Rahvusvaheline Büroo teavitab sellest ametit, kes taotluse edastas, ja omanikku. 

Jagamisest tulenev osa kantakse registrisse eraldi rahvusvahelise registreeringuna 

(järeltulija), millele antakse sama registreeringu number mis on eelkäijal, koos 

suurtähega. Bülletäänis avaldatakse algsest rahvusvahelisest registreeringust 

eraldatud osa. [Reegel 27bis(4)(b)] [H lõige 16] [Reegel 32(1)(a)(viiibis)] 

1242.  Pärast seda, kui jagatud osa registrisse kandmisest on ametit teavitatud, võib 

amet anda märgile õiguskaitse aktsepteeritavate klasside või kaupade ja teenuste 

ulatuses, mida tavaliselt hõlmab  eelkäija. Omanik saab seega jätkata ametiga vaidlust 

keeldumise alla käiva osa üle, mida tavaliselt hõlmab järeltulija, ilma et tekiks viivitus 

eelkäijale võimaliku õiguskaitse andmisega. Kui amet on selleks valmis, tuleb saata 

Rahvusvahelisele Büroole lõplik otsus vaidlusaluste kaupade ja teenuste kohta, mida 

tõenäoliselt hõlmab järeltulija. See otsus viib olukorrani, et omanikul on nüüd kaks 

rahvusvahelist registreeringut (eelkäija ja järeltulija), kus on märgitud sama liige. See, 

kas on võimalik hiljem taotleda jagamise tulemusena loodud registreeringute liitmist 

või mitte, oleneb sellest, kas märgitud liikme amet saab vastu võtta liitmise taotlusi (vt 

lõiget 1250). Omanikul peab olema võimalus vaidlustada ameti tehtud otsust kõrgemas 

astmes, kooskõlas kohaliku õigusega. [Reegel 18ter(2) ja (3)]  

1243.  Rohkem teavet rahvusvahelise registreeringu jagamise kohta on lõigetes 661 

kuni 687. 
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Rahvusvaheliste registreeringute liitmine 

1244. Omanik võib taotleda nende rahvusvaheliste registreeringute liitmist, mis 

tulenevad: 

− omaniku osalise muutumise registrisse kandmisest [reegel 27ter (1)]; ja 

− jagamise registrisse kandmisest [reegel 27ter (2)]. 

1245.  Liita on võimalik ainult neid rahvusvahelisi registreeringuid, mis eraldati samast 

rahvusvahelisest registreeringust omaniku osalise muutumise või jagamise teel. 

Rahvusvahelisi registreeringuid, mis esitati algselt eraldi rahvusvaheliste taotlustena, 

ei ole võimalik liita. 

Omaniku osalise muutumise registrisse kandmisest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute liitmine  

1246.  Omaniku osalise muutumise tulemusena võib olla loodud eraldi rahvusvaheline 

registreering osa kaupade ja teenuste või osa märgitud liikmete suhtes. See võib olla 

loodud ka seetõttu, et märgitud liige on teatanud, et omaniku muutumine on tema 

territooriumil kehtetu. 

1247.  Kui omaniku osalise muutumise tulemusena on sama omaniku nimel registrisse 

kantud mitu sama märgi rahvusvahelist registreeringut, võib omanik taotleda 

Rahvusvaheliselt Büroolt registreeringute liitmise registrisse kandmist. [Reegel 27(3)] 

1248.  Omaniku osalise muutumise registrisse kandmisest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmise taotluse võib esitada Rahvusvahelisele Büroole vahetult või 

omaniku liikme ameti vahendusel.  

1249.  Kui liitmise taotlus vastab nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo asjaomaste 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise registrisse, teavitab sellest omanikku ja 

taotluse edastanud ametit. Asjakohane teave avaldatakse bülletäänis. [Reegel 

27ter(1) ja 2(a)] [Reegel 32(1)(a)(viiibis)] 

1250.  Rohkem teavet omaniku osalise muutumise registrisse kandmisest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise kohta on lõigetes 688 kuni 698. 

Jagamise registrisse kandmisest tulenevate rahvusvaheliste 

registreeringute liitmine 

1251. Mitmed liikmed (sh Eesti ja EL) on teatanud Rahvusvahelisele Büroole, et nad 

ei esita Rahvusvahelisele Büroole liitmise taotlusi. Kõik sellised Rahvusvahelisse 

Büroosse saadetud deklaratsioonid on avaldatud bülletäänis ja WIPO veebilehel. Kui 

aga asjaomane amet on andnud kaitse jagatud registreeringu alusel ja see amet lubab 

liitmist, võib omanik taotleda jagamise registrisse kandmisest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute liitmist. Jagamisest tulenevat rahvusvahelist 

registreeringut saab liita ainult selle rahvusvahelise registreeringuga, millest see 

eraldati [Reegel 27ter(2)(a) ja (b)][Reegel 40(6)] 

1252. Jagamise registrisse kandmisest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute 

liitmise taotlus tuleb esitada Rahvusvahelisele Büroole ametlikul vormil MM24 selle 

ameti vahendusel, kes edastas jagamise taotluse (vt ka vormi MM24 täitmise juhendit). 

[Reegel 27ter(2)(a)] 

https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/members/declarations
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm24-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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1253.  Kui liitmise taotlus vastab nõuetele, kannab Rahvusvaheline Büroo asjaomaste 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise registrisse, teavitab sellest omanikku ja 

taotluse edastanud ametit. Asjakohane teave avaldatakse bülletäänis. [Reegel 

27ter(1) ja 2(a)] [Reegel 32(1)(a)(viiibis)] 

1254.  Rahvusvahelise registreeringu jagamise registrisse kandmisest tulenevate 

rahvusvaheliste registreeringute liitmise puhul liidetakse järeltulija (RR nr 1234567A) 

eelkäijaga (RR nr 1234567), mille tulemuseks on ainult üks rahvusvaheline 

registreering (RR nr 1234567). 

1255.  Rohkem teavet jagamisest tulenevate rahvusvaheliste registreeringute liitmise 

kohta saab lõigetest 699 kuni 710 ja WIPO veebilehelt teatisest nr 21/2018. 

Riigisisese või piirkondliku registreeringu asendamine rahvusvahelise 

registreeringuga 

Mis on asendamine? 

1256. Asendamine sätestati Madridi süsteemis, et kergendada omaniku kohustust 

pikendada varasemate riigisiseste registreeringute kehtivust ühe või mitme Madridi 

süsteemi liikme territooriumil, mis on hiljem märgitud rahvusvahelises registreeringus. 

See võimalus pidi muutma kaubamärgiportfelli keskse haldamise Madridi süsteemi all 

tõhusamaks, sest rahvusvahelised registreeringud peaksid teatud tingimustel 

automaatselt asendama riigisiseseid või piirkondlikke registreeringuid märgitud 

liikmete territooriumitel. 

1257.  Terminoloogia on veidi eksitav, sest ei toimu füüsilist asendamist riigisiseses 

või piirkondlikus registris, vaid see võimalus lubab rahvusvahelise registreeringu 

omanikul ära kasutada varasemat kuupäeva õigusruumis, mida hõlmas varasem 

riigisisene või piirkondlik õigus. Väide, et rahvusvahelised registreeringud „asendavad 

riigisiseseid või piirkondlikke registreeringuid“ ei tähenda, et riigisisese või piirkondliku 

registreeringu kehtivus on katkestatud või muul moel mõjutatud. Riigisisene või 

piirkondlik registreering jääb asjaomase liikme registrisse alles koos kõigi sellega 

kaasnevate õigustega nii kauaks, kui omanik pikendab selle kehtivusaega.  

1258.  Üks rahvusvaheline registreering võib asendada mitut riigisisest või 

piirkondlikku registreeringut. See on kõige tavalisem nende liikmete puhul, kellel oli 

ühe klassi süsteem, st ühes riigisiseses registreeringus võis olla ainult üks kauba- või 

teenusklass, kusjuures rahvusvaheline registreering võib hõlmata kuni 45 kauba- ja 

teenusklassi. 

Asendamise tingimused 

1259.  Asendamine toimub, kui järgmised tingimused on täidetud:  

− riigisisene või piirkondlik registreering ja rahvusvaheline registreering on 

sama omaniku nimel; 

− rahvusvahelisest registreeringust tulenev kaitse hõlmab asjaomast liiget; 

− riigisiseses või piirkondlikus registreeringus loetletud kaubad ja teenused 

on selle liikme suhtes loetletud ka rahvusvahelises registreeringus; 

https://www.wipo.int/edocs/madrdocs/en/2018/madrid_2018_21.pdf


Märkide rahvusvahelise registreerimise juhend 

 

225 

− rahvusvahelise registreeringu toime laienemine selle liikme territooriumile 

(mis võib olla hilisem märkimine) jõustub pärast riigisisese või piirkondliku 

registreerimise kuupäeva. [Artikkel 4bis(1)] 

1260. Rahvusvaheline registreering loetakse riigisisest või piirkondlikku registreerin-

gut asendavaks ilma, et asendamine kahjustaks varasema riigisisese või piirkondliku 

taotlusega saadud õigusi (näiteks prioriteedinõudest või märgi varasemast 

kasutamisest tulenevaid õigusi). 

Kooseksisteerimine ja riigisiseses või piirkondlikus registreeringus 

loetletud kaubad ning teenused 

1261. Märgitud liikmete ametid ei tohi rahvusvahelisele registreeringule kaitse 

andmisest keelduda ainult seetõttu, et sama omaniku nimel on olemas varasem 

identne riigisisene või piirkondlik registreering. Amet peab aktsepteerima riigisisese või 

piirkondliku ja rahvusvahelise registreeringu kooseksisteerimist kuni omanik otsustab, 

et ei hoia riigisisest või piirkondlikku õigust enam jõus. 

1262.  Kui ametisse saabub omanikult taotlus märke tegemiseks, peab amet kindlaks 

tegema, kas lõikes 1259 loetletud tingimused on täidetud. 

1263.  Rahvusvahelise registreeringu ja riigisisese või piirkondliku registreeringu 

kaupade ning teenuste loetelud ei pea olema identsed. Rahvusvahelise registreeringu 

loetelu võib olla ulatuselt laiem või kitsam, aga seal peab sisalduma kattuvaid kaupu 

ja teenuseid, st neid hõlmavad nii riigisisene või piirkondlik registreering kui ka 

rahvusvaheline registreering. Kattuvate kaupade ja teenuste nimetused ei pea olema 

samad, kuid need peavad olema samaväärsed. 

1264. Asendamine loetakse toimunuks kui rahvusvaheline registreering jõustub 

asjaomase märgitud liikme territooriumil. 

1265.  Asendamine võib olla täielik või osaline. Täpsem teave ja praktilised näited 

asendamise kohta on lõigetes 852 kuni 858. Omaniku ülesanne on iga juhtumi puhul 

veenduda, kas artikli 4bis tingimused on tegelikult täidetud. Teisisõnu, eeldades, et 

need tingimused on täidetud, toimub asendamine ja omanikul on võimalik nõuda või 

mitte, et amet teeks selle kohta märke (vt lõikeid 846 kuni 851). Märke nõudmisest 

ametis võib omanikul kasu olla, eriti osalise asendamise puhul, sest see tagab, et kõik 

tingimused on täidetud ja et paremini aru saada tagajärgedest, kui lasta osalise 

asendamise korral varasema riigisisese või piirkondliku õiguse kehtivusel lõppeda.   

Asendamise kohta märke tegemine (näidisvorm 17) 

1266. Asendamine loetakse toimunuks automaatselt ilma, et omanik peaks midagi 

tegema. Omanik võib aga taotleda asendamise kohta märke tegemist asjaomase 

ametis registrisse. See on eriti oluline, kui riigisisese või piirkondliku märgi kehtivus 

hiljem lõpeb ja see kaob riigisisesest või piirkondlikust registrist. Kui amet ei tee märget 

varasema õiguse kuupäeva kohta, ei ole omanikul võimalik kolmandaid isikuid sellest 

teavitada. [Artikkel 4bis(2)] 

1267.  Omanik peab märke tegemiseks esitama taotluse otse asjaomasesse ametisse. 

Amet võib kindlaks määrata, kas omanik peab selleks kasutama kohalikku esindajat, 
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kohalikku vormi ja tasuma lõivu. Soovitatav on, et amet sisestaks võimalikult palju 

teavet menetluse kohta Madridi liikmete profiilide andmebaasi WIPO veebilehel. 

1268.  Asendamine jõustub rahvusvahelise registreerimise või hilisema märkimise 

kuupäeval. 

1269.  Ametid peaksid märke tegemise taotlusi vastu võtma alates Rahvusvahelisest 

Büroost saabunud rahvusvahelise registreerimise või hilisema märkimise teate 

kuupäevast. Mõni amet aga võib märke tegemise taotlusi vastu võtta alles pärast 

rahvusvahelise registreeringu alusel kaitse andmist.  

1270. Enne asendamise kohta märke tegemist peab amet taotlust kontrollima ja 

kindlaks tegema, et see vastab artikli 4bis(1) tingimustele. [Reegel 21] 

1271.  Kui märgitud liikme amet on omaniku taotlusel teinud oma registrisse märke, 

peab amet sellest teatama Rahvusvahelisele Büroole. [Reegel 21(1)] 

1272. Amet võib Rahvusvahelisele Büroole asendamisest teatamiseks kasutada 

näidisvormi 17. 

1273.  Rahvusvaheline Büroo kannab asendamise andmed rahvusvahelisse 

registrisse ja teavitab sellest omanikku. Samuti avaldatakse andmed bülletäänis, et 

teave asendamise kohta oleks kolmandatele isikutele kättesaadav nii riigisiseses või 

piirkondlikus kui ka rahvusvahelises registris. [Reegel 21] [Reegel 32(1)(a)(xi)] 

Rahvusvahelise registreeringu riigisiseseks või piirkondlikuks 

muutmine 

1274. Kui rahvusvaheline registreering on osaliselt või täielikult Rahvusvahelises 

Büroos tühistatud põhimärgi kehtetuks muutumise tõttu, saab omanik kindlustada oma 

märgile jätkuva kaitse märgitud liikme territooriumil selle riigisiseseks või piirkondlikuks 

muutmise abil. 

1275. Muutmine saab toimuda ainult juhul, kui rahvusvaheline registreering on 

päritoluameti nõudmisel osa või kõikide kaupade ja teenuste suhtes tühistatud 

vastavalt lõigetes 833 kuni 838 kirjeldatule. Muutmise võimalust ei saa kasutada, kui 

rahvusvaheline registreering on tühistatud rahvusvahelise registreeringu omaniku 

nõudel vastavalt reeglile 25. 

1276. Rahvusvahelise registreeringu üheks või enamaks riigisiseseks või 

piirkondlikuks taotluseks muutmise korral käsitatakse rahvusvahelises registreeringus 

märgitud liikme ametisse esitatud registreerimistaotlust rahvusvahelises 

registreeringus sisaldunud märgi suhtes nii, nagu oleks taotlus esitatud rahvusvahelise 

registreeringu kuupäeval või selle liikme hilisema märkimise kuupäeval. Kui 

rahvusvahelise registreeringuga kaasnes prioriteedinõue, saab riigisiseses või 

piirkondlikus taotluses seda nõuet kasutada. [Artikkel 9quinquies] 

1277.  Muutmise korra kindlaks määramine on liikme ameti ülesanne. Amet peaks aga 

kontrollima, et: 

− liige oli tegelikult rahvusvahelises registreeringus märgitud – muutmine 

saab toimuda kõigi liikmete suhtes, kelle territooriumil rahvusvaheline 

registreering kehtis, st kõigi rahvusvahelises registreeringus märgitud 

https://www.wipo.int/madrid/memberprofiles/selectmember
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-model_form_17.pdf
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liikmete suhtes, kelle puhul ei ole rahvusvahelise registreeringu kaitsest 

täielikult keeldutud, seda ei ole kehtetuks tunnistatud või sellest ei ole 

loobutud; ja 

− omanik on taotlenud muutmist selleks ettenähtud tähtaja jooksul – 

riigisisene või piirkondlik taotlus tuleb esitada kolme kuu jooksul 

rahvusvahelise registreeringu rahvusvahelises registris tühistamise 

kuupäevast arvates; ja 

− taotluses loetletud kaubad ja teenused on hõlmatud tühistatud 

rahvusvahelise registreeringuga (või rahvusvahelise registreeringu 

tühistatud osaga) asjaomase liikme suhtes; ja 

− taotlus vastab liikme õigusest tulenevatele nõuetele. 

1278. Kui tingimused on täidetud, antakse uuele riigisisesele või piirkondlikule 

taotlusele ametis uus taotluse number, aga taotluse kuupäev on rahvusvaheliselt 

registreerimise vastav kuupäev: rahvusvahelise registreeringu või hilisema märkimise 

kuupäev. 

1279. Kuupäeva puudutavaid erisätteid arvestamata on muutmisest tulenev taotlus 

tavaline riigisisene või piirkondlik taotlus. Taotlus tuleb esitada asjaomasesse 

ametisse. Selle esitamine ei toimu protokolli ega reeglistiku järgi, samuti ei ole sellega 

seotud Rahvusvaheline Büroo. 

1280.  Amet võib nõuda, et taotlus vastaks sellele ametile esitatavatele riigisisese või 

piirkondliku taotluse nõuetele, näiteks spetsiaalse vormi esitamine kohaliku esindaja 

kaudu ja kohalikus valuutas lõivude maksmine. Amet võib nõuda ka taotluslõivude 

maksmist täies ulatuses või, esmajoones juhul, kui asjaomane amet on juba kätte 

saanud individuaallõivud selle rahvusvahelise registreeringu eest, võib amet sellise 

taotluse puhul kaaluda lõivude alandamist. Asjaomane amet võib lisaks määrata 

muutmistaotluse staatuse selle esitamise ajal. Näiteks võib amet anda välja kohaliku 

registreerimistunnistuse, kui märk on juba rahvusvahelise registreeringuna õiguskaitse 

saanud. Lisaks võib mõni amet olla mõnes olukorras paindlikum, näiteks kui esialgne 

keeldumine on saadetud ja tähtaeg sellele vastamiseks ei ole veel möödas, võib amet 

lubada muutmist. 

Kehtivusaja pikendamine 

1281. Rahvusvahelises Büroos registrisse kantud rahvusvaheline registreering kehtib 

kümme aastat rahvusvahelise registreerimise kuupäevast arvates. Rahvusvahelise 

registreeringu kehtivusaega saab pikendada vahetult Rahvusvahelises Büroos igaks 

järgnevaks kümneks aastaks, tasudes vajalikud lõivud. Kehtivusaja pikendamise 

kordade arv ei ole piiratud. Võib olla huvitav teada, et vanim rahvusvaheline 

registreering, mis siiani kehtib, pärineb 1893. aastast (rv reg nr 158574).    

1282. Kehtivusaja pikendamine toimub Rahvusvahelises Büroos rahvusvahelise 

registreeringuga hõlmatud liikmete suhtes. 

1283.  Alates 1. novembrist 2022 võivad kaubamärgiomanikud maksta kehtivusaja 

pikendamise lõive juba kuus kuud enne rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

lõppu ehk maksetähtpäeva. Lõivud võib tasuda kõige hiljem kuni kuus kuud pärast 

https://www3.wipo.int/madrid/monitor/en/index.jsp
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maksetähtpäeva. Seda aega nimetatakse lisaajaks ja selle aja jooksul tasutud 

pikendamislõivuga koos tuleb tasuda lisatasu, mille suurus on 50% pikendamise eest 

tasutavast lõivude loetelu punktis 6.1 nimetatud põhilõivust. Praegu on lisatasu suurus 

326,50 Šveitsi franki. Osa märgitud liikmetega seoses võib lisanduda veel tasusid. 

Lisateave individuaallõivude kohta on WIPO veebilehel. [Reegel 30(1)]  

1284. Kaubamärgiomanikud vastutavad oma rahvusvahelise registreeringu 

kehtivusaja pikendamise eest tasudes pikendamislõivud Rahvusvahelisele Büroole 

maksetähtpäeval või enne seda. Rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei saa 

pikendada enne, kui nõutud lõivud on täies ulatuses makstud. Kohe kui lõivud on 

makstud, kannab Rahvusvaheline Büroo kehtivusaja pikendamise rahvusvahelisse 

registrisse, teavitab asjaomaste märgitud liikmete ameteid ja saadab omanikule 

kehtivusaja pikendamise tunnistuse. Võimalus tasuda pikendamislõivud varakult (kuni 

kuus kuud enne maksetähtpäeva) võib olla omanike jaoks kasulik, eriti siis, kui on vaja 

tõlkida kehtivusaja pikendamise tunnistus märgitud liikmete kohalikku keelde oma 

õiguste jõustamiseks või tollile esitamiseks. Pikendamislõivude tasumise ajastus – 

kuus kuud enne või kuus kuud pärast maksetähtpäeva – ei mõjuta rahvusvahelise 

registreeringu kehtivuse lõpu kuupäeva ega järgmise kümneaastase kehtivusperioodi 

arvutamist. [Artikkel 6(1)] [Artikkel 7(1)] 

1285. Kui rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega ei pikendata, teatab 

Rahvusvaheline Büroo sellest kaubamärgiomanikule, tema esindajale, kui on 

määratud esindaja, ja asjaomaste liikmete ametitele. Bülletäänis avaldatakse 

rahvusvahelise registreeringu number ja pikendamistähtpäev. Teavitamine ja 

avaldamine toimuvad siis, kui ei ole enam mingit võimalust rahvusvahelise 

registreeringu kehtivusaega pikendada, st pärast kuuekuulise lisaaja lõppu. Kui 

kehtivusaja pikendamine on tühistatud ebapiisavate lõivude tõttu (vt lõikeid 780 kuni 

782), avaldatakse see asjaolu samuti bülletäänis. [Reegel 31(4)(a)] [Reegel 

32(1)(a)(xii)] 

1286.  Märgitud liikme amet, mille suhtes rahvusvahelise registreeringu kehtivusaega 

pikendatakse, saab pikendamislõivud kätte Rahvusvahelise Bürooga kokku lepitud 

viisil, näiteks Rahvusvahelisele Büroole makstavad individuaallõivud saab liige, kes on 

teinud protokolli artikli 8 lõike 7 punkti a kohase deklaratsiooni, pikendamislõivudena 

kätte kehtivusaja pikendamise registrisse kandmisele järgneva kuu jooksul. [Reegel 

38] 

1287. Amet, keda on teavitatud rahvusvahelise registreeringu kehtivusaja 

pikendamisest (või pikendamata jätmisest), ei pea tegema muud kui üksnes muutma 

enda kasutuses olevad andmed. Rohkem teavet on käesoleva juhendi II peatükis 

lõigetes 740 kuni 793. 

Parandused rahvusvahelises registris 

1288. Kaubamärgiomanik või liikme amet võivad nõuda Rahvusvahelise Büroo või 

ameti tehtud vea parandamist rahvusvahelise registreeringu andmetes. Kui 

Rahvusvaheline Büroo leiab, et rahvusvahelises registris on rahvusvahelise 

registreeringu andmetes viga, parandatakse see ex officio. Viga parandatakse ka 

omaniku, registrisse kantud esindaja või ameti taotlusel. [Reegel 28(1)]  

https://www.epa.ee/kaubamargid/taotluse-esitamine/kuidas-saada-kaubamargile-kaitset#4
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/fees/ind_taxes
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Kaubamärgiomaniku või tema esindaja tehtud vead 

1289. Rahvusvaheline Büroo ei paranda taotleja või tema esindaja tehtud vigu 

märgitud liikmete nimekirjas või kaupade ja teenuste loetelus. Näiteks kui taotleja või 

tema esindaja on kogemata märkinud rahvusvahelise taotluse märgitud liikmete 

nimekirjas Austraalia (AU) asemel Austria (AT), saab Austraalia hõlmata 

rahvusvahelise registreeringuga ainult hilisema märkimise taotluse abil. Kui esindaja 

on teinud vea taotleja nimes, tuleb taotleda kaubamärgiomaniku andmete muudatust. 

Rahvusvahelise Büroo või ameti tehtud vead 

1290. Kui Rahvusvaheline Büroo on teinud vea, võib kaubamärgiomanik, registrisse 

kantud esindaja või amet esitada igal ajal taotluse selle parandamiseks.  

1291. Kui amet on teinud vea, võib kaubamärgiomanik või amet taotleda vea 

parandamist tingimusel, et taotlus saabub Rahvusvahelisse Büroosse üheksa kuu 

jooksul arvates rahvusvahelises registris väära sissekande avaldamise kuupäevast. 

Kui ameti tehtud vea parandamist nõuab omanik või registrisse kantud esindaja, peab 

asjaomane amet kinnitama vea olemasolu. 

1292. Enne vea parandama asumist peab Rahvusvaheline Büroo olema veendunud, 

et rahvusvahelises registris on tõepoolest viga. Praktika on järgmine: 

− kui rahvusvahelise registri kande ja Rahvusvahelisele Büroole esitatud 

dokumentide vahel on vastukäivus, on Rahvusvaheline Büroo teinud vea, 

mis parandatakse edasiste küsimusteta; 

− ameti tehtud vea, nagu viga Rahvusvahelisele Büroole esitatud märgitud 

liikmete nimekirjas või kaupade ja teenuste loetelus, mille parandus mõjutab 

rahvusvahelisest registreeringust tulenevaid õigusi, võib parandada ainult 

juhul, kui parandustaotlus saabub Rahvusvahelisse Büroosse üheksa kuu 

jooksul arvates rahvusvahelises registris väära sissekande avaldamise 

kuupäevast. Kui kaubamärgiomanik või registrisse kantud esindaja esitab 

sellise vea parandustaotluse, peab amet kinnitama vea olemasolu. 

Üheksakuulise tähtaja tõttu peaksid omanik või registrisse kantud esindaja 

võimalikult kiiresti tegelema vea kõrvaldamisega vahetult asjaomases 

ametis ja Rahvusvahelises Büroos. [Reegel 28(4)] 

1293. Rahvusvaheline Büroo võib tavaliselt parandada ameti tehtud väiksed tähe- või 

kirjavead, näiteks põhimärgi kuupäevas või numbris, kui see muudatus ei mõjuta 

rahvusvahelisest registreeringust tulenevaid õigusi. Sellised muudatused vaadatakse 

juhtumipõhiselt hoolega üle ja võib juhtuda, et need ei kuulu reegli 28 

kohaldamisalasse. 

Parandustaotluse vorm 

1294.  Registrikande paranduse taotluse võib esitada Rahvusvahelisele Büroole 

registrikande paranduse e-vormil WIPO veebilehel. Teise võimalusena saab kasutada 

vormi MM21 (vt ka vormi MM21 täitmise juhendit). [Reegel 28] 

1295.  Vormile tuleb märkida rahvusvahelise registreeringu number. 

https://madrid.wipo.int/e-madrid
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-form_mm21-editable1.pdf
https://www.wipo.int/documents/d/madrid-system/docs-en-notes_for_filing_mm_forms.pdf
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1296.  Kui parandust taotleb kaubamärgiomanik või tema esindaja, tuleb märkida 

WIPO viitenumber. Kui parandust taotleb amet, tuleb märkida WIPO teate number. 

1297.  Vormil tuleb kirjeldada viga, mille parandust taotletakse. 

1298.  Vormil peab olema märgitud osaline, kes selle esitab (kaubamärgiomanik, tema 

esindaja või amet), tema allkiri ja e-posti aadress. 

Paranduse registrisse kandmine, avaldamine ja sellest teavitamine 

1299. Rahvusvaheline Büroo kontrollib parandustaotlust hoolikalt. Kui viga 

rahvusvahelises registris on parandatud, teatab Rahvusvaheline Büroo sellest 

kaubamärgiomanikule ja samal ajal nende märgitud liikmete ametitele, kus parandus 

kehtib. Lisaks, kui parandust nõudnud amet ei ole selle liikme amet, kus parandus 

kehtib, teavitab Rahvusvaheline Büroo parandusest ka seda ametit. Parandus 

avaldatakse bülletäänis. [Reegel 28(2)] [Reegel 32(1)(a)(ix)] 

Parandusele järgnev keeldumine 

1300. Paranduse kohta teate saanud amet võib teha rahvusvahelisele 

registreeringule uue ekspertiisi ja teatada Rahvusvahelisele Büroole, et parandatud 

rahvusvahelisele registreeringule ei saa või enam ei saa kaitset anda. Seda võib teha, 

kui parandatud rahvusvahelise registreeringu suhtes kehtivad kaitse andmisest 

keeldumise alused, mis ei kehtinud algselt asjaomasele ametile teatatud 

rahvusvahelise registreeringu puhul. Protokolli artikleid 5 ja 9sexies ning reegleid 16 

kuni 18ter kohaldatakse mutatis mutandis parandusest tingitud keeldumise teatele 

ning eelkõige sellisest keeldumisest teatamise tähtaegadele (üks aasta või 18 kuud). 

Neid tähtaegu arvestatakse parandamisteate ametile saatmise kuupäevast arvates. 

See tähendab, et parandus „taaskäivitab“ ameti jaoks rahvusvahelise registreeringu 

ekspertiisi ja esialgse keeldumise teate saatmise tähtaja parandatud asjaolude suhtes, 

kui amet seda vajalikuks peab. [Reegel 28(3)] 

Muid muudatusi rahvusvahelisse registrisse ei kanta 

1301. Rahvusvahelisse registrisse ei kanta muid muudatusi, mis mõjutavad 

rahvusvahelist registreeringut. Täpsemalt öeldes ei luba ükski Madridi süsteemi 

õigusraamistiku säte muuta ega ümber kujundada rahvusvahelisse registrisse kantud 

märki. Kui kaubamärgiomanik soovib kaitsta märki kujul, mis kas või vähesel määral 

erineb registrisse kantud märgist, peab ta esitama uue rahvusvahelise taotluse. See 

kehtib ka juhul, kui põhimärki lubati muuta, sest seda võimaldas selle liikme õigus, 

kelle amet on päritoluamet. See ei tähenda, et kui omanik kasutab märki 

rahvusvahelisse registrisse kantud märgist veidi erineval kujul, peab ta tingimata 

esitama uue rahvusvahelise taotluse. Ta võib juhinduda Pariisi konventsiooni artikli 5C 

lõikest 2, mille kohaselt märgi kasutamine niisugusel kujul, mis erineb registrisse 

kantud märgist elementide poolest, mis ei mõjuta selle eristusvõimet, ei too kaasa 

märgi kehtetuks tunnistamist ega nõrgenda rahvusvahelise registreeringu kaitset 

märgitud liikmete territooriumitel. 

1302. Rahvusvahelise registreeringu kaupade ja teenuste loetelu ei saa laiendada. 

Kui kaubamärgiomanik soovib oma märki kaitsta täiendavate kaupade ja teenuste 

suhtes, mis ei ole hõlmatud rahvusvahelise registreeringu põhiloeteluga, peab ta 
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esitama uue rahvusvahelise taotluse. See kehtib ka juhul, kui need kaubad ja teenused 

olid põhimärgiga hõlmatud, st need oleksid võinud sisalduda ka esialgses 

rahvusvahelises taotluses, aga jäeti sealt välja. 

 

IV PEATÜKK: PROTOKOLLI LIIKMEKS SAAMINE 

LIITUMISE ETTEVALMISTAMINE 

(vt käesoleva juhendi ingliskeelsest versioonist lõigetest 1303 kuni 1332) 

TAVAPÄRASED DEKLARATSIOONID 

1333. Protokollis ja reeglistikus on liikmete jaoks sätestatud võimalus esitada 

rahvusvahelise registreerimissüsteemi toimimise kohta deklaratsioone ning teateid. 

1334.  Liikmete esitatud deklaratsioonide kohta saab teavet WIPO veebilehelt.  

Esialgsest keeldumisest teatamise tähtaja pikendamine 

1335. Iga liige võib deklareerida, et selle liikme ameti jaoks on kaitse andmisest 

esialgsest keeldumisest teatamise tähtaeg ühe aasta asemel 18 kuud. Selles 

deklaratsioonis võib ka täpsustada, et vaidlustuse või protesti tõttu kaitse andmisest 

keeldumisest võib teatud tingimustel teatada pärast 18-kuulise tähtaja lõppu. [Artikkel 

5(2)(b) ja (c)] 

1336. Artikli 5 lõike 2 punkti b ja punkti c kohase deklaratsiooni võib teha 

ratifitseerimis- või ühinemisdokumendis. Selle võib teha ka hiljem ja sellisel juhul 

jõustub deklaratsioon pärast kolme kuu möödumist selle laekumisest WIPO 

peadirektori kätte. [Artikkel 5(2)(d)] 

Individuaallõivud 

1337. Iga liige võib deklareerida, et kõigi rahvusvaheliste registreeringute eest, milles 

ta on märgitud (kas rahvusvahelises taotluses või hiljem märgituna), ja iga sellise 

registreeringu pikendamise eest soovib ta saada nn individuaallõivu. Selle 

deklaratsiooni võib teha, kui kohalikud lõivud kümneaastase kaitseperioodi eest on 

suuremad 100 Šveitsi frangi väärtusest. Uus liige peaks küsima nõu Madridi süsteemi 

õigusosakonnast, et saada teada, kas on tulus see deklaratsioon esitada. Selle lõivu 

määra peab kehtestama liige ja märkima selle deklaratsioonis oma kohalikus valuutas, 

hilisemate deklaratsioonidega saab seda lõivumäära muuta. Määratud lõiv ei tohi olla 

suurem lõivust, mis laekuks liikme ametile selle märgi registreerimise eest kümneks 

aastaks või sellise registreeringu pikendamise eest kümneks aastaks, millest on maha 

arvatud rahvusvahelises menetluses tekkiv kulude sääst. Nimetatud sääst tekib 

seetõttu, et rahvusvaheline menetlus säästab liikmete ameteid vorminõuete 

https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2024-en-guide-to-the-madrid-system-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/en/web/madrid-system/members/declarations
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ekspertiisist, kaupade ja teenuste klassifitseerimisest ja rahvusvaheliselt registreeritud 

märgi avaldamisest. [Artikkel 8(7)(a)] 

1338. Individuaallõivude deklaratsiooni võib teha ratifitseerimis- või 

ühinemisdokumendis. Deklaratsiooni võib teha ka hiljem, sellisel juhul jõustub see 

pärast kolme kuu möödumist selle laekumisest WIPO peadirektori kätte või 

deklaratsioonis märgitud hilisemal kuupäeval. Niisugusel juhul võib individuaallõivu 

nõuda ainult sellise rahvusvahelise registreeringu või hilisema märkimise eest, mille 

kuupäev on sama või hilisem kui deklaratsiooni jõustumise kuupäev. [Artikkel 8(7)(b)] 

1339. Kui liige ei ole deklareerinud, et ta soovib saada individuaallõivu, saab ta osa 

lisalõivude ja täiendavate lõivudena laekuvast sissetulekust (s.o lõivude tavarežiim, vt 

lõiget 324). Kui liige on deklareerinud, et ta soovib saada individuaallõive, on ta sellega 

eelnimetatud osast loobunud. [Artikkel 8(7)(a)] 

1340. Individuaallõivu võib nõuda ainult juhul, kui selle kohaldamist ei lükata kõrvale 

artikli 9sexies lõike 1 punkti b alusel, mis kohaldub, kui uus liige liitub lisaks protokollile 

ka kokkuleppega (vt lõikeid 100 ja 101).  

Märgi kavatsetava kasutamise avaldus 

1341. Kui liige nõuab tema protokollikohase märkimise puhul avalduse esitamist märgi 

kavatsetava kasutamise kohta, peab ta sellest teatama WIPO peadirektorile. [Reegel 

7(2)] 

1342.  Selle teate võib esitada ratifitseerimis- või ühinemisdokumendis. Teate võib 

esitada ka hiljem, sel juhul jõustub see pärast kolme kuu möödumist peadirektori kätte 

laekumisest või hilisemal teates märgitud kuupäeval. Teate võib igal ajal tagasi võtta, 

tagasivõtmine jõustub tagasivõtmise teate laekumise kuupäeval või mõnel hilisemal 

teates märgitud kuupäeval. [Reegel 7(3)(a) ja (b)] 

Deklaratsioon, et litsentside kandmine rahvusvahelisse 

registrisse ei kehti 

1343.  Kui liikme ameti õiguses ei ole sätestatud kaubamärgilitsentside registrisse 

kandmist, võib amet teatada WIPO peadirektorile, et litsentside kandmine 

rahvusvahelisse registrisse ei kehti selle liikme territooriumil. Selle deklaratsiooni võib 

teha igal ajal. [Reegel 20bis(6)(a)] 

1344.  Kui liikme ameti õiguses on sätestatud kaubamärgilitsentside registrisse 

kandmine, võib amet teatada WIPO peadirektorile, et litsentside kandmine 

rahvusvahelisse registrisse ei kehti selle liikme territooriumil. Selle deklaratsiooni võib 

teha üksnes enne liikme protokolliga ühinemise kuupäeva. Selle võib igal ajal tagasi 

võtta. [Reegel 20bis(6)(b)] 

Deklaratsioonid rahvusvahelise registreeringu jagamise ja 

liitmise kohta 

1345.  Kui liikme ameti õiguses ei ole sätestatud märgi registreerimistaotluse või 

registreeringu jagamist, võib WIPO peadirektorile teatada, et ametist ei esitata 
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Rahvusvahelisele Büroole rahvusvahelise registreeringu jagamise taotlusi. Selle 

deklaratsiooni peab WIPO peadirektor kätte saama enne liikme protokolliga ühinemise 

kuupäeva. [Reegel 27bis(6)] 

1346.  Kui liikme ameti õiguses ei ole sätestatud märkide registreeringute liitmist, võib 

WIPO peadirektorile teatada, et ametist ei esitata Rahvusvahelisele Büroole 

rahvusvahelise registreeringu jagamisest tulenevaid liitmise taotlusi. Selle 

deklaratsiooni peab WIPO peadirektor kätte saama enne liikme protokolliga ühinemise 

kuupäeva.  [Reegel 27ter(2)(b)] 

1347.  Reeglite 27bis lõike 6 ja 27ter lõike 2 punkti b kohased deklaratsioonid võib igal 

ajal tagasi võtta. Sel juhul saavad rahvusvaheliste registreeringute omanikud esitada 

reegli 27bis lõike 1 või reegli 27ter lõike 2 punkti a kohaseid taotlusi selle liikme suhtes, 

kes on teatanud WIPO peadirektorile asjakohase deklaratsiooni tagasivõtmisest.  

1348.  Iga liikme amet võib enne selle liikme protokolliga ühinemise kuupäeva teatada 

WIPO peadirektorile, et reegli 27bis lõige 1 või reegli 27ter lõike 2 punkt a ei ühildu 

selle liikme õigusega. [Reegel 40(6)] 

1349.  Reegel või reeglid, mida reegli 40 lõike 6 kohane teade puudutab, ei rakendu 

liikme suhtes, kes on saatnud sellise teate. Selle tulemusena ei saa rahvusvaheliste 

registreeringute omanikud esitada reegli 27bis lõike 1 või reegli 27ter lõike 2 punkti a 

kohaseid taotlusi selle liikme suhtes enne, kui teade on tagasi võetud. 
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